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VORWORT. 



Das vorliegende lesebuch hat sich soweit eingebürgert, dass sein 
plan und sein Inhalt, wohl als bekannt und anerkannt gelten mögen. Auf 
die Zuverlässigkeit und brauchbarkeit der lesestücke ist nach wie vor 
mühe und Sorgfalt vertvendet. Eigene kollationen sowie die gütige 
Unterstützung der herren Prof A. Napier in Oxford und R. Priebsch in 
London sowie des Frl. M. Steele Smith in Cambndge garantieren im 
allgemeinen treue und genauigkeit in der wiedergäbe der handschiift- 
lichen Überlieferung. Für das Verständnis der Epinaler Glossen, das durch 
die regulicrung der Mein, lemmata gefördert werden konnte, hat sich 
der Thesaurus Glossarum Emendatarum von G. Goetx vielfach förder- 
lich erwiesen. Das Mein von glossentexten und citaten usw. ist 
überhaupt normalisiert, soweit ich konnte. Aber bei den angelsächsi- 
schen texten bin ich nur mit der einführung von konsequenten längen- 
xeichen über die Überlieferung hinausgegangen (si, 6 — 6a, 60 usw.), 
doch unter Schonung der handschriftlichen längexeichen, die durch 
circumflexe (ä, e — ea, eo usiv.) wiedergegeben sind. — Für die er- 
gänxung des glossars haben mir benutxer des buches erfreulicherweise 
manche nachtrüge geliefert. Dass das glossar rächt alle schwieriglceiten 
der älteren glossen aufklärt, dafür trifft nicht mich allein die schuld. 

Freiburg i. B., 1. apnl 1902. F. Kitige. 
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GLOSSEN UND PROSA. 



I. DIE EPINALER GLOSSEN. 

Die hs. in Epinal nr. 17 ist 1883 für die Phüological und die Early Eng- 
lish Text Society (photolithographisch reproduciert) mit einleitung und' translitteration 
von H. Sweet herausgegeben; die angls. glossen des glossars auch bei Sweet OETexts 
s. 42, dessen Zählung ich beibehalte. Unsere fussnoten geben textkorrekturen zum 
teil nach den verwandten glossaren von Erfurt (Olosa. Amplonianoe) und Cam- 
bridge (Corpus Christi Colügium); dieselben sind bei Sweet OETexts s. 36 — 106 aus- 
gezogen; in extenso findet man die Erfurter bei O. Ooetx, Corp. Glossar. Latin. 
V 337, und die Cambridger hat J. H. Hessels veröffentlicht unter dem titel 'An 
eighth Century Latin- Anglo- Saxon Qlossary', Cambridge 1890. 

amites loerge. axungia rysil. argilla thohae. ansä fibulae. 
andena brandrad. 5. arula fyrpannae vel herth. aled teblae. aleator 
teblere. axedones lynisas. aulaea strel. 1 ) 10. ariolatus frictrung. 
amites reftras. albugo flio. axis aex. aplustra giroedro. 15. abellina 
hrutu. 2 ) allium garl^c. anate acnid a natando. armilausia sercae. 
alba spina haeguthorn. 20. apiastrum biouuyrt. anethum dil. aesculus 
boecae. aconita thungas. apio morici. 25. alcyon is$rn. acalantkis vel 
luscinia vel roscinia nctigalae. 3 ) asilo briosa. antiac loccas. harpago 
auuel vel clauuo. 30. areolae sceabas. asses scorteos lidrinae trimsas. 
adflarat ansueop. acerabulus mapuldur. acrifolium holegn. 35. alnus 
alaer. alneum fulaetrca. abies saeppae. ascella ocusta. auriculum 
dros. 40. harpe earageat. acceia holthana. ardea hragra. aculeum 
anga. auriculum earuuigga. 45. auriola stigu. alneta alterholt.*) 
alga waar. argilla laam. accearium steeli. 50. avellana aesil. 5 ) 
altrinsecus an ba halbae. addictus faerscribaen. argutiae thrauu. 
asfaltum spaldr. 55. albipedius huitfot alveum meeli alveolum aldot, 
alga scaldthyflas. accitula hramsa. 60. accitulum hramsa crop. arrius 
faag. ascahnia hynnilaec. 6 ) accitulium geacaes surac. ambila laec. 
65. amoglossa auegbradae. absinthium uuennod. armus boog. an- 
guens breer. acinurrt hindberie,. 70. arbatae sibaed. acris fraam. 
aucupatione setungae. abdicavit bisceredae. adstipulatus fultemondi. 
75. aUernantium staefnendra. adgrediuntur gihiodum. 7 ) alacris snel. 
adniteniibus tilgendum. anxius soe.rge.ndi. 80. abortus misbyrd. ausus 
gidyrstig. appetitus gitsung. astu facni. amiculo hraecli. 85. ad- 
ridente tyctendi. auctionabaiur scirdo. actuarius uuraec. alveus streä- 



*) Corp. stregl. *) Erf. hnutu. ■) lies nectigalae (vgl. Bp. 673. 857). 4 ) Erf. 
alerholt. 6 ) lies haesil (= Ep. 236). •) Erf. ynnilec. f ) = giiodun. 

Kl nge, Angls, leaeb. 8. aufl. 1 
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rad. halitus ethm. 90. egit uuraec. avehit an uueg aferidae. aquilae 
segnas. ad expensas to nyttum. annua gerlicae. 95. adsessore 
fultemendum. adclinis tohald. apparatione gitiungi. atque aend 
suilcae. agrestes uuildae. 100. adempto ginumni. asseclam thegn. 
adempta binumni. arcessitus vel evocatus fetod. ablata binumini. ac~ 
citum gefetodnae. amentis sceptloum. 105. aestuaria fleotas. alumne 
fosturbeam. affectui megsibbi. 110. arcibus faestinnum. antemna segil- 
gaerd. adrogantissime uulanclicae. hanserunt naamun. arcister strel- 
bora. 115. aere alieno gaebuli. alumnis aelifnae. anate cladersticca. 
anser goos. africus westsupwind. attacus dora. 

120. buccula bucc. bothana embrin. balus isernfetor. botkonicula 
stoppa. bacidones redisnae. bicoca hraebrebletae. 1 ) 125. beacita stearno. 
brumsis handuyrp. 8 ) (rejpagula bridils. basis teter. bovitta falaed. 
1 30. bracium malt, bradigabo felduuop. beia berc. bitumen lim. bulla 
sigiL 135. beneficium fremu. ballista staeblidrae. bastema beer. 
byssum tuum. 8 ) vitiligo blec thrustfel. 140. battuitum gibeataen. bile 
atr. bubo uuf. bucina begir. blitum clatae. 145. blattis bitulum. 
balaena hran. broel edisc. broelarius esdiscueard. batat ginath. 150. 
bruchus cefr. verres baar. bronchus uurot buccula randbeag. Verruca 
uueartae. 155. byrseus lediruuyrcta. verna higrae. bona scaet. 
branchiae cian. burrum bniun. 160. bubalis uusend. 4 ) bubo uuf. 
boreas eastnorfwind. 

163. colonus gibuur. contribulis meeg. 165. calculus calc. cli- 
vosum clibecti. colobium ham. caccabum cetil. coccum bis tinctum 
uuilocread. 170. cados ambras. ckytropodes crocha super IV pedes. 
calculus, ratio vel sententia vel tebelstan. carteUus windil. cartilago 
naesgristlae. 175. carbimctdus spyrng. 5 ) caelatum utathrungaen. cautere 
haä. cotixat teblith. cyprinus fornaeticli. convexum hualb. 180. cer- 
cyrus aesc. ckaos duolma. conchylium uuilucscel. chamaelea uulfes 
camb. canis lingua ribbae. 185. cicuta hymblicae. contemptim 
heruuendlicae. conlatio ambechtae. commeatus sandae. contubernalis 
gidopta. 190. conjectura resung. condidit gisettae. convincens obaer- 
staelendi. corbem mand. convicta obaerstaelid. 195. concidit tislog. 
conparantem gegeruuednae. «) censores giroefan. coaluissent suornodun. 
cuniculos smigilas. 200. concedam lytisna. conjurati gimodae. con- 
tumax anmod. confusione gimaengiungiae. concesserim arectae. 205. 
conpar gihaeplice. calentes haetendae. constipuisse gesuidradrae. i) 
curiositas feruuitgeornnis. clava stegn. 8 ) 210. convenio groetu. contis 
spreotum. conditiones raedinnae. cribrat siftit consobrinos ge- 
suirgion. 215. caulem stela. clunis le.ndnum. Cochleae lytlae sneglas. 
crepacula claedur id est tabula qua a segetibus territantur aves. cha- 
meuniae eordrestae. 220. clusteüa clustorlocae. caerula haeuui. 
cophinus mand. commentariensis giroefa, clotri pearroc. 225. cuspis 
palester. calcar spora. cauterium mearisern. 9 ) clavatum gybyrdid. 



*) Erf. hebrebletae. *) Corp. honduyrm. •) Corp. tum. 4 ) Er f. tiesand. 
•) Erf. spryng (vgl. Ep. 791). ") Corp. gegaerwendne. T J lies gesuidradae. •) J&/L 
st^ng. *) lies mearcisern (Corp. merciseren). 
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catasta gloed. *) 230. celox ceol. capsis cest. cataractis uuaeterthruch. 
cervus eich, cyathus bolla. 235. color aac. corylus haesil. cerasius 
cisirboam. cariscus cuicbeam. capitium hood. 240. cornicula chyae.*) 
cornicula crauuae. crocus gelu. cuhitas bedd. camisia haam. 245. cappa 
scicing. cerefolium cunillae. corymbus leactrocas. cicuta uuodaeuistlae. 

398. facetiae gliu. /56er bebr. 400. flustra undae vel hraen. 
forfices sceroro. fovet feormat fiscella taenil. flavum vel fulvum read. 
405. fibrae librlaeppan. fastidium ciisnis. fax fa3cilae. fibula sigil. 
furca uueargrod. 410. fibula hringiae. phoenicia baeso. flegmata horh. 
frugi uncystig vel heamol. frixum afigaen. 415. ferinum hold. 
fraxinus aesc. fagus boocae. fusarius uuananbeam. fulix ganot vel 
dopaenid. 420. filix fearn. fraga obtt 8 ) ficedula sugga. fringilla finc. 
fasianus uuorhana. 425. furunculus mearth. famfaluca leasung vel 
faam. fungxis suamm. furfures siuida. vitellum aegergelu. 430. falces 
uudubil 4 ) sigdi riftr. flabanus suan. flavum gelu. furtum bruun. 
vibrans risaendi. 435. fenus spearuua. foederatas gitreeudae. funesta- 
vere smitor. 6 ) frons hleor. fwnestissima tha deatlicostan. 440. framea 
aetgaeru. fasces goduuebb. fomicem bogan. feriatis quietis vel securis 
vel restaendü. facundia ehquentia vel woot 6 ) 445. flamma blaeed. 
fragor suoeg. famfaluca uuapul. floccus loca. faleastrum uuidubil. 
450. ferulti aesethrotae. feniculum finugl. favonius uuestsuduuind. 
fornix boga super columnis. follis blestbaelg. 

456. gurgulio throtbolla. gurgustium cesol. gilvus gelu. gibbus 
hofr. 460. gypsum sparaen. glarea cisiL glumula scalu. gladiolum 
segg. gramen quiquae. 465. genista broom. gaüa galluc. grassaior 
ferherg^nd. garbas sceabas. graculus hrooc. genisculas muscellas. 
470. glis eglae. galmaria caluuaer. glomer cleouuae. glaueum heuui 
vel grei. gracilis smael. 475. glus freenis. galbalacrum caluuaer. 
galbanum molegn. ghbus leoma. gregariorum aedilra. 480. genuino 
gecyndilican. gladiatores caempan. genas hleor. gilvus falu. gur- 
gulio aemil. 485. gelu frost. galbanilla liimmolegn. 

488. hebetatus astyntid. hastilia telorum scaeptioan. 490. hebes- 
eeret asuand. hebetavit aslacudae. habitudines geberu. hyadas raed- 
gaesrä. horno thysgeri. 495. hiulca cinaendi. kibiscum biscopuuyrt 
herodius uualhhebuc. hirundo sualuuae. 

499. infruticans uuraestendi. 500. inhians gredig. inluvies secun- 
darum hama in quo fit parvulus. Impetigo tetr. intestinum thearm. 
interanea innifli. 505. ilium neuüseada. institas sucdilas. intexuerunt 
auundun. increpitans hlaeodrindL inlex tyctaend ab inliciendo. 510. in- 
festus flach, intereeptum araepsid. infandum maauful. illecebris 
tyctinnum. ingratus lath. 515. inritatus in rixam gigremid. incita- 
menta tyctiniiae. iota soetha. juncetum riscthyfiL inula uualhuuyrt. 
improbus gimach. 520. ingruerit anhriosith. intractabilis unlidouuac. 
incommodum unbryci. intereeptum est raebsid uuaes. insimulatione 
uuroctae. 525. impendebatur gibaen uuaes. interpellari raefsed. in- 



*) Erf. geleod, Corp. geloed. *) Erf. ciae. ■) Corp. obet 4 ) lies uuidubil 
(= Ep. 499). 8 ) Erf. Corp. smiton. •) lies wooth (= Ep. 564). 

1* 
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dustria geeornnissae. impendebat saldae. in dies crudesceret a fordh. 
530. in transmigratione in foernissae. iners asolcaen. interveniu ping- 
ungae. inlectus gitychtid. interlitam bismiridae. 535. in pactae an 
slegaengrao. x ) indigestae unofaercumenrae. innitentes uuidirhliniendae. 
insolesceret oberuuaenidae. impidsore baedendrae. 540. infractus 
giuuaemmid. inopimum unasoddae. inditas J>a gisettan. infeci gi- 
maengdae. index taecnaendi torctendi. 545. impostorem bisuicend. 
inter primores bituicn aeldrü. intercapedo fristmearc. insolens fer- 
uuaenid. in curiä in maethlae. 550. in mimo in gliuuae quod tarnen 
admimario8 vel mimographos pertinet. jurisperiti redboran. imnsus 
laath. in aestivo coenacuh uppae tibi per aestatem frigus captant 
jubar leoroa vel earendil. 555. esox leax. igniarium algiuueorc. in- 
volucus uulluc. incuba mera vel satyrus. invohtco uuidubindlae. 560. 
ibices firgingaett infrigidat caelith. esca tyndirm.*) 

563. lebes huuer. lepor, subtilitas vel uuo)>. 565. ligones mettocas. 
liburnices gerec 8 ). labarum seng. 4 ) lurcones avidi vel sigiraa. larvula 
egisigrima. 570. lunulas menescillingas. lituus, baculum augurale in 
prima parte curvum ciycc. lacerna haecilae vel lotha. lumbare gyrdils 
vel broec. lanx heolor. luculentum torchtnis. 575. lymphatico uuoen- 
dendi. 6 ) livida toxica tha uuannä aetrinan. ludi litierarii staebplegan. 
liquentes hlutrae. lenocinium thyctin 6 ) vel scocha, 580. lacessit graemid. 
lenta tarda vel toch. ligula gyrdisl rhingae. limbum listan vel thres. 
lagoena croog. 585. lutra otr. ligones mettocas. lucins haecid. lu- 
canica maerh. lurdus laempihalt. 590. lendina hnitu. lixiva leag. 
lupus baers. lacessitus gigraomid. lien multi. 7 ) 595. laquear fierst. 
Iiidarias steor. lacunar flodae. levir tacor. lolium atae. 600. lodix 
lotha. lactuca pupistil. liciatorium hebild. lethargicum sle.gu. lucidus 
huet. 605. lac tudichtum githuornae fleti. hpathium lelodrae. lanx 
helor. lepus hara. lacunar hrof. 610. larus men. 8 ) Umax snel. 9 ) 
lumbriais rogonuuyrm. lappa clij?ae. lentum vimen toch gerd. 615. 
ligustmm hunaegsugac. 

616. mordicos bibitnae. manipnlatim threatmelü. mendacio com- 
posito geregnodae. molestissimum earbetlicust. 620. municeps burgleod 
a municipio. munißca cistigian. monarchia anuuald. myriophyüon, 
miüefolium geruuae. murica gespan aureum in tunica. 625. modioli 
nabae. mancus anhendi. maforte scybla. mulget milcij?. mossiclum 
ragu. 630. myoparo thebscib. 10 ) manica gloob. momentum scytil. 
manile lebiL manitergium liin. 635. malagma salb, malus apuldur. 
myrtus uuyr. melarium milscapuldr. miUefolium gearauae. 640. mo- 
libm ormetü. mastigia suipan. manubium uuaelreab. melodium 
suinsung. mustacia granae. 645. manticum handful beouuas. mascus 
grima. mergidus scalfr. marsopicus fina. mus araneus screuua. 650. 
mustela uuesulae. maruca snegl. majalis bearug. mordadus clofae. 
maulistis scyhend. 655. masiice huuitquidu. malva cotuc vel geor- 



l ) Corp. aslegenrae. *) Er f. Corp. tyndrin. •) tat. graece? ') Er f. 
Corp. segn. 6 ) Corp. woedendi. e ) Er f. tyctin. T ) = Ep. 970 Er f. milti. 
8 ) Erf. meu. ») Erf. Corp. enegl (= Ep. 217. 651). 10 ) Erf. thebscip. 
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mantiab. marrubium hunae vel biouuyrt. merx merze, mulio hors- 
thegn. mango mengio. 1 ) 660. mugil haecid. matrix quiöa. mergus 
scalfr. mors martis tiig. mtis muris mus. 665. merula oslae. mygale 
hearma. 

667. nauseatio vomitus vel uulatung. naviter horsclicae. ningiut 
hsniuuith. 2 ) 670. nomisma mynit nux hnutbeä. nigra spina 
slachthorn. noctua naechthraebn, alii dicunt nectigalae. nycticorax 
naechthraebn. 675. nitella hearma. nasturcium tuuncressa. naphtka 
blaecteru. nugacitas unnytnis. non subscivum unfaecni. 680. negotio 
unemotan. nebulonis scinlaecean. nimbus storm. nequiquam holunga. 
nepa habern. 685. naphtfia, gcnus fomenti id est tyndir. nanus vel 
pumilio duerg. napi naep. nodus ost 

689. osälla totridan. 690. oscitantes ganaendae. origanum 
uurmillae. osma suicae. oppilavit gigiscdae. obliquum scytihalt 8 ) 
695. obnixus strimaendi. obreptione criopungae. origanum elonae. 
orcus orc. opere plumario bisiuuidi uuerci. 700. olor suan. obuncans 
genicldae. oligia nettae. obestrum beost ogasirum aeggimang. 
705. oresla thres. obtenuit bigaet. ordinatissimam Ö gisettan.*) 
obnixe geornlice. omnimodo oeghuuelci öinga. 710. orbita huueol- 
rad. obligamentum lybb. occupavit onettae. occas fealga. orty- 
gometra edischaen. 715. occiput hreacca. ostriger bruunbesu. olor 
graece, latine cygnus aelbitu. 720. occipitium snecca. 5 ) 

722. permulserit lithircadae. profusü genyctfulla. promulgarunt 
scribun. 725. provehit gifraemith. perfidm treuleusnis. pro captu 
faengae. promaritima saegesetu. percommodo matutinus suacendlic 
morgenlic. 730. praetextatus gigeruuid. partim sume daeli. pudor 
scamu. praepropere fraehraedae. privigna, fUia sororis, id est nift, 
735. palpitans brocdaettendi. 6 ) piraticum uuicingsceadan. percrebruit 
mere uueard. per diiellium J>or gifect. 7 ) proscribit ferred. 740. paluda- 
mentum, genus vestimenti bellici, id est haecilae. per pseudothyrum 
j>orh ludgaet. percitus hraed. propensior tylg. profligatis forsleginü. 
745. pellices cebisae. physicos leceas. praerupta staegilrae. probus 
ferth. 8 ) proterunt treddun. 750. permixtim gimengidlice.. particu- 
latim styccimelü. proterentem naetendnae. pertinaciter anuuillicae. 
penduloso haldi. 755. pessum spilth. petiisset sochtae. per anticipa- 
tionem porch obst. provectae frodrae. provecta gifraemid. 760. per 
vispelliones ]?orch byrgeras. parcas burgrunae. pliades sifunsterri. 
perpendiculum colpred. parcae uuyrdae. 765. puncto foramine, 
in quo pedes vinctorum tenentur in ligno cubitali spatio interjeeto 
id est cosp. petigo tetr. polenta briig. papilio fifaldae. piee, 
sevo unamaelti sperwi. 9 ) 770. pustula angseta. papula uueartae. 
fraxinus aesc. pampinus cros. pema flicci. 775. pituita gibrec. 
praes et vas byrgea. pus uuorsm. pedo vel paturum fetor. praeter- 



l ) lies mengia. 9 ) lies sniuuith. *) lies scytihalth. *) lies t5a gisettan. 
«) lies hnecca. «) lies brogdaettendi. ^ lies porch gifect. B ) Corp. ferht. 
•) lies smerwi = Ep. 944 [Corp. smeoruue). 
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sorium paad. 780. prifeta thriuuuintri steor. papyrus ilugsegg. 
punctus brord. palingenesiam cöscaept patena holopannae. 785. 
pingit faehit. patena disc. pila thothor. prurigo gycinis. pitta- 
cium clut 790. ptisanas berecorn berqndae. papula vel pustula 
spryng vel tetr. populus birciae. plantago vel septemnervia uuaeg- 
bradao. pastinaca uualhmorao. 795. papyrum eorisc. pictus acu 
miÖ naeölao asiuuid. pingebant faedun. polimita hringfaag. pronus 
nihol. 800. prodimur birednae. palla rift. platesa flooc. pessidum 
haca. perna flicii. 1 ) 805. petra focaria flint. parrula masae. 
porpkyrio felofor. picus fina vel higrae. porcopiscis styria. 810. por- 
caster foor. porcellus faerh. peduclus luus. pulex fleah. proflicta 
forslaegqn. 815. proventus spoed. pendulus ridusaendi. papilio butur- 
fliogae. pelta sadulfelgae. paliurus sinfullae. 820. pix picis id pic. 
pollex thuma. prnnm plumae. pollis grytt papaver popaeg. 825. 
pecten camb. pavo pauua. {cerco)pithecus apa. proene suualuae. 
palumbes cuscutan. 830. pastiüus hunaegaepl. pulegium duuergaedostae. 
pansa scabfoot pituita gillistrae. 835. petulans vel spurcus uuraenL 
perpendit aectath. pendulus ohaelÖi. 

839. qualus mand. quisquiliae aehrian.*) quadripertitum cocun- 
ung. quocumque modo gihuuuelci uuaega. quacumque suae suithae. 
quantisper suae suithae. 845. quoquomodo aengi pinga. quin etiam 
acc)>an. quatemio quatern. quinquefolium hraebn^s foot. quinque- 
nervia leciuuyrt. 

850. renunculus lundlaga. radium hrisil. riclus graennuug. 
runcina locaer vel sceaba. rabula flitere in ebhatis. 8 ) 855. rkeuma 
stream. rheuma gibrec. roscinia nectaegalae. resina teru. respublica 
cynidom. 860. rien le.ndino. radinape lelothrae. rostrum neb vel 
scipes celae. robor aac. reciprocato gistaebnqndrae. 865. recUnes 
suaehaldae. rationatio ambect recessus holustras. rostratum tindicti. 
relatu spelli. 870. remota fram adoenre. rigore hoardnissae. reserat 
andloac. rostris foraeuuallü vel tindü. rancor throh. 875. remex 
roedra. rumen edroc. redimicula cyniuuithan. rastros, ligones id 
mcttocas. ruscus cnioholaen. 880. rhamnus thebanthorn. 

881. salebrae thuerhfyri. sibba sigil. scalpeüum bredisern. scro- 
bibus furhum. 885. sartago bredipannae. sareinatum gisiuuid. sar- 
culum ferrum id uueadhoc. sternutatio fnora. sarta teeta gifoegnissae. 
890. sentina lectha uhi multae aqiiae coUiguntur in navem. scalprum 
byris vel ut alii thueaf. salix salch. sambucus ellaen. scirpea 
lerb, 4 ) de qua matta conficitur. 895. serpillum bradaeleac. stabula 
seto. sura sparuua. sagulum loda. struere stridae. 5 ) 900. seditio 
unsibb. secessum helostr. scena sceadu. sanguinis cneorissa. scena 
grima. 905. seta byrst scarpinat scripithaen. 6 ) scalpellum byris. stwr- 
nus staer. scoreüus emer. 910. sardinas heringas. sciurus aqueorna. 
scrofa sugu. striga haegtis. sullus otor. 915. suspensus anhaebd. 
scinifes mygg. sinapi cressae. secalia rygi. symbolum herebaecon. 



^ lies flicci (= Ep. 774). *) lies aehnan. 8 ) lies ebhatum. «) Corp. lebr. 
5 ) lies streidae. •) Corp. scripiö. 
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920. scilla gladinae. Sequester byrgea. situla ambaer. stuminus drop- 
faag. 925. sualdam (valvam) durhere. sella sadol. scasa eborthrotae. 
strepitu brectme vel cliderme. l ) stipatoribus ymbhringendü. 930. sagi- 
nabant maesttun. semigelato halbclungni. spatiaretur suicudae. squa- 
lores orfiermae. suffragator mundbora. 935. suffragium mundbyrd. 
sollicitat tychtit. spiculis flanum. subscivum faecni. sinuosa faet- 
maendi. 940. successus spoed. sublustris sciir. sopitis ansuebidO. 
scindulis scidü. sevo smeruuL 945. serio eorne.sti. strenue framlicae. 
spina bodQi. scrobibiis groepum. sardas smeltas. 950. sandix uueard. s ) 
soccus sooc. scenicos scinneras. scena, imitatio vel grima. stiria gecilae. 
955. sponda selma. spina alba haeguthorn. spina nigra slaghthorn. 
singultus iesca. stabulum falaecL 960. scirpea eorisc. subulcus suan. 
stagnum staeg vel meri. scapida scvddur. Scheda teac. 8 ) 965. scyphus 
bolla. salum segg. stilium vel fusa spinil. senon cearrucae. rinus 
uuellyrgae. 970. spien milti. spatula bed. suesia suina suadu. sisca 
snidstreo. salsa surae. 975. symphoniaca belonae. senecio gundae- 
suelgiae. sorex id est mus. stilio vel vespertilio hreathamus. serum 
huaeg. 980. sortem, condieionem uuyd>) scaevus strabus torvus id est 
sceolhegi. serum, lüjuor casei id huaeg. 

983. trux palpitat vel hunhieri. 5 ) tunica polimita hringfaag a 
rotunditate circulorutn. 985. torta auunden. tonsa rothor. titio brand. 
trutina vel statera helor. trulla crucae. 990. traductus georuuierdid. 
tempe scaedugeardas. tropaea, signa vel sigbeacn. tortum coecil. 
trochleis, rotis modicis vel stricilü. 995. trubUa lebil. tignarius 
hrofuuyrcta. testudo borohaca vel sceldreda vel ifaerucae. 6 ) tessera 
tasol. tertiana lectinadl. 7 ) 1000. tubo thruuch. tragelafus velplaiy- 
ceros eich, torquet uuraec. tridens maettoc. tilia lind. 1005. taxus iuu. 
tremulus aespae. thymus haeth. taculus brocc. trifulus felospraeci. 
tubulo fala. 1010. terebeüus nabfogar. 8 ) turdella throstlae. tilaris 
lauuercae. turdus scric. talpa wand. 1015. tinca sli. tabanus briosa. 
tiUa lind vel baest. tuber, tumor suollaen. toreuma eduella. 1020. 
tapeta ryae. 9 ) transtrum ses. trulla scofl. tapetum bred. tignum tin. 
1025. tenticum sprindil. tela uueb. torax felofearth. titulae gata- 
loc. tudicla thuerae. 1030. textrina uueb. tibialis baanrift talumbus 
giscaduuyrt torrentibus streum. 10 ) tuta orsorg. 1035. taxatio raedinnae. 
tabuisset asuand. tantisper pus suipae. tutela sclindinnae. 11 ) triquetrum 
örifedor. 1040. taberna uuinaern. Irans biginan. thermopylas faestin 
vel anstigan. temonibus dislum. tabida et putrefacta afulodan, 
asuundnan, aduinendanan. 1045. talpa uuandaeuuiorpae. tuber ofr. li ) 
teres sinuurbul. ls ) 

1049. Verruca uueartae. 1050. via secta iringaes uueg. verbere 
tarto auundre suipan. 14 ) venabula eborspreot. valva duerheri. 15 ) ventri- 
culus, stomachus avis vel cesol. 1055. bascauda mundleu. urciolum crucae. 

l ) Er f. clidrinnae. *) lies waad? oder weald? «) Er f. teag. *) Erf. uyrd. 
*) lies unhieri. 6 ) lies bordhaga oder vgl. Erf. brodthaca, Corp. bordöeaca. Erf. 
soeldhreöa vel faenucae. *) Erf. lenctinadl. *) Corp. nabogaar. 9 ) = Ep. 1080. 
10 ) lies stremum? ») Erf. scildinnae. ") lies bofr. ») lüs sinhuurbul. *«) Erf. 
auundenre (vgl. Ep. 985). ") lies durheri (= Ep. 925). 
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IIa. Glossen aus Erfurt, Werden und Münster. 



ficatum libr. vestibulum ceberhmn. volvula (convolvukts) wiuwindae, 
herba similis hederae quae vitibus et frugibus circumdari solet. 1 ) 
1060. vittas thuelan. vulgo, pansim vel oghuuaer. vitelli suehoras. 
viscide tholicae.*) venetum geolu. 1065. vatilla gloedscofl. viUis 
uulohü. umbreüas stalu to fiiglü. vertigo cdwalla. vitiligo blectha. 
1070. vitricus steupfaedaer. vespas waeffsas. vorago hool. varix 
amprae. verberatorium cortr. 1075. verberatrum fleti. urna ambaer. 
vesica bledrae. veneria speruuuyrt. 3 ) ulmus clm. 1080. villosa 
ryhae. viUus linnin ryhae. 4 ) vibama uiüduuuindae. viscus mistil. 
quinquefolium hraefnaes fot 1085. vicia fuglacs bean. varicat stridit. 
vangas spadan. virecta quicae. verecundiae concesserim gilebdae. 
1090. vadimonium borg, intiatum auuaerdid. vibrat vel dirigit bor^ttit 
vitiato oculo unpyotgi egan. 5 ) vesica blegnac. 1095. undecunque 
huuananhuuoega, usurpavit agnaettae. uris iirü. vespertüio hrea- 
daemus. 



Ha. GLOSSEN AUS ERFURT, WERDEN UND 

MÜNSTER. 

Die Erfurter glossen (E) des cod. Amplonianus nr. 42 (9. jahrh.) hat H. Sweet 
OETexts s. 108 — 110, die jetzt verschollenen glossen aus Werden a. d. Ruhr (W) F. 
Deycks im Ind. lect. Monast. 1854 — 55 veröffentlicht. Die Erfurter und Werdener 
glossen zusammen bietet Oust. Loewe, Olossae Nominum (ed. O. Qoetz) 1884, 1 — 63 
und O. Qoetz und O. Gundermann, Corp. Oloss. Lat. U 563 und V 259. Die 
glossen (M) aus Münster (9. jahrh.) sind von Steinmeyer ZfdA. 33, 242 veröffent- 
licht und erläutert. Neue Werdener Fragmente bei Q alles, Altsächs. Sprach- 
denkm. s. 343. 

abustts E f oruerit. adfectuosus, amabilis W leubucndi, E lebuendi 
sax. aedituiis templi vel aedis minister E rendegn. aequimanus W 
bilypti, E bylipti sax. alga, herba marina EW uar. alveus, genus 
vasis EW trog, aleator EW tebleri. alea E tofil. ahcer W tefleri. 
5 altile W foedüs. admissarius EW stoeda. ampusatio, una lectio E 
fit aquilvus, fidviis W bruun, E braun locar. arca funebris, sarco- 
fagum E cest arquamentum WE dixl. ascia, ferramentum W aecsa, 
E etsa. monomachus E ccmpa. axis WE aex. battulus EW stam 
sax. biplex, duplex E tiüli. bilex, vestis duplici licio vel lorica W 

10 tuilj. blatta, pigmentum E haui blauum.*) blattiarius , praenicularius 
WE byrdistrae sax. vomer W scar, E scaer. bucula, vitula WE 
cucaelf. buccula, umbo WE randbaeg. bustum ustrina WE beel. 
buris W scaer, E scaes. catta, bestiolae genus quod dicitur WE racrth. 
capsa EW caest capriolus WE raa. calcitrosus WE spurul. caper, 

15 porcus dimisus WE baar. calcar, sporonus WE spora, cella lignaria 
WE im. cervix, posteriora colli W hnecca. caesius glaucus W ualdonez, 
E uaJdenegi. censor, rimaior, pretiator WE echtheri. cisia WE cest, 
arcula. classis, naves collectae WE flota, conciliatio W uaeg. conductio 



= Ep. 1082 uuiduuuindae. *) Corp. tohlice. *) Erf. smeruuuyrt *) Erf. 
linin ryhae. 6 ) lies unpyctgi (Erf. undyctgi). •) lies haewibläw? 
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W giuisa. comicula, genus avis W crae, E crq. colum WE lorg, couel. 
colus WE lorg. corbis WE mond. colles WE bergas. delassatio W 20 
tiurung. consessor W gised. culleum W cylli. cuneum W uecg. 
dulcacidum W siiur milc. 1 ) crates M gaerdas sax. ckirographa. caturno 
M crince.. cupellulas M bula. deflexum declivium M e,sdyni. 8 ) dex- 
tralia M armbages. dysenteria M utsynht. discarica, solve carrum M 
ondhlelth. °) dispridulus M acuacrna vel sciurus. dilaturas M lybisne. 25 
sax. dosmui M dorne sax. dolatorium g, ascia Mine M aetsa sax. 
dorcus M girec sax. *) dudum M ungeora. eludit M saigde. effracta- 
bilis W h.w& brycil. epiphonema, causa, contentio TFefat, reub. farrago 
W brora scaefr. fenisicium, acervum feni W hrec. ferritminatus W 
gisuetit felis, furunculus W merth. pumilio, nanus E duorh. iaculum 30 
E sciutil. iactus, bolits, sagitta E sciutil. ilium E neisn naensood. 
infundibiilum E tracter. incusatio E efat renf , M efat reof. inguen 
EM lesca, hregresi. juba, setae porei et leonis caballique E manu 
brystae, M manu biriste. lactantia EM boost lanna, angulus auris 
EM lappa. laxitas E placunis. lignarium, ligneum et est E fin. pala 35 
M scoful sax. personacia M clifq i. data, clatacrop. pm'psema super- 
abundans, purgamenta vel M gisupop. pttlegium M mint(j. pedules M 
strapulas. platesa, genus piscis M floc sax. polopis et crinitus i. M 
grona. praeruptum M haengiclif. prasius, viridus M groeni. Pro- 
montorium M hooh. pruriginem M bloot. prunus lignum, prunum 40 
fructus M plun. pugillum M handful sax. pube tenus M oö middil. 
poples M ham. proma cella promptuaria M hordren. pronepos, pri~ 
vignus M steupsimu. praeclavum M gangren. pressieium M mal- 
scrung. praenicula, ornatus reslime?iiormn M borda. primilegium Privi- 
legium M mundbyrd. privignus M steupsunu. purpurilla deorsum in 45 
terra M nidre.. pupus, parvulus M onegt. 5 ) terebrantes W borende.. 
torques sax. W halsberigolth. storacina W haeslin. trifolia W clafre. 
tripoda W thripil. trockleis W hledre. tribunal W domsedil. tubuli 
W stemno theuta. turdus W staer. vitta W sonÖ. 6 ) vicus W uuic 
ubi mercatores morantur. 50 

ansei', auca id est E gos. anser silvatica E gregos. argatae 
E ualtae. Cancer E nefern. 7 ) capinica E hramsa. clauculas E 
uilucas. continuus E ferstud. conduclicium E gimedi. cunabula 
E cyna. epifates FW faerbenu. fagus, arbor id est E boc. ßssu- 
ras, scissuras id est E sloao sax. fidejussor E brog sax. gavia 55 
avis qui dicitur stern sax. genesco E musscel. lapsanus E coydic. 
lacerta E adexe sax. mucus E sax. horch, nasturcium E cressa 
sax. patellas E lempite sax. pila E thotthnr. putrenum E 
gandi. 8 ) ratis E fliute sax. racana E huitil sax. reniculus E lenli- 
breda sax. 9 ) ricinus E ticia sax. sambuca, lignum EW eile sax. 60 
setas brysti sax. sinapiones E cressa sax., qui in aqua crescit. 
phalangius, musca venenosa; est autem similis E fifeldae sax. tinia 
W bidin sax. 



*) lies suurmilsc. *) lies efdyni. *) lies ondhleth. 4 ) lies doreas graece? 
•) lies cnegt a ) lies snod. ^ lies hefern. ^ lies gundi. •) lies lendibreda. 
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IIb. Die Leidener Glossen. 



üb. DIE LEIDENER GLOSSEN. 

Bei Sweet OETkxts III; daxu vgl. Steinmeyer Ahd. Ol. IV 482 und Haupts 
Zschft. 33, 248 und Logeman Acad. 1890 (19. Juli) und Moyen Age, September 
1890. Austilge bei Ooetx Corp. Oloes. Lot. V 410 ff. 

laena toscia. anßbula oberlagu. fatescit briudid. Promontorium 
hog. 5. habenis halsledir. soeue su. toracina haeslin. murmur 
uastrung. lacunar floda. lurida pox. labefacere agledde.go. 10. uliro 
citro hidir an didir. argumenta ordancas. xenia niadmas. — callos uarras. 
terebrantes borgenti. 15. peripsema gaesuope.. trochleis hl^dr^. crati- 
cula herst. perusti brandas. cautere tunderi. 20. rudera mixin. 
colomellas lomum. carbuneuli poccas. labrum, ambonem haet. pruri- 
ginem bleci. 25. poplite hamme. editiones thestisuir. fibrarum dar- 
mana. — lapides onychinos durine.. — 30. flavescit, color olei glitinot. 
asphaltum spaldur. pilosi, incubi, monstri menae. telam orditus 
inuuerpan uuep. 35. viciam, pisas agrestes f ugles beane. perpendiculum f 
modica petra de plumbo, quam ligant in fib quando aedißcant parietes 
pundar. paliurus, herba quae crescit in tectis domorum grossa folia 
habens fullae. runcina, vidubio uitubil. lima qua limalur ferri fiil. 
circino, ferrum duplex, unde pictores faciunt circulos gaborind. litura 
impensa lim vel clam. paxillus negil. lappa clit^. cubitum elin. 
ligones, ferrum fusorium tyrfahga. hederam ibaei. 45. lappa clate. 
carectum hreod. oriona ebircüiring. ibicum firgingata. herodio 
ualchefuc. 50. accipitres haefuc. gurgustium chelor. incus osifelti. 
armilla ermboeg. 55. obryxum ymaeti gold. cartilago uuldpaexhsue 
vel grost laguncidas vel lagena croog. salices salhas. 60. stemutatio 
nor. branchiae cbyun. palae sculdre. aeri haue, hyacinthini syi- 
torheuuin. 65. lecti aurei berian beed. purpura uuylocbaso. coccus 
uuynnbaso. rubeum uuretbaso. lapide impolito ungebatne stane, non 
exciso. umeeta gebyraet institis suithelon. pronuba herdusuepe. 
simila smetuma. 75. mitras haetas. scena, imitatio vel grina. orion 
eburdnung. via secta iringes uuec. mauria de auro facta in tunica 
gespan. lagoenam y vas lapideum, olla crog. solidos tres trymisas. 
psiathio mattae. prurigo, uredo cutis gyccae. tentigo, tenacitas ventris 
ebind. tesseras tesulas. 85. pedisequus, conviator gegenta. lacerta 
adexa. fornice scelb vel drep. ignis sacer oma. vexilla et labarum 
segin. 90. codex stofun. impetigo tetrafa. jugeres gycer. callos, ten- 
sam cutem uarras. fortunam, fatum geuiif. 95. rogus beel vel aad. 
fatum uyrd. craticulis ferreis factis herst laciniosa slitende.. sub- 
saltare intrepetan. cautere, ferrum, melius tindre. extale snedildaerm. 
poplites homme.. lineolis dredum. invisum luad. 105. ruderibus 
mixinnura. conchis hebernum. vitiliginem bleci. vitricum steuffeder. 
odonis vittam mihes nostlun; odonlineum est inpede. — 1 10. flebotomum 
blodsaex. vangas spaedun. remis bordremum. advocatus dicitur qui 
vocatur in adjutorium alicujus causae vel per pecuniam dingere. exaetio 
monung gaebles. 115. decrepitam dobend. arbor maest. rimis cinum. 
scenici scinnenas. histrionibus drocceruni. 120. tapetibus rihum. 
ebulus ualuyrt sutrinator scoehero. privigna nift. paranymphus 
dryctguma. 125. saevit glimith. fornaculum herth. ruscus cneholeu. 
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in pennias oberscoeiddo. emblema fodor. 130. cujatis huidirryne.. 
nostratis hidirrinQ. quotus hu ald. totus suae ald. perendie ofer tua 
nest 135. animalus fifaldae. eumenides, filiae noctis hegitisse.. fors 
uyrd. glis egle. damrna elha. 140. aleator teblheri. alea tebl. 
histrio, scurra lees. gurguUo drohbolla. veru snaas. 145. cos ueostun. 
lien milte.. fidicen harperi. fidis sner. pollis grot 150. scrobis 
groop. carex seic. varix omprq. libertabus friulactum. cunae eiltrog, 
unde cunabula. magalia byrae. simplex aenli. bilex tili, triplex 
drili. paturum fetor. tapetia tysse. abellana hei. calamaucus het 
platissa folc. balaena hron. 165. cephalus haerdhera. perna flicci. 
umbrellas stalo to fuglam. vertigo edualle.. buculus nordbaeg. truffulus 
folospric. famfalucas laesungae. involuc?*us uuluc. mordacius clox. 
erpica egildae. alga uuac. pessul leer, oppilavit gigisdae. Colostrum 
beiist esca tyndri. 180. sicunia gibreci. rheuma streum. mustacia 
gronae. vicias fuglues benae. manticum hondful baeues. 185. mau- 
listis seyhend. Verruca uaertae.. argiUa laam. accearium stel. scar- 
pinat scribid. 190. byrseus lediruyrcta. tubolo fala. andena brondra. 
varicat strite.d. battat ginat. 195. lurdus lemphald. terebellus nebu- 
gaar. dolabella bradacus. scalpellum biriis. acisciüus haerdhaeu. 
200. auriculum dros. graculus hroc. parruta masae. sturnus ste.r. 
noctua neethtrefn. 205. turdella drostlae. ciconia storhe. Harpe 
arngeus. scorellus emaer. aeeeia holthona. 210. cueuxata laepiumce.. 
tilaris laurice. luscinia nectigalae. turdus scruc. dieperdulum hragra. 
sticulus gaeuo. picus higre.. marsopicus uinu. ficedula suca. frin- 
giUa uinc. 220. carduelis distyltige. tinca slii. porcopiscis styra. 
sardinas heringas. furunculus maerth. 225. nitela herma. mus 
araneus scraeua. talpa uoond. striga haegtis. ineuba maerae vel 
saturus. 230. tabanus briusa. cacomechanus logdor. lendina hnitu. 
aculeus onga. auricula e,ruigga. 235. castorius bebor. — sciurus 
acurna. maruca snsegl. majalis berg. porcastrum foor. 240. scro- 
pha sugu. verres baar. philocain scopon. acerabulus mapaldurt. 
245. involuca uudubindlae. alnus alaer. tilia lind. alnetum 
alerholt. putat snedit. ruscus creholegn. — inextricabilis anatreten. 
insolescit unstillit. sanguisugae lexas. citra bihina. suricus brooo. 
mulcra celdre. sealprum boor. 

HI. ALTE BIBELGLOSSEN. 
A. St. Galler Glossen 

der dem 8. jahrh. (ingehörigen hs. 913 xu den tiemamen von Levitieus cap. XI 
13-30 nach Steinmeyer Ahd. OL IV 460. 

griphem giig. garrula hroc. noctuam neestrepin. bubonem uuf. 
5. larum meu vel meg. mergulus niger; avis mergit sub aquam pisces 
quaerere id -f- dobfugul. eyenum suon. onoerotalum, avis quae so- 
nitum facit in aqua raredumlae vel felufor. herodionem ualuchaebuc. 
10. vespertilionem que.ldere.de,. locusta greshoppae reod. crocodiüus 
bestia in flumine similis lacertae id -r- adexan, tarnen major ita ut 
homines manducat. alietum museri modicus. milvum glida. 15. larum 
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III. Alte Bibelglossen. 



hragra; Adrianus dicit meum esse, ibim id -7- screb. migale modicus 
quasi catt$. stelio minor quam lacerta id -i- adexe. 

B. Vaticanische Glossen 

(Palat. 68 fol. 12—20) nach Napier OEOlosa. 220 xu den Psalmen. 

Dedisii eum escam .i. eo quod timore eius pisces ad terram 
Aethiopiae ueniunt. Timet enim et manducat unumquodque animal 
in mari alt er um. Et dicunt quod VII minoribus saturantur maiores 
ut VII fiscas selaes fyllu, sifu selas hronaes fyllu, sifu hronas hualaes 
5 fyllu 74, 14. — Et ranam .i. frosc. Et dedit erugini .i. brondeguf . 
Et labores eorum locustae. Et occidit in grandine .i. grando cum 
igne. Et murus eorum .i. pro omni feraci arbore possuit .i. aliquando 
fructus eius albus, aliquando rufus, aliquando niger .i. herutbeg 
78, 45. — Convertere, domine i. ad nos rogantes. üsque quo i. nu 
10 du hiru scaealt 90, 13. 

C. Pariser Glossen 

(ha. 2685) bei Steinmeyer Ahd. Öl. I 320 ff. 

Gen. furvum dun 30, 32. — Ex od. fiscettam thenil 2, 3. mutiet 
grennat, gillit 11, 7. pruinae hrim 16, 14. crabrones id est urnite 
23, 28. productiles malles id est astrengdae 25, 18. fibulas hringan 
26, 11. capitium halsetha 28, 32. — Lovit vesiculam crop vel breptä 
5 1, 16. renunculis leuintlegü 3, 4. lumbidos lenbradun 3, 4. noctuam 
nectret 11, 16. larum meu. bubonem uuof 11, 17. mergulum dop- 
fugul 11, 17. herodionem uualuchsecfuch 11, 19. aucupio fugo- 
lada 17, 13. — Deuteron, porphyrionem philfor 14, 17. nycticoraz 
nactrafan. — Jud. lagoena croc 7, 16. licio i. ebbt 16, 13. — 

10 Reg. sitarciis in quibus cibos portant id est fecislun I 9, 7. ligno lan- 
ceato sicut est vidubio i. uuidubil II 23, 7. abies sepis III 5, 8. tor- 
naturas leggo III 6, 18. istriatarum uualana uuira III 7, 24. radii 
spaccun III 7, 33. elides affellis IV 8, 12. latrinas, eloacas, aquae- 
ductus id est groua IV 10, 27. tignarii qui tigna faciunt i. restras IV 

15 22, 6. — Job laguncidas croc 32, 19. herodio ualeauuc 39, 13. 
gurgustium caelor 40, 26. incus ueliti 41, 15. — Sapient. fascinatio 
mascrung 4, 12. — Esai. placentia contracti grecumne 19, 10. vicium 
pisas agrestes flugles bene 28, 25. perpendiculum pundur 34, 11. 
circino gabilr- 44, 13. — Ezech. litura impensa lim vel daum. 

D. Karlsruher Glossen 

(Reichenauer ha. CXXXV) bei Steinmeyer Ahd. Ol. I 3 75 ff. 

Jos. polenta i. subtilissima farina i. sineduma vel gisistit melo 5, 11. 
regulam auream hringan, gyrdisles 7, 21. sudes pregas 23, 13. — Jud. 
postieum ludgete 3, 24. clavum tabemaculi negilisern 4, 21. concham 
mundleu 6, 38. lagoena cryce 7, 16. torques baegas 8, 26. fores durheras 
5 16, 3. stuppae herdun 16, 9. tortum githrenne. — Reg- collyridem 
halstan. II 6, 19. plectas giuundan III 7, 29. radii spaicun IÜ 7, 33. 
camis felei III 7, 33. modioli nabe. III 7, 33. thyina linda III 7, 33. 
pavos i. peun III 7, 33. elides afellis IV 8, 12. — Paralip. commis- 
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suras i. legget vel cospas I 22, 3. — Tob. exentera i. aperi ventrem 
ejus iaspiet 6, 5. matertera i. moderia 7, 2. — Judith ascopam i. 10 
in similitudinem utri i. cylli 10, 5. palatkas i. in similitudine palae 
i. sculdrQ 10, 5. — Hester tenioria uagyyft 1, 6. tenta gitelo 1, 6. 
aerii haye 1, 6. lectuU aurei berian bed gildi bilegid. purpura 
uilucbesu 4, 4. coccus uurumboeso cornyurma 4, 4. — lob. scirpus, 
herba rotunda i. leber. carectum hreod. glareis greon 21, 33. sternu- 15 
tatio nur 41, 9. — Esaias tugurium i. scyr 1, 8. vermiculus huuorm- 
corn 1, 18. coceinum huurmbesu bruun 1, 18. augures qui auguria 
faeiunt i. ftrihctrat 2, 6. lunulas quas midieres habent de auro vel 
argenio similitudine lunae diminutivae sie dicuntur i. hlibas vel 
scillingas 3, 18. murenulas ciniuipan 3, 20. pihsi ineubi monstri 20 
.i. maere 13, 20. rivi aggerum, congregatio aquarum i. gerae 19, 6. 
placentia contracii gichrumne 19, 10. telam orditus, componens i. 
inuuerpan uu^h 25, 7. viciam pisas agrestes fugles baene. 28, 25. 
paliurus fülle. 34, 13. fovet, eubat brqdit 34, 15. runcina , vidubio 
uuidubil 44, 13. circino gabulhrand 44, 13. — Ezech. litura impensa 25 
liim, elaam 13, 12. — Daniel eubitum elin 3, 1. naphtha tyn 3, 46. 
— Zachar. myrteta dicitur tibi midtae sunt myrtae i. arbores fruetus 
ut cirs 1, 8. 

IV. OXEOKÜER GLOSSEN. 

Bodl. Addit. C. 144 (hs. des 11. jahrh.) nach Napier OEOloss. s. 218. 

abusive brucendlice. flagella tuig. collarium sal. heras oori. 
invisus lath. neve flagella ne tuig. carybdis eduualle.. cummi ibigteru. 
unio ynniloac. manes heagotko. nugigerulus ybilberende. appendices 
etheacan. 1 ) tabo helabr. 2 ) ex conlatione ol 8 ) ynibeact§. pytisso 
spetlo. facesso genuito. 4 ) infula thuaelQ. pro nefas man. viita nostla). 5 
cementum liim. mantüe rulio. 5 ) filum ti'aed. 6 ) consutum gesiuuid. 
ineus anfiltc. lima fiil. puls briu. cratis hyrtkir. *) emissarius 
stoedia. fimus gor. exereo hr^eeo. rotabulum hlabr^cac. feusa flicci. 

V. BAEDA. 
1. De mensibus Anglomm. 

Aus der schrift De temporum rattone cap. 13 (vgl. Joe. Grimm QddS* 56) 
unter benutxung von collationen Dr. Holders. 

Antiqui Anghrum populi — neque enim mihi congruum videtur 
aliarum gentium annahm observantiam dicere et meae reticere — juxta 
cursum lunae suos menses computavere, unde et a luna Hebracorum 
et Graecorum more nomen aeeipiunt; siquidem apud eos luna möna, 
mensis appellatur mönath. primusque eorum mensis quem Latini 5 
Ianuarium vocant dicitur giuli; deinde Februarius solmönath; Martins 
hredmönath; Aprilis eosturmönath ; Maius thrimilei; Iunius llda; Iulius 



*) = aeteacan. *) für helubr — heolfor. *) lies ob. *) lies geuuito. 
*) = ryhan? •) = thrsed. *) für hyrthil? 
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similiter llda; Augustus ueudniönath; September halaegmönath ; October 
uintirfyllith ; November blötmönath ; December giuli eodem quo Ianuarius 

10 nomine vocatur. Incipiebant autem annum ab YJII kalendarum Ianuar. 
die, ubi nunc natalem domini celebramus; et ipsam noctem nunc nobis 
sacrosanctam tunc gentili vocabulo mödra nect i. e. matrum noctem 
appellabant ob causam ut suspicamur ceremoniarum quas in ea per- 
vigiles agebant. et quotiescumque communis esset annus, temos menses 

15 lunares singulis anni temporilms dabant; cum vero embolismus (hoc 
est XI JI mensium lunarium annus) occurreret, super fluum mensem 
aestati apponebant, ita ut tunc tres menses simul llda nomine voca- 
rentur et ob id annus ille tbrilldi cognominabatur , habens quattuor 
menses aestatis, temos ut Semper temporum ceterorum. Jtem principaUter 

20 annum toium in duo tempora, hiemis videlicet et aestatis dispertiebant, 
sex illos menses quibus longiores sunt noctibus dies aestati tribuendo, 
sex reliquos hiemi. unde et mensem quo hiemalm tempora incipiebant 
uintirfyllith appellabant, composito nomine ab hieme et plenilunio, quia 
videlicet a plenilunio eiusdem mensis hiems sortiretur initium. Nec ab 

25 re est, si et cetera mensium eorum quid significent nomina interpretari 
curemus. 

Menses giuli a conversione solis in auctum diei, qui unus eorum 
procedit , alius subsequitur, nomen accipiunt. solmönath potest diei 
mensis placentarum quas in eo diis suis offerebant. hredmönath a dea 

30 illorum Hreda, cui in illo sacrificabant , nominabatur. öosturmönath 
qui nunc paschalis mensis interpretatur a dea illorum quae fiostrae 
vocabatur et cui in illo festa celebrabant nomen habuit, a cuius nomine 
nunc paschale tempus cognominant consueto antiquae observationis voca- 
bulo gaudia novae soüemnitatis vorantes. thrimilci dicebatur quia tribus 

35 vicibus in eo per diem pecora mulgerentur; talis enim erat quondam 
ubertas Britanniae vel Qermaniae, de qua in Britanniam natio intravit 
Änglorum. llda dicitur blandus sive navigabilis, quod in utroque iüo 
mense et blanda sit serenitas aurarum et navigari solent aequora. 
ueudmönath mensis xixaniorum quod ea tunc maxime abundent; hälaeg- 

40 mönath mensis sacrorum; uintirfyUith diei. potest composito novo nomine 
hiemiplenium; blötmönath mensis immolationum quia in eo pecora quae 
occisuri erant diis suis voverent. Gratias ago tibi, bone Jesu, qui nos 
ab kü vanis avertens tibi sacrißeia laadis offerrc donasii. 

2. Eigennamen ans der Historia Ecclesiastica. 

Diese excerpte gründen sieh auf Holder s ausgäbe , der die älteste hs. ( Unt- 
rer sity Library xu Cambridge Kk 5, 16; um das jähr 737 in England geschrieben) 
xu gründe lügt. Vgl. auch Sweet OETexts s. 131 und Miller QF 78. 

I. Aedilbaldus, -beret, -bergae {quae alio nomine Tatac vocabatur), 
-berg, -burga, -frid, -heri, -hild, -hun, -red, -thryd (thryda), -ualch, 
-üald, -uini; Edilhartus, -hun, -uald, -uini. Aelbfled, -ric, -uini. Alch- 
fled, -frid; Aluchredus. Aldberct, -frid, -heim, -uini, -uulf. Badudegn, 
5 -uini. Baldhild. Bernuini. Berctae; Berctfrid, -gils, -hun, -red, -uald, 
-uuald. Bliththrydae. Bregusuid. Burghelm. Caedmon. Caedualla. 
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(CeduaUa). Caelin rex Occidentalium Saxonum qui lingua eorum 
Ceaulin vocabatur. Ceolfrid, -red, -uulf. Coenred, Coinred, Coinualch. 
Cudberct (Cuthberct), -retus, -uald. Cuichelmus. Cyniberct, -bill, 
-burga, -frid, -gils, -mund, -uulfus. Drycthelmus. Eadbald (Aeod- 10 
bald), -berct, -frid, -gar, Aedgils, Eadgyd, -heed (haeth), Edric, Aeduini 
(Eduini). Eanfled (Aean-), -frid, -redus, Aenheri. Earconberct 
(Ercon-), -gotae, -uald (Ercon-, Ercun-). Earpuald (Eorp-). Ecgberct, 
-frid, ric. Eiuner. Frigyd. Frodheri. Gebmundus. Oudfrid. Haem- 
gils. Herebald, -berct, -ric, -suid; Heriberct, -bürg. Hildilid. Hlotheri 15 
(Hiotharius). Huaetberct Hunuald. Hygbald. Irminric. Leutherius. 
Oftfor. Oidiluald. Oerie cognomento Oisc a quo reges Cantuariorum 
solent Oiscingas cognoniinare. Osfrid, -red, -ric, -thryd, -uald, -uini, 
-uiu (uio), -uulfus. Quoenburg (-burga). Raedfrid. Raegenheri. 
Reduald. Saberct (= Saba: sie namque eum appellare consueranf); 20 
Saethryd. Sexbald, -bürg, -uulf. Sigberct, -hard, -heri. Suaebhard; 
Suefred. Suidberct, -heim. Tatfrid, -uini. Theodbald. Thruidred, 
Thryduulf. Tondberct, -heri. Torctgyd. Trumberct, -heri, -uini. 
Valchstod. Valdheri. Victberct, -gils, -red. Vighard. Yilbrord, -frid. 
Vuscfrea. Vulfheri. Vynfrid. 25 

II. Castellum Cantuariorum quod dieitur Hrofaescaestir; civitatem 
Dorubreui gens Anglorum a primario quondam illius, qui dicebatur 
Hrof, Hrofaescaestrae cognominat [Hrofi civitas — Hrofensis civitas]. 
ad civitatem Calcariam quae a gente Anglorum Kaelcacaestir appeüatur. 
civitas quae dieitur Butubi Portus, a gente Anglorum nunc corrupte 30 
Reptacaestir vocata. Tiouulfingacaestir. civitas Verolamium quae nunc 
a gente Anglorum Yerlamacaestir siue Vaetlingacaestir appeUatur. 
Oivitas quae lingua Saxonum Ythancaestir appellatur. dvitatula quae 
lingua Anglorum Grantacaestir vocatur. 

Haethfelth. Hefenfelth (caelestis campus). Lyccidfelth [Lyccit- 35 
feUlensis\ Maserfelth. 

Herutford. Hreutford (vadum harundinis). Stanford. 

Cnobheresburg (urbs Onobheri). Tilaburg. 

Medeshamstedi (monasierium in regione Gyrviorum). 

Vetadun. Vilfaraesdun (mons Vilfari). 40 

Streanaeshalch (-halae). Donisesburna (rivus Denisi). 

Rendlaesham [mansio Rendili). Godmunddingaham. 

Paegnalaech [monasierium]. LindocoUna civitas. Lundonia urbs. 
locus qui sermone Pictorum Peanfahel, lingua autem Anglorum Pen- 
neltun appellatur. 45 

in loco qui dieitur in Getlingum. in regione quae vocatur in 
Feppingum. monasierium quod vocatur In Derauuda (in silva Dero- 
rum). in regione Nordanhymbrorum quae vocatur In Cuneningum. 

Ad Baruae (Ad Nemus). Ad Tuifyrdi (ad duplex vadum). 

Selaeseu (insula vituli marint). Heruteu (insula cervi). Bear- 50 
daneu. Peartaneu. Laestingae, Laestingaeu. Cerotaesei (Ceroti insula). 
Homelea [flumen]. Vinuaed [fluvius]. 
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VI. URKUNDEN AUS DER L HÄLFTE DES 9. JHS. 

Nach H. Sweet OEThcis s. 443— 450. 

1. Oswulf. 806. Cott. Aug. ii. 79. ic Osuulf aldormonn mid godes 
gaefe ond BeornöryÖ min gemecca sellaö to Cantuarabyrg to Cristes 
cirican Öaet lond aet Stanhamstcdo, xx swuhincga, gode aÜmehtgum 7 
Öere halgon gesomnuncga? foro hyhte 7 fore aedleane Öa?s aecan 7 Öaes 

5 towardon lifes 7 fore uncerra saula heia 7 uncerra bearna; ond mid 
micelro eaömodnisse biddaÖ, Öaet wit moten bion on Öem gemanon de 
Öaer godes öiowas siondan 7 Öa menn öa öaer hlafordas waeron 7 Öara 
monna Öe hiora lond to öaere cirican saldon, ond Öaotta? mon unce 
tide ymb tuaelf monaö mon geuueoröiae on godcundum godum 7 aec 

10 on aelmessan suae mon hiora doeÖ. 

ic öonne Uulfred, mid godes gaefe arc.-epis., Öas forecuaedenan 
uuord fuUiae 7 bebeode, öaet mon ymb tuaelf monaö hiora tid boega 
Öus geuueoröiae to anes daeges to Osuulfes tide ge mid godcundum 
godum ge mid aelmessan ge aec mid higna suesendum. Öonne bebeode 

15 ic, öaet mon Öas Öing seUe ymb tuaelf monaö of Liminum, öe Öis fore- 
cuaedene loud to limpeö, of Öaem ilcan londe a?t Stanharastede : cxx 
huaetenra hlafa 7 xxx clenra 7 an hriöer dugunde 7 im sc^p 7 tua 
flicca 7 v goes 7 x hennfuglas 7 x pund caeses, gif hit fuguldaeg sie. 
gif hit Öonne festenda?g sie, seile mon uuqge csesa 7 fisces 7 butran 7 

20 aegera öaet mon begeotan maege, 7 xxx ombra godes uuelesces aloÖ 
öet limpeö to xv mittum, 7 mittan fnlne huniges oööa hingen uuines, 
sue. hwa)der suae mon Öonne begeotan maege. ond of higna geme.nO 
godü Öaer aet ham mon geselle cxx gesuflra hlafa to aelmessan for 
hiora saula, suae mon aet hlaforda tidü döeÖ. ond Öas forecu^denan 

25 sue.senda all agefe mon Öem reogolwarde, 7 he brytnie. swa? higü 
maest red sie 7 Öaem sawlü soelest aec mon öaet weax ägaefe to 
ciricican, 7 hiora sawlum nytt gedoe Öe hit man fore doeÖ. aec ic 
bebeode minum aefterfylgendü öe öaet lond he.bben aet Buraan Öaet 
hiae simle ymb xn monaö foran to Öa>re tide gegeorwien ten hund 

30 hlafa 7 swae feola sufla, 7 ö^t mon gedele to aelmessan aet öere tide 
fore mine sawle — 7 Osuulfes 7 BeornÖryÖe — aet Cristes cirican, 7 
him se reogolweord on byrg geboode foran to hwonne sio tid sie. aec 
ic bidde higon, öette hie öas godcundan god gedon aet öere tide fore 
hiora sawlä: Öaet Qghwilc messepriost gesinge fore Osuulfes sawle rvva 

35 messan, twa fore BeornÖryÖe sawle; 7 aeghwilc diacon arede twa pas- 
sione fore his sawle, twa fore hire; ond Qghwilc godes Öiow gesinge 
twa fiftig foro his sawle, twa foro hire, öaette ge fore uueorolde sien 
geblitsade mid Öem weoroldcundum godum 7 hiora saula mid dem 
godcundum godum. aec ic biddo higon, Öaet ge me gemynen aet öere 

40 tide mid suilcc godcunde gode suilce iow cynlic Öynco, ic Öe Öas ge- 
settnesse sette gehueder ge for higna lufon ge öeara saula Öe haer 
beforan hiora namon auuritone siondon. valete in domino! 
J>is is gesetnes (O)sulf(es 7) Bearaöryöe. 

2. Eadwald. 831. Cott. Aug. ii. 19. Öis is geöinge Eadwaldes 
Osheringes 7 CyneÖryÖe, Eöelmodes lafe aldormonnes, ymbe Öet lond 
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et Cert Öe hire EÖelmod hire hlabard salde. wes hit becueden Osbearte 
hi8 broöar suna, gif he CyneÖryÖe oferlifde, 7 siÖÖan neniggra mei- 
handa ma Öes cynnes, ac hia hit atuge yfter hira dege, swe hit him 5 
boem rehtiicast 7 elmesüicast were. 

Öonne hebfaÖ Eadwald 7 Cyne Öas wisan Öus fundene mid hira 
friandum: gib Eadweald leng liüge Öonne CyneÖryÖ, geselle et Öem 
londe et Cert x Öusenda. gif he gewite er Öonne hia, his barna sue 
hwelc sue lifes sie agefe Öet feoh, ond atee sue hit soelest sie for Öa 10 
hit begetan. nis Eöelmode enig meghond neor öes cynnes Öanne 
Eadwald, his modar, his broöar dohtar: mest cyn Öet he Öet lond 
hebbe 7 his beorn yfter him, 7 sue ateon sue him nytlicas Öynce for 
Öa Öe hit mid reohte begetan. 

ego CeolnoÖ mid godes gefe ercebisc. f>is mid Xps' rodetacne 15 
festnie 7 write. Biarnhelm. EÖelmund. Osmund. Biarnheah. SefreÖ. 
Öelwald. whelin. EÖelwald. Eardulf. Biarnhelm. Eadgar. Elfstan. 
SigefreÖ. Sigefreö. Ealhstan. BiarnnoÖ. Cialbarht Wealdhelm. 
Tirwald. Oba. Biarnhelm. Sigemund. HerefreÖ. Wynhelm. Wun- 
beald. Wenn und. 20 

3. Ealhburg. Gegen 831. Cott. Aug. ii 52. öis sindan geöinga 
Ealhburge 7 Eadweald es et Öem lande et Burnan, hwet man elce gere 
ob öem lande to Cristes cirican Öem hiwum agiaban scel for Ealhburge 
7 for Ealdred 7 fore Eadweald 7 Ealawynne: xl ambra mealtes 7 xl 

7 cc hlaba, 1 wege cesa, 1 wege speces, 1 eald hriöer, nn weöras, 5 
x goes, xx henfugla, im foÖra weada. 7 ic Ealhburg bebiade Ead- 
•wealde minem mege an godes naman 7 an ealra his haligra, Öet he 
<Öis wel healde his dei 7 siööan forö bebeode his erbum to healdenne, 
£a hwile Öe hit cristen se. 7 suelc mon se Öet lond hebbe, eghwylce 
sunnandege x gesuflra hlafa to öare cirican for Ealdredes saule 7 for 10 
Ealhburge. 

Öis is sia elmesse Öe Ealhhere bebead Ealawynne his doehter et 
Benglesham, et m sulungum: elce gere c pen' to Cristes cirican Öem 
higum. 7 suelc man se öisses landes bruce, agebe öis fiah an godes 
gewitnesse 7 an ealra his haligra, 7 suilc man sue hit awege, Öonne 15 
se hit on his sawale, nas on Öes Öe hit don het 

4. Lufa. 832. Cott. Aug. ii. 92. ic Lufa mid godes gefe an- 
rittet domini wes soecende 7 smeagende ymb mine saulöearfe mid 
CeolnoÖes eercebiscopes geöeahte 7 Öara hiona et Cristes cirican. willa 
ic gesellan of öem «erfe, Öe me god forgef 7 mine friond to gefulte- 
medan, e.lce gere lx ambra maltes 7 cl hlafa, l hwitehlafa, cxx el- 5 
me8hlafes, an hriöer, an suin, nu wedras, n w^ga spices 7 ceses Öem 
higum to Cristes circcan for mine saule 7 minra frionda 7 mega öe 
me to gode gefultemedan, 7 ö$t sie simle to adsumsio scse. Marie 
jmb xn monaÖ. end sue eihwelc mon swe öis lond hebbe minra 
serbenumena, Öis agefe 7 mittan fulne huniges x goes, xx henfuglas. 10 

ic CeolnoÖ mid godes gefe ercebis.' mid Cristes rodetacne öis 
festnie 7 write. Beagmund pr' geöafie 7 mid write. BeornfriÖ pr* 

Kluge, AngU. towb«^. 3. »oft. 2 
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•geöafie 7 mid write. "Wealhhere. Osmund. Deimund. JSÖelwald. Wer- 
bald. SifreÖ. Swiöberht Beornheah. JCÖelmund. Wighelm. Lubo. 

15 ic Luba, eaömod godes Öiwen, Öas forecwedenan god 7 Öas el- 
messan gesette 7 gefestnie ob minem erfelande et Mundlinghani Öem 
hü um to Oistes cirican. 7 ic bidde 7 an godes libgendes naman 
bebiade Öa?m men Öe Öis land 7 öis erbe hebbe et Mundlingham, öet 
he das god foröleste ob wiaralde ende, se man, se öis healdan wille 

20 7 lestan öet ic beboden hebbe an öisem gewrite, se him seald 7 ge- 
healden aia hiabenlice bledsung; se his ferwerne oÖÖe hit agele, se 
him seald 7 gehealden hellewite, bute he to fulre böte gecerran wille 
gode 7 mannum. bene ualete. Lufe pincggewrit 

5. Abba. 835. Cott. Aug. ii. 64. ic Abba geroefa cyöe 7 
writan hate, hu min willa is J>cet mon ymb min aerfe gedoe a?fter 
minü daege. 

rerest ymb min lond, J>a ic haebbe 7 me god Iah 7 ic eet minü 
5 hlafordü begast, is min willa, gif me god bearnes unnan wille, Öaet 
hit foe to londe a?fter me 7 his bruce mid minü gemeccan 7 sioööan 
swsd forö min cynn, öa hwile pe god wille öaet Öeara aonig sie po 
londes weoröe sie 7 land gehaldan cunne. gif me öonne gifeöe sie 
Ötet ic bearn begeotan neme.ge, ponne is min willa paet hit haebbe 

10 min wilf, öa hwile öe hia hit mid clennisse gehaldan wile, 7 min 
broöar Alchhere hire fultume 7 pmt lond hire nytt gedoe. 7 him man 
seile an half swulung an Ciollandene to habbanne 7 to brucanne, wiööan 
Öe he Öy geornliocar hire Öearfa bega 7 bewiotige. 7 mon seile him 
to Öem londe im oxan 7 11 cy 7 l scej>a 7 aenne hörn, gif min wiif 

15 Öonne hia nylle mid clennisse swa? gehaldan 7 hire liofre sie oöer 
hemed to niomanne, öonne foen mine megas to Öem londe 7 hire 
agefen hire agen. gif hire öonne liofre sie .... nster to gänganne 
oööa suö to faranne, öonne agefen hie tw gegen mine m^gas, Alchhere 
7 Aeöel .... hire twa öusenda 7 fon him to Öem londe. 7 ägefe mon 

20 to Liminge l eawa 7 v cy fore hie, 7 mon seile to Folcanstane in 
mid minü lice x oxan 7 x cy 7 c eawa 7 c swina 7 higum ansundran 
d pend', wiööan öe min wiif pser benuge innganges swae mid minü 
lice swae sioööan yferran dogre, sw» hwseder swae hire liofre sie. gif 
higan Öonne oööe hlaford peot nylle hire mynsterlifes geunnan, oööa 

25 hia siolf nylle 7 hire oöer Öing liofre sie, ponne agefe mon ten hund 
pend' inn mid minü lice me wiö legerstowe 7 higum ansundran fif 
hund pend' fore mine sawle. 

7 ic bidde 7 bebeode, swselc monn se Öaot min lond hebbe, öaet he 
aelce gere agefe öa?m higum aet Folcanstane l ambra maltes 7 vi ambra 

30 gruta 7 in wega spices 7 ceses 7 cccc hlafa 7 an hriör 7 vi scep. 
7 swaelc monn seöe to minum serfe foe, Öonne gedele he aelcum mes- 
sepreoste binnan Cent mancus goldes 7 a?lcum godes öiowe pend' 7 
to sce. Petre min waergeld twa Öusenda. 7 Freoöomund foe to minü 
sweorde 7 agefe öeraet feower Öusenda; 7 him mon forgefe Öeran 

35 öreotene hund pending. 7 gif mine broöar aerfeweard gestrionen öe 
londes weoröe sie, ponne ann ic öem londes. gif hie negestrionen 
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oööa him sylfu «elles hwaat sete, «efter hiora dege ann ic his FreoÖo- 
munde, gif he Öonne lifes biö. gif him eDes hweet saeleÖ, öonne ann 
ic his minra swaestar suna, swadcum se hit geÖian wile 7 him gifeöe 
biö. 7 gif j>set gesele J>eet min cynn to öan clane gewite öaet Öer 40 
öeara nan nesie Öe londes weoröe sie, ponne foe se hlaford to 7 Öa 
higan set Kristes cirican 7 hit minum gaste nytt gedoen. an öas 
redenne ic hit Öider seile Öe se monn, seöe Kristes cirican hlaford sie, 
se min 7 minra erfewearda forespreoca 7 m und bor a, 7 an his hlaford- 
dome we bian moten. 45 

ic CiolnoÖ, mid godes gefe sercebiscop, Öis write 7 Öeafie 7 mid 
Cristes rodetacne hit festniae. ic Beagmund pr' öis Öeafie 7 write. ic 
Wserhard pr' ab' Öis Öeafie 7 write. ic Abba geroefa Öis write 7 
festnie mid Kristes rodetacne. ic JEÖelhun pr' Öis öeafie 7 write. ic 
Abba pr' Öis peafie 7 write. ic Wigmund pr' Öis write 7 Öeafie. ic 50 
Iof pr' öis Öeafie 7 write. 

ic Osmund pr' öis Öeafie 7 write. ic "Wealhhere diac' Öis write 
7 öeafie. ic BadanoÖ diac' öis write 7 Öeafie. ic Heaberht diac' Öis 
write 7 peafie. ic NoÖwulf subdiac' öis write 7 Öeafie. ic Wealhhere 
subdiac' Öis write 7 Öeafie. ic Ciolwulf subdiac' Öis write 7 öeafie. 55 

Heregyö hafaö Öas wisan binemned ofer hire deg 7 ofer Abban. 
öaem higum et Cristes cirican of öaem londe et Cealflocan : Öaet is Öonne 
öritig ombra alaÖ 7 Öreo hund hlafa — Öeara biö fiftig hwitehlafa — , 
an weg spices 7 ceses, an ald hriör, feower weöras, an suin oÖÖe sex 
weöras, sex gosfuglas, ten hennfuglas, öritig teapera, gif hit wintres 60 
deg sie, sester fulne huniges, sester fulne butran, sester fulne saltes. 
7 Heregyö bibeadeö Öem mannü Öe efter hire to londe foen on godes 
noman, öaet hie fulgere witen öaet hie Öiss gelösten Öe on Öissem ge- 
write binemned is Öejn higum to Cristes cirican, 7 Öset sie simle to 
higna blodlese ymb twelf monaö agefen. 7 se mann, se to londe foe, 65 
agefe hire erfehonda xm pund pendinga; 7 hio forgifeÖ fiftene pund, 
for öy öe mon öas feorme Öy soel gelsoste. 

Abban geroefan a3rfegedal: his geöinga to Kristes cirican. 

6. BadanoÖ. 837. Colt Aug. ii. 42. ic BadanoÖ Beotting cyÖo 
7 writan hato, hu min willa is, öet min 8Drfelond fere, Öe ic et Aeöel- 
uulfe cyninge begset 7 gehöhte mid fullum friodome on 83ce «erfe, 
aßfter minum dege 7 minra cerfewearda, öet is, min es wifes 7 minra 
bearna. ic wille aarist me siolfne gode allmethgum forgeofan to Öere 5 
stowe äst Cristes cirican, 7 min bearn Öe,r liffest gedoan, 7 wiib 7 cild 
Öaam hlaforde 7 higum 7 Öasre stowe befestan ober minne dei to friöe 
7 to mundbyrde 7 to hlaforddome on öeem öingum Öe him Öearf sie. 
7 hie brucen londes hiora dei, 7 higon gefeormien to minre tide swas 
hie soelest öurhtion megen; 7 higon us mid heora godcundum godum 10 
swq gemynen swsb us arlic 7 him aslmeslic si^. 

7 Öonne ofer hiora dei, wifes 7 cilda, ic bebeode on godes noman 
Öset mon agefe Öoot lond inn higum to heora beode him to brucanne 
on ece asrfe, swhj him liofast sie. 7 ic biddo higon for godes lufe Öast 
se monn se higon londes unnen to brucanne öa ilcan wisan leste on 15 

2* 
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swsesendum to minre tide, 7 Öa godcundan lean minre saule mid gerece 
swq hit mine terfenuman «r onstellen. 

Öonne is min wiUa Öa>t Öissa gewriota sien twa geüce: oÖer 
habben higon mid boecum, oÖer mine a?rfeweardas heora dei. 

20 öonne is öes londes Öe ic higum seile xvi gioc soröelondes 7 
inedwe, all on aece a?rfe to brucanne ge minne dei, ge a3fter swae to 
ationne swse me mest red 7 liofast sie. 

CeolnoÖ arc'-episc' Öiss writo 7 festnie, mid Oistes rodetacne. 
Alchhere dux öiss writo 7 ÖeafiQ. Beegmund prb' ab' öiss writo 7 
25 Öeafiq. Hysenoö pr' öiss writo 7 ÖeafiQ. Wigmund. BadenoÖ. Osmund. 
Suiöberht. Dyddel. Cichus. Sigemund. EÖelwulf. Tile. Cyneberht. 
EÖelreÖ. BadanoÖ. 

VTL MERC. INTEELINEAEVEESION 
DES PSALTERS 

nach der dem an fang des 9. jhs. angehörigen Cotton-hs. (London, Brit. Mus.) Vespas. 
A 1 herausgegeben von Sweet OKT s. 188 ff. Eine eingehende grammatische be- 
handlung des psaUers hat R. Zeuner, Die spräche des kent. psaUers, 1881, geliefert, 
desgl. eine probe eines Wörterbuches im Qymnasialprogramm von Gera 1891. 

II. se eardaö in heofenum bismerad hie 7 dryhtew hyspeÖ 
4. Qui habitat in caelis inridebit eos et dominus subsannabit 

hie Öonne spriceÖ to him in eorre his 7 in hatheortnisse his 
eos 5. Tunc hquitur ad eos in ira sua et in furore suo 

gedroefeö hie ic soölice geseted ic eam cyning from him 

coniurbabit eos 6. Ego autem constitutus sum rex ab eo 

ofer Sion mont Öone halgan his bodiende bibod dryhtnes 
super Sion monteni sanctum ejus praedicans praeceptum domini 

dryhten cwaßÖ to mo sunu min Öu earÖ ic todege ic cende 
7. Dominus dixit ad me filius meus es tu ego hodie genui 

Öec bide from me 7 ic sellu Öe Öeode erfeweardnisse Öine 

te 8. Postula a me et dabo tibi gentes hereditaiem tuam 

7 on sehte Öine gemseru eoröan Öu reces hie in gerde 

et possessionem tuam terminos terrae 9. Reges eos in virga 

iserre 7 sweswe fe.t lames Öu gebrices hie 7 nu cyningas 

ferrea et tamquam vas fguli confringes eos 10. Et nunc reges 

ongeotaÖ bioö geiserde alle ÖaÖe doemaö eordan ÖeowiaÖ 
intelligite erudimini omnes qui judicatis terram 11. Servite 

dryhtne in ege 7 wynsumiaÖ him mid cwaecunge gegripaÖ 
domino in timore et exultate ei cum tremore 12. Ädpraehendite 

ÖylQS hwonne eorsie dryhte» 7 ge forweoröen of wege 
disciplinam ne quando irascatur dominus et pereatis de via 
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öonne beorneö in scortnisse eorre his eadge alle ÖaÖe 
justa 13. Cum exarserit in brevi ira ejus beati omnes qui 

getreowaö in hine 
confidunt in eum 

HL dryhten hwet gemonigfaldade sindun Öaöe swencaÖ mec monge 
2. Domine quid muUiplicati sunt qui tribulant me multi 

arisaö wiö me j monge cweoöaö salwle minre nis 
insurgunt adversum me 3. multi dicunt animae meae non est 

haelu hire in deo hire öu soölice dryhten ondfenge min earö 

salus iüi in deo ejus 4. Tu autem domine susceptor meus es 

wnldur min 7 uphebbende heafud min midid stefne minre to 

gloria mea et exaUans caput meum 5. Voce mea ad 

dryhtne ic cleopede 7 geherde mec of munte ösem halgan his 
dominum clamavi et exaudivit me de monte sancto suo 

ic hneappade 7 slepan ongon 7 ic eft aras foröon Öryhten 
6. Ego dormivi et somnum coepi et resurr exi quoniam dominus 

onfeng mec ne ondredu ic Öusend folces ymsellendes me aris 
suscepit me 7. Non timeho milia popidi circumdantis me exurge 

dryhten halne me doa god min foröon öu sloge alle 

domine salvum me fac deus meus 8. Quoniam tu percussisti omnes 

wiöerbrocan me butan intingan toeö synfulra öu forörsestes 
adversantes mihi sine causa dentes peccatorum conteruisti 

dryhtnes is haelu 7 ofer folc öin bledsung öin 
9. domini est salus et super populum tuum benedictio tua 

IV. midöy ic gecede Öe öu geherdes me god rehtwisnisse minre 
2. Cum invocarem te exaudisti me deus justitiae meae 

in geswencednisse öu gebreddes me mildsa me dryhtera 7 geher 
in tribulatione dilatasti me Miserere mihi domine et exaudi 

gebed min bearn monnan hu longe hwefie on heortan to 
oratinem meam 3. Filii hominum usque quo graves corde ut 

hwon lufiaö ge idelnisse 7 soecaö leasunge weotaÖ Ösette 
quid diligitis vanitatem et queritis mendacium 4. Scitote quoniam 

gemiclaÖ dryhte» öone halgan his dryhten gehereÖ me Öonne 
magnificavit dominus sanctum suum dominus exaudiet me dum 

ic cleopiu to him eorsiaö 7 nyllaö syngian öaöe cweoöaö 

clamavero ad eum 5. Irascimini et nolite peccare qui dicites 

in heortum eowrum 7 in bedcleofum eowrum bioö geinbryrde 
in cordibus vestris et in cubilibus vestris conpungimini 

onsecgaö onsegdnisse rehtwisnisse 7 gehyhtaÖ in dryhtne monge 
6. Sacrificate sacrißcium justitiae et sperate in domino Multi 
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cweoÖaÖ hwelc oteaweÖ us god getacnad is ofer us leht 
dicunt Quis ostendit nobis bona 7. Signatum est super nos lumen 

ondwlitan Öines dryhten Öu saldes blisse in heortan minre from 
vultus tut domine Dedisti laeiitiam in corde meo 8.^ a 

tide hwetes wines 7 eles his gemongfaldade sindun in 
tempore frumenti vini et olei sui multipUcata sunt 9." In 

sibbe in da ilcan ic neapiu 7 gerestu foröon Öu dryhten 

pace in id ipsum obdormiam et requiescam 10. Quoniam tu domine 

synderlico in hyhto gesottes me 
singulariter in spe constituisti me 

V. word min mid earum onfoh dryhten onget cleopunge mine 
2. Verba rnea auribus pereipe domine inteüige clamorem meum 

behald stefno gespreces mines cynin min 7 god min 

3. intende voci orationis meae rex meus et dem meus 

foröon to Öe ic gobidu dryhten on marne 7 Öu geheres stefne 

4. Quoniam ad te orabo domine mane et exaudies vocem 

mine on marne ic aetstondu Öe 7 gesio foröon ne wellende 
meam 5. Mane adstabo tibi et videbo quoniam non volens 

god unrehtwisnisse Öu earö no eardaö neh Öe awergcd 

deus iniquitatem tu es 6. Non habitabit juxta te malignus 

ne ÖorhwuniaÖ Öa unrehtwisan biforan egum Öinum Öu fedest 
neque permanebunt injusti ante oculos tuos 7. Odisti 

dryhte» alle ÖaÖe wircaö unrehtwisnisse Öu forspildes hie ÖaÖa 
domine omnes qui operantur iniquitatem perdis eos qui • 

spreocaÖ leasunge wer bloda 7 Öone fseenan onscunaö 
loquuntur mendacium Virum sanguinum et dolosum abhominabitur 

dryhtew ic soölice in mengu mildheortnisse Öinre ic inga 

dominus 8. Ego autem in multitudine misericordiae tuae introibo 

dryhten in hus öin ic gebidda to temple Öaem halgan Öinum in 
domine in domum tuam adorabo ad templum sanetum tuum in 

ege öinum gelaed me dryhten in Öine rehtwisnisse fore 

timore tuo 9. Dedue me domine in tua justitia propter 

feondum minum gerece in gesihöe Öinre weg minno foröon 
inimicos meos dir ige in conspectu tuo viam meam 10 Quoniam 

nis in muöe heara soöfestnis heorte heara idel is byrgen 
non est in ore eorum veritas cor eorum vanum est 11. Sepulchrum 

open is hraece heara tungum heara faccenlice dydun doem hie 
patens est guttur eorum Unguis suis dolose agebant judica ülos 

god gefallen from goöohtura heara efter mengu arleasnissa 
deus Decidant a cogitationibus suis secundum multitudinem impietatum 
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heara onweg adrif hie foröon onscunedon Öe dryhten 7 
eorum expelle eos quoniam exacervaverunt te domine 12. Et 

blissien alle öa gehyhtaÖ in Öe in ecnisse gefioÖ 7 
laetentur omnes qui sperant in te in aeternum cxultabunt et 

Öu ineardas in him 7 wuldriaÖ in Öe alle Öaöo lufiaÖ noman 
inhabitabis in eis et gloriabuntur in te omnes qui diligunt nomen 

öinne foröon Öu dryhten Öu bledsas Öone rehtwisan dryhten 

tuam 13. Quoniam tu domine benedices justum domine 

sweswe mid scelde godes willan dines Öu gebegades usic 
ut scuto bonae voluntatis tuae coronasti ?ws 

VI. dryhten nales in eorre Öinum Öu dreast me ne in hathoort- 
2. Domine ne in ira tua arguas me neque in furore 

nisse Öinre Öu Öreast me mildsa me dryhten foröon untrum 
tuo corripias ine 3. Miserere mihi domine quoniam inßrmus 

ic eam hael me dryhten foröon gedroefed sindun all ban min 
sum sana me domine quoniam conturbata sunt omnia ossa mea 

7 sawl min gedroefed is swiöe 7 Öu dryhten hu longe 

4. et anima mea turbata est valde Et tu domine usque quo 

gecer 7 genere sawle mine halno me do fore 

5. convertere et eripe animam meam salvum me fac propter 

mildheortnisse öine foröon nis in ÖeaÖe se gemyndig sie 

misericor diain tuam 6. Quoniam non est in motte qui memor sit 

öin in helle soölice hwelc ondetteö Öeo ic won in geamrunge 
tut in infemo autem qtiis conßtebitur tibi 7. Laboravi in gemitu 

minre ic öwea Öorh syndrie n^ht bed min mid tearum streno 
meo lavabo per singulas noctes lectum meum lacrimis Stratum 

mine ic wetu . gedroefed is fore oorro ege min ic aldade 
meum rigabo 8. Turbatus est prae ira oculus meus inveteravi 

betwih alle feond mine ^ gewitaÖ from me alle öa 

inter omnes inimicos meos 9. Discedite a me omnes qui 

wircaö unrehtwisnisse foröon geherde dryhten stefne wopes 
oper amini iniquitatem quoniam exaudivit dominus vocem fletus 

mines geherde dryhten boene mine dryhten gebed 
mei 10. Exaudivit dominus deprecationem meam dominus orationem 

min genom scomien 7 sien gedroefde alle feond 

meam adsumpsit 11. Erubescant et conturbentur omnes inimici 

mine sien forcerred onbec 7 scomien swiöe hreölice 
mei avertantur retrorsum et erubescant valde velociter 

VII. dryhte?* god min in Öe ic gehyhte gefrea me fro;n allun» 
2. Domine deus meus in te speravi libera me ab omnibus 
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oehtendum me 7 genere mec. byles eefre geslsocce sweswe 
persequentibus me et eripe me. 3. ne quando rapiat ut 

lea ßawle mine bonne nis sebe alese ne sebe hie hale 
leo animam meam dum non est qui redimat neque qui salvum 

gedoe. dryhte» god min gif ic dyde bis gif is unrehtwisnis 
faciat. 4. domine deus meus si feci istud si est iniquitas 

in hondum minnm gif ic agald öaem geldendum me yfel 

in manibus meis. 5. si reddidi retribuentibus mihi mala 

ic gefallu bi gewyrhtum from feondum minum idelhende oehteö 
decidam merito ab inimicis meis inanis 6. persequatur 

se feond sawle mine 7 gegripeÖ hie 7 fortrideÖ in eoröan 
inimicus animam meam et conpraehendai tarn et conculcet in terram 

lif min 7 wuldur min in dust gelaedeÖ ans 
vitam meam et gloriam meam in pulverem deducat 7. exurge 

dryhten in eorre öinum 7 hefe up in endum feonda binra aris 
domine in ira tua et exaltare in finibus inimicorum tuorum exurge 

dryhten god min in bebode ba>t Öu bibude 7 gesomnange 

domine deus meus in praecepto quod mandasti 8. et synagoga 

folca ymbseleÖ Öe 7 fore öissum in heanisse gaa eft 
populorum circumdat te et propter hone in altum regredere 

dryhte» doem folc doem mec dryhten efter rehtwisnisse 
9. domine judica populos judica me domine secundum justitiam 

minre 7 efter unsceöfulnisse honda minra ofer me sie 
meam et secundum innocentiam manuum mearum super me 10. con- 

fornumen niö Öeara synfulra 7 gerece Öone rehtwisan smegende 
sumetur nequitia peccatorum et dinge justum scrutans 

heortan et eöre god rehtwisne fidtnm minne from dryhbw 

corda et renes deus justum 11. adjutorium meum a domino 

se hale ge doeÖ öa rehtan on heortan god doema reht\ns 

qui salvos facit rectos corde 12. deus judex justus 

strong 7 longmod ah eorsaö Öorh syndrie daogas nemne 
fortis et longanimis nunquid irascitur per singulos dies 13. nisi 

ge sien gecerde sweord his eweceö bogan his ÖeneÖ 7 gearwaÖ 
convertamini gladium suum vibravii arcum suum tetendit et paravit 

Öone 7 in him gearwaÖ featu deaöes strelas his beorne[n]dnm 

iüum 14. et in ipso paravit vasa mortis sagittas suas ardentibus 

gefremede sehöe cenneö unrehtwisnisse geeenab sar 7 

effecit 15. ecce parturit injusiitiam coneepit dolorem et 

cenneb unrehtwisnisse seab ontynde 7 dalf bone 7 ingefeol 

peperit iniquitatem 16. lacum aperuit et effodit eum et inddit 
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in seaÖ ÖoneÖe he dyde sie gecerred sar his in heafde his 

in foveam quam fecit 17. convertetur dolor ejus in capite ejus 

7 in hnolle his unrehtwisnis his astigeö ic ondettu dryhtne 

et in vertice ejus iniquitas ejus descendit 18. confitebor domino 

efter rehtwisnisse his 7 ic singu noman dryhtwes Öses hestan 
secundum justitiam ejus et psallam nomini domini altissimi 

VIII. dryhtera dryhten ur hu wundurlic is noma öin 
2. domine dominus noster quam admirabile est nomen tuum 

in alre eoröan foröon upahefen is micelnis öin ofer heofenas 
in universa terra quoniam elevata est magnificentia tua super caelos 

of muöe cilda 7 milcdeondra öu gefremedes lof fore 
3. ex ore infantium et lactantium perfecisti laudem propter 

feondum öinum öeet öu toweorpc feond 7 gescildend foröon 
inimicos tuos ut destruas inimicum et defensorum 4. quoniam 

ic gesie heofenas werc fingra öinra monan 7 steorran öa öu 
videbo caelos opera digitorum tuorum lunam et Stellas quas tu 

gesteaöulades hwet is mon Öeot gemyndig Öu sie his oööe 

fundasti 5. quid est homo quod memor es ejus aut 

sunu monnes foröon Öu neosas hine Öu gewonedes hine hwoene 
filius hominis quoniam visitas eum minuisti eum paulo 

laessan frora englum mid wuldre 7 mid are öu gebegades hine 
minus ab angelis gloria et honore coronasti eum 

7 gesettes hine ofer werc honda öinra all 
7. et constituisti eum super opera manuum tuarum 8. omnia 

Öu underdeodes under fotiun his scep 7 oxan all ecöon 7 
subjecisti sub pedibus ejus oves et boves universa insuper et 

netenu feldes fuglas heofenes 7 fiscas saes Öa geondgaÖ 

pecora campt 9. volucres caeli et pisces maris perambulant 

stige saes dryhten dryhten ur hu wundurlic is 

semitas maris 10. domine dominus noster quam admirabile est 

noma öin in alre eoröan 
nomen tuum in universa terra 

IX. ic ondetto Öe dryhten in alre heortan minre ic secgo 
2. confitebor tibi domine in toto corde meo narrabo 

all wundur öin ic biom geblissad 7 ic gefie in öe 7 

omnia mirabiUa tua 3. laetabor et exultabo in te et 

singu noman Öinum Öu hehsta in forccrringe fienda min 
psallam nomini tuo altissime 4. in converiendo inimicum meum 

onbec bioÖ geuntrumad 7 fonveordaÖ from onsieno öinre 
retrorsum infirmabuntar et perient a facie tua 
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foröon Öu dydest dorn minne 7 intingan minne Öu sites ofer 
5. quoniam fecisti Judicium meum et causam meam sedes super 

Örymseld Öu doemos efennisse Öu Öreades Öeode 7 forweoröed 

thronum qui judicas aequitatem 6. increpasti g etiles et periet 

se arleasa nomau heara Öu adilgades in ecnisse 7 in weoruld 
impius nomen eorum delevisti in aeternum et in saeculum 

weorulde feond asprungun mid sweorde in ende 7 cestre heara 
saeculi 7. inimici defecemnt framea in finern et civitates eorum 

Öu towurpe forwearö gemynd heara mid swoege 7 dryhte» in 

destruxisti periit memoria eorum cum sonitu 8. et dominus in 

ocnesso ÖorhwunaÖ gearwade in dorne seid his 7 he 

aeternum permanet paravit in judicio sedem suam ^9. et ipse 

doemeÖ ymbhwyrft earöan in efennisse doemeÖ folc mid reht- 
judicabit orbem terrae in aequitate jitdicabit populus cum jus- 

wisnisso 7 geworden is dryhtera geborg Öearfena fultuni 

titia 10. et f actus est dominus refugium pauperum adjutor 

in gelimplicnissuin in geswencednisse 7 geh[yh]taÖ in Öe alle Öa 
in opportunitatibus in tribulatione W.et sperent in te omnes qui 

cunnun noman Öinne foröon Öu neforletes Öa soecendan Öe 
noverunt nomen tuum quoniam non derelinques quaerentes te 

dryhtew singaÖ dryht/ie se eardaÖ in Sion secgaö betwih 

domine 12. psallite domino qui habitat in Sion adnuntiate inter 

Öeode wundur his foröon soecendo blod heara 

gentes mirabilia ejus 13. quoniam requirens sanguinem eorum 

gemynd is 7 nis ofergeotol gebed Öearfena mildsa 
memoratur est et non est oblitus orationem pauperum 14. miserere 

me dryhtew 7 geseh eaömodnisse mine of fiendum minum Öu 
mihi domine- et vide humilitatem meam de inimicis meis 15. qui 

uphest mec of geatum deaöes öaet ic secge all lofu Öin in 
exaltas me de portis mortis ut annuntiem omnes laudes tuas in 

geatum doehter Sine ic gefio in haelu Öinre gefestnade 

portis filiae Sion 16. exultabo in salutari tuo inßxae 

sindon Öeode in forwyrd Öa dydun in grin Öissum Öa 
sunt gentes in interitum quem fecerunt in laquco isto quem 

gedegladun gegripen is fot heara oncnaweÖ dryhten 

occultaverunt conpraehensus est pes eorum 17. cognoscitur 

dryht domas donde in wercum honda his bifongen biÖ 
dominus judicia faciens in operibus manuum suarum conpraehensus est 

se synfulla bioÖ gecerde Öa synfullan in helle alle 

peccator 18. convertantur peccatores in infemum omnes 



Digitized by Google 



VII. Morc. Interlinearversion des Psalters. 27 

Öeode ÖaÖe ofergeoteliaÖ dryhtera foröon nales in ende 

gentes quae obliviscuntur dominum 19. quoniam non in finem 

ofergeotulnis biö Öearfena geöyld öearfena ne forweoröeö in 
oblivio erit pauperum patientia pauperum non peribit in 

ende aris dryhten nemeg mon sien doemed Öeode 

finem 20. exurge domine non praevaleat Jiomo judicentur gentes 

in gesihöe Öinre gesete dryhtew aeeladtow ofor hie Öeot 

in conspectu tuo 21. constitue domine legislatorem super eos ut 

witen Öeode Öette men hie sindun tohwon dryhten 

sciant gentes quoniam homines sunt 22. ut quid domine 

gewite Öu feor Öu forsist in gemalicnissum in goswencodnisse 
recessisti longe despicis in opportunitatibus in tribulatione 

Öonne oferhygdgaÖ se arleasa biö inceled Öearfa bioÖ bifongne 
23. dum superbit impius incenditur pauper conpraehcnduntur 

in geöohtum hoara Öa hie ÖencaÖ foröon biö hered 

in cogitationibus suis quas cogitant 24. quoniam laudatio- 

se synfulla in lustum sawle his 7 se Öa unrehtan doeÖ 
peccator in desideriis animae suae et qid iniqua gerit 

biö bledsaö bismeraö dryhte» se synfulla efter mengu 
benedicitur 25. irritavit dominum peccator secnndum multitudinem 

ear[r]e his he nesoeceö nis god in gesihöe his 

irae suae non inquiret 26. non est deus in conspectu ejus 

bioÖ besmiten wegas his in allo tid bioö afirred domas Öine 
poUuuntur viae ejus in omni tempore auferuntur judicia tua 

from onsiene his allra fienda his waldeÖ cweÖ 
a facie ejus omnium inimicorum suorum dominabitur 27. dixit 

soölice in heortan his nebiom ic onstyred of cneorisse in cneorisse 
enim in corde suo non movebor de generatione in generationem 

butan yfle Öes muö awergednisse 7 bitternisse ful 

sine malo 28. cujus os makdictione et amaritudine plenum 

is 7 facno under tungan his gewin 7 sar siteÖ in searwum 

est et dolo sub lingua ejus labor et dolor 29. sedet in insidiis 

mid Ösem weoligum in degulnissuw det he ofsle Öone unscyldgan 
cum divitibus in occultis ut interficiat innocentem 

egan his in Öearfan gelociaÖ setaÖ in degulnisse sweswe 
30. oculi ejus in pauperem respiciunt insidiatur in occulto sicut 

lea in bedcleofan his setaÖ J?aet he geraeafie Öearfan goreafian 
leo in cubili suo insidiatur ut rapiat pauperem rapere 

Öearfan Öonne he atiÖ hine in gerene his geeaÖmodaÖ hine 

pauperem dum abstrahit eum 31. in laqueo suo hnmiliabit eum 
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onhehleö hine 7 falleö öonne he waldeö Öearfan cweÖ soölice 

inclinabit se et cadet dum dominabitur pauperi 32. dixit enim 

in his heortan ofergeotul is god forcerreÖ onsiene his Öeet 
in corde suo oblitus est deus avertit fadem suam ne 

he negese oÖ ende aris dryhten god min 7 sie upahefen 

videat usque in finem 33. exurge domine deus mens et exaltetur 

hond Öin ne ofergeotela Öu Öearfena in ende forÖon 
manus tua ne obliviscaris pauperum in finem 34. propter quid 

bismiraö se arleasa dryhten cwseö soölice in heortan his nesoeceÖ *l 
irritavit impiits dominum dixit enim in corde suo non requirit 

god öu gesist Ösette öu gewin 7 sar Öu sceawas 

deus 35. vides quoniam tu laborem et dolorem consideras 

Ö«et öu seile hie in honda Öine Öe soölice forl[et]en is Öearfa 
ut tradas eos in manus tuas tibi enim dereUctus est pauper 

feadurleasum Öu bist fultum foröraest earm Öes synfullan 

pupiüo tu eris adjutor 36. contere bracMum peccatoris 

7 Öes awergdan biÖ soht scyld his ne biÖ gemoeted ricsaö 
et maligni requiretur delictum ejus nee invenietur 37. regnabit 

dryhtew in ecnisse 7 in weoruld weorulde fonveorÖaÖ Öeode of 
dominus in aeternum et in saeculum saeculi peribitis gentes de 

eoröan his lust Öearfena geherde dryhten lustas 

terra ejus 38. desiderium pauperum exaudivit dominus desideria 

heortan heara geherde eare öin doem Öaem freondleasan 7 Öa?m 
cordis eorum exaudivit auris tua 39. judicare pupiüo et 

heanan Öeette no tosette mae gemicla hine mon ofer eoröan. 
humili ut non adponat ultra magnificare se homo super terram. 

X. in dryhtne ic getreowu hu cweaöaö ge to minre sawle 
2. In domino confido quomodo dicitis animae meae 

fer in mont sweswe spearwa forÖon sehde Öa synfullan 

transmigra in montem sicut passer 3. quoniam ecce peccatores 

öenedon bogan gearwadon strelas heara in cocero Öeet hie scoteden 
tetenderunt arcum paraverunt sagittas suas in faretra ut sagittent 

in degelnisse Öa rehtan on heortan forÖon Öa Öu gefre[me]des 

in obscuro reetos corde 4. quoniam quae perfecisti 

hie towurpun se rehtwisa soölice hwet dyde he dryhten in temple 
destruxerunt justus autem quid fecit 5. dominus in te?nplo 

öami halgan his dryhten in heofene seid his egan his in Öearfan 
saneto suo dominus in caelo sedis eius oculi ejus in pauperem 

gelociaö bregas his frignaÖ bearn monna dryhten 
respiciunt palpebrae ejus interrogant filios hominum 6. dominus 
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frigneÖ Öone rehtwisan 7 Öone arleasan se soölice lufaÖ unreht- 
interrogat justum et impium qui autetn ditigit iniqui- 

wisnisse fiaÖ sawle his rineÖ ofer Öa synfullan giren 

tatem odit animam suam 7. pluet super peccatores laqueos 

fyres 7 swefelrec 7 gast ysta dael calices heara 

ignis et sulphur et spiritus proceUarum pars calicis eorum 

foröon rehtwis dryhtew 7 rehtwisnisse lufaÖ rehtwisnesse gesiÖ 
8. quoniam Justus dominus et justitiam dilexit aequitatem vidit 

ondwleota Iiis 
vultus ejus. 

VIR AUS DEN WERKEN ALFREDS DES GBOSSEN. 

1. Der dichter Caedmon. 

Aus der Übersetzung von Bedas Historia ecclesiastica herausgegeben von 
Miller EETS 1890. Unser text ist unter benutxung des von Zupitxas ae. Übungs- 
buch e 8. 19 gebotenen handschriftlichen materials versuchsweise in Alfredische spräche 
übertragen. 

On Öysse abbudissan mynstre wses suni brööor synderllce mid 
godcundre giefe gemaerod ond geweoröad; foröon h6 gewunade gerisen- 
lfce leoÖ wyrcean, öäöe tö afcfsesönesse ond tö ärfa3sÖnesse belumpon, 
swse Ösette, swaehwastswas he of godcundum stafuni Öurh böceras ge- 
leornode, ösot he sefter medmiclum ftece in scopgereorde mid öä maesöan 5 
swetnesse ond inbryrdnosso geglengde ond in engliscgereorde wel 
geworht forö bröhte; ond for his leoösongum monigra monna möd oft 
tö worulde forhogodnesse ond tö geöeodnesse öees hefonlecan llfes 
onbsernde waeron. ond eac swelce monige ööre cefter him on Ongel- 
öeode ongunnon afeesöe leoö wyrcan, ac naenig hwaaöre him Öa>t gellce 10 
dön nemeahte; foröon h6 nalaes from monnum ne Öurh mon gelaered 
wses, ötet h6 öone 16oÖcr»ft geleornade, ac he waas godcundllce gefultu- 
mod ond Öurh godes giefe Öone songcraeft onf6ng ond he foröon nsefre 
nöht loasunga ne idles leoöes wyrcan nemeahte, ac efne Öä an, Öäöe to 
sefsesönesse belumpon ond his Öa§re sefaosöan tungan gedafenade singan. 15 

W«es he — se mon — in weoruldhäde geseted oÖ Öä tide, Öe h6 
wses gelefedre ieldo, ond h6 na&fre na§nig leoÖ geleornade. ond h6 
foröon oft in gebeorscipe, Öonne Öser wses bllöse intinga gedemed, 
öast hie ealle sceolden Öurh endebyrdnesse be hearpan singan, öonne 
h6 geseah öä hearpan him nöalsecan, Öonne äras he for sceome from 20 
öaem symble ond ham oode tö his hiise. Öä h6 Ösot Öä sumre tide 
dede, Öa>t he forlöt Öeet hüs Öa3S gebeorscipes ond tit wses gongende 
to neata scypene, Öära heord him wses Ösere neahte beboden, Öä he 
öä Öser in gelimpllcre Öde his leomu on resöe gesette ond onslsepte, 
öä stöd him sum mon set Öurh swefn ond hiene hälette ond gr6tte 25 
ond hiene be his noman nemde: 'Caedmon, sing me hwsethwegu'. Öä 
ondswarode he ond cwseÖ: 'necon ic nöht singan ond ic foröon of 
Öy8sum gebeorscipe üt eode ond hieder gewät, foröon ic näuht singan 
necüöe'. eft he cwaeö, seöe mid him sprecende wees: 'hweeöre Öü me 
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30 meaht singan'. cwaeö he: 'hwaet sceal ic singan?' cwaeö h6: 'sing m6 
frumsceaft'. 

©ä he öä öäs ondswarc onf6ng, öä ongon he söna singan in 
herenesse godes scieppendes öä fers ond öä word, Öe he naefre nege- 
hferde, öära endebyrdnes öis is: 

35 nü we sculon herigean hefonrices weard, 

metodes miehte ond his modgeöonc, 

weorc wuldorfseder, swae he wundra gehwaes, 

ece dryhten, ord onstealde. 

he seresö sceöp eoröan bearnum 
40 hefon to hrofe, hälig scieppend; 

8a middangeard moncynnes weard, 

ece dryhten, sefter teode, 

firum foldan frea aelmihtig. 

Bä äräs he from Öaem slaepe ond eal, Öaet he slaepende song, 

45 faesÖe on gemynde haefde ond Öaem wordum söna monig word in öaet 
flce gemet gode wyröes songes to geöeodde. öä cöm he on morgen 
tö Öaem tüngeröfan, seöe his ealdormon waes, saegde him, hwelce giefe 
he onfeng; ond he hiene söna tö öaere abbudissan gelaedde ond hiere 
öaet c^Öde ond saegde. öä het heo gesomnlan ealle Öä gelaeredesöan 

50 men ond öä leorneras ond him ondweardum het secgan Öaet swefn ond 
öaet 16oö singan, Öaotte ealra heora dorne gecoren waere, hwset oööe 
hwonon öaet cymen waere. öä waes him eallum gesewen, swaeswae hit 
waes, öaet him waere from diyhtne selfum hefonlec giefu forgiefen. öä 
rehton hie him ond saegdon snm hälig spei ond godcundre läre word, 

55 bebudon him öä, gif h6 meahte, tuet h6 in swfnsunge leoösonges Öaet 
gehwierfde. öä h6 Öä haefde öä wfsan onfongne, Öä eode h6 häm tö 
his hüse ond cwöm eft on morgen ond Ö^ betstan 16oÖe geglenged 
him äsong ond ägeaf, öaet him beboden waes. 

£)ä ongon seo abbudisse clyppan ond lufigean öä godes giefe in 

60 Öaem men ond heo hiene öä monade ond laerde, öaet he woruldhäd 
forl6te ond munuchäde onfönge. ond he öaet wel Öafode; ond h6o 
hiene on öaet mynster onfeng mid his gödum ond hiene geöeodde tö 
gesomnunge öära godes öeowa ond het hiene laeran Öaet getael Öaes 
hälgan staeres ond Spelles, ond h6 eal, öä h6 in gohfornesse geleornfan 

65 meahte, mid hiene gemyndgade ond, swaeswae claene nieten, eoöorcende 
in Öaet swetesöe leoÖ gehwierfde. ond his song ond his leoÖ waferon 
swae wynsumu tö gehioranne, öaette öä seif an his läreowas aet his 
müöe writon ond leornodon. song h6 aeresö be middangeardes gesceape 
ond bf fruman moncynnes ond eal paet staer Genesis (Öaet is seo aeresöe 

70 Möyses böc) ond eft M ütgonge Israhela folces of JSgypta londe ond 
bf ingonge öaes gehätlondes ond bf ÖÖrum monegum spellum öaes hälgan 
gewrites canönes böca ond bf Crfsöes menniscnesse ond bf his öröw- 
unge ond bf his üpästfgnesse in hefonas ond bf Öaes hälgan gaesöes 
cyme ond öära apostola läre ond eft bf Öaem ege öaes töweardan dömes 

75 ond bf fyrhtu Öaes tintregllcan wltes ond bf swetnesse öaes hefonlecan 
rfces he monig leoö geworhte, ond swelce eac ööer monig be Öaem 
godcundum fremsumnessum ond dömum h6 geworhte. on eallum Öaem 
he geornlfce gfemde, öaet he men ätuge from synna lufan ond mändaeda 
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ond tö lufan ond tö georafulnesse äwehte gödra dseda. foröon h6 
waes — sö mon — swföe sefaosö ond regollecum Öoodscipum eaÖmöd- 80 
lfce underöC'oded, ond wiö Öaem, Öäöe on ööre wfsan dön woldon, hö 
waes mid wielme micelre ellenwödnisse onbaerned; ond he foröon faegre 
ende his lff betende ond geendade. 

2. Die Torrede Alfreds znr Cura Pastoralis 

nach der Oxforder ha. (Bodleiana) Hatton 20 bei Sweet EETS 45. 
©EOS BÖC SCEAL TO WIOGORACEASTRE. 
JSlfröd kyning häteÖ gretan WaerferÖ biscep his wordum luflfce 
ond freondlfco ond 06 c^öan häte, öaet m6 cöm swföe oft 6n gemynd, 
hwelce wiotan iü ws&ron giönd Angelcynn aegöer gö godcundra häda 
ge woruldcundra, ond hü gesaeliglfca tfda öä waeron giönd Angelcynn, 
ond hü. Öä kyningas, öe öone önwald haefdon öaes folces, gode ond his 5 
aerondwrecum horsumedon, ond hfe a?göer g6 hiora sibbe g6 hiora 
siodo g6 hiora onweald innanbordes gehfoldon ond 6ac üt hiora 6Öol 
r^mdon, ond hü him öä speow aegöer ge mid wfge ge mid wfsdöme; 
ond eac öä godcundan hädas, hü giorne hie waeron aegöer gö ymb 
läre g6 ymb liornunga gö ymb ealle öä Öiowotdömas, öe hie gode 10 
scoldon, ond hü man ütanbordes wfsdöm ond läre hieder 6n lond 
söhte, ond hü w6 hie nü sceoldon üte begietan, gif w6 hfe habban 
sceoldon. swae claene hfo waes oöfeallenu 6n Angelcynne, Öaet swföe 
feawa waeron behionan Humbre, öo hiora ööninga cüöen understondan 
5n englisc oÖÖe furöum an aerondgewrit 6f lsedone 6n englisc äreccean; 15 
ond ic w6ne, Öaette nöht monige begiöndan Humbre naeren. swae 
föawa hiora waeron, Öaet ic furöum änne änl6pne nemaeg geöencean 
besüöan Temese, öä Öä ic tö rfce föng. Gode aelmihtegum sie öonc, 
öaette wö nü aenignc önstal habbaö läröowa; ond foröon ic 06 bebfode, 
öaet öü dö, swae ic gelfefe Öaet Öü wille, öaet öü 06 Öissa woruldöinga 20 
tö Öaem gea>metige, swae Öü oftost maege, Öaet Öü öone wlsdöm, Öe 06 
god sealde, Öaer Öaer Öü hiene befaestan niaege, befaeste. GeÖenc, hwelc 
witu üs Öä becömon for öisse woruldc, öä öä wö hit nöhwaeöer n6 
seife nelufodon n6 6ac öörum monnum nelöfdon: öone naman asnne 
w6 lufodon öaette w6 crfstne waeren, ond swföe feawe öä ööawas. 25 
Dä ic öä Öis eall gemunde, Öä gemunde ic 6ac, hü ic geseah, aeröaemöe 
hit eall forhergod waere ond forbaerned, hü Öä ciricean giönd eall 
Angelcynn stödon mäöma ond böca gefyldao, ond eac micel menigeo 
godes Öiowa, ond öä swföe tytle fiormo öära böca wiston, foröaemöe 
hfe hiora nänwuht öngiotan nemeahton, foröaemöe hfe naeron ön hiora 30 
ägen geöfode äwritene; swelce hfe cwaeden: 'üre ieldran, öäöe Öäs 
stöwa *r hloldon, hfe lufodon wfsdöm, ond Öurh Öone hfe begeäton 
welan ond üs laefdon. hör mön maeg gfet gesfon hiora swaeö, ac we 
him necunnon aefterspyrigean'. Ond foröaem wö habbaö nü aegöer 
forlaeten gö öone welan g6 Öone wfsdöm, foröaemöe we noldon tö öaem 35% 
Spore mid üre möde önlütan. Öä ic öä öis eall gemunde, Öä wundrade 
ic swföe swföe öära gödena wiotona, Öe giü waeron giönd Angelcynn 
ond öä böc eallao befullan geliornod haefdon, Öaet hfe hiora öä naenne 
dael noldon ön hiora ägen geöfode wendan. ac ic Öä söna eft me 
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40 seif um andwyrde ond cwaeö: hie newöndon, öaette aefre menn sceolden 
swae reccelease weoröan ond slo lär swae oöfeallan. for Öaere wilnunga 
hie hit forleton ond woldon, Öaet h6r bt mära wisdöm dn londe wäre, 
Ötf we mä geöeoda cüöon. öä gemunde ic, hü slo * waes aerest dn 
6briscgeölode funden, ond eft, Öä hie Creacas geliomodon, Öä wendon 

45 hie hie on hiora agen geölode ealle ond eac ealle ööre bec; ond eft 
Laedenware swse same, siÖÖan hie hie geliomodon, hie hie wendon 
ealla Öurh wlse wealhstödas ön hiora agen geölode. ond eac ealla 
öÖraB crlstnao öloda sumne dal hiora ön hiora agen gedlode wendon. 
Forty mG öyncö betre, gif low swae Öyncö, Öaet we eac sumse bec, 

50 ÖäÖe nledbeöearfosta slen eallum raonnum tö wiotonne, Öaet wo Öä 5n 
Öaet geölode wenden, öe we ealle gecnäwan maegen ond gedön swae 
we swlöe eaöe magon mid godes fultume, gif w6 Öä stilnesse habbaÖ, 
dajtte eall slo gioguö, öe nü is 6n Angelcynne, frlora monna, Öäraöe 
öä spöda haebben, Öaet hie Öaem befeolan maegen, slen tö liornunga 

55 oöfaeste, Öä hwfle öe hie tö nänre ööerre note nemaegen, oö öone first, 
Öe hie wel cunnen englisc gewrit äraedan: laere mön siÖÖan furöur 6n 
laedengeölode, öäöe mön furöor laeran wille ond tö hieran häde dön 
wille. Öä ic öä gemunde, hü slo lär laedengeölodes aer Öissum äfeallen 
waes giönd Angelcynn ond Öeah monige cüöon englisc gewrit äraedan, 

40 Öä öngan ic öngemang öörum misllcum ond manigfealdum bisgum 
öisses kynerlces öä böc wendan on englisc, Öe is genemned ön laeden 
' Pastoralis ' ond ön englisc 'Hierdeböc', hwllum word be worde, hwllum 
andgit öf andgiete, swaeswae ic hie geliornodo aet Plegmunde, mlnum 
aercebiscepe, ond tet Assere, mlnum biscepe, ond aet Grlmbolde, mlnum 

«5 maesseprioste, ond aet Johanne, mlnum maessepreoste. SiÖÖan ic hie 
öä geliornod hasfde, swaeswae ic hie forstöd, ond swae ic hie andgit- 
fulllcost äreccean meahte, ic hie ön englisc äwende; ond tö aelcum 
biscepstöle ön mlnum rlce wille äne onsendan, ond ön aelcre blö an 
aestel, se blö ön flftegum mancessa. Ond ic beblode ön godes naman, 

70 öaet nän mön Öone aestel from Öaere bec nedö n6 Öä böc from Öaem 
mynstre — uncüö hü longe Öaer swae gelaerede biscepas slen, swaeswae 
nü — gode Öone! — welhwaer siendon. ForÖ^ ic wolde, Öaette hie ealneg 
8Bt öaere stowe waeren, büton s6 biseep hie mid him habban wille 
oÖÖe hlo hwaer tö laene sie oööe hwä ööre blwrlte. 

75 pis aerendgewrit Ägustinus 

ofer sealtne sae süöan bröhte 

iegbuendum, swä hit serfore 

adihtode dryhtnes cempa, 

Korne päpa. Ryhtspell monig 
80 Gregorius gleawmöd gindwod 

öurh sefan snyttro, searoöonca hord; 

foröaem he monneynnes maest gestriende 

rodra wearde, Römwara betest, 

monna modwelegost, m»röum gefrwgost. 
85 siööan min on englisc JSlfred kyning 

awende worda gehwelc ond me bis writerum 

sende süö ond norö, hebt him swelcra mfi 

brengan bi Öaere bisene, Öaet he his biseepum 

sendan meahte, foröaem hi his suine öorfton, 
90 öäöe Uedenspnece laeste cüöon. 
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3. Aus der Orosiusübersetzung 

nach der dem 10. jahrh. angehörigen Cotionhandschrifi (London, Brit. Mus.) Tiber ins 
Bl bei Sweet EET s. 79. 

Nü hsebbe w6 scortllce ges&d ymb Asia londgemaere; nü wille 
w6 ymb Euröpe londgemaere reccean swa micel swä w6 hit fyrmest 
witon. From paere 6a Danais west op Rin pa ea; s6o wylÖ of psem 
beorge pe man Alpls hset and yrnÖ ponne noröryhte on pses garsecges 
earm, pe peet lond ütan ymbllö, pe man Bryttannia hset; and eft süp 5 
oö Dönua pä 6a, psere sewielme is n6ah psere 6a Rines and is slööan 
east yrnende wiö Cr6ca lond üt on pone Wendelsse; and norp op pone 
garsecg pe mon Cwensse hset: binnan psem syndon monega o6oda, ac 
hit man hset eall Germania. 

Ponne wyönoröan Dönua sewielme and beoastan Rlne syndon 10 
fiastfrancan; and besüpan him syndon Swsefas, on öpre healfe psere ea 
Dönua. and besüpan him and be6astan syndon BsegÖwäre — s6 dsel, 
pe man Regnesburh hset — and ryhte be6astan him sindon B6me, and 
6astnorp syndon Dyringas. and benorpan him syndon Ealdseaxan, 
and benorpan westan him syndon Fr^san. bewestan Ealdseaxum is 15 
JEilie müpa psere 6a and Fr^sland. and panon westnorö is peet lond, 
pe man Angle hset, and Sillende and sumne dsel Dena. and benorpan 
him is Apdredo and 6astnorp "Wylte, Öe mon JEfeldan hset. and be- 
oastan him is Wineda land, pe man hset Sysyle, and 6astsüp, ofor 
sumne dsel, Maroaro. and hf — Maroaro — habbaÖ bewestan him 20 
Dyringas and B6h6mas and Bsegware healfe; and besüöan him on 
<5pre healfe Dönua psere ea is peet land Carendre süp ob Öa beorgas, 
pe man hset Alpls. Tö psem Ücan beorgum licgaö BsegÖwara land- 
gemsere and Swsefa. And ponne be6astan Carendran lande — be- 
geöndan psem w6stenne — is Pulgara land^ and be6astan psem is 25 
Cr6ca land. and be6astan Maroaro lande is Wlsle land. and be6astan 
psem sind Datia, päpe iü wseron Gotan. BeöastannorÖan Maroara syndan 
Dalamensan and be6astan Dalamensam sindon Horithi. and benoröan 
Dalamensam sindon Surpe; and bewestan him sindon Sysele. Benorpan 
Horiti is Msegöa lond; and benoröan Ma?gÖa lande Sermende oö Öa 30 
beorgas Riffin. 

Bewestan SüÖdenum is pa?s garsecges earm, pe Up ymbütan pset 
land Britannia; and benoröan him is pses sses earm pe man hset Ost- 
sse; and be6astan him and benoröan him syndon NorÖdene, segpaer g6 
on psem maran landum g6 on psem Iglandum; and beoastan him syndon 35 
Afdrede; and besüpan him is JSlfe müpa psere ea and Ealdseaxna 
sum dsel. NorÖdene habbaÖ him benorpan pone Ücan sses earm, pe 
man Östsse hset; and beöastan him sindon Östi Öa leode and Afdraede 
besüpan. östi habbaÖ benoröan him pone Ücan sses earm and Winedas 
and Burgendas; and besüöan him sindon Hsefeldan. Burgendan hab- 40 
baö pone ^lcan sses earm bewestan him and Sw6on benoröan; and 
be6astan him sint Sermende and besüpan him Surfe. Sw6on habbaÖ 
besüöan him pone s£s earm Östi; and beöastan him Sermende; and 
benoröan him ofer Öa w6stennu is Cweniand; and bewestannorpan him 
sindon Scride- Finnas and bewestan NorÖmenn. 45 

Kluge, Angls, lesebuch. 8. »oft. 3 
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öhthere saede his hläforde, jElfr6de kynincge, paet h6 ealra NorÖ- 
manna norpmest büde. H6 cwaoö, paet h6 bilde on paem lande noröe- 
weardum wiö Öä Westsae. H6 saede Öeah, paet paet land s^ sw^Öe 
lang norÖ panon; ac hit is eall wöste, büton on feawum stöwum sticce- 
50 maelum wlclaÖ Finnas, on huntaöe on wintra, and on sumera on fiscope 
be Öaere sae. 

H6 saede, pedt h6 aet sumum cyrre wolde fandlan, hü lange paet 
land norörihte laege oppe hwaeöer aenigman benoröan p&m w6stene 
büde. Eä för he norörihte be )>a§m lande: let him ealneweg J>aet weste 

65 land on öaet steorbord, and J>ä wldsae on Öaet baecbord prf dagas. I>& 
waes he swä feor norÖ, swä pd hwaelhuntan fyrrest faraÖ. Pä för h6 
p&gft noröryhte, swä he mihte on paem öprum prim dagum gesegllan. 
©ä beag )>set land J>aer 6astryhte, oööe slo sae in on Öaet lond, h6 nyste 
hwaeper; büton he wiste, paet he paer bäd westanwindes and hwön 

60 noröan, and seglede panon 6ast be lande, swäswä h6 mihte on feower 
dagum gesegllan. Pä sceolde h6 bldan ryhte noröanwindes, foröan. 
J>aet land J>aer beah süörihte, oööe seo s& in on öaet land, he nyste 
hwaeper. Eä seglede he panon süörihte be lande, swäswä, he mihte 
on fif dagum gesegllan. £ä laeg paer an micel 6a üp in pect land. 

65 Pä cyrdon hf üp in on öä 6a, forpaem h^ nedorston forÖ be paere ea 
seglfan for unfriÖe; foröaem Öaet land waes eall gebün on obre healfe 
paere ea. Nemötte h6 aer nän gebün land, s^ööan h6 fram hys ägnum 
häme for. Ac him waes ealneweg wöste land on pect stöorbord, bütan 
fisc6ran and fugelöran and huntan, and J>aet waeran ealle Finnas; and 

70 him waes ä wldsae on Öaet baecbord. Dä Beormas haefdon swlpe wel 
gebün hyra land; ac hl nedorston paeron cuman. Ac öära Ter-Finna 
land waes eall w6ste, bütan paer huntan gewlcodon oppe fisc6ras oÖÖe 
fugel6ras. 

Fela spella him saedon Öä Beormas aegper g6 of hyra ägnum 

75 lande g6 of }>aem landum, pe ymb h^ ütan waeran; ac h6 nyste, hwaet 
)>acs söoes waes, foröaem h6 hit sylf negeseah. Pä Finnas — him )?ühte 
— and p& Beormas spraecon n6ah an geÖ6ode. SwlÖost h6 för öyder, 
tö6acan paus landes sc6awunge, for öaem horshwaelum; foröaem hl habbaö 
sw^öe aepele bän on hyora töpum — J>ä t6ö hie bröhton sume }>aem 

80 cynincge — and hira hfd blö swlöe göd tö scipräpum. S6 hwael 
blö micle laessa ponne ööre hwalas: nebfÖ he lengra öonne syfan elna 
lang. Ac on his ägnum lande is s6 betsta hwaelhuntaÖ : p& beoö eahta 
and feowertiges elna lange and pä maestan fiftiges elna lange. Pära. 
he saede, Öaet h6 syxa sum ofslöge syxtig on twäm dagum. 

85 He waes sw^Öe sp6dig man on j»a§m aehtura, pe heora sp6da on 
b6oÖ, J>aet is, on wildrum. H6 haefde J>ägyt, öä h6 pone cyningc söhte,. 
tamra d6ora unbebohtra syx hund. Pä döor hl hätaÖ 'hränas'; pära. 
waeron syx staelhränas; öä b6oö sw^öe dfre mid Finnum, foröaem h^ 
föö J>ä wildan hränas mid. H6 waes mid paem fyrstum mannum on 

90 p&m lande: naefde h6 )>6ah mä öonne twentig hr^öera and twentig 
sceäpa and twentig sw^na and pa?t l^tle, J>aet h6 erede, h6 erede mid 
horsan. Ac hyra är is maest on pafcm gafole, )»e Öä Finnas him gyldaö. 
Paet gafol blö on doora fellum and on fugela feöerum and hwales bäne 
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and on p&m scipräpum, pe beoÖ of hwseles h^de geworht and of seoles; 
seghwilc gylt be hys gebyrdum. Se byrdesta sceall gyldan flftyne 95 
mearöes fefl, and ftf hränes and än beran fei and tyn ambra feöra 
and berenne kyrtel oööe yterenne and twegen scipräpas; segper s^ 
syxtig elna lang, 6per sf of hwseles hyde geworht, 6per of sloles. 

He saede, Öaot NorÖmanna land waere swfpe lang and sw^Öe 
smael. Eal pwt his man äper oööe ettan oööe erian ma?g, pset MÖ wiö 100 
öä s&; and pset is p(sah on sumura stöwum sw^Öo clüdig; and licgaö 
wilde möras wiö eastan and wiö üpp on eranlange J?aem b^num lande. 
On paem mörum eardlaÖ Finnas. And )>set b^ne land is easteweard 
brädost and symle swä norÖor swä smaelre. fiastewerd hit mseg blon 
syxtig mfla bräd oppe hw6ne braedre; and middeweard fritig oööe 105 
brädre; and noröeweard he cwaeö, j?a§r hit smalost walre, paßt hit 
mihte beon preora mfla bräd tö p&m möre; and se mör s^öpan on 
sumum stöwum swä bräd, swä man maeg on twäm wucum oferf6ran; 
and on sumum stöwum swä bräd, swä man ma?g on syx dagum 
ofer feran. 110 

Bonne is töemnes J>a&m lande suöeweardum on ööre healfe paes 
möres Sweoland, oj> paet land noröeweard; and töeranes pa&m lande 
noröeweardum Cwöna land. Pä Cwenas horgfaö hwüum on öä NorÖ- 
men ofer Öone mör, hwüum }>ä NorÖmen on h^. and J>aer sint swtöe 
micle meras fersce geönd pk möras; and beraÖ pä Cwenas hyra scypu 115 
ofer land on Öä meras, and panon hergiaÖ on Öä NorÖmen; h^ habbaÖ 
sw^Öe tytle scypa and sw^öe leohte. 

Ohthere sä&de, J>aet slo scir hätte Hälgoland, pe h6 on büde. H6 
cwseö, paet nän man nebüde benoröan him. Ponne is an port on süöe- 
weardum paem lande, pone man haet SciringsheaL £yder he cwaeÖ, 120 
paet man nemihte gesegllan on änum mönöe, gyf man on niht wlcode 
and aelce daege haefde ämbyrne wind; and ealle öä hwile h6 sceal 
seglfan be lande. And on paet steorbord him bfö aerest Iraland and 
poiine Öä Igland, pe synd betux Iraland e and pissum lande. Ponne is 
pis land, oo he cymö to Scirincgesheale, and ealneweg on paet baec- 125 
bord NorÖweg. WiÖsüÖan pone Scirincgesh6al fylÖ sw^Öe mycel s& 
tip in on Öaet land; s6o is brädre ponne aenigman ofer seon maege. 
and is GöÜand on ööre healfe ongeän and slööa Sillende. Seo sfe liÖ 
maenig hund mfla up in on paot land. 

And of Sciringeshoale he cwaeö, paet he seglode on fff dagan tö 130 
psfein porte, }>e mon ha§t aet H&pum; s6 Stent betuh Winedum and 
Seaxum and Angle and htrÖ in on Dene. Bä he piderweard seglode 
fram Sciringeshöale, pä waes him on paet baecbord Denamearc and on 
paet stöorbord wldsae \>rf dagas; and pä, twegen dagas aer h6 tö 
Haepum cöme, him waes on yset st6orbord Gotland and Sillende and 135 
iglanda fela; on paem landum eardodon Engle, aer hl hider on land 
cöman. And hym waes Öä twegen dagas on Öa?t beecbord J)ä Igland, 
)>e in Denemearce h^raö. 

"Wulfstän ss§de, pfet h6 gefore of Ha§Öum, pect h6 wa&re on Trüsö 
on syfan dagum and nihtum, pset pset scip waes ealneweg yrnende 140 
nnder segle. "WeonoÖland him waes on steorbord, and on btecbord 

3* 
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him waes Langaland and L&land and Falster and Scöneg; and päs 
land eall h^raÖ tö Denemearcan. And ponne Burgenda land waes us 
on baecbord, and pa habbaö him sylf cyning. Ponne aefter Burgenda 

145 lande waeron üs pas land, pa synd hätene aerest Blecingaeg and Meore 
and fiowland and Gotland on baecbord; and pas land h<raö to Sweon. 
And Weonodland waes üs ealneweg on steorbord oö WfslemüÖan. Seo 
WIsle is sw^Öe mycel ea, and hlo töllÖ WItland and Weonodland; and 
paet WItiand belimpeÖ to £stum; and seo WIsle 11Ö üt of Weonodlande 

150 and liÖ in ßstmere; and se ßstmere is hüra flftene müa bräd. Pomie 
cymeÖ Ufing eastan in ßstmere of Öaem mere, Öe Trüsö standeö in 
staÖe, and cumaÖ üt samod in fistmere, ILfing eastan of £asüande, 
and WIsle süöan of Winodlande. And ponne benimö WIsle Ufing 
hire naman and ligeÖ of paem mere west and norÖ on sae, foiüf hit 

155 man haet WIsle -muöa. 

Paet Gastland is sw^Öe mycel, and paer blÖ sw^Öe manig burh, 
and on aelcere byrig blÖ cyningc. And paer blÖ swJÖe mycel hunig 
and fiscnaÖ; and s6 cyning and pa rlcostan men drincaÖ m^Tan meolc, 
and pa ünspedigan and pa peowan drincaÖ medo. Paer blö sw^Öe 

160 mycel gewinn betweonan him. And neblÖ Öaer naenig ealo gebrowen 
mid ßstum, ac paer blÖ medo genoh. And paer is mid Estum Öeaw, 
ponne paer blÖ man d6ad, paet he 1IÖ inne unforbaerned mid his mägum 
and freondum mönaö g6 hwüum twegen — and pa kyningas and pa 
ööre heahÖungene men swä micle lencg, swa hi märan speda habbaö, 

165 hwüum healf gear, paet hl b6oÖ unforbaerned — and licgaö bufan 
eoröan on hyra husum. And ealle pä hwlle, pe paet 11c blö inne, paer 
sceal beon gedrync and plega oö öone daeg, pe hl hine forbaernaö. 
Ponne \>f £lcan daege, pe hl hine tö paem äde beran wyllaö, ponne 
tödaelaÖ hl his feoh, pect paer to lafe blÖ, aefter paem gedrynce and 

170 paem plegan on fif oööe syx, hwjrlum on ma, swaswä paes f6os andern 
blÖ. älecgaÖ hit Öonne forhwaega on änre müe pone maestan d&l fram 
paem tüne, ponne ööerne, Öonne paene priddan, oppe hyt eall aled blÖ 
on psere änre mlle; and sceall b6on s6 laesta dael n^hst p asm tüne, Öe 
s6 döada man on HÖ. ©onne sceolon böon gesamnode ealle Öa menn, 

175 öe swyf toste hors habbaö on paem lande, forhwaega on fif milum oööe 
on syx milum fram paem feo. Ponne aernaÖ h^ ealle töweard paem 
föo; Öonne cymeÖ s6 man, s6 paet swlf toste hors hafaÖ, to paem serestan 
daele and tö paem maestan, and swä aelc aefter öörum, op hit blÖ eall 
genumen; and se nimö pone laestan dael, se n^hst paem tune paet feoh 

180 ge&rneÖ. And ponne rldeÖ aelc hys weges mid öan feo, and hyt 
mötan habban eall. And forÖ^ paer beoÖ pä swlftan hors ungeföge 
d^re. And ponne hys geströon b6oÖ pus eall aspended, ponne byrÖ 
man hine üt and forbaemeö mid his waepnum and hraegle. And 
swIÖost ealle hys speda h^ forspendaÖ mid pan langan legere paes 

185 d6adan mannes inne, and paespe hf be paem wegum älecgaÖ, pe Öa 
fremdan tö aernaÖ and nimaÖ. And paet is mid Estum peaw, paet 
paer sceal aelces geöeodes man b6on forbaerned; and gyf par man an 
bän findeö unforbaerned, hl hit sceolan miclum gebetan. And paer is 
mid Eastum än maegÖ, paet hl magon cyle gewyrcan; and p^ paer 
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licgaÖ J>ä deadan men swä lange and nefüllaÖ, feet h? wyrcaö J>one 190 
cyle hine on. And peah man asette twegen faetels füll ealaö oööe 
wseteres, hf gedöÖ, pect 6\>er bfö oferfroren, sam hit af sumor sam 
winter. 

Nü wille w6 secgan besüöan Dönua pake ea ymbe Crecaland, hü 
kit lfy. WyÖeastan Constantinopolim Crecabyrig is se s& Proponditis. 196 
And benoröan Constantinopolim Crecabyrig sc£t se s&eann üp of J>aem 
sse westrihte, ]>e man haet Euxinus; and bewestannoröan psere byrig 
Dönua müöa J>aere ea sc^t süö6ast iit on öone sse Euxinus; and on 
süöhealfe and on westhealfe J>aes müöan sindon Ma>si, Cr6ca l6ode: 
and bewestan paere byrig sindon Traci; and beöastan paere byrig 200 
Macedonie. And besüpan paere byrig on süöhcalfe paos saes earmes, 
)>e man haet Egeum, sindon Athena and Corintus pa land. And be- 
westansüöan Corinton is Achie J>«et land aet p&m Wendelsae. Pas land 
syndon Creca leode. And bewestan Achie andlang J>a?s Wendelsaes is 
Dalmatia pect land on noröhealfe pa?s saes; and benoröan Dalmatia 205 
sindon Pulgare and Istria. And besüöan Istria is s6 Wendelsae, pe 
man haet Atriaticum; and bewestan p& beorgas, pe man haet Alpls; 
and benoröan J>aet westen, J>set is betux Carendan and Fulgarum. 

Ponne is Italialand westnorölang and eastsüölang, and hit bellÖ 
Wendolsae ymb eall ütan büton westannoröan. Mt paem ende hit be- 210 
licgaÖ Öä beorgas, J>e man haet Alpls: |>a onginnaÖ westane fram )>aem 
Wendeis* in Narbonense ]>sere öeode, and endiaö eft east in Dalmatia 
Öa&m lande set paem sae. 

Pa land, j>e man haet Gallia Bellica : beeastan paem is slo ea, f>e 
man haet Rin, and besüöan beorgas, pe man haet Alpls, and be- 215 
westansüöan s6 garsecg, J>e man haet Brittanisca, and benoröan on 
ööre healfe J>a?s garsegges earme is Brittannia yast land. Bewestan 
Llgore is Aequitania land, and besüpan JEquitania is Ipses landes sum 
dael Narbonense and bewestansüöan Ispania land and bewestan gärsegc. 
Besüöan Narbonense is s6 Wendelsse, J>aer paer Rodan seo ea ütsc^t; 220 
and beeastan him Profentsae; and bewestan him Prof entsag ofer Öa 
westenu seo üs nearre Ispania; and bewestan him and noröan Equi- 
tania; and Wascan benoröan. Profentse hcefÖ benoröan hyre pa 
beorgas J>e man Alpls haet; and besüöan hyre is Wendelsae; and be- 
noröan hyre and öastan synd Burgende and Wascan bewestan. 225 

Ispania land is prysc^te and eall mid fleote ütan ymbheefd, ge 
eac binnan ymbhaefd ofer öa land aegper go of paem gärsecge ge of 
öam Wendelsae. an Öaera gärena UÖ süöwest ongean peet Igland J>e 
Gades hatte, and ö>er east ongeän peet land Narbonense, and se Öridda 
noröwest ongeän Brigantia Gallia burh, and ongeän Scotland, ofer 230 
Öone saes earm, on geryhte ongean J>ame müöan, pe mon haet Scene. 

S6o üs fyrre Ispania: hyre is bewestan garsecg and benoröan 
Wendelsae, besüöan and beeastan seo üs nearre Ispania; benoröan 
paere synt Equitania; and benoröaneastan is s6 weald Pireni and 
beeastan Narbonense and besüöan Wendelsae. 235 

Brittannia \>snt Igland: hit is norööastlang; and hit is cahta hund 
mfla lang and twa himd mlla bräd. Ponne is besüöan him on ööre 
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healfe paos s&s earmes Gallia Bellica; and on westhealfe on öpre 
healfo paes earmes is Iberaia paet Igland; and on noröhealfe Orcadus 
240 paet Igland. 

Igbernia, paet w6 Scotland hätaö: hit is on aelce healfe ymb- 
fangen mid gärsecge; and foröonpe slo sunne pair gaeö n6ar on setl 
ponne on öörum lande, paer syndon työran wedera ponne on Brettania. 
Ponne bewestannoröan Ibornia is paet ytemeste land J»set man haet 
245 Thila, and hit is föawum mannum cud for daere oferfyrre. Nti haebbe 
we gesaed ymbe ealle Europe landgemaero, hü hl tölicgaÖ. 



IX. AUS DER PARKERHANDSCHRIFT DER CHRONIK. 

Parkerhandschrift des Corpus Christi CoUegium zu Cambridge no. CLXHI; 
herausgegeben in John Barle' 8 Ttoo of the Saxon Chronicles, Oxford 1865 (2. auf- 
läge 1892 von Earle und Plummer). In dennoten ist im ansehluss an Horst, Zur 
Kritik der ae. Annalen (Darmstadt 1896), auf andere Chronikhandschriften nach 
Thorpe, The Saxon Chronicle, bexug genommen. 

855. H6r haepne men «rest on Sceaplge ofer wintor saetun. And 
llcan geare geböcude JSpelwulf cyning teopan dael his londes ofer 
al his rlce gode tö lofe and him selfum tö 6cere haelo. And )>f llcan 
geare förde tö Röme mid micelre weorpnesse and paer was xii mönap 
5 wunlende and pä him hämweard för and him pä Carl Francna cyning 
his dohtor geaf him tö cuene and aofter pam tö his 16odum cuöm and 
hie paes gefaegene waerun. And ymb ii geär paesöe h6 on Francum 
com, h6 geför and his 11c Up aet Wintanceastre and he rlcsode nigon 
teopehealf gear. Ond se JSpelwulf waes Ecgbrehting, Ecgbryht Ealh- 

10 munding, Ealhmund fiafing, fiafa Eopping, Eoppa Ingilding; Ingild 
wsbs Ines bröpur Westseaxna cyninges paospe eft f6rde tö See Petre 
and paer eft his feorh gesealde; and hie waeron Cenrödes suna; Cenröd 
waos Cöolwalding, C6olwald Cüpaing, Cupa Cupwining, Cupwine Ceau- 
llning, Cöawlln Cynrlcing, Cynrlc Cerdicing, Cerdic Elesing, Elesa 

15 Jilsling, £sla Glwlsing, Glwls Wlging, Wlg Freawining, Freawine 
Fripogaring, Fripogär Bronding, Brond Bseldaeging, Baeldaeg Wödening, 
Wöden Fripowalding, Fripuwald Freawining, Frealäf Fripuwulfing, 
Fripuwulf Finning, Fin Godwulfing, Godwulf Göating, G6at Taetwaing, 
Taetwa Beawing, Beaw Sceldwaing, Sceldwoa Heremöding, Heremöd 

20 Itermoning, Itermon Hrapraing; so waes geboren in paere earce Noe 
Lamach Matusalem Enoh Iaered Maleel Camon Enos Sed Adam primus 
homo et pater nr' est Xps\ Amen. 

Ond pa fengon J3pelwulfes suna twegen tö rlce, JiJpelbald tö 
Wesseaxna rlce and JCpelbryht tö Cantwara rlce and tö ßastseaxna 

25 rlce and tö Suprlgea and tö Supseaxna rlce; and pa rlcsode JSpel- 
bald v geär. 

860. Her JEpelbald cyng forpferde and his Hc Up aet Sclraburnan, 
and feng uEpelbryht tö allum päm rlce, his bröpur, and hö hit höold 
on gödre gepuaernesse and on micelre sibsumnesse. 
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And on his dsoge cuöm micel sciphere üp and äbraecon Wintan- 30 
ceaster. and wip pone here gefuhton Osrlc aldorman mid Hämtunsclre 
and jEpelwulf aldormon mid Bearrucsclre and pone here gefllemdon 
and waolstöwe gewald ähton. and se JSpelbryht rlcsode v geär and 
his 11c 11p a3t Scireburnan. 

865. H6r sset haepenhere on Tenet and genämon frip wip Cant- 35 
warum, and Cantware him feoh gehGton wip p&m fripe; and under 
päm fripe and päm feohgehate se here hiene on niht up bestael and 
oferhergeade alle Cent eastewearde. 

866. H6r feng .<Eper6d JSpelbryhtes bröpur tö Wesseaxna rlce. 
And \>f ücan geäre cuöm micel here on Angelcynnes lond and winter- 40 
seÜ nämon on ßastenglum and paer gehorsude wurdon, and hie him 
friö wiS nämon. 

867. H6r för se here of Eastenglum ofer Humbre müpan tö 
Eoforwlcceastre on Norphymbre. And paer waes micel ungepuaernes 
paere pöode betweox him selfum and hie haefdun hiera cyning äworp- 45 
enne Ösbryht and ungecyndne cyning underfengon iEUan; and hie 
late on geäre tö päm gecirdon, pect hie wip pone here winnende 
waerun, and hie pöah micle fierd gegadrodon and pone here söhton aet 
Eoforwlcceastre and on pä ceastre braecon, and hie sume inne wurdon. 
and paer was ungemetllc wael gesogen Norpanhymbra sume binnan 50 
sume bütan and pä cyningas begen ofslaegene, and slo laf wip pone 
here frip nam. And \>f Ücan geäre geför Ealchstän biscop and h6 
haefde paet biscoprice l winter eet Scireburnan; and his Hc ll]> paer 
on tune. 

868. Her för se Üca here innan Mierce tö Snotengahäm and paer 55 
wintersetl nämon. And Burgräd Miercna cyning and his wiotan 
baedon JEpered Westseaxna cyning and JSlfröd his bröpur, paet hie 
him gefultumadon, paet hie wi)> pone here gefuhton. And pä fördon 
hie mid Wesseaxna fierde innan Mierce op Snotengahäm. and pone 
here paer metton on päm geweorce and hie kine inne besdton. and paer 60 
nän hefellc gefooht newearp and Mierce frip nämon wip pone here. 

869. Hör för se here eft tö Eoforwlcceastre and paer säet i geär. 

870. Hör räd sö here ofer Mierce innan ßastengle and winter- 
seü nämon 83t Pöodforda. And \>f winter ßadmund cyning him wip- 
feaht. and pä Deniscan sige nämon and pone cyning ofslögon and 65 
paet lond all geeodon. 

And geäre geför Ceolnöp aercebiscop. 

871. Hör cuöm sö here tö Readingum on "Westseaxe and pa3S 
ymb iii niht ridon ii eorlas üp. I*ä gemötte hie JSpelwulf aldorman 
on Englafelda and him paer wip geföaht and sige nam. Pees ymb iiii 70 
niht Jjjpered cyning and JSlfröd his bröpur paer micle fierd tö Röad- 
ingum gelaeddon and wip pone here gefuhton, and paer waes micel wael 
geslaegen on gehwaepre hond and ^Epelwulf aldormon wearp ofslaegen 
and pä Deniscan ähton weelstowo gewald. And paes ymb iiii niht 
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75 geföaht iEpered cyning and JSlfred his bröpur wip alne pone here on 
.JCscesdune, and hie waerun on twsem gefylcum; on öprum waes Bach- 
seeg and Halfdene pä haepnan cyningas and on öprum waeron pä eorlas. 
and pä gefeaht se cyning JEpered wip pära cyninga getruman — and 
paer wearp se cyning Bagsecg ofslaogen — and Alfred his bröpur wi\> 

80 pära eorla getruman — and paer wearp Sidroc eorl ofslaegen so alda 
and Sidroc eorl s6 gionega and Ösbearn eorl and Fraena eorl and 
Hareld eorl; and pä hergas begen gefllemde — and fela pusenda of- 
slaegenra — and onföohtende waren op niht And paes ymb xiiii niht 
gefeaht JSpered cyning and JSlfred his bröÖur wip pone here aet 

86 Basengum, and paer pä Deniscan sige namon. And paes ymb ii mönap 
gefeaht iEperod cyning and Alfred his bröpur wip pone here aet 
Meretüne — and hie waerun on tuaeni gefylcium — and hie bütü ge- 
fllemdon and longe on daeg sige ähton; and paer wearp micel weelsfiht 
on gehwaepere hond and pä Deniscan ähton waelstöwe gewald; and 

90 pser wearp Höahmund biscop ofslaegen and fela gödra monna. And 
aefter pissum geföohte cuöm micel sumorlida. And paes ofer eastron 
geför JSpered cyning — and he rlcsode v geär; and his 11c Up aet 
Wlnburnan. 

Pä f6ng JElfred JSpelwulfing his bropur tö Wesseaxna rlce; and 
95 paes ymb änne mönap gefeaht Alfred cyning wip alne pone here IfÜe 
werede aet Wiltune and hine longe on daeg gefllemde, and pä Deniscan 
ähton waelstöwe gewald. 

And paes gefixes wurdon viiii folegefeoht gefohten wip pone here 
on cynerlce besüpan Temese — and butan päm pe him JElfred 
100 paes cyninges bropur and änllpig aldormon and cyninges pegnas oftrade 
onridon, pe mon nä nerlmde. And paes geäres waerun ofslaegene viiii 
eorlas and an cyning. And yf geäre namon Westseaxe frip wi}> 
pone here. 

872. Her för se here tö Lundenbyrig from ßeadingum and paer 
105 wintersetl nam; and pä namon Mierce frip wip pone here. 

873. Her för se here on Norphymbre and he nam wintersetl on 
Lindesse aet Tureceslege, and pä namon Mierce frip wip pone here. 

874. Hör för s6 here from Lindesse tö Hreopedüne and paer 
wintersetl nam. and pone cyning Burgraed ofer sae ädraefdon ymb 

110 xxii winter paespe h6 rlce haefde and paet lond all ge6odon; and hö för 
tö Röme and paer gesaet and his 11c 11p on Sca Marian ciricean on 
Angelcynnes scöle. And p^ llcan geäre hie sealdon Cöolwxdfe Arnim 
unwlsum cyninges pegne Miercna rlce tö haldanne, and he him äpas 
swör and glslas salde, paet hö him gearo waere swä hwelce deege swä 

115 hie hit habban wolden and he gearo waere mid him seif um and on 
allum päm pe him laestan woldon tö paes heres pearfe. 

875. Hör för s6 here from Hreopedüne. and Healfdene för mid 
8umum pam here on Norphymbre and nam wintersetl be Tlnan paere 
ei. and se here paet lond geöode and oft hergade on Peohtas and on 

120 Straecled -Walas. And för Godrum and Öscytel and Anwynd pä iii 
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cyningas of Hreopedüne tö Grantebrycge mid micle here and saeton 
J>afer an geär. — And pf sumera för iElfröd cyning üt on sae mid 
sciphere and gefeaht wip vii sciphlaestas and hiera an geföng and pä 
öpru gefllemde. 

876. Her hiene bestall se here intö Werham Wesseaxna fierde, 125 
and wip pone here se cyning frip naui. And him pd gislas sealdon, 

pe on päm here weorSoste wdbron and him pä äpas swöron on päm 
hälgan beage — pe hie aer nänre peode noldon — paet hie hraedlfce 
of his rlce fören. and hie pä under päm hie nihtes bestaelon — paere 
fierde s6 gehorsoda here — intö Escanceaster. — And pf geäre Healf- 130 
dene Norpanhymbra lond gedaelde; and ergende waeron and hiera 
tilgende. 

877. H6r cuöm se here intö Escanceastre from Werham, and s6 
sciphere sigelede west ymbütan; and pä mette hie micel ^st on sae; 
and paer forwearp cxx scipa aet Swanawlc. and sö cyning Alfred 135 
aefter päm gehorsudan here mid fierde räd op Exanceaster. and hie 
hindan ofrldan nemeahte, aer hie on päm faestene waeron; paer hira 
mon tö nemeahte. and hie him paer foreglslas saldon — swä fela 
swä he habban wolde — and micle äpas swöron and pä gödne frip 
heoldon. and pä on heerfeste geför se here on Miercna lond and hit 140 
gedaeldon sum and sum Ceolwulfo saldon. 

878. Her hiene bestael s6 here on midne winter ofer tuel/'tan 
niht tö Cippanhamme and geridon Wesseaxna lond and gesaeton micel 
paes folces and ofer sae ädraefdon, and pees öpres pone maestan dafel hie 
geridon and him tö gecirdon büton päm cyninge Alfrede — and he 145 
tytle werede unlepellce aefter wudum för and on mörfaestenum. — And 
paes llcan wintra waos Inwaeres bröpur and Healfdenes on Westscaxum 

on Defenasclre mid xxiii scipum, and hiene mon paer ofslög and dccc 
monna mid him and xl monna his heres. — And paes on eastron 
worhte JSlfred cyning tytle werede geweorc aet iEpelingaöigge and 150 
pär wces güpfana genumen, pe hie Hrcefn heton and of päm gewoorce 
was winnende wip pone here and Sumursaetna se dael, s6 paer nlehst 
waes. Pä on paere seofoöan wiecan ofer 6astron he geräd tö Ecg- 
bryhtesstäne beeastan Sealwyda; and him tö cöm paer ongen Snmor- 
saete alle and Wilsaetan and Hämtünsclr — s6 dael, s6 hiere behinon 155 
sae was — and his gefaegene wsnin. And he för ymb äne niht of 
päm wlcum tö Iglea, and pees ymb äne tö Epandüne and paer gefeaht 
wip alne pone here and hiene gefllemde and him aefter rad op paet 
geweorc; and paer saet xiiii niht. And pä salde se here him foreglslas 
and micle äpas, paet hie of his rlce uuoldon and him 6ac gehetun, paet 160 
hiera kyning fulwlhto onfön wolde; and hie paet gelaeston swä. And 
paes ymb iii wiecan cöm se cyning tö him Godrum prltiga sum pära 
monna, pe in päm here weorpuste waeron, aet Alre — and paet is wip 
jEpelinggaeige — and his se cyning paer onfeng aet fulwlhte; and his 
crismllaing was aet Wepmör. And he was xii niht mid päm cyninge. 165 
and h6 hine miclum and his geföran mid feo weoröude. 
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879. Her för se here tö Cirenceastre of Cippanhamme and sset 
paer an geär. — And p<- geäre gegadrode än hl6p wlcenga and gesaet 
a?t Fullanhamme be Temese. — And yf Ücan geare äplestrode slo 

170 sunne äne tld daeges. 

880. Her för se here of Cirenceastre on ßastengle and gesaet 
paet lond and gedulde. And yf flcan geare för s6 here ofer sae, pe 
aer on Fullanhorame sa?t, on Fronclond tö Gend and s»?t paer än geär. 

881. Her för s6 here ufor on Fronclond. and pä Francan him 
175 wip gefuhton: and paer pä wearp se here gehorsod aefter päm gefeohte. 

882. H6r för s6 here üp onlong Maese feor on Fronclond and 
paer sact an geär. — And p^ flcan geare för JElfr6d cyning mid scipum 
üt on sae and gef6aht wip feower sciphla?stas Deniscra monna and 
pära scipa tü genam; and pä men ofslaegene waeron, pe Öaer on waeron; 

180 and tuegen scipheras him on hond eodon — and pä waeron miclum 
forslacgene and forwundode, aer hie on hond eodon. 

883. H6r för s6 here üp on Scald tö Cundop and paer säet än geär. 

884. Her för s6 here üp on Sunnan tö Embenum and paer sset 
än geär. 

185 885. Her tödaelde so foresprecena here on tu — öper dael east, 
öper dael tö Hröfesceastre — and ymbsaeton öä ceastre and worhton 
öper fausten ymb hie seife; and hie peah pä ceastre äweredon, oppfet 
JSlfr6d cöm ütan mid fierde. pä eode se here tö hiera scipum and 
forlet paet geweorc; and hie wurdon paer behörsude and söna yf Ücan 

190 sumere ofer sae gewiton. 

And yf Ücan geäre sende JSlfred cyning sciphere of Cent on 
flastengle. söna swä hie cömon on Stufe müpan, pä metton hie xvi 
scipu wlcenga and wip Öä gefuhton; and pä scipo adle gerechten and 
pä men ofslögon. pä hie pä hämweard wendon mid paere herehfpe, 

195 pä metton hie micelne sciphere wlcenga and pä wip pä gefuhton yf 
ücan daege; and pä Deniscan ähton sige. 

\>f Ücan geäre aer middum wintra forpferde Carl Francna cyning 
— and hiene ofelög än ef or — and äne geäre aer his brööur forpferde ; 
se haefde eac paet westrlce and hie waeron begen Hlopwlges suna; se 

200 haefde eac paet westrlce and forpf6rde yf geäre pe slo sunne äplestrode. 
s6 waes Karies sunu pe JSpelwulf Westseaxna cyning his dohtor haefde 
him tö cuöne. And ]>f Ücan geäre gegadrode micel sciphere on Ald- 
seaxum; and paer wearp micel geföoht — tuä on geäre — and pä 
Seaxan haefdun sige; and paer waeron Frisan mid. — Pf flcan geäre 

205 f6ng Carl tö päm westrlce and tö allum päm westrlce behienan 
Wendelsae and begeöndan pisse sae, swä hit his pridda faeder haefde, 
bütan Lidwiccium. se Carl was Hlopwlges sunu. se Hlopwlg was 
Carles bröpur, se waes Iüpyttan faeder pe jEpelwulf cyning haefde, and 
hie waeron Hlopwlges suna; se Hlopwlg was paes aldan Carles sunu; 

210 se Carl was Pippenes sunu. — And yf Ücan geäre forpferde se göda 
päpa Marlnus; se gefr6ode Ongelcynnes scöle be JSlfredes böne West- 
seaxna cyninges, and h6 sende him micla gifa and paere rode dael pe 
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Crfst on pröwude. — And pf flcan geare se here on fiastenglum brsec 
wij» JSlfröd cyning. 

886. H6r för s6 here oft west, pe aer east gelende, and }>& üp on 215 
Sfgene and paer wintersetl nämon cet Paris pckre byrig. — Pf flcan 
geare gesette Alfred cyning Lundenburg. and him all Angelcyn tö 
cirde paßt büton Deniscra monna haoftnlede was. and hie J>a befaeste 

— pk bürg — Mperbde aldormen tö haldonno. 

887. Hör för s6 here üp )>urh pk brycge a?t Paris and J>a üp 220 
andlang Sfgene op Mseterne and pd üp on Meeterne op Ca*iei. and 

J>a sseton para and innan fonan, tü winter on pkm twam Stedum. 

And pf flcan geäre forf>f6rde Karl Francna cyning. and Earnulf 
his bröpur snnu hine — vi wicum aer he forpförde — bersedcte aet 
pkm rice. and pk wearj? pißt rlce tödaeled on v and v kyningas tü 225 
gehälgode — J>eet wccs J>6ah mid Earnulfes ge|>afunge — and hl 
cuaedon, pset hfe p«st tü his honda healdan sceoldon; forpaem hira nän 
nses on fa?drenhealfe tü geboren büton him änum. Earnulf pk wunode 
on J>aem londe beöastan Rln, and Röpulf pk feng tö J>8em middelrice 
and Oda tö |>aem westdaele and Beorngar and Wipa tö Longbeardna 230 
londe and tö pskm londum on pk healfe muntos and pect heoldun mid 
micelre unsibbe and tü folcgeföoht gefuhton and |>öet lond oft and 
gelöme forhergodon. and aeghwoaper öperne oftrspdlice üt draefde. — 
And pf Ücan geare pe s6 here för for|> üp ofer |>a brycge aet Paris, 
JSpelhelm aldormon laedde Wessoaxua a)lmessan and JSlfrödos cyninges 235 
tö Rüme. 

888. H6r laedde Beocca aldormon Wesseaxna aelraessan and M\i- 
rödes cyninges tö Röme. and J3)>elswf)> cuen — sfo waes JSlfrödes 
sweostor cyninges — forpförde and hire lic Up aet Paffan. — And pf 
llcan geare J£j>elr6d ercebiscop and JSpelwold aldormon forpferdon 240 
on anum mönpe. 

889. On pissum geäre naas nan faereld tö Röme; büton tuegen 
hl6ap6ras iElfröd cyning sende mid gewritum. 

890. Hör laedde Beornhelm abbod Westseaxna aelmessan tö Röme 
and Jälfredes cyninges. 245 

And Godrum se norperna cyning forpferde; paes fiüluhtnama wa3S 
JSpelstan; se waes JSlfrödes cyninges godsunu. and h6 büde on ßast- 
englum and paet lond aerost gesaot 

And pf ücan geare för s6 here of Sfgene tö Sant Laudan — 
paet is betueoh Brettum and Francum — and Brettas him wip 250 
gefuhton and haefdon sige and hie bedrifon üt on äne ea and monige 
adrencton. 

891. Hör för s6 here east. And Earnulf cyning geföaht wiö Ösem 
raedehere, aer pa scipu cuömon, mid ßastfrancum and Seaxum and 
Baegerum and hine geflfemde. — And prfe Scottas cömon tö JSlfröde 255 
cyningo on anum bäte bütan aelcum gereprum of Hibernia, ponon hl 

hl bestielon, forponpe hl woldon for godes lufan on elpfodignesse 
böon — hf neröhton hwaer. sö bat weds geworht of priddanhealfro 
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hyde, pe hl on föron; and hl n&mon mid him, pa?t hl haefdun tö seofon 
260 nihtum mete. and pä cömon hie ymb vii niht tö londe on Cornwalum 
and föron pä söna to JClfrede cyninge. pus hie waeron genemnde: 
Dubslane and Maccbethu and Maelinraun. And Swifneh s6 betsta 
lareow, pe on Scottura waes, geför. — And pjf Ücan geare ofer öastron 
ymbe gangdagas oppe aer aet6owde se steorra, pe mon on böclaeden 
265 haet comöta; sume men cwepap, on englisc paet hit sie feax6de steorra; 
forpaem paer stent lang leoma of — hwllum on äne healfe, hwllum on 
aelce healfe. 

893. Her on pysum geäre för s6 micla here, pe w6 gefyrn ymbe 
spraecon, eft of paem öastrlce westweard tö Bunnan and paer wurdon 

270 gescipode swä paet hie äsettan him on anno slp ofer mid horsum mid 
ealle; and pä cömon üp on Limene müpan mid CCL hunde scipa. s6 
müpa is on öasteweardre Cent aet paes miclan wuda eastende, pe w6 
Andred hätaö; se wudu is eastlang and westlang hundtweif tiges mlla 
lang oppe lengra and prltiges mÜa bräd; s6o 6a, pe we aer ymbe 

275 spraecon, 11Ö üt of paem wealda. On pä 6a hl tugon üp hiora scipu 
op pone weald, iiii mlla fram paem müpan üteweardum, and paer 
abraecon An geweorc; inne on paem fcestenne saeton f6awa cirlisce men 
on and waes samworht 

Pä söna aefter paem cöm Halsten mid Ixxx scipa üp on Temese 

280 müöan and worhte him geweorc eet Middeltüne, and s6 öper here aet 
Apuldre. 

894. On pife geare — pset waes ymb twelf mönaö, paespe hie on 
paem eastrlce geweorc geworht haefdon — Norphymbre and fiastengle 
haefdon Alfrede cyninge äpas geseald, and ßastengle foreglsla vi, 

285 and p6h ofer pä treowa, swä oft swä pä öpre hergas mid ealle herige 
üt föron, ponne föron hie oppe mid oööe on heora healfe an. Pä ge- 
gaderade JSlfred cyning his fierd and för paet h6 gewlcode betwuh 
J>aem twäm hergum, paer paer h6 nlehst r^met haefde for wudufaostenne 
ond for waeterfaestenne, swä paet h6 mehte aegperne geraecan, gif hie 

290 aenigne feld s6can wolden. Pä föron hie slppan aefter paem wealda 
hlöpum and flocradum bl swa hwaperre efes, swä hit ponne fierdl6as 
waes; and him mon 6ac mid öprum floccum söhte maestra daga aelce 
oppe on niht, g6 of paere fierde g6 6ac of paem burgum. Haefde s6 
cyning his fierd on tü tönumen, swa J>aet hie waeron simle healfe aet 

295 häm, healfe üte, bütan paem monnum pe pa burga healdan scolden. 
necöm s6 here oftor eall üte of paem setum ponne tuwwa: öpre slpe 
pä hie aerest tö londe cömon, aer slo fierd gesamnod waere — öpre 
slpe pa hie of paem setum faran woldon. Pa hie geföngon micle here- 
hyö and pä woldon ferian norpweardes ofer Temese in on fiastseaxe 

300 ongeän pa scipu. Pä forräd slo fierd hie foran and him wiÖ gef6aht 
aet Fearnhamme and pone here gefllemde and pä hereh^pa ähreddon. 
and hie flugon ofer Temese büton aelcum forda, pä üp be Colne on 
änne iggaö. Pä besäet slo fierd hie paer ütan, pä hwlle pe hie paer 
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lengest mete heefdon; ac hl haefdon pä heora stemn gesetenne and 
hiora mete genotudne. and waes s6 cyng pä piderweardes on faere 305 
mid pafere sclre, pe mid him fierdedon. I>a he pä waes piderweardes, 
and slo öperu fierd wsds hämweardes; and Öä Deniscan saeton paer 
behindan; forpam hiora cyning waes gewundod on paem gef6ohte, pset 
hi hine nemehton ferian. 

Pä gegaderedon pä, pe in Norphymbrum bügeaö and on fiast- 310 
englnm, sum hund scipa and föron süÖ ymbütan and sum feo wertig 
scipa nor|> ymbütan, and ymbsaeton an geweorc on Defnasclre bö paere 
norpsae. and päpe süö ymbütan föron, ymbsaeton Exancester. Bä sö 
cyng paet hlerde, pä wende he hine west wiö Exanceastres mid ealre 
paere fierde büton swlpe gewaldenum dsfele easteweardes paes folces. 315 

Pä föron forö, oppe hie cömon tö Lundenbyrg. and pä mid paem 
burgwamm and paem ful turne, pe him westan com, föron east tö Beam- 
fleote. "Waes Heesten pä paer cumen mid his herge, pe aer a3t Middel- 
tüne saet; and eac so micla here waes pä paertö cumen, pe aer on 
Limene müpan sa)t aet Apuldre. Haefde Heesten aar geworht paet 320 
geweorc a)t B6amfl6ote and waes pä üt äfaren on hergap; and waes 
s6 micla here aet häm. Pä föron hie tö and geflleradon pone here 
and pset geweorc äbraecon and genämon eal, pset paer binnan waes, g6 
on feo ge on wlfum ge eac on bearnum and bröhton eall intö Lunden- 
byrig; and pä scipu eall oöpe töbraecon oppe forbaorndon oppe tö 325 
Lundenbyrig bröhton oppe tö Hröfesceastre. And Haestenes wlf and 
his ßuna twegen mon bröhte tö paem cyninge. and h6 hl him eft 
ageaf, forpaempe hiora waes öper his godsunu, öper Jüöeredes ealdor- 
monnes; haefdon hl hiora onfangen, aer Heesten tö Beamfleote cöme. 
And hö him haefde geseald glslas and äöas; and s6 cyng him 6ac wel 330 
feoh sealde and öacswä, pä h6 pone cniht ägef and j>8et wlf. Ac 
söna swä hie tö Beamfleote cömon and paet geweorc geworct waes, 
swä hergode h6 on his rlce pone llcan ende, pe iEper6d his cumpaeder 
healdan sceolde; and eft öpro slpe he waes on hergaö gelend on paet 
llce rlce, pä pä mon his geweorc äbraec. . 335 

Pä se cyning lüne pä west wende mid paere fierde wiö Exan- 
cestres, swä ic aer saede, and s6 here pä bürg beseten haefde, pä hö 
paer tö gefaren waes, pä 6odon hie tö hiora scipum. 

Pä he £ä wiö pone here paer waest abisgod waes and pä hergas 
waeron pä gegaderode begen tö Sceöbyrig on fiastseaxum and paer 340 
geweorc worhtun, föron begen aetgaedere üp be Temese; and him cöm 
miccl eaca tö aegper ge of ßastengluni g6 of Norphymbrum. Föron 
pä üp be Temese, oppaet hie gedydon aet Saeferne, pä üp be Sa§ferne. 
Pä gegaderode Jtyered ealdormon and Mpelm ealdorman and ./Epel- 
nöj? ealdorman and pä cinges pegnas, pe pä aet häm aet paem ge- 345 
weorcum waeron, of aelcre byrig beöastan Pedrodan ge bewestan Seal- 
wuda ge be6astan g6 eac benorpan Temese and bewestan Saefern g6 
eac sum dael paes Noröwöalcynnes. Pä hie pä ealle gegaderode waeron, 
pä offöron hie pone here hindan aet Buttingtüne on Saeferne stape 
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350 and hine paer ütan besseton on aelce healfe on änum fsestenne. I>ä 
hie öa fela wucena sseton on twä healfe pdre (e and se cyng waes 
west on Defnum wip pone sciphere, p& waeron hie mid metelleste 
gewsegde and heefdon miclne dael pära horsa freten, and p& öpre 
waeron hungre acwolen. p& eodon hie üt tö öaem monnum, pe on east- 

355 healfe psere ie wlcodon and him wip gefuhton. and p& crlstnan haefdon 
sige. and paer wearö Ordh6h cyninges pegn ofslaegen and eac monige 
öpre cyninges pegnas ofslsegen. And pära Deniscra pctr wearp swlpe 
mycel geskegen and se dael, pe pser aweg cöm, wurdon on fleanie 
generede. P& hie on fiastscaxe cömon tö hiora geweorce and tö hiora 

360 scipum, pä gegaderade slo läf eft of fiastenglum and of Nordhymbrum 
micelne here onforan winter and befseston hira wlf and hira scipu 
and hira feoh on fiastenglum and föron änstreces dceges and nihtes, 
paet hie gedydon on änre westre ceastre on Wlrhealum; seo is Lega- 
ceaster gehaten. Pä nemehte seo fird hfe nä hindan offaran, ser hie 

365 wseron inne on psem geweorce; besseton peah paet geweorc ütan sume 
twegen dagas and genämon ceapes eall paet paer büton wses and pä 
men ofslögon, pe hie foran forrldan mehton bütan geweorce; and pset 
com eall forbacrndon and mid hira horsum fretton on aelcre efenehöe. 
And paet wses yrab twelf mönaÖ, paespe hie ser hider ofer sse cömon. 

370 895. Ond pä söna sefter paem on Üfs gere för se here of Wirheale 
in on NorÖwöalas; forpsem hie öser sittan nemehton. pset wses foritype 
hie wseron benumene segöer g6 pses ceapes g6 pses cornes, öe hie ge- 
hergod hsefdon. Pä hie öä eft üt of Noröwealum wendon mid psere 
hereh^Öe, pe hie öser gennmen haefdon, pä föron hie ofer NorÖhymbra 

375 lond and ßastengla, swäswä s6o fird hie geraecan nemehte, oppaet hie 
cömon on fiastseaxna lond easteweard on än Igland, paet is üto on 
pa§re säV, pset is Mereslg häten. 

And pä se here eft hamweard wende, pe Exanceaster beseten 
haefde, pä hergodon hie üpon Süöseaxum neah Cisseceastre; and pä 

380 burgware hlc gefllemdon and hira monig hund ofslögon and hira scipu 
sumu genämon. 

Bä \>f llcan g6re onforan winter pä Deniscan, pe on Mereslge 
sseton, tugon hira scipu üp on Temese and pä üp on L^gan; pset wses 
ymb twä g6r, peespe hie hider ofer sse cömon. 

385 896. On p£ llcan gere worhte se foresprecena here geweorc be 
L^gan xx mlla bufan Lundenbyrig. Pä pses on sumera föron micel 
dael pära burgwara and eacswä öpres folces, pa3t hlo gedydon eet pära 
Deniscana geweorce and pser wurdon gefllemde and sume feower 
cyninges pegnas ofsl&'gene. Pä paes on haerfeste pä wlcode so cyng 

390 on neaweste psere byrig, pä hwlle pe hie hira corn gerypon, pset pä 
Deniscan him nemehton pees ripes forwiernan. Pä sumo dsege rad s6 
cyng üp bl psere e& and gehäwade, hwaer mon mehte pä ea forvvyrcan, 
pset hie nemehton pä scipu üt brengan; and hie Öä swä dydon: worhton 
Öä tü geweorc on twä healfe psere eas. Bä hie Öä paet geweorc 
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furtum ongunnen heefdon and paer tö gewlcod haefdon, pä onget se 395 
here, paet hfe nemehton pä scipu üt brongan. £ä forleton hie hie and 
eodon ofer land, j»s§t hie gedydon set Cwätbrycge be Saefern, and paer 
gewerc worhton. Ba räd seo fird west aefter paem herige. and pä 
men of Lundenbyrig gefetodon pä scipu. and pä ealle, pe hfe älaedan 
nemehton, töbraecon and pä, p6 paer staelwyröe waeron, binnan Lunden- 400 
byrig gebröhton. and pä Deniscan haefdon hira wlf befaest innan 
tasten gle, aer hie üt of paem geweorce föron. Pä saeton hfe pone 
winter eet Cwätbrycge. I>eet weos ymb preo ger peespo hie on Limene 
müöan cömon hider ofer s&. 

897. ©ä pees on sumera on öysum gere töför se here — sum on 405 
ßastengle, sum on Noröhymbre. And päpe feohlease waeron, him paer 
scipu begöton and süö ofer s& föron tö Slgene. 

Naefde s6 here — godes ponces — Angelcyn ealles forswlöe ge- 
brocod; ac hie waeron micle swlpor gebrocede on paem prim geärum 
mid ceapes cwilde and monna, ealles swfpost mid paem peet manige 410 
pära selestena cynges pena, pe paer on londe waeron, foröfördon on 
paem prim gcärum. pära was sum SwlÖulf biscop on Hröfesceastre 
and C6olmund ealdormon on Cent and Beorhtulf ealdormon on fiast- 
seaxum and Wulfred ealdormon on Hämtünsclre and Ealhheard biscop 
eet Doiceceastre and ßadulf cynges pegn on SüÖseaxum and Beornulf 415 
wlcgef6ra on Winteceastre and Ecgulf cynges horspegn and manige 
eac him, p6h ic öä geöungnestan nemde. 

llcan geare drehton pä hergas on Eastenglum and on Norö- 
hymbrum Westseaxna lond swlöe be paem suÖstseöe mid stoelhergnm, 
ealra swlpust mid öaem eescum, pe hie fela geara aer timbredon. I>ä 420 
höt iElfr&l cyng timbran langscipu ongen Öä eescas; pä waeron fulnöah 
tü swä lange swä pä ööru; sume haefdon lx ära, sume mä. pä waeron 
aegöer g6 swlftran ge unwealtran ge eac hieran ponne pä ööru. naeron 
näwöer n6 on Fresisc gesceepene ne on Denisc, büte swä him selfum 
dühte peet hie nytwyröoste b6on meahten. Pä eet sumum cirre pees 425 
llcan geäres cömon paer sex scipu tö Wiht and paer mycel yfel gedydon 
aegöer ge on Defenum g6 welhwaer be Öaem sfcriman. I>ä het se cyng 
faran mid nigonum tö pära nlwena scipa', and forföron him pone 
müöan foran on ütermere. pä föron hie mid prim scipu m üt ongen 
hie. and preo stödon eet ufeweardum paem müöan on dr^gum. waeron 430 
pä men üppe on londe of ägäne. pä gefengon hie pära £reora scipa 
tu eet Öaem müöan üteweardum and pä men ofslögon ; and peet än 
oöwand. on paem waeron eac pä men ofsleegene büton flfum. pä cömon 
forö^ onweg, Öe Öära öperra scipu äsaeton; pä wurdon eac swiöe un- 
eöellce äseten. preo äsaeton on öä healfe paes deopes, öe öä Deniscan 435 
scipu äseten waeron, and pä ööru eall on öpre healfe, paet hira nemehte 
nän tö öörum. Ac öä paet waeter waes äebbad fela furlanga from 
paem scipum, pä 6odon öä Deniscan from paem prim scipum tö paem 
öörum prim, pe on hira healfe beebbade waeron. and hie pä paer ge- 
fuhton. Pa§r wearö ofslaegen Lucumon cynges geröfa and "Wulfheard 440 
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Friesa and JCbbe Friesa and iEöelhere Friesa and JSÖelferÖ cynges 
genöat and ealra monna — Fresiscra and Engliscra — lxii and pära 
Deniscena cxx. j>ä cöm J>sem Deniscum scipum )>6h aer flöd tö, a§r feä 
Crfstnan mehten hira ut äscüfan. and hie forÖ? ut oöröowon. Pä 

445 waeron hie tö j>»m gesärgode, ]>set hie nemehton SuÖseaxna lond ütan 
beröwan; ac hira J>sfer tri sae on lond wearp, and pa men mon laedde 
tö Winteceastre tö )>aem cynge; and hö hie Öaer ähön het; and pä 
men cömon on fiastengle, ye on j?aem änum scipe waeron, swlöe for- 
wundode. — Bf Ücan sumera forwearö nölaes ponne xx scipa mid 

450 monnum mid ealle be )>aem süöriman. — Bf llcan gere foröförde 
"Wulfrfc cynges horsÖegn; se wbbs eac "Wealhgefera. 

898. Hör on pysum göre geför JSÖelm Wiltunscire ealdormon 
nigon nihtum »r middum samere; and her foröferde Heahstan, se wses 
on Lundenne biscop. 

455 901. Her geför JElfröd Ajnüfing syx nihtum aer ealra haligra 
maessan. Se waes cyning ofer eall Ongelcyn bütan öaem daele, J>e under 
Dena onwalde wsbs; and hö heold j>set rfce öprum healfum laes J>e xxx 
wintra. And j>a feng fiadweard his sunu tö rfce. 

X. BE GESCEÄDWISAN GEREFAN 

herausgegeben und erläutert von Liebermann Angl. 9, 259; überliefert in der Cam- 
bridger hs. Corp. Christ. Coli. 383, 8. 102. 

Se scädwls gerefa sceal aegöaer witan ge hläfordes landriht g6 
folces gerihtu, beÖämÖe hit of ealddagum witan geraeddan, and aelcre 
tilöan timan, öe tö tüne belimpÖ; foröäm on manegum landum tilÖ 
bfö redre Öonne on öörum — ge yröe tfma hrsedra gö maeda raedran 
5 g6 winterdun eacswä ge gehwilc ööer tilÖ. 

Hede seöe sctre healde, J>aet he frföige and foröige aelce, beÖämÖe 
hit sölest s^ : ; and beöäm he eac möt, Öe hine weder wlsaö. He sceal 
snotorllce smöagean and georne Öurhsmügan ealle öä öing, Öe hläforde 
magan tö raede. Gyf he wel aginnan wille, nemsoig he sleac beon ne tö 

10 oferh^dig; ac h6 möt segöer witan ge laesse ge märe, ge betere gö 
msetre öses, Öe tö tüne belimpö gö on tüne g6 on dune, gö on wuda 
g6 on wsetere, ge on felda g6 on falde, g6 inne gö üte. Foröäm tö 
sööe ic secge: oferhogle he oööe forg^me Öä öing tö begänne and tö 
bewitanne, Öe tö scipene oööe tö odene belimpaö, söna hit wyrö on 

15 berne, paet tö Öäm belimpaö. — 

Ac ic leere, paet he dö, swä ic aer cwaeö: g^me segöer ge Öbbs 
selran ge paes saemran, öeet näöor nemisfare — gyf h6 wealdan maege 
— nö com ne scöaf ne flaesc, n6 flotsmeru ne c^se nö c^slyb, ne nän 
Ö6ra öinga, Öe sefra tö note maege. — 

20 Swä sceal göd sc^rman his hläfordes healdan — dö ymbe his 
ägen, swäswä hö wylle. k swä hö gecneordra swä bfö h6 weoröra, gyf 
he wiö witan hafoö his wlsan gemaene. Symle h6 sceal his härmen 
scyrpan mid manunge tö hläfordes nöode and him eac löanlan, beöämöe 
h^ earnlan. 
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Nelaete he nsefre his htfrmen hyne oferwealdan, ac willo hö aelcne 25 
mid hläfordos creafte and mid folcrihte. Sölre him his sefre of folgoöe 
öonne on, gyf hine magan wyldan, ÖaÖe he sceolde wealdan. NeblÖ 
hit hlaforde rzed, )>tet he )>sct öafige. afre he niteig findan, on Öäm 
h6 raa?ig nyt beon and öä nytte dön, Öe him fylstan scylan; hüru ia 
rnaest neod, )>a?t h6 äsöce, hü h6 yrde maege fyrme geforÖfan, Öonne 30 
öses tlma sf. 

Me mseig in Maio and Junio and Jiüio on sumera fealglan, 
myxendincgan üt dragan, lochyrdla tiKan, sceäp scyran, bytllan, bötet- 
tan, tynan, tymbrlan, wudfan, weodlan, faldian, fiscwer and mylne 
macian. — on hserfeste ripan, in Agusto and Septembri and Octobri 35 
mäwan, wäd spittan, fela tilöa häm gsederlan, Öaclan, öecgan and fald 
wooxlan, scipena bohweorfan and hlosan 6acswä, a&r tö tune tö stlÖ 
winter cume, and 6ac yrde georne forölan. — on wintra erian and in 
miclum gefyrstum timber cleofan, orceard rafcran and msenige inweorc 
wyrcean, Öerhsan, wudu cleofan, hryöeran styllan, sw^n stfgfan, on 40 
odene cylne macian — ofn and äste and fela Öinga sceal tö tune — 
g6 6ac henna hröst. — on lamgtene eregian and implan, bcana säwan, 
wfngeard settan, dlclan, deorhege h6awan and raöe *efteröäm, gif hit 
niöt gewiderlan, mederan settan, llnsed säwan, wädsted eacswä, wyrtün 
plantian, and fela öinga — ic oal geteallan nemaoig, J>aet göd sclrman 45 
bycgan sceal. 

Ä h6 mseig findan, hwcct hö meeig on byrig b6tan; neöearf he 
nä unnyt b6on, Öonne he öa&r binnan bfÖ: oööe litis gödian, rihtan and 
weoxlan and gröp hegian, dlcsceard betan, hegas gödlan, w6od wyrt- 
wallan, bctweox htisan bricgian, beoddfan, benclan, horsan styllan, 50 
flör feormlan oöÖc synnes sum öing, Öe tö nyto mcego. H6 sceal fela 
töla tö tune tilfan and fela andlömena tö hüsan habban: eecse, adsan, 
bil, byrse, scafan, sage, cimMren, tigehöc, naefebor, mattuc, ippinglren, 
scear, culter and &ic gädlren, sföe, sicol, wöodhöc, spade, scofle, wäd- 
spitel, bajrwan, besman, btftel, race, geafle, hk&dre, horscamb and 55 
.sceara, f^rtange, w&üpundern and fela töwtöla: flexlman, spinle, röol, 
gearnwindan, stodlan, lorgas, presse, pihten, timplöan, wifte, wefle, 
wulcamb, cip, anib, crancstsef, sceaöele, seamsticcan, scearra, na§dle, 
slic. And gif h6 smeawyrhtan ha?fÖ, Öäm h6 sceal tö tölan fylstan: 
myle werde, stitöre, l6odgotan and ööran wyrhtan — ablc weorc sylf 60 
wlsaÖ, hwaet him tö gebyreö; nis aenigman, \>mt atcllan ma?ge öa töl 
ealle, Öe man habban sceal. Man sceal habban waangew&du, sulh- 
gesidu, egeÖgctign and fela öinga, Öe ic na gensenurian necan, ge eac 
mete, äwel and tö odene fligel and andlamena fela: hwor, lead, cytel, 
hhedel, pannan, crocca, brandfren, dixas, stelmölas, cffa, cyflas, cyrne, 65 
c£sfa?t, c6odan, wilian, windlas, systras, syfa, saedlöap, hriddel, hersyfe, 
taeraespflan, fanna, trogas, asscena, h]ffa, himigbinna, beorbydene, ba?Ö- 
faDt, beodas, butas, bleda, mölas, cuppan, seohhan, candelstafas, sealt- 
faet, sticfödder, piperhorn, cyste, mydercan, bearmtöago, hlydan, scea- 
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70 raelas. stölas, laeflas, leohtfaet, bläcern, cyllan, sapbox, camb, yrsebinne, 
födderhec, fyrgebeorh, moluhüdern, s&lhfde, ofnrace, mexscofle. 

Hit is earfoöe call tö gesecganne, j>sDt s6 beöencan sceal, öe scfre 
healt; nesceolde h6 nän Öing forg^man, Öe a&fre tö note mehte: ne 
foröa müsfellan ne — j>«et gtt laesse is — tö ha?psan pinn. Fela 

75 sceal tö holdan hames gcrefan and tö gemetfsestan manna hyrde. Ic 
gecende, beöamöe ic cüöe. SeÖe bet cunne, gec^öe his märe. 

XL DIE NOETHTJMBR MATTHÄUSÜBEESETZUNGr 
MIT DEN BUSHWOETH GLOSSEN. 

The Oospcl according to St. Matthew in Anglo - Saxon and Northumbrian 
versions ed. Kemble and Hardteick. Handschrift im Brit. Mus. xu London Cot ton 
Mscr. Nero D 4. Die Rushworth Glossen in der Bodleiana xu Oxford Auct. D. H, 19. 

II. miööy ecsod gecenned were haelend in Öeer byrig 
1. Cum ergo natus esset Iesus in Bethlehem Inda 

in dagum herodes cyninges heonu Öa tungulcraeftga of eastdael 
in diebus Herodis regis, ecce magi ab Oriente 

cwomun to hierusalem hia cwoedon vel cuoeöende huer is öe 
venerunt Hierosolymam 2. dicentes: Ubi est qui 

accenned is cynig iudeana gesegon we forÖon sterra vel tungul his 
natus est rex Iudaeorum? vidimus enim stellam ejus 

in eastdrol 7 we cuomon to woröianne hino geherde wiotoüice 

in Oriente et venimus adorare eum. 3. Audiens autem 

herodes Öe cynig gedroefed we,s 7 alle Öa hierusolimisca vel öa 
Herodes rex turbatus est et omnis Hierosotyma 

burgwairas miÖ him 7 gesomnade alle Öa aldormenn biscopa 

cum illo. 4. Et congregans omnes prineipes sa- 

vel mesapreasta 7 Öa uÖuutta Öses folees georne gefraignade vel ge- 
cerdotum et scribas popidi sciscitabatur 

ascade vel gefrasade from him huer crist accenned were soölice 

ab eis ubi Christus nasceretur 5. At 

hia vel Öa saegdon him susb forÖon awritten is 

itti dixerunt In BethUem Iudae; sie enim scriptum est 



Rushworth Glossen. 1. p& sojjlice akenned w«s holend iudeana in dagum 
erodes Jjaos kyningos heim tungulkraoflgu eastan quomon to hierosolimam 2. cwej>ende 
hwaer is soJ>o akeaned is kining iudeana we gesegon soJ>lico steorra his in eastdaele 
7 cuomon to gebiddenne to him 3. past J)a geherde sojjlice herodes king waes gedroefed 
in mode 7 ealle hierosolima mid hine. 4. and gesomnade ealle aldursacerdos 7 bokeras 
pam folkes ahsado from heom hwa>r krist wa»re akenned. 5. hie, )>a cwa>don in bethlem 
iudeana swa sojjlico awriten is 
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Öerh Öone witgo 7 Öu bethlem eoröu ünöaerfe Öing lyttel 
per propketam: 6. Et tu Betfdeem terra Inda, nequaquam minima 

arö in aldormonnum iudres from öe foröon of cymes aldormon vel latua 
es in principibus Juda: ex te enim exiet dux 

Öe ricses folc min Öa heroöes deglice geceigde 

qui regat populum meum Israhel. 7. Tunc Herodes dam vocatis 

tungulcrteftiga georae vel innweardlice gelearaade from him tid 
magis diUgenter didicit ab eis tempus 

stearres Öy «etdeawude him 7 sende Öa ilca in bethleem cueö 
stellae quae apparuü eis. 8. Et mittens Mos in Bethlehem dixit: 

gaes 7 gefraignes innueardlice of Ösem cnaeht 7 miÖÖy ge infindes 
Ite et interrogate diligenter de puero et cum inveneritü 

eft ssecgas me Öaet 7 ic cymo to woröianne hine öaöe miÖÖy 
renuntiate mihi ut et ego veniens adorem eum 9. Qui cum 

geherdon Öone cyning geeadon 7 heno stearra Öy gesegon in 
audissent regem abierunt; et ecce Stella quam viderant in 

eastdael foregeeade hea wiÖ öa>t miÖÖy cuom gestod ofer Öer vel hwer 
Oriente antecedebat eos usque dum veniens staret supra ubi 

Waes Öo cneeht gesegon wiotetlice stearra gefagen weron glcednisse 
erat puer 10. Videntes autem stellam gavisi sunt gaudio 

miclo suiöe 7 inn oadon hus gefundun öone cnteht miö maria 
magno valde. 11. Et intrantes domum invenerunt puerum cum Maria 

moder his 7 niÖer gefeallon geworöadun hine 7 nntyndon striona 
matre eius et procidentes adoraverunt eum et apertis thesauris 

hiora gebrohton him öinga vel geafa gold cursumbor 7 recels 
suis obtulerunt ei munera aurum tus et murram. 

7 ondsuere onfeing in suefnum Öaet hia eft necerdon vel necerrde 
12. Et responso accepto in somnis ne redirent 

to herode ah Öerh oöer woog eft gecerrdon in oeöel vel in lond hiora 
ad Herodem, per aliam viam reversi sunt in regionem suam 



}>urh witgu cwaetoende 7 pu eoröu 6. na?nigj>inga Ifesaost eart in aldurmonnum iuda of 
pe soblice gae}> latteuw sej)e raeccet folc min israhad 7. pa herodes dernunga acaegde 
tungulkneftgum 7 georne geliornade a?t him J>a tid psca teteawde him steorra 8. 7 
sendende heom to bethlem cwa?}> gaej) 7 ahsiaö georne bi öem cnehte 7 )>anne ge 
gemoete)) hino sa?cgaÖ eft me p<nt ie swilce cymende gebidde to him. 9. p& hie J>a 
geherdon 8aes kyninges word eodun J>onan 7 henu vel sihhe steorra )>e hiae ser ge- 
saegon in eastdsle foreeade hie, ojtyaetti he cumende gestod hufan öwer se cneht wies 
10. hie geseaende soplice steorran gefegon gefea miccle swijje 11. 7 ingangonde pai 
hus gemoettun )>one cneht mid maria moder his 7 for)>fallendo gebedun to him 7 
ontynden heora goldhord brohtun him lac gold reeils 7 murra pcet is smerennis. 
12. 7 andwyrde vel andsuari onfeugon in slepe p<*t hie, ne cerdun to herode Jrarb 
oJ>er wege gewendun to heora londe. 

4* 
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ÖaÖe miÖÖy eft gewoendon heonu engel drihtnes aetdeaude in 
13. Qui cum recessissent, ecce angelus domini apparuit in 

soefne ioseph cuoeÖ aris 7 onfoh vel genim Öone cnaeht 7 moder his 
somnis Ioseph dicens: surge et accipe puerum et matrem eius 

7 fleh in aegypt 7 waes Öu öer wiö Öon miÖÖy ic Öe cuoeöo vel saego 
et fuge in jEgyptum et esto ibi usque dum dicam 

öe geworden waes vel woen is foröon Öaet heroöes soecas öone cnaeht 
tibi. Futurum est enim ut Herodes quaerat puerum 

to fordoanne vel to f orlosanne hine öe aras onfeng Öone cnaeht 
ad perdendum eum. 14. Qui consurgens accepit puerum 

7 moder his in naeht 7 eft gewoende in aegypt 7 waes Öer 

et matrem ejus nocte et recessit in JEgyptum. 15. Et erat ibi 

wiö to geliornisse herodes Öaet were gefylled Öaet gecueden waes from 
usque ad obitum Herodis ut adimpleretur quod dictum est a 

drihtne öerh öone witgo cuoeöende from aegipt ic ceigde sona min 
domino per prophetam dicentem : Ex JEgypto vocavi filium meum. 

Öa herodes gesa?gh foröon bisuicen vel bilyrtet waes from 
16. Tunc Herodes videns quoniam inlusus esset a 

dryum vel tungulcraeftgum uraö waes suiöe 7 sendo ofslog alle 
magis iratus est valde et mittens occidit omnes 

cnaeht öaöe weron in öaer byrig 7 in allum gemaero hire of 
pueros qui erant in Bethleem et in omnibus finibus eius a 

moömesta 7 bituih aafter tid öaet gesohto vel gefragade from 
bimatu et infra secundum tempus quod exquisierat a 

dryum öa gefylled wa>s Öaet gecuoedon waes Öerh hieremias 
magis 17. Tunc adimpletum est quod dictum est per Hieremiam 

öone witge cuoeöende stefn in tuigga vel gehera?d waes woepende 
prophetam dicentem: 18. Yox in Rama audita est, ploratus 

7 hremende suiöe Öaet wif woeap suna hire 7 nalde froefra foröon 
et ululatus multus: Büchel phrans filios suos et noluit consolari quia 



13. pa hie weron gewitene, henu engol drihtnes a?teawde in swefne Iosep cwepende 
ans 7 genim poue cneht 7 his moder 7 fleoh in »gypti 7 w«es pa?r oppset ic saecge 
öe forpon Öe toward is soplico pceite herodes soecap £one cneht to ofsteanne hine. 

14. he arisendo genom pone cneht 7 his moder ou niht 7 gewat in »gypti 15. 7 
waes pser op dead herodes pcetic gefylled wicre pceüe acweden wies from drihtne 
hurh witgu cwepende of aegypto ic acaegde minum sune, 16. ]>a herodes geseah ptet 
ne waes awseged from paem tungulkiieftgum he waes swiöo eorre 7 sendende ofslog 
ealle )>a cnehtas pape werun in bethlom 7 in allum heora gemoerum from twaem 
wintrum 7 beniupa aefter paare tide J>e he aer asohto from paem tungulkreftgum 
17. pa wses gefylled paette eweden waes "purh hieremiam pone witgu cwepende 

15. stefn in heanisse gehered waess wop 7 neaf mieel rachol wepende hire bearn 7 
newalde beon afroefred forpon 
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ne sint deadade vel dead wa?s soÖlice herodes hcono 

noti sunt 19. Defuncto aittem Herode ecce 

sedeawade engel drihtnes in soefnum iosephe in segypt cuoeÖ 
apparuit angelus domini in somnis Iosepk in JEgypto 20. dieens: 

arris 7 onfoh Öone cnseht 7 moder his 7 faer vel gae in eoröo israheles 
Surge et accipe puerum et matrem ejus et vade in terram Israel; 

deade. arirn foröon ÖaÖe sohton sawel cnaehtes Öe arräs 
defuncti sunt enim qui quaerebant animam pueri. 21. Qui surgens 

onfeng öone cnsoht 7 moder his 7 cuom in earöo israheles 
accepit puerum et matrem eius et venit in terram Israhel. 

geherde soölice foröonöe cynig heroöes sunu rixade in iudea 
22. Audiens auiem quia Archelaus regnaret in Iudaea 

fore heroöes f«?der his ondreard öider fara vel to fserenne 7 gelajred wsos 
pro Herode patre suo, timuit illuc ire et admonitus 

in soefnum gewoende Öona in dalum geliornesse 7 cuom 

in somnis secessit in partes Galileae. 23. Et veniens 

gebyde öer in ceastra Öy is genemned Öoot sie gefylled Öaet 

habitavit in civitate quae vocatur Nazareth, ut adimpleretur quod 

gecuoeden wses Öerh witga foröonöe nazaresca geceiged biö 
dictum est per prophetas: Quoniam Nazareus vocabitur. 

HE. in dagum wuototlice Öa?m cuom ba?stere vel 

1. In diebus autem ittü venit Ioannes baptista 

fuluihtere bodade in woestern iudea? 7 cueÖ hreonisse 

praedicans in deserto ludaeae 2. et dicens: Poeniientiam 

doas vel wyrcas to genealacedo foröon ric heofna Öes 
agite; adpropinquavit enim regnum caelorum. 3. Hic 

is foröonöe Öe gecuoeden wses Öerh esaias öone witgo cuoeöende 
est enim qui dicttts est per Esaiam prophetam dicentem: 

stefn cliopende in woestern gearuas woeg drihtnes re.hta doeö vel wyrcas 
Vox clamantis in deserto; Parate viam domini, rectas facite 



pe hio ne sendun. 19. pa herodes waes soplice dead henu drihtnes engel soteaude in 
slepo Iosep in «vgypto. 20. cwepende ans 7 genim pone cneht 7 his modor 7 far 
to israheles eorpu forpon pe deaSe sindun soplice pe pe sohtun ferh pas cnehtes 
21. he arisende soplice iosep genom pone cneht 7 his moder 7 cuom in israheles 
eorpu 22. 7 geherdun soplice p«tftc archelaus ricsade in iudea for herodem bis fa-der 
ne durste pider gangan vel fseran 7 gerayDgad in slepe gecerde in galilea dqle. 
23. 7 cumende 7 eardade in psere ca?stre 8e hatte nazarep p^rte gefylled waere paet 
acweden waes purh witgu p«/te he biö nazarenise nemned 

III, 1. in psem soplice dagum cuom iohannes sc bezera bodcnde in iudea 
woestenne 2. 7 cwepende doep hreunisse forpon t>e neolicep soplice heofuna rice 
3. pis his soplice sePe cweden wjcs purh esaiam witgu cwepende stemn cegende in 
westinne gearwigaö drihtnes wseg wircap rihte 
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stiga his Öe ilca soölice iohannes hrefde gewede of 

semitas ejus. 4. Ipse autem Iohannes habebat vestimentum de 

herum Ösera camella 7 gyrdils fillena ymb sido his met vel fostraÖ 
pilis camelorum et xonam petticiam circa lumbos ejus; esca 

his wses 7 hunig udu Öa gefoerde to him 

autem ejus erat locustae et mel silvestre. 5. Tunc eziebat ad eum 

Öa burguaras 7 alle iudeas 7 all lönd vel oeöel ymb iordanen 
Hierosolyma et omnis Iudaea et omnis regio circum Iordanen 

7 weron gefulwad in iordanen frora him geondeton synna hiora 

6. et baptixabantur in lordane ab eo conßtentes peccata sua. 

gesseh soölice monigte cuomun to 

7. Videns autem multos Pharisaeorum et Sadducaeorum venientes ad 

his fulwiht cuoeÖ him cynn astterna hua eedeuaö iuh 
suum baptismum dixit eis: Progenies viperarum quis demonstravit vobis 

geflea from toweard wuraöo doeö gie huoeöre waestm wyröe 

fuger e a futura ira? 8. Facite ergo fructum dignum 

to hreonisse 7 nsellas ge cuoeöa bituih iuih fader we habbas 

poenitentiae. 9. Et ne velitis dicere intra vos: Patrem habemus 

abraham ic saego foröon iuh foröon mseg god of stanum 
Abraham; dico enim vobis quoniam potest deus de lapidibus 

Öissum awajcca suna a^rahames soölice vel gee foröon acas to 

istis suscitare filios Abraham 10. Iam enim securis ad 

wyrtrumma treuna gesetet wees vel is all vel eghwelc foröon treu 
radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor 

Öy newyrcas wsestm göd ofcorfen sie 7 in fyr biÖ gesended 
quae non facit fructum bonum excidetur et in ignem mittetur. 

vel sie gesended ic wuotetiice vel ecsoÖ ic fulwa iuih in wsetre in 

11. Ego quidem baptixo vos in aqua in 

hreonisse Öe Öe soölice sefter mec tocymende vel toword is strongra 
poenitentiam; qui autem post me venturus est fortior 



bis stigas. 4. sylf panne hsefde hrsegl of olbendena herum 7 feilen gyrdels ymb his 
lendu his mete Joanne waes grseshoppa 7 wuduhuniges. 5. pa eode ut to him hiero- 
solima 7 ealle iudea 7 eall pajt lond ymb iordane Ü. vrerun depte in iordane from 
him ondettende hoora synne 7. he pa gesieh ponno monige farisea 7 saducea cumende 
to his fulluihto ewaop to him ge nedrana cynn hwa getaute eow pce/ go flugan from 
J>aem towardan eorre 8. wyrcep soplioo wyrpe westem hreunisse 9. 7 newellaö 
cwepan betweon eow tel in innau eow fieder we habbap abraham sop ic eow saecge 
pcet mag god of Jrissum stanum aw^ccan bearn abrahame 10. penu is sojjlice axe to 
wyrtruma treowes aseted his seghwilc treow para pe ne berep godne woestim biö 
acorfen 7 in fyre sended 11. ic eowic depu vel dyppe in wrettro in hreunisse sepe 
ponne sefter me cymeö se is me strsengra 
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Öon mec vel Öon ic is his vel Öaes nain ic wyröe gsceoe beara 
me est cujus non sum dignus cakeamenta poriare; 

he iuih gfulwas in haiig gast 7 fyres his vel Öses 
ipse vos baptixabit in sancto spiritu et igni. 12. Cujus ventilabrum 

in hond his 7 Öerhclaensade beretun his 7 somnas huaete his 
in manu sua et permundavit aream suam et congregabit tritieum suum 

in berern Öa halmas wuotetlice forbernes fyres in undrysnende 
in horreum, paleas autem comburet igni inextinguibili. 

Öa cuom haelend from in to Öaot 

13. Tunc venit Jesus a Oalilaea in Iordanen ad Inhannem ut 

he were gefulwad from him soÖlice foresoc vel forbead 

baptixaretur ab eo. 14. Iohannes autem prohibebat 

hine cueö ic from Öe rehtra is gefulwia 7 Öu cuom vel cymes to me 
cum dicens: Ego a te debeo baptixari et tu venis ad me. 

geonduarde soÖlice haelend cuoeÖ him buta tua suae foröon 

15. Respondens autem Iesus dixit ei: Sine modo sie enim 

gedeefnad is us J>aet we gefylle alle soöfaesnisse Öa forleort hine 
decet iws implere omnem justitiam. Tunc dimisit eum. 

miööy W83S gefulwad ueototlice hraÖe vel sona astag vel aras of 

16. Baptixatus autem confestim ascendit . de 

waßtre 7 heonu untyned weron him heofnas 7 gesaeh gast godes 
aqua. Et ecce aperti sunt ei caeU et vidit spiritum dei 

of dune sägende suelce culfre cymmende ofer him 7 heonu 
descendentem sicut columbam venientem super se. 17. Et ecce 

stefn of heofnum cuoeÖ Öis is sunu min leof in Öaem me 
vox de caelis dicens: Hie est ßius mens dilectus in quo mihi 

woel gelicade. 
complacui. 

TV. öa haslend gelaeded waes in woestern from gaste Öaette 
1. tunc Jesus duetus est in desertum ab spiritu ut 



\cet ic nsem wyrj>e scoas to beranne se eowic depiö vel dyppoj) in ösem halgan gaste 
7 fyre 12. ptes windiuscoful in his honda 7 purhcle,nsal> his bereflor 7 gesomna)> 
his hwaete in berern pa ceaf pone forbqrnep fyre unaauescendlice 13. pa cuom 
from galilea in iordane to iohanne p«rte he wsere depid from him 14. iohannes 
ponne werede him ewepende ic sceal from pe beou vel wesa deped vel fullwihted 7 
6u cymest to mo 15. pa ondswarende se haelend ewaep to him let pus nu foröon 
öe pus we sculon gefyllan eeghwilce sopf^stnisse pa forlet hine he. 16. pa gedeped 
se naelend knepe ästäg of p*m waettre 7 henu him weron ontynde heofunas 7 he 
gesaeg godes gast niperstigendne swa culfre cumende ofer hine. 17. 7 henu stemn 
of heofune ewepende J>is is min sune se leofa in öaam me gelicade. 
IV, 1. pa waes haelend Iaeded in woestenne from gaste pa?t 
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he woere gecostad vel gecunned from diable 7 miööy gefaeste 

iemptareiur a diabolo 2. et cum jejunassei 

feuortig daga et feowertig nsehta eefteröon gehyncgerde 
quadraginta diebus et quadraginta noctibus postea esuriit 

7 geneolacede Öe costere vel Öe cunnere cuoeÖ him gif sunu godes 

3. et accedens temptator dixit ei si filius dei 

Öu arÖ cuoeÖ Öset stanas Öas hlafa vel to hlafum sie gewordeno 
es die ut lapides isti panes fiant. 

Öe geonduarde cuoeÖ awritten is ne in hlaf ane lifes monn ah 

4. qui respondens dixit scriptum est non in pane solo vivit homo sed 

in alle vel in eghwelc word Ö©t soölic cuom of muöe godes Öa 
in omni verbo quod procedit de ore dei 5. tunc 

gefeng vel gonöm hine diobul in haiig ceastra 7 gesette hine 
assumpsit eum diabolus in sanetam civitatem et statuit eum 

ofer vel on hornsceaöe temples 7 cuoeÖ him gif sunu godes arÖ 
supra pinaculum templi 6. et dixit ei si filius dei es 

Öu send Öeh ufa hidune awritten is foröon foröon englum his 
mitte te deorsum scriptum est enim quia angelis suis 

bebead of Öe 7 in hondum genimmes öec öyleses vel eaöe niseg 
mandavit de te et in manibus tollent te ne forte 

Öu wiöspurne to vel wiö stane fot öinne cuoeÖ him hallend 
offendas ad lapidem pedem tuum 7. ait Uli Iesus 

eft so awritten is necosta Öu drihten god Öinne eft 
rursum scriptum est non temptabis dominum deum tuum. 8. Herum 

genom hine diobul in mor heh suiöe 7 geeaude him 
assumpsit eum diabolus in montem excelsum valde et ostendü ei 

alle ricas middangeardes 7 wuldur hiora 7 cuoeÖ him Öas 

omnia regna mundi et gloriam eorum 9. et dixit ei haec 

Öe aalle ic sello gif öu fallas vel slashtas to woröenne vel to worÖianne 
tibi omnia dabo si cadens adoraveris 



he wäre costad from deofle 2. 7 p& he feste, feowertig daga 7 feowertig ntehta 
aefterjjon hine hyngrade 3. 7 geneleccende to him se costere ewaej) to him. gif )>u 
godes sunu si® geewaej) J?»t Jjas stanes hlafes beon vel gewaerj>e 4. se andswarande 
ewej) awriten is nalles in hlafe anum lifgaj) menn ah in aeghwelcxxm worde "pamipe 
fotp gae)) of godes muöe 5. )>a genom hine Jjaet deoful in ]>a halgan etestre 7 sette 
hine on höh stowe temples 6. 7 cwa?p to him gif pu sie godes sunu send pec niper 
forpon gewriten is paet he his englum bebeodep be pe Jjaette he pe gehalden in 
allum weogas )>ine 7 hie hondum ahebbaj? pec pyles pu andspurne aet stane J)inum 
fotum 7. ew$p Iesus to him seft awnten is soplice necosta pu dryhtnes pines 
godes 8. a>ft genom hine ptet deoful on dune heh swipe 7 »teawde him eallne 
rice middangeardes 7 wuldor para 9. 7 cwa>J> to him pas ic pe eall seile gif pu 
fallende to me gebiddes 
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mec öa cuoeÖ hini heelen gae vel geong Öu wiöerworde awritten 
me 10. tum dixit ei Iesus vade Satanas scriptum 

is Örihten god Öinne geworöa Öu 7 him anum gehere Öu vel ge- 
est dominum deum tuum adorabis et iUi soli servies 

embehte Öu Öa forleort hine diowl 7 heonu englas togeneolocedon 
11. tunc reliquit eum diabolus et ecce angeli accesserunt 

7 geembehtadon him miÖÖy soölice geherde Öset iohannes gesäld 
et ministrabant ei 12. cum autem audisset quod IoJiannes traditus 

were Öona gewoende in galüeam 7 forleort vel miööy forleort 

esset secessit in Öalilaeam 13. et relicta 

ceastra natearcöes cuom 7 gewunade vel gebyde 

civitate Naxareth venit et habitavit in Capharnaum 

ötet is sse burug in gemaerum zabulones 7 Öset 
maritima in finibus Zabulon et Nephtalim. 14. ut 

woere gefylled Öeet gecuoeden is öerh esaias Öone witge eoröu 
impleretur quod dictum est per Esaiam prophetam 15. terra 

zabulones 7 woeg sa?s ofer iordanen geliornis cynna 

Zabulon et Neptalim via maris trans Iordanen Galilaeae 16. 

vel Öeada folc öe se.tt in Öiostrum leht gesa?h mihil 7 
gentium populus qui sedebat in tenebris lumen vidit magnum et 

Ösem sittendum in lond 7 scuia deaöes leht a?deaued wses him 
sedentibus in regime et umbra mortis lux orta est eis 

of Öon vel Öona ongann ha?lend bodage 7 cuoeÖa hreownisso 
17. exinde coepit leszts praedicare et dicere paenitentiam 

doas vel wyrcas to geneolacede foröon ric heofna geeade 
agite adpropinquavit enim regnum coelorum 18. 

vel gefoerde soölice a?t sse geliornisse gesseh tuoege broöera 
ambulans autem juxta mare Oalilaea vidit duos fratres 

Öone Simon öe is geceiged vel genemned 7 broöer 

Simonem qui vocatur Petrus et Andream fratrem 



10. J>a cwsej> to him haelend ga on bacclinc Jm wiperwearde forpon awriten is to 
dryhtne Jnnum göde 8u vel to gebidde 7 him anum öewige 11. l?a hine forlet pset 
deoful 7 henu englas cwonian 7 öe.gnadun him. 12. J>a ho )>a geherde, Jnut iohannes 
\va>s afongen gewat in galilea 13. 7 forlet nazaret oaestrae cwom 7 geeardade in 
cafarnaum sae caestrae in gemaerum zabulones 7 nepthales 14. T>a?tte gefyllcd waere 
]>jet acwseden waes J>urh essaiam pone witgu cwepende 15. zabulones eoröu 7 nepta- 
limes eor£e saes weg ofer iordane J>ara peoda galilea 16. folc paette saett in piostre 
geseah micel leoht 7 Jjaem sittendum in fceode londe 7 deade scade vel scua leht 
aeteawde upp J>aem 17. seoöpan ingann heran 7 cwepan doaj? hrewnisso foröon pe 
neolicet heofuna rice 18. he pa gangande bi galilea sae gesaeh twogen gebroJ)er 
simon pane pe is nemned petrus 7 andreas his broper 
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his gesendon nett in sse woeron foröon fisceras 7 cuoeö 

ejus mittentes rete in mare erant enim piscatores 19. et ait 

him cumas aefter mec 7 ic gedo iuih sie vel wosa fisceras monna 
illis venite post me et faciam vos fieri piscatores hominum 

20. at illi continuo relictis retibus secuti sunt eum 21. et pro- 
soö öa ilco söna forleorton netta gefylgdon him 7 ge- 

foerde öona gesseh oöer tuoege broöer iacob zebeöes sunu 7 

vedens inde vidit alios duos fratres Iaeobum Zebedaei et Iohannem 

broöer his in scip miÖ zebeöeos fader hiora geboeton vel gestricedon 
fratrem ejus in nave cum Zebedaeo patre eorum reficientes 

netta hiora 7 geceigde hea vel öa ilca .hea vel Öa ilca soölice 

retia sua et vocavit eos 22. illi autem 

hraöe forleorton netta 7 fader gefylgdon hine 7 ymbeade 

statim relictis retibus et patre secuti sunt eum 23. et circumibat 

haelend alle galilea lserde in somnungum hiora 7 bodade 
Jesus totam Galilaeam docens in synagogis eorum et praedicans 

godspoll rices 7 haolde all unhselo 7 all untrumnise 
evangelium regni et sanans omnem languorem et omnem infirmitatem 

in folce 7 geeade vel gesprang mersung his in alle syria 

in populo 24. et abiit opinio ejus in totam Syriam 

7 gebrohtun him alle Öa yfle haefdon miÖ monigfald unhfelo 7 
et obtulerunt ei omnes male habentes variis langtcoribus et 

miÖ fiondgeldum vel miÖ costungum begetna vel fornümena 7 Öa 
tormentis comprehensos et qui 

diobles heefdon 7 brsecsec 7 eoröcryplas 7 geboeta hea 7 
daemonia habebant et lunaticos et paralyticos et curavit eos 25. et 

gefylgdon hine Öreate moniga of galilea 7 of Öaer byrig 7 
secutae sunt eum turbae multae de Galilaea et Decapoli et de 

7 of iudea 7 of bihionda iordanen. 
Hierosolymis et de Iudaea et de Irans Iordanen. 



settende nett in sao forjjon )>o hi^ werun fisceras 19. 7 J>a cwaej? to bim cum»)) 
«öfter me 7 io gedom )>aet git beo)>an monna fisceres 20. 7 hie hnepo foletende 
)>8Bt nett heora folgodun him 21. 7 he forjjgangaude ]>onan gesaegh o}>re twegen 
gebro])or iacob zebedeaes sunu 7 iohannem his broJ>er in scipe mid hiora feder 
boetendo heora nett 7 gecaegde vel cliopade him 22. 7 hie t>a sona forletun heora 
nett 7 fieder folgadun him 23. 7 hselend geondeade alle galilea hurende in heora 
synagogum vel somnungum 7 bodende godspelles rice 7 haelde aeghwilce adle 7 
»ghwilce untrymnisse in paem folce 24. 7 eode his hlisa in alle syria 7 him brohtun 
alle yfel haebende 7 missenlicum adlum 7 tintregum gefongnae 7 pa pe dioful haefdun 
7 monsekae 7 loman 7 he gehaelde pa 25. 7 him fylgendun monige ma9ngu of 
galilea 7 of decapoli 7 of Hierosolimis 7 of Iudea 7 of londo begeonda Iordane. 
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V. gesqh wutotlice Öreatas gestag in mor 7 miÖÖy gesaett 
1. videns autem turbas ascendit in montcm et cum sedisset 

geneolecedon to him Öeignas his 7 untynde muÖ his 

accesserunt ad cum discipuli ejus 2. et aperiens os suum 

gelaerde hea cuoeÖ eadge biöon öa Öorfendo of vel from 

docebat eos diens: 3. beati pauperes spiritu 

foröon hiora is ric heofna eadge biöon Öa milde 

quoniam ipsorum est regnum caelorum 4. beati mites: 

foröon Öa agnegad eoröo eadge biöon ÖaÖe gemasnas 

quoniam ipsi possidebunt terram 5. beati qui lugent: 

foröon Öa gefroefred biöon eadge biöon ÖaÖe hyncgraÖ 7 

quoniam ipsi consolabuntur. 6. beati qui esuriunt et 

Öyrstas soöfaestnisse foröon Öa ilco gefylled biöon vel geriorded 
sitiunt justitiam quoniam ipsi saturabuntur 

eadge biöon miltheorte foröon hiora vel Öa miltheortnise 
7. beati misericordes : quoniam ipsi misericordiam 

him gefylges eadge biöon claene of vel from hearte foröon 

consequentur. 8. beati mundo corde: quoniam 

Öa god geseas eadgo biöon sibsume vel friögeome foröon 

ipsi deum videbunt 9. beati pacifici quoniam 

Öa suna godes geceigd biöon vel genemned eadge biöon ÖaÖe 

ipsi filii dei vocabuntur 10. beati qui 

oehtnisse hea geöolas fore soöfaestnisse foröon hiora is 
persecutionem patiuntur propter justitiam quoniam ipsorum est 

ric heofna eadge aron gie miÖÖy yfle hia gecuoeöas iuh 

regnum caelorum. 11. beati estis cum maledixerint vobis 

7 miÖÖy oehtas iuih 7 cuoeÖas eghwelc yfel wiö 

et persecuti vos fuerint, et dixerint omne malum adversum 

iuih gesuicas vel wseges fore mec gefeaÖ 7 wynnsumiaÖ 

vos mentienter propter me 12. gaudete et exultate, 



V, 1. He J>a geseende J>a menigu astahg on dune 7 J)a he wses gesett, eodun 
to his discipuli vel his pegnas. 2. 7 ontynde Ms mup lserde hiae cwej>ende. 3. eadig 
J>a Surfende in gaste forpon heora his heofuna rice. 4. p& milde forpon J>e hie ge- 
sittap eoröu. 5. ... de nu forpon pe hi» beop afröefrede. 6. pape hie hyngrip 7 
öyrstep soöfaastnisse forpon pe hie fülle weorpap vel beon. 7. pa mildheortnisse 
foröon pe hie mildheortnisse begetap. 8. pa clasne heortan pe hie god ge.scawaö vel 
geseop. 9. pa sibsume vel friösume forpon pe hie beop godes bearn genemde. 

10. pabe hoohtnisse prowiap fore sopfaestnisso forpon pe heora is heofuna rice. 

11. eadig ge beop ponne eowic waergap mennisc 7 eower hehtende beopan 7 cwsepan 
SBghwilc yfel wiö eow ügende for mec. 12. gefeap 7 geblissiaö 



Digitized by Google 



60 XL Northumbr. Matthäusübersetzung mit den Rushworth Glossen. 

foröon mearda iuere monigfaldo is vel sint in heofnum suse vel 
quoniam merces vestra copiosa est in caelis sie 

Buelce foröon geoehton Öa witgo ÖaÖe weron aer iuih gee 
enim perseeuii sunt prophetas, qui fuerunt ante vos 13. vos 

sint salt eoröes öset gif salt forworöes in öon geseolted biö to 
estis sal terrce quod si sal evanuerit in quo salietur? ad 

nowihte vel to namihte ma?ge of er Öeet buta pset gesended biö vel geworpen 
nihilum vaüt ultra nisi ut mittatur 

üt 7 getreden biö from monnum gie aron vel sint leht 

foras et conculcetur ab hominibus 14. vos estis lux 

middangeardes ne ma?g burug vel ceastra gehyda vel gedeigla ofer 
mundi non potest civitas abscondi supra 

mor geseted ne ec bernas Öseccille vel lehtfsct 7 settas Öa vel hia 
montem posita. neque accendunt lucemam et ponunt eam 

unöer mitte vel under sestre ah ofer lehtisern 7 lihteö allum 
sub modio sed super candelabrum ut luceat omnibus 

Öaoe in hus biöon vel sint suse lehteÖ leht iuer fore 

qui in domo sunt 16. sie luceat lux vestra coram 

monnum öeot hea geseaÖ vel gesege iurra goda werca 7 wuldriaö 
hominibus ut videant vestra bona opera et glorificent 

fader iurrne Öe is in heofnum naellas gie woena3 foröon 
patrem vestrum qui est in calis 17. nolite putare quoniam 

ic cuom to slitenne vel to undoenne so oÖÖe witgse ne cuom ic 
veni solvere legem aut prophetas. non veni 

to slitenne ah to fyllenne soÖ is vel soölice foröon ic cueöo 

solvere sed ad implere 18. amen quippe dico 

to iuh wiÖ Öa hwile liores heofon 7 eoröo foruord vel pricle 
vobis donec transeat ccelum et terra iota 

an vel enne vel enne pricle vel staefes heafod neforeade vel neforgses 
unum aut unus apex non praeteribit 



forjjon lean vel mcard eowra is genihtsumaö in heofunum forjjon Jje hiae swa 
hoehtondo sint witgena para J>e weron ser eow. 13. ge sindun eoröu salt gif Jjset 
salt J>onno awerdaö in J)8em J>e hit biö salten to nohte mteg seoJ?J»an nymjje ]>aet hit 
sie worpen üt 7 tredan from monnum. 14. ge sindun leoht middangeardes. ne 
maeg ceastra beon ah^ded on dun aseted 15. ne menn bhecern inbeornaö 7 
settap hine under mytto ah on candeltreow paet he gelihte allum pe in husae 
sindun. 16. sua lihto liht eower fore monnum paette hiae geseon eower god weorc 
7 wuldrigao faeder eowrum öe in heofunum is. 17. no wenap ge forponthe ic 
cuome to breccanne ae rel lare eppa witga ne cuom ic to brecane ah to gefyllenne. 
18. so]) ic saeege eow oppaet gefeorep heofun 7 eorpe an i eppa an holstaefes ne 
geliorep 
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from ae wiö Öa hwile alle sie seöe of Öon vel foröon 

a lege donec omnia flaut. 19. qui ergo 

untynes vel toslittes enne of bebodum Öissum leasestum vel lytium 
solvent unum de mandatis istis minimis 

7 laereÖ suse menn lytel vel leasest he biÖ genemned in ric 
et docuerit sie Jwmines minimus vocabitur in regno 

heafna seöe uutodlice doeÖ 7 IsereÖ Öes micil biÖ geeeigd in 
ceelorum qui autem fecerit et docuerit hic magnus vocabitur in 

ric heafna ic cueöo foröon iuh Öy vel foröon buta 

regno ceelorum. 20. dico enim vobis quia nisi 

monigfallice vel monigfaldge woröe soÖfeestnise iuer foröor vel suiöor 
abundaverit justitia vestra plus quam 

wuÖuttana 7 ne ingaes ge in ric heafna 

scribarum et phariseeorum non intrabitis in regnum ceelorum 

geherde ge foröon aeueden is to Ösriu haaldum ne ofslah öu seöe 

21. audistis quia dictum est antiquis non occides qui 

soÖlice vel wutedlico ofslaeÖ deadsynig biö to dorne vel from dorne 
autem occiderit reus erit judicio. 

ic soÖlice cueöo to iuh foröon eguelc seöe uraeöes broöere 

22. ego autem dico vobis quia omnis qui irascetur fratri 

his deadsynig biÖ of dorne seöe uutodlice cueöas broöre his 
suo reus erit judicio qui autem dixerit fratri suo 

Öu unuis vel idle scyldig biÖ to bootanne seöe soÖlice cueöas 
racha reus erit consilio qui autem dixerit 

öu idle vel unwis scyldig biÖ to tinterge fyres gif ec gebrenges 
fatue reus erit gehennae ignis 23. si ergo off eres 

Öing öin to wigbed 7 Öer eftÖencendc Öu bist vel bedences eft 
munus tuum ad altare et ibi recordatus fueris 

foröon broöer öin haifeö hwothwoega wiÖ öec eftforlet 
quia frater tuus habet aliquid adversum te 24. relinque 



from ae serhon all fcus geweorbe. 19. sepe forJ>on toleso}) an of pisse beboda lasest 
7 swa lserej) men he bi|> se laesesta nemned in hoofuua rice sepo |>onno wyreeb 7 
swa lserep se biö micel nemnej) in heofuna rice. 20. forbon ic saeege eow nymbo 
eower sobfsestnisse genihtsumige nue honne bokero 7 farisea ne gab ge in heofuna 
rice 21. geherdun baette cwseden waes bai»m iumonnum ne slag bu sej>e )>onne 
slaeb scyldig he bi]> dorne vel he biö doma scyldig. 22. ic )>onne sauge oow baette 
soghwilc bara eorsab his brober he bij) doma scyldig sebe Jjanne owaeb fse his broöer 
idla he oiJ> gemote scyldig sebe banne ewaebo dysig vel dolo he biö scyldig helle 
fyres. 23. forbon gif hu bringa hin lac to woofud vel wibede 7 öaor gomyne bist 
haet )>in brober hsebbe hwaethwugu wiö öe. 24. forlet 
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Öer öing Öin to wigbed 7 gae vel gong aerest eft to boetanne 
ibi munus tuum ad altare et vade prius reconciliare 

broöre öinum 7 öonne cym Öu gebreng öing öin waes Öu 

fratri tuo et tunc Verdens offeres munus tuum 25. esto 

geöafsum wiöerbrace, öinum hraöe miööy bist in uoeg miö him 
consentiens adversario tuo cito dum es in via cum eo 

Öylaes geselle, Öec Öe wiöerbraca vel Öe fyond to dorne 7 Öe doema 
ne forte tradat te adversarius judicio et judex 

gesellaes öeh öaem Öegne 7 in carcern Öu bist gesended soÖlice 
tradat te ministro et in carcerem mitteris 26. amen 

ic cueöo Öe ne ofgaestu Öona wiö Öu forgelde Öy laetmeste feoröung 
dico tibi non exies inde donec reddas novissimum quadrantem 

geherde ge foröon acueden is to Öa?m aldum ne negesynnge Öu 
27. audistis quia dictum est antiquis maechaberis 

vel neserÖ öu oöres mones wif. ic uutedlice cueöo to iuh 

28. ego autem dico vobis 

foröon eghuejc seöe gesis vel gesaeh Öaet wif to wilnanne vel to nytanne 
quoniam omnis qui viderit mulier em ad concupiscendam 

soölice gesynngade Öa in hearta his Öaet gif 

eam jam mcechatus est eam in corde suo. 29. quod si 

Öah sie ego Öin suiöre ondspyrnas öe gener vel genim hine 7 
oculus tuus dexter scandalizet te erue eum et 

worp from Öe behoflic is foröon öe Öaette dead sie enne liomana 
projice abs te expedit enim tibi ut pereat unum membrorum 

Öinra öon all lichoma Öin gesendad biö in tintergo vel 'm cursung 
tuorum quam totum corpus tuum mittatur in gehenna. 

7 gif suiöra hond Öin ondspurnas Öeh cearf hea 7 worp 
30. et si dextra manus tua scandalizet te abscide eam et projice 

from Öe behofes foröon Öe Öaette deadege enne liomana Öinra 
abs te expedit enim tibi ut pereat unum membrorum tuorum 



Jjser J)in lac beforan J>ret weofud vel wibed 7 gae sercst gelinge ynp Öinum brojjer 7 
panne cumest Jra agefes J)in lac. 25. wses vel oeo öu gemod vel )>encende Jjinum J)jem 
wijjerwearde hraejje )>anne Jju sie on wsego mid hine py laes se wiöerwearde J>ec seile 
doerae 7 se doeme sellaö öe his ö®gne 7 J>u se in carcern sended. 26. soJ> ic s®cga 
Jje ne gtes tra ut ponan serpon 6u agefe J)one nuehstu feoröan dsel. 27. ge geherdun 
Jjsette cwaöden w»s psem gumonnum neh'ge dernunge. 28. ic )>onne ssecge eow j)aet 
aeghwilc hara J>e gesih]} wif to gitsanne vel forlicgan hire vel J)«s gewemmed is wij> 
"pset in his heorte 29. gif pmne J>in Ige J>aet swipre aswicafl J>o vel faalle poc ahloca 
hit 7 awerp from 5e forponjje J>e bej>erfeö pset to lore weoröe an J>ine lioma ]>onne 
all \>w lichoma siae sended in helle. 30. 7 gif seo swij>re hond J)in falle vel aeswicaö 
öec aceorf hiae 7 aweorp from pe forjxmjje pe beöaerfej) )>®t to lose wearj)e vel lore 
beon an J>ine leoman 
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Öon all lichoma Öin geeÖ vel fsereÖ in tintergo acueden 
quam totum corpus tuum eat in gehenna 31. dictum 

is uutetlice suähua forletas wif his seile hir boc freodomes 
est autem quicunque dimiserit uxorem suam det Uli libellum repudii. 

ic soölice cueöo to iuh foröon eghuelc seöe forletes wif 
32. ego autem dico vobis quia omnis qtii dimiserit uxorem 

his buta uncleenes lustas inting gedoeö vel wircas öa ilca 
suam excepta fomicationis causa facit eam 

gesyngege 7 seöe forleteno laeda?s he synngieÖ eftsona herde ge 
mcechari et qui dimissam duxerit adulterat 33. Herum audistis 

foröon acueden is ösom aldum ne öerhsuere Öu to suiöe Öu forgeldes 
quia dictum est antiquis non perjurabis reddens 

soölice drihtno gihata aöas öine ic uutetlice cueöo 

autem domino vota jurementa tua 34. ego autem dico 

iuh to nesuerige sefre ne öerh heofon foröon hehseöil godes is 
vobis jurare omnino neque per ccelum quia thronus dei est 

ne öerh earöo foröon fötscoemel is fota his ne öerh. 
35. neque per terram quia scabellum est pedum ejus, neque per 

hiemsalem foröon burug is micles cyninges ne öerh: 

Hierosolymam quin civitas est magni regis. 36. neque per 

heafod öin suere Öu foröon nemsehtu enno her huit geuirce- 
caput tuum juraveris quia non potes unum capillum album facere 

vel blcoc sie uutedlico vel cuölice word iuer ise ise nese 

aut nigrum. 37. sit autem sermo vester est est non 

nese \>sot soölice from örem wordum manigfallocru is vel biö froin 
non quod autem his abundantius est a 

yfle is geherde ge foröon acueden is ego fore ego 7 

malo est. 38. audistis quia dictum est oculum pro oculo et 

töö fore toöe ic soölice cueöo to iuh newiöstonde 

dentem pro deute 39. ego autem dico vobis non resistere 



t>onne eall l>in lichoma gaop in helle. 31. gecwajdon wses ponno swahwaswa forletae- 
nis wif seife him beec paro aweorpnisse. 32. ic ponne sseege cow vel iu psette 
»ghwilc parape forletep his wif bntan forlegennisse pinge vel inpinga he doep p®t 
hiu dernunge liege 7 sepe pset forletne him Tsedep hefaöp unreht haeraep 33. oft ge 
geherdon paotte cwseden waes gumonnum neswer pu man agef ponne drihrne pine hapas 
34. ic ponne cwepe to eow paet ge nesellap hap vel swerge allunga vel eower nan ne 
purh heofun forponpe he is godes sepel. 35. ne purh corpaa forponpi hio is fotscamel 
vel taeppelbred his fota ne purh hierusalem forponj>e hio is caostra paes micclan kyninges 
36. ne purh pin heafud hap seile vel swerigse forponfce pu nemaeht aenne loc hwitne 
gewirce opt>e bljecne. 37. sie ponne eower word is vel hit is is vel hit is nis vel nis hit 
nis vel nis hit paette ponne J>rem wordum genyhtsume is from yflae is. 38. ge gebordim 
psette cwaeden wses ege for ege toö for top 39. icponno cwsepe to eow paat ge newiöstonde- 
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raiö yfle vel to yflo ah gif hua öec slaes in suiöra ceica öin 
malo sed si quis te percusserit in dextra maxilla tua 

sei vel gef him 7 öy oöera 7 ösem seöe wil öec miö to dorne 

praebe Uli et alteram 40. et UU qui vult tecum judicio 

geflitta 7 cyrtel vel hraegl öin to niomanne forlet 7 hrsegl vel 
contendere et tunicam tuam tollere remitte et 

hsecla vel bratt 7 seöe vel suahua öec genedes vel geöreatas 

pallium 41. et quieunque te angariaberit 

mile straedena geong miö him oöra tuege seöe giueö from öe 

mille passus vade cum Mo alia duo. 42. qui petit a te 

sei him 7 ötem nedende vel öa?m öroatonde huerfa Öec neacerre 
da ei et volenti mutuari a te ne avertaris 

geherde ge foröon acueden is lufa öone neste Öinne 7 
43. audistis quia dictum est dilige proximum tuum et 

miö vel from IseÖo hecfo öu fiond Öinne ic soölice cueöo to iuh 
odio habebis inimicum tuum, 44. ego autem dico vobis 

lufas ge fiondas inrre uel doeö vel doas ösem ÖaÖe lseöas vel la)öedon 
diligite inimicos vestros benefacite his qui oderunt 

iuih 7 biddas foro oehtcndum 7 teancuedendum iuih Öa?t gie sae 
vos et orate pro persequentibus et calumnia?itibus vos. 45. ut sitis 

suna fadres iures seöe in heafnas his foröon sunna his arise doeö 
filii patris vestri qui in ccelis est quia solem suum onri facit 

ofer godo 7 yflo 7 sniueö vel hrognaö ofor soöftesta 7 unsoöfsoste 
super bonos et malos et pluit super justos et injustos 

gif foröon ge lnfiaö Öa ilco ÖaÖe iuih hifyaÖ huelc mearde 
46. si enim diligatis eos qui vos diliguni quam mercedem 

gie sciolun habba. ahne 7 baersuinnigo öis doas 7 gif 

habebitis nonne et publicani hoc faciunt. 47. et si 

gie hselo beadas vel wilcyma broöero iurre ane huaet foröor 
salutaveritis fratres vestros tantum quid amplius 



yflj» ah gif hwa öec shle on öret swiöran wonge vel ceke J>in sei him ek pajt oper 
40. 7 paem pe wille wiö pe dorn geflitan 7 pinue tonica genioman forlet him vel 
swike 7 hryft, 41. 7 swahwaswa Öe nede to hedtmne vel to ferganne pusend 
stoppan pset his an mil ga mid hinoe opre twege 42. all vel «epe bidde pe solo 
him 7 pajmöe wille on borg nioma «t pe nebeo ungepwrcre 43. ge geherdan paotto 
cw®den wa?s lufa pitie pa nextan 7 hate pine fiond. 44. ic ponne cwa>be to eow 
lufigap eowre fiondas 7 döep wa?l psem pe eowic hatep vel fiegse 7 gebiddap for 
hearmeuidele vel oihtende eowic 7 for ehtendum vel koelende eowic. 45. pret ge 
sie boarn eowres fiedur pe in heofonum is sepe his sunne döep uppgangan ofor gode 
7 yfle 7 regnep ofer sobfa>ste 7 unsopficste. 40. forpon gif ge luf jgaj> pape eow 
lufigap hwylce lean haboap ge ah gaefelgeröefe pa?t nedoep 47. 7 gif ge halettap 
eowre broper aefne hwaot doap 
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gie doas vel wyrcas ahne esuice Öls doas wosas ge Öonne 

facitio? nonne ethnici hoc faciunt? 48. estote ergo 

iuh wisfseste suse 7 fader iuer heofonlic wisfeest is 
vos perfecti sicut et pater vester caelestis perfectus est. 



ge marae ah hseöne J>set nedoaj). 48. forjxm beo]> ge gedoefe swa swilce eower 
iseder se heofunüca gedoefe is. 

XU WESTSÄCHSISCHE MATTHÄUSÜBERSETZIJNGk 

Corp. Christ. College, Cambridge No. CXL; vgl. Hardteick, The Oospel aeeording 

to S. Matthew, Cambridge 1858. 

II, 1. Eornustllce J>a se holend äcenned wros on Iudeiscre Beth- 
leem on pses cyninges dagum Herödes, ]?ä cömon pä tungolwltegan 
fram eastdafcle to Hierusalem 2. and ewaedon: Hwaer ys sö Iudea 
cyning, pe äcenned ys? SöÖHce we gesäwon hys steorran on 6ast- 
daele and we cwömon üs him to geeadmödenne. 3. J>ä Hörödes \>döt 5 
geh^rde, Öä wearö he gedröfed and eal Hierosolimwaru mid him. 
4. And J>ä gegaderode Herödes ealle ealdras paera säcerda and folees 
wrltöras and äxode, hwa§r Crlst äcenned wäre. 5. Bä saedon hl him: 
On Iüdöiscere Bethlem: witodllce jms ys äwriten ]>urh pone wltegan: 

6. and pu Bethleem Iüdealand, witodllce neeart pu laest on Iüda 10 
ealdrum; of 06 forö gaeö se heretoga. söpe recÖ min folc Israhel. 

7. Hörödes pä clypode on sunderspraece Öä tungelwltegan and befrän 
hl georne, hweenne s6 steorra him setöowde. 8. And hö äsende hl tö 
Bethlem and Öus cwseÖ: faraö and äxlaÖ geornllce be p&m eilde 
and ponne gö hyt gemötaö, oföaö eft mö, pset ic cume and mö tö 15 
him gebidde. 9. Dä hl pset gebod geh^rdon, }>ä fördon hl and söpllce 
se steorra, J>e hl on eastdsele gesäwon, him beforan forde, oö h6 stod 
ofer, paer yeet cild waes. 10. Söpllce pä Öä tungelwltegan pone steorran 
gesäwon, feegenodon swföe myelum geföan; 11. and gangende intö 
päm hüse, hl gemetton pset cild mid Marian hys möder and hl 20 
äöenedon hl and hl tö him gebaedon and hl untyndon hyra goldhordas 
and him läc bröhton, ]>eet waes gold and röcels and myrre. 12. And 

hl äfengon andsware on swefnum, pset hl eft tö Höröde nehwyrfdon, 
ac hl on ööerne weg on hyra rlce fördon. 13. Bä hl )>ä fördon, J>ä 
aetywde drihtnes engel Iösöpe on swefnum and pus cweeÖ : ärls and nim 25 
J>aet cild and his mödor and fleoh on Egyptaland and böo paer, oöj>a9t 
ic 06 seege. Töweard ys pset Hörödes söcÖ paet cild tö forspillenne. 
14. H6 äräs pä and nam }>fet cild and his mödor on niht and förde 
on Egyptum 13. and waes paer oö Hörödes foröslÖ, paet waere gefylled, 
paetöe fram drihtne geeweden waes Jmrh öone wltegan: „of Egyptum 30 
ic mlnne sunu geelypode. 16. Bä waes Hörödes sw^öe gebolgen, for- 
pämpe hö bepaeht waes fram ]>km tungelwltegum and hö äsende pä 
and ofslöh ealle J>ä cild pe on Bethleem waeron and on eallum hire 
gema§rum fram twywintrum eilde and binnan päm aefter paere tlde, 
J?e hö geäxode fram öäm tungolwltegum. 17. Bä waes gefylled pset 35 

Kluge, Angls, losebuch. 3. aufl. 5 
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gecweden waes purh Hieremiam }>one witegan. 18. Stefn waes on 
höhnysse geh^red, wöp and micel potorung, Rachel wöop hyre bearn 
and höo nolde b6on gefröfred, forpämöe hl naeron. 19. SöÖllce J>ä 
Herödes wses foröfaren, witodllce on swefne drihtnes engel aetywde 

40 Iösöpe on Egyptum 20. and Jms cwaeÖ: ärls and nim paet cild and 
his mödor and far on Israhölaland; nü synd foröfarene j>e öaes cildes 
säwle söhton. 21. Hö äras Öä and onföng J>aet cild and his mödor 
and com on Israhölaland. 22. Da he gehyrde, paet Archelaus rlxode 
on Iudöapöode for paene Hörödem, hö ondröd pyder tö farende and on 

45 8wefnum gemynegod hö förde on Galilöisce daelas. 23. And hö com 
J>ä and eardode on paere ceastre Öe is genemned Nazareth, J>aet waere 
gefylled J>aet gecweden waes J>urh Öone witegan, forpämöe hö Nazarönisc 
btfÖ genemned. 

HI, 1. On päm dagum cöm Iohannes sö fulluhtöre and bodude 

50 on päm westene Iudeae 2. and cwaeÖ: döj> daedböte, söÖHce genöalaeceÖ 
heofona rfce. 3. Bis ys sö, be )>amj>e gecweden ys purh Esaiam Öone 
witegan: clypiendes stefn waos on westene, gegearwlaö drihtnes weg, 
dop hys stöas rihte. 4. Sö Iohannes witodllce hacfde röaf of olfenda 
haerum and fellenne gyrdel embe hys lendenu, and his mete waes 

55 gaerstapan and wuduhunig. 5. Bä förde tö him Hierosolimwaru and 
eal Iüdöaj>öod and eal paet rlce wiögeöndan Iordanen 6. and hl 
wa§ron gefullode on Iordane fram him and hl andettan hyra synna. 
7. SöÖlfce pä hö geseh manega paera sunderhalgena and paera riht- 
wlsendra tö his fulluhte cumende, hö cwaeÖ tö him: lä, naeddrena cyn, 

60 hwä geswutelode öow tö flöonne fram Öän töweardan yrre. 8. eornost- 
llce döj> medemne weestm paere daedböte 9. and necwepaÖ betwux 
öow: „wö habbaÖ Abraham üs to faeder." SöpHce ic secge öow, paet 
god ys swa mihtig, paet hö maog of )>ysum stanum äweccean Abra- 
hames bearn. 10. Eallunga ys söo aex tö Öaera treowa wurtrumum 

65 äsett; eornustllce aelc treow, pe gödne waestm nebringö, b^Ö forcorfen 
and on f^r aworpen. 11. Witodllce ic öow fällige on waetere tö 
daedböte; söj>e aefter mö töwerd ys, hö ys strengra ponne ic, Öaes 
gesc^ nöom ic wyröe tö berenne; hö öow fullaö on hälgum gaste and 
on fjfre. 12. Baes fann ys on his handa and hö äfeormaÖ his pyrscel- 

70 flöre and hö gegaderaö his hwaete on his bern; }>ä ceafu hö forbaernö 
on unädwaescendllcum ffre. 13. Bä cöm sö haelend fram Galilöa tö 
Iordane tö Iohanne, )>aet hö hine fullode. 14. Iohannes J>d söÖlfce 
forböad him and cwaeÖ: „ic sceal fram J>ö böon gefullod and cymst 
Öti tö mö." 15. Bä andswarode sö haelend him and cwaeÖ: laet nü; 

75 J>us unc gedafnaÖ ealle rihtwlsnesse gefyllan. Bä forlöt hö hine. 

16. Söpllce J>ä sö haelend gefullod waes, hraedllce hö astah of Öäm 
waotere and him wurdon paerrihte heofenas ontynede and hö geseah 
godes gast niperstlgende swäswä cnlfran and wunigende ofer hine 

17. and sööllce pä cöm stefn of heofenum and Jms cwaeö: Hör is min 
80 sö gecorena sumi, on päm mö gellcode. 

IV, 1. Bä waos sö hallend gelaed fram gäste on wösten, paet hö 
waere fram döofle costud. 2. and pä pä hö faeste feowurtig daga and 
feowurtig nihta, pä ongan hyne s^ÖÖan hingrlan. 3. And J>ä genöalaehtfr 
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se costnfnd and cwseö: Gyf J>ti godes sunu s£, cweÖ, paet J>äs stänas 
tö hläfe gewuröon. 4. Da andswarode s6 hselend: „Hit ys äwriten: 85 
neleofaÖ s6 man be hläfe änum, ac be selcon worde, pe of godes 
muöe gseö. 5. Bä gebröhte s6 d6ofol hine on )>ä hälgan ceastro and 
asette hine ofer pees temples heahnesse 6. and cwseö tö him: „Gyf 
)>ü godes sunu eart, äsend J>6 ponne nyöer: sööllce hit ys äwriten, paet 
he his englum bebead be Öe, Jjaet hig j>6 on hyra handum beron, 90 
pelsespe Öln föt aet stane setsporne. 7. Bä c\va?ö s6 hselend eft tö 
him: „Hit ys äwriten: necostna ]>u drihten plnno god." 8. Eft se 
deofol hine genam and laedde hine on swlöe höahno munt and aateowde 
him ealle middaneardes rlcu and hyra wuldor 9. and cwaeÖ tö 
him: „Ealle J>äs ic sylle J>e, gyf pü feallende tö me geeadnietst." 95 
10. Bä cwseÖ se hselend tö him: „Gang ]>ü, sceocca, onbcec! sööllce hit 
ys äwriten 'tö drihtne ]?lnum gode pii 06 ge6aönietsÖ and him änum 
peowast'." 11. Bä forl6t s6 d6ofol hino and englas genealsehton and 
him penodon. 12. Sööllce pä s6 hselend geh$rde, ]>set Iohannes be- 
lsewed wses, J>ä ferde h6 tö Galileam 13. and forlafetenre psere ceastre 100 
Nazareth, he cöm and eardode on Capharnaiun on päm s&gemserum 
on endum Zabulon and Neptalim, 14. Öact wsere gefylled, pEetöe ge- 
cweden wses purh Esaiam pone wltegan. 16. 'Böoda folc, öe on 
p^strum sa)t, geseah mycel leoht and sittendum on earde döapes sceade 
is leoht üpäsprungon. 17. S^ÖÖan ongan se hselend bodfan and cweöan: 105 
„döÖ dsedböte, sööllce heofona rlce genealsecÖ." 18. Bä s6 haelend 
6ode wiö Öä Galil6iscean see, he geseh twegen gebrööru, Symonem se 
waes genemned Petrus and Andream his bröpor, sendende hyra nett 
on pä söb; sööllce hi wseron fisceras. 19. And hö saede him: „Cumaö 
aefter m6 and ic dö, paet gyt beoÖ manna fisceras. 4 ' 20. And hl pser- 110 
rihte forlcton hyra net and him fyligdon. 21. And pä hö panon 
eode, he geseh twegen obre gebrö|>ru, Jacobum Zebedei and 
Iohannem his bröpur, on scype mid hyra fseder Zebedeo, remigende 
hyra nett, and he clypode hl. 22. hl pä söna forleton hyra nett and 
hyra f aöder and him fylldon. 23. And pä bef6rde s6 hselend ealle 115 
Galileam, laerende on hyra gesomnungum and he waes bodlende god- 
spel paes rices and haelende eelce ädle and selce untrumnysse on päm 
folce. 24. And Öä ferde hys hlisa intö ealle Syriam and hl bröhton 
him ealle yfelhaebbende missenllcum ädlum and on tintregum gegripene 
and päöe deofolseocnyssa haefdon and mönoöseoce and laman and he 120 
pä gehselde. 25. and him fyligdon mycele menigu fram Galilea and 
fram Decapoli and fram Hierusalem and fram Iudea and fram be- 
geöndan Iordanen. 

V, 1. Sööllce pä s6 hselend geseh pä menigu, he ästäh on pone 
munt and pä h6 saet, pä gen6alaehton his lcorningcnihtas tu him. 125 
2. and he ont^nde his müö and lserde hl and cwaeÖ: 3. eadige synt 
pä gästllcan pearfan, forpäm hyra ys heofena rlce. 4. eadige synt pä 
llöan: forpämpe hl eoröan ägun. 5. öadige synt päÖe nu wepaö, for- 
pämpe hl böoö gefröfrede. 6. eadige synt päöo rihtwlsnesse hingrlaÖ 
and pyrstaö, forpämpe hl b6oö gefyllede. 7. 6adige synt J?ä mildheortan, 130 
forpämpe hl mildheortnysse begy'taö. 8. öadige synt )>ä clsenheortan, 

5* 
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foröämöe hl god gesöoö. 9. eadige synt pä gesybsuman, forpämpe hl 
böoÖ godes bearn genemnede. 10. eadige synt päöe ehtnysse pollaö 
for rihtwlsnysse, forpämpe hyra ys heofonan rice. 11. eadigo synt ge, 

135 ponne hl wyrfaö 6ow and ehtaÖ 6ow and secgoaÖ s§lc yfel ong6n 6ow 
16ogende, for m6. 12. gebllsslaÖ and gefsegnlaÖ, forpämpe eower med 
ys mycol on heofonum: swä hl ehton pä wltegan, pe beforan eow 
wa§ron. 13. ge synt eorpan sealt: gyf paet sealt äwyrö, onpämpe . . . 
hit neniaeg s^ööan tö nahte, büton paet hit sf utäworpen and s^ r fram 

140 mannum fortreden. 14. ge synt middancardes leoht; nemaeg s6o ceaster 
beon beh£d, pe b^Ö üppan munt äset 15. n6 hl neaelaÖ hyra 16ohtfa3t 
and hit under c^fe settaÖ, ac ofer candelstaef, paet hit onllhte eallum 
pe on päm hüse synt 16. swä onllhte eower leoht beforan mannum, 
paet hl ges6on 6owre gödan weorc and wuldrlan eowerne faeder pe on 

145 heofenum ys. 17. nelle g6 w6nan, paet ic cöme töwurpan pä a§ oÖÖe 
pä wltegan; necöm ic na töwurpan, ac gefyllan. 18. sööes on eornost 
ic secge eow: aerpäni gewlte hoofon and eorpe, an 1 oÖÖe an prica 
negewit fram paare £, a?rpäm ealle ping gewurpan. 19. eornostllce 
s6Öe töwyrpö än of pysum la§stum bebodum and pä men swä laerö, s6 

150 blö lsest genemned on heofonan rlce. sööllce sepe hit deÖ and lserö, 
s6 blp mycel genemned on heofonan rlce. 20. söÖHce ic secge eow: 
büton 6ower rihtwlsnyss märe sf ponne prcra wrftora and sundorhäl- 
gena, negä g6 on heofonan rice. 21. g6 gehtfrdon, pa)t gecweden wajs 
on ealdum tldum: neofsleh pu; sepe ofslihÖ, s6 btfp döme scyldig. 

155 22. ic secge 6ow sööllce, Öaet selc pe yrsaö hys brööer b^ö döme 
scyldig; sööllce s6pe segö his br6Öer 'pü äwordena', hö b£Ö gepeahte 
scyldig; s6pe segö 'pü stnnta', se bfü scyldig hoDe fyres. 23. eor- 
nostllce gyf pü bringst plne läc tö weofode and pü paar gepencgst, 
paet Öfn bröÖor ha?fÖ aenigping äg6n p6, 24. last paer plne läc beforan 

160 päm altare and gang aar and gesybsuma wiö plnne brööer and ponne 
cum pü s^ÖÖan and bring plne läc. 25. beo pü onbügende pInuni 
wiöerwinnan hraöe, pä hwlle pe pü eart on wege niid him, pelaespe 
Öln wiÖerwinna p6 sylle päm döman and s6 d6ma pö sylle päm )>ene 
and ,pü sf on cwertern send. 26. söpes ic secge pe: negaest pü panone, 

165 aer pü ägylde pone Remestan feorölingc. 27. g6 geh^rdon, paet on 
ealdum cwydiun gecweden wa?s 'neunrihthseme pü.'. 28. sööllce ic 
secge 6ow, \>set selc psera \>o wlf gesyhÖ and hyre gewjinaÖ eallunga, 
J>a3t s6 gesyngaö on hys heortan. 29. gyf pln sw^öre eage J>e seswlcle, 
ähola hit üt and äwurp hyt fram ]>6: söÖHce J>6 ys betere, J>a3t än 

170 plnra lima fonv r urpe, ponne eal ]>ln llchama sl on helle äsend. 30. and 
gj'f J>ln swIÖre band ]>6 äswlce, äceorf hl of and äwurp hl fram J?6; 
witodllce |>6 ys betere. \>sot än plnra lima forwurÖe, ponne eal pln 
llchama fare tö helle. 31. sööllce hit ys gecweden: swä hwylc swä 
his wlf forlaet, h6 sylle hyre hyra hlwgedäles böc. 32. ic secge 6ow 

175 tö söÖum, p8Bt selc, pe his wlf forlaet büton forlegennysse pingum, hö 
deÖ paet heo unrihthamö; and se unrihthaemÖ, pe forlaetene a3fter him 
genimÖ. 33. eft g6 geh^Tdon, pa;t gecweden wrcs on ealdum cwydum 
'neforswere pü, sööllce drihtne pü äg^ltst plne äöas. 34. ic secge eow 
söpllce, paet g6 eallunga neswerion, n6 purli heofon, forpämpe heo 
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ys godes ]>rymseü; 35. n6 ]?urh eoröan, forpamÖe h6o ys hys föt- 180 
scamul; ne J>urh Hierusalem, forpampe heo ys mseres cynincges cester. 
36. n6 öü neswere purh J>ln h6afod, forj>am)>e pü nemiht aenne locc 
gedön hwitne oööe bläcne. 37. söölfce sf eower spräc k hyt ys, hyt ys; 
hytnys, hytnys'; sööllce gyf J?ser märe bfö, J>aet btö of yfele. 38. g6 
geh^rdon ge j>set gecweden wa?s '6age for eage' and l töÖ for teö\ 185 
39. söplfce ic secge eow: newinne g6 ong&i paöe eow yfel döö; ac 
gyf hwä pe slea on |>fn swf Öre wenge gegearwa him }>8Bt ööer. 40. and 
pamöe wylle on dorne wiö ]>6 flftan and niman yine tunecan, Iget him 
tö J>fone waefels. 41. and swahwaswä )>e gentft püsend stapa, gä mid 
him ööre twä püsend. 42. syle J>amöe J>e bidde and )>amöe aet )>6 190 
borgfan, newyrn J>ti him. 43. g6 gehtfrdon j>aet gecweden wa?s 'lufa 
plnne nextan and hata plnne f6ond. 44. söölfce is secge eow: luffaö 
eowre fynd and döö wel )>am|>e eow yfel döö, and gebiddaö for 6owre 
ehteras and tselendum eow. 45. f>aet ge sin eowres faoder bearn, )>e 
on heofonum ys; s6pe deö pect hys sunne üp aspringö ofer Öä gödan 195 
and ofer J>ä yfelan; and h6 ls§t rfnan ofer öä rihtwfsan and ofer }»ä 
ünrihtwfsan. 46. gyf g6 söölfce |>a luffaö, hwylce mede habbaÖ g6; hü 
nedöÖ mänfulle swä? 47. and gyf g6 \>set än döö paet ge eowre ge- 
brööra wylcumfaö, hwaet dö ge märe; hü nedöö härene swä? 48. Eor- 
nusÜIce beoö fulfremede, swä eower heofonlfca faeder is fullfremed. 200 



Xin. KENTISCHE GLOSSEN 

xu den Sprüchen Salomonis nach der Londoner hs. (Brit. Mus.) Vespas. D 6; heraus- 
gegeben von Zupitxa, ZfdÄ 21, 18 (vgl. auch 22, 223). 

I. jacitur is worpen. pennatorum gefiöeradra. et moUuntur 
' ■* fraudes and berieafiäö. sie rapkmt swa reafiaÖ. 5. praedicat bodaÖ. 
^-^clamitat hi clepaÖ. et cupiunt and gewilniaö. et odibunt and hatiaö. 
en proferam eine nu ic forö brenge. 10. quia vocavi foröam ic geceide. 
ego ridebo ic hlihe. cum insonuerit öonne swejö. ingruerit on BricÖ. 
exosam onscunede. 15. et detraxerunt and hio teldan. et perfruetur 
and he breccv 5 ' timore sublato atogenum ege. — II. penes te nih öe. W ' 
gradientcs färende. 20. et omnem s ^Ü$P l bonam and ealne godne 
siöfet per rias tenebrosas Öurh örl^ne webfe flk * qui laetantur Öa 
geblissiaö. in rebus pcssimis on werstum ölngum. infames unhlisie. '■" 
*i ^jt^ö. quae molUt sio hnescaö. pubertatis sitae hire meiöhades. calles 
si^ata. — III. non deserant ne forleton. guttun tuo öinre hraca. 
öS. et ne innitaris and negetrua öu. et recede and gewit umbilico 
tuo J>inum nafelan. et inrigatio and leccinc. saturitate of gesundful- 
nesse. 35. torcularia Uta J>ine winwringan. et redundabunt and genih- 
sumiaÖ. ne abicias ne awearp öu. nec deficias ne Öu neatiara. cum 
coniperis J>onne öu bist öread. 40. et complacet and gelicaö. affluit 
swelhö. et non valent eomparari and nemagon bign wiömetene. qui 
tenuerit J>e hefÖ. stabilivit gestaöelade. 4o. eruperunt up abrycan. 
rore of deauweT ne affluant ne aflowan. et non impinget ancTne 
Qtspernö. ne paveas repentino terrore neforta öu of ferlican ogan. 
50. ne capiaris öet öu nesio gripen. prohibere forbiodon. si vales et 
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ipse benefac gif Öu meht and du seif tela do. ne dicas ne sege Öu. 
cras to morgen, 55. ?*e moliaris nepenöu. ne contendas neflit Öu. 
0 frustra oit^iet^ne aemuleris ne Öu neonhere. ne imiteris ne Öu 
e negeefenl^c. 60. amras inlusor q1 bismeriend. sermocinatio ejus his 
woralunc. — IV. tenellus myra. adquire and gestrion. ompe 
gegrip. 65. glorificaberis Öu bist gewuldrad. augmenta 5a£an. Corona 
inclita myrlic cynehelm. delecteris negelustfulla Öu. e£ desere and 
forlet. 70. ef non rapitur and nebiö gegripen. nwi supplantaverint 
buton hi beswican. comedunt hi etaö. ausculta hlest 75. «e re- 
cedan* , negewitan. lif. ?wia ex ipso procedit Öara foröam 

forö gewit remove fram astere. palpebrae iuae Öinum brewum. 
80. et stabilientur and sin gestaöelade. novit wät perverse forhwer- 
fede. faciet he deö. — V. ut custodias J?et Öu — . 85. et conservent 
and ge — . nitidius scinendre. gladius biceps twiicce. descendunt niöer. 
et penetrant and faraÖ. 90. vagi woriende. et investigabiles and 
unasperiendlic. et ne recedas and negewit Öu. ne des nesele Öu. et 
t gemas and Öu g^pmras. 95. cwr detestatus sum f or hwe onscunede ic. 

^ Tkw adquievit and negeöafede. 100. paerce fornion. synagoge werede. 

de cisterna tua of Öinum seaöe. dirigentur sint gereahte. et divide 
\ ' ' and todel. 106. solus ane. venatua Öin edra. et laetare and geblissa. 

adolescentiae tuae Öinre giogeÖe. 110. cerva carissima et gratissimus 
&rt?Uio*v^ hinnulus eala Öu liofestce bind and gecwemest hindcealf. inebriant 
UKoii-, ginddrencaÖ. et delectare and gelustfulla. quare seduceris for hwi 
^' wv j eart öu beswicen. et foveris and Öu bist gestrangad. 115. et con- 
siderat and he besceawaö. capiunt gegripaö. et constringitur and he 
biö gewriöen. et decipietut and he biö beswicen. — VI. 120. si spo- 
ponderis gif Öu behete. defixisti Öu aofesnadest inlaqueatus es Öu 
eart gegrinad. et captus and geheft ineidisti hrure. 125. discurre 
irnn. nec dormitent ne hngppian. eruere si Öu ut alened. dammula 
hind. aucupis hireres. 130. ad formicam to emetn. ducem lateau. 
nec praeceptorem ne bodiend. parat hio gcrewaÖ. estate on sumere. 
135. paululum dormitabis gehwede hneppast. conseres Öu on arets. 
quasi viator swa wiferend. et pauperies'and ermÖ. quasi vir armatus 
swa gewepned wer. 140. impiger nusleac. homo apostata afliged 
mon i. retrogradiens. „perverso Öweran. annuit he beacnaö. terit he 
trepeö. 145. jdrgtä^i onan. extimplo feringa. et conteretur and he 
biö forbret medicinam lecedom. et detestatur and onscunoö. 150. sub- 
limes up ahafene. machinans searwiende. proferentem forö brengende. 
testem fallacem leasccgewitnesse. eum Öane. 155. discordias un- 
Öwernesse. liga gewriö. et circumda guituri tuo and uton ymbsele 
öinre hraca. gradiantur Iii faran. et a blanda lingua extraneae and 
fram swesere tungan utoncumenre. 161. ne capiaris nutibus iüius 
öeles Öu sio gegripen hiora dnwaldum. scorii forlegese. vix uneaöe. 
ut non ardeant Öet ne^pnan. To5. plantae ejus his fotwelme. sie 
non erit swa nebiö. cum tetigerit Öonne ethrinÖ. deprehensus an- 
funden. adulter unrihthemere. 170. inopiam ermöe. turpitudinem 
fölnesse. et non delebitur and nebiö adilegad. quia non parcet 
forÖam XpearaÖ. nec adquiescet cujusquam preeibus ne hio negepafoÖ 
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eiliges benum. 175. dona plurima manega giofa. — VII. et reconde " > 
and beh§d. </?«ki pupillam sw& tfafcia werede. 180. per am- *'» xlJ 't. 

ceüus Öurh crepelas. vecordem juvenem gionne dysine. transit fqrÖ. (y**** 
185. m obscuro on forsworcenan. advesperascente die gOQfenedan deige. 
occurrit ongen arn. garrula et vaga hlud and widscriöel. nee vdlens . 
nä megende. 190. consistere wunian. ihsidiatur hio searwaÖ. ad~ x, 'i W ' '^ 
prehensumque deosculatur gegripen and hio cyst. procaci vultu ge- 
magnum andwlitan. et blanditur and hio swesdeck «195. victimas 
onsegednesse. debui ic scolde. reddidi ic a^alaT e£ feiert 1 anö^Tc**^ 
gemete. intexui ic wef. 200. tapetibus pictis gemetum tepedura. 
aspersi ic giondstreide. veni cum. ubeHbus of udrum. e* fruamur 
and wuton brueon. 206. dorac inlucescat oÖÖet onliohte. wtf longissimä 
öam lengestan wige. sacculum se,c. he namT 210. taoe monan. 

212. blanditiis swesendum. et protraxit and hio teah. et quasi agnus 
laseiviens and swa plegende lamp. 215. et ignorans and nat quod 
trahatur pet togen. donec transfigat oÖÖet afestnige. jecur ejus his 
lifere. vel ut si avis festinet oöÖe swa (gi)f efst fugel 220. de periculo 
be frecednesse. quia agitur pet hit (i)s don. ne abstrahatur ne sio 
atogen. neque deeipiaris ne ]?u nesio beswicen. fortissimi quique ge- 
ll wilee stongeste. 225. (ab) ea hire. penetrantes farende. in interiora 
on Öa inran. — VIII. in ipsis foribus on öam forötege. 230. et 
animadvertite and ongiotaÖ. de rebus magnis be mestum öinguni. 
aperientur siontondone. utpraedicent öethio bodian. guttut meum min 
hraca. 235. detestabuntur onsc(uni)aÖ. neque verversum ne forhwerfed. 
cunetis opibus pretiosissimis eallum dior\ösfjiim (öing)um. omne desi- 
derabile all gewilnienlic. comparari bion wiömeten. 240. eruditis cogi- 
tatiombus gelereddum geöancum. et intersum and ic betwih eam. arro- 
gantiam upahafonesse. os bilingue twispecne muö. et detestor and ic 
onscunige. 245. legum conditores seepttenras. decemunt gescadaÖ. 
imperant bebiodaö. potentes rica. süperbe ofermode, prede. 250. et 
lapide pretioso and diörweoröum stane. et genimina mea and mine 
ciöas. ut ditem Öet ic~geweolegie. et repleam and ic gefelle. possedit 
ante. 255. initium on fniman. quiequam enig Öinc. antequam faceret 
eröonöe he dede. ordinata sum ic eam geendebyrd. 260. ex antiquis 
of ealdum. et antequam fieret and eröanöe gewurde, needum erant 
abyssi ne Öaget weron grundas. coneepta geeaenad. needum erum- 
perant ne öaget up brecon. 265. gravi mole ahefegum hefe. needum 
constiterant ne öagetasette weron. ego parturiebar ic wes geeaenad. 
et cardines and h eajr änr quando praeparabat Öa he gegearwade. 
270. aderam ic et wes. gyro emhferte. quando vallabat Öa he ge- 
strangade. aethera roderas. librabat wql 275. ne transirent J>et hi 
neoferferdan. appendebat wei. cuneta conponens ealle geglengende. 
et jlelectabar and ic wes gelusfullad. ludens plegende. 280. ad fores 
meas et minum gatugL et observat postes ostii mei and begemÖ stuöe 
minre dure. efViaünet and he hlet. laedet dereö. — IX. excidit hio 
forcearf. 285. immolavit victimas suas hio offrede hiore ansegednesse. 
miseuit hio gemende. ad arcem et ad moenia to bürge and to wealle. 
relinquite forletaÖ. derisorem telend. 290. qui arguit seöe ÖreaÖ. 
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generat cjnÖ. \maculam warn, da sele. 295. occasionem intigan. 
et addetur&nd sji geaht. multiplicabuntur bioö— . inlusor bismeriend. 
portabis öu b^rst 300. clamosa and hlüd. inlecebris on f or- < • *jp * 
spanegum. omnino eallunga. sedet hio sit. *wp«r sellam ofer s^tol.^^Tj^ . 
306. et pergentes and fexeude. itinere suo hio siöfate. vecordi Y***""^ 
gedwolenum. agwae furtivae Öiofende weteru. 310. et suavior and 
wensure. et ignoravit and hio nat et convivii ejus and hiora 
gebioiscipes. — X. non proderunt nefroniiaö. non affliget negeswenö. 
315. et subvertit and he geh werf, egestatem wedle, operata est 
worhte. manus remissa aslacad band. 320. divitias weolan. parat ^--^^ 
gegearwaÖ. qui stertit seöe hret. operit oferwrihö. et putrescet and ^ 
forröfao" 325. ceditur biö swungen. confidentur getrioulice. qui 
depravat seöe gesweotelaÖ. qui annuit seöe gebeacnaÖ. verberabitur 
biö swungen. 330. vena edra. et aperit and ontenö. invenietur biö — . 
qui indiget seö wedlat custodienti to gehealdene. 335. non deerit 
na wana biö. nec sociabitur ne geferlecö. dabitur biö sald. acetum 
eced. 340. non commovebitur nebiÖ astered. parturiet eacnaÖ. et 
peribit and forweorö. — XI. statera anmitta. pondus wiht 345. con- 
tumelia tibna. diriget gerecö. supplantatio biswic. vastabit berefat 
corruit hreosj>. 350. et capientur and bioÖ gribene. soUicitorum 
ymbhedigra. Simulator lecetere. decipit beswicö. 355. libcrabuntur 
biod halesede of. in perditione on ^orspillednesse. tacebit swigaö. 
fraudulenter facenlice. archana < YfifJlfaF^360. fidelis getriowe. celat 
bediolaö. commissum gelt, affligitur bit geswenced. cavet warat 
i 365. securus orsorh. 7, ^d^ r i $fatiosa gefol wif. crudelis welhriou. < 

propinquos abicit n^^p s uwcoxi)5. opws instabile ünstaöolfest weorc. ^xJ*/ > 



^aJJt' 370. seminanti sawondum. sectatio efterfelgnic. circulus aureus q£tv^. i 
gelden trendel. pulcra feger. praestotatio anbidinc. 375. dividunt k*««~<# * 
todeleö. propria agene. diiiores weliegarn. /?tm< and bioÖ. ^ut 
inebriat seöe drin — . 380. inebriabitur bit drucen. frumenta hwetes. t/s • 
maledieihir biö wereged. vendentium c^Mjndra. investigator speriend. AV*.^- 
385. obprimetur biö — . corruet ahric&ö. . virens folium gro wende T ' 
leaf. possidebit ah. 390. serviet ÖiöwSo 1 ?*^- XII. 393. non robo- 
rabitur nebiÖ gestrangad. et — non commovebitur and — nebiö astered. 
. 395. putredo forrotadnes. res dignas medeme Öinc. qui gerit seöe det. 
* iA^^t verte acyraÖ. doctrina sua noscitur of his lare bit ancwawen. 

400. excors modleas. patebit openaö. novit wät jumentorum suorum 
his netena. qui operatur seöe werö. 405. munimentum getremminc. 
proficiet fremet. effugiet forflioh. replebitur biö — . 410. et retribuetur 
and biö golden, dissimulat forberet. callidus leti. novit wat. menti- 
tur wegö. 415. testis fraudulentus facenful g ewita. qui promittit se; 
behet et pungitur and biö witnod. concinnaT gepiod. 420. qui 
ineunt öe onginnaö. consilia geöeaht acciderit belipmö. komo 
versutus leti mojji.. 425. celat bediolaö. tributis trifetum, gafele. 
et — laetißcabitur and he biö — . iter siöfet decipiet beswicö. 430. 
frauduleniuf facenful. hierum gestrion. devium welise. — XIII. in- 
consideratus unbesceawad. operantium wercendra. 435. detestabitur 
onscunoö. et confunditur and he biö gescend. est he is. reguntur bioÖ 
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gereahte. 440. substantia festinata geonet sped. minuetur -bi5 
gewanad. paulatim liüum and litlum. qui differtur \>e biÖ geeld. 
affligit geswenö. 445. desiderium veniens cumede gewilnug. ali- 
cui rei enigum öince. obligat gewriÖ. versabitur drohtnat vorago 
swelgend. 450. astutus letig. agit deö. aperiet üntenö. nuntius 
boda. et ignominia ei qui deserit and netenes dam seöe forlet. 
455. qui adquiescit seöe geöafeö. si complebitur gif hio biö gefelled. 
delectat gelusfullaÖ. detestantur onscuniaÖ. 460. qui fugiunt Öe flioÖ. 
et efßcietur and he biö geworden, persequitur felÖ. et retribuentur 
and biÖ golden, et nepotes and neofan. 465. et custoditur and biö 
gehealden. in novalibus on dengum. et congregabuntur and bioö ge- 
samnode. qui parcit seöe areö. instanter anredlice. 470. erudit lerö. 
insaturabilis unaseöendlic. — XIV. (domum) exstructam timbrunga. 
ab eo fram Öam. 475. infami via on unhlisum wige^ plurimae segetes 
manega ecyras. dolosus testis facynful cyöere. facilius eöre. 480. in- 
ludit bep^cö. morabitur wunaÖ. germinabunt growaÖ. extrema endas. 
replebitur biö — . 485. astutus letig. operabitur werö. vir versutus 
letig we,r. odiosus hatol. 490. qui despicit seöe forsiohÖ. errant 
dwoliaöT praeparant gegearwiaö. versipellis ficol i. pretti. in pauci- 
tate on gehwednese. 495. gubernatur is begomed. ossuum bana. qui 
calumniatur seöe hespj*. exprobrat hespö. factori ejus his wertan. 
500. eum hine. elevaf~\ip ahefö. — XV. responsio mollis hnesce and- 
swore. sermo durus heard spec. fatuorum stunra. 505. ebullit 
wapolaÖ. contetnplantur besceawiaö. inmoderata ungemetegad. in- 
ridet tirhö. astutior fiet w^rra biÖ. 510. et conturbatio and godre- 
fednes. disseminabunt tosawaÖ. dissimile ungelic. deserenti for- 
letendum. qui corripit Öe öreaÖ. 515. nec graditur ne he negeö. 
exhilarat gegladaö. in maerore animi on gnornunga modes. deicitur 
biÖ aworpen. et pascitur and biö fed. 520. imperitid of ungleauncsso. 
quasi juge convivium swa singal gebiorscipe. et insatiabiles and un- 
aseÖenlic. ad olera to wertum. 525. quam ad vitulum saginatum 
Öonne to fettum stiorce. suscitatas awehte. sepes haga. absque 
offendiculo buto otspernince. et despicit and forsioö. 530. dissipantur 
sin tostente. confirmantur sint — . in sententia on cwidc. optimus 
seiest, super eruditum ofer geleredne. 535. pulcherrimus fegerest 
qui sectatur seöe felö. fama bona god hlisa. impinguat amest 
540. commorabitur wunaö. despicit forsioö. qui adquiescit seöe ge- 
öafeö. possessor agend. et praecedit and forö gewit — XVI. 545. 
ponderator punderngeon. omnis arrogans elc upahafenes. redimitur 
is alesed. efa^clfnau!f^~md he biö aheld. 550. cum placuerint ponne 
liciaö. disponit godihnaö. pondus pund. divinatio wilung. 555. non 
errabit nedwolaö. solium cynesetl. diligetur biö—. et placabit and 
gegladaö. 560. imber serotinus snielthagol. eruditus gelercd. 
565. repperiet gemet appellabitur bit gcnemned. majora mare. per- 
cipiet onfehö. et addet and to geecö. 570. composila geglengede. 
y s/ y > c £-ossuum bana, conipulit genet et ardescit and birö. perversus for- 
;j .w-** ^ hwerfed. "D75. Utes saca. verbosus werdi. et separat and toscereö. 
^*lactat secet. attonitis arealituni. 580. mordens slitende. perficit ful- 



74 



XITI. Kentische Glossen. 



fremot dignitatis werönes. repperietur bit gemet. animo suo is 
mode. 585. urbium burga. sed temperantur ac hio bioÖ gemetgode. — 
XYII. bucella sicca drege bite. victimis onsegednessum. obedit her- 
sumaÖ. 590. et optemperat and hersumaö. exprobrat hespö. senum 
eldra. non decet neglenget 595. composita giengede. labium 
mentiens wegende welere. gemma gim. gratissima gecwemest. prae- 
stolantis anbidincges. 600. celat bediolaö. amicitias ftßpndscipas. 
repetit gehyölQct separat toscereö*. foederatos gesibbade. 605. ex- 
pedit fremet ursae byrene. raptis fetibus oöbrodenum hwelpum. 
confidenti getrio wende, et deserit and forlet 610. et comprobatur 
and biÖ afandan. plaudet hafet. perversi cordis Öwerre heortan^ S y < 
qui vertit seöe cyrö. et incidet and befelö. 615. in ignominiarW%f^m{^^ 
his netenesse. sed nec laetabitur ac ne blissaÖ. aetatem floridam 
biowende elde. inferre on geledan. 620. ne percutere ne slean. qui 
moderatur seöe gemetegaö. docius gelered. pretiosi diores. spiritus 
gast. 625. reputabitur biÖ geteald. si conpresserit gif he geweit — 
XVIII. occasiones intigan. reprobabilis afadodlic. 630. quae versantur 
$e drohniaö. contempnit forhegeö. torrens redundans eöienöe burne. 
inmiscent on gemengaÖ. 635. rixis of sacum. bilinguis twispeces. 
interiora inran. et dissolutus and toslacad. dissipantis tostencendes. 
640. fortissima strengest currit irnö. validus stran. et dignum and 
weoröne. sustentai inbeciUitatem/suam uderwreoÖaÖ his untrumnesse. 
645. ad irascendum to iwRieWfe> donumj^efe. dilatat tobr^t spatium 
fec. 650. accusator sui wrehten his seif es. investigabit smeaÖ. 
contradictiones wiöercwidas. comprimit oförect 655. sors hlet et 
dijudicat and tosced. qui adjuvatur Öe is gefultumad. vectes scetelas. 
cum obsecrationibus mid halsungum. 660. rigide stiölice. vir amica- 
bilis lufwendlic wer. — Sx. torquens Örcagende. festinus hred. 
contra on. 665. fervet welö. animo suo his raod. addunt to gee,cad. 
quos habuit fcie habbaÖ. separantur bioÖ toscerede. 670. et — non 
effugiet and neaflihö. colunt weoröiaö. distribuentis todelendes. 
674. hominis pauperis earmne monnon. 676. insuper Öertoeacan. 
proctd fior. et — recesserunt and "gewiton. qui — sectatur seöe felÖ. 
681. non decent neriseÖ. 684. dominari wealdan. 685. praetergredi 
forgeman i. forbugon. fremitus gremetunc. herkam werta. hilaritas 
ejus his glednes. tecta perstillantia cblg^jfcfe* hrof. ,§§0. Utigiosa 
mulier sacful wif. dantur sint sealde. proprie senclerüce. uxor 
prudens glca wif. pigredo sleu)> oööe scleacnes. 695. soporem mamor. 
dissoluta asclacad. et esuriet and hinraö. mortificabitur biÖ cwelmed. 
feneratur lenÖ. 701. vicissitudinem suani his gewricl. ne desperes 
negeörwen Öu. ad interfectionem ejus to his cwale. damnum henöo. 
705. cum rapuerit Öonne he gegrip. et apponet and to geset in 
novissimis tuis on Öinum endura. Homo indigens bedearfende mpn. 
et commorabitur and hio wunaÖ. 710. absque visitatione buton nios- 
unga. pessimi metestum. nec applicat ne he negepiod. flagellato 
geswungen. si corripucris gif öu dreast 715. ignominiosus nngewis. 
et infelix and ungeselig. non cesses neablin Ön. deridet teld. et 
devorat and forswelö. 720. parata sunt gerewe sint derisoribus 
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telerum. et maUei percutientes and sleande slicc. — XX. 725. tumul- 

tuosa maöeli. sicut rugitus swa grimetung. qui separat se toscereö. 

a contentionibus fram flitum. 730. arare herian. mendicabit he wedlat 

vocantur bioÖ — . 735. post se wiöeftan. intuitu suo on his begemene. 

et saturare and sio Öu— . emptor beccen. cum recesserit Öonne he ge- 

wit. 740. et gloriabitur and hit — . et vas pretiosum and diorrest fet. 

fidejussor borhhond. exstitit wunade. 745. calculo of griosne. robo- 

rantur and sint gestrangade. tractanda to smyagenne. 750. ad quam 

festi/iatur to öamöe hit efts wes. carebit öolaö. pondus hefe. 

devorare forswelgan. post vota efter behate. 755. et curvat and ge- 

begÖ. eos Öa. spiraculum orÖ. investigat asperet. roboratur biÖ — . 

762. canities harnes. livor lela. abstergit adreiÖ. 765. in secretioribus 

on deohlum. — XXI. divisiones todal. incUnabit he — . appendit 

aweget et impingetur and hio oösperö. 770. detrahent telaÖ. perversa 

via Öuerwig. miserebitur hi — . multato pestilente gewitnodum cwilde. 

775. Txcogitat öenö. ut detrdhat J>et he ut atio. qui opturat se 

fordert, ad et. et non exaudietur and nebiö gehered. 780. munus 

absconditum behed lac. indignationem maximam mestan ebylhö. 

pavor ferht. qui erraverit seöe gedweleÖ. 785. in coetu on 

weorede. commorabitur wunaö. epulas wiste. pinguia fetto. non 

ditabitur nebiö geweolegad. 790. quam cum midiere rixosa Öonne 

mid secfullan wife. thesaurus desiderabilis gewilniendlic goldhord. 

dissipabit totencö. fortium strangere. 795. robur strengÖ. et .^er*«* 

arrogans and up ahafen. occidunt ofsleaÖ. et desiderat and gegernö. ^^^'^Jf^' 

et non cessabit and neablinö. 800. quae offeruntur öe bioÖ brohte. 

testis mendax leas gewitnes. victoriam sige. procaciter geaplice. 

805. ofßrmat afestnaö. corrigü gerecÖ. equus paratur hors is ge- 

gearwad. — XXII. Operator werhta. caUidus letig. 810. afflictus est 

is geswenced. damno of henöe. in iria perversi on Öwejjrum wige. <*4v7 rßttfVc-l 

proverbium bicwide. adolescens i^ges. 815. cum senuerit Öonne he 

ealdaö. imperat bebioL mutuum to oorge. feneraniis lened. 820. et 

consunimabitur and he biö fornumen. promptus arod. dedit he. ejice 

ut aweorpö. 825. et exibit and ut geÖ. et supplantantur and beoö 

beswicene. occidendus to ofslanne. fovea profunda diop seaÖ. 830. in- 

cidet on ahriasÖ. colligata est is gegegerad. et fugabit and biÖ afligö. ut ^ S^jS^* 

augeat pet löe geece. ditiori weolegrum. 835. et egebit and he wedlaö. < 3~ 5 ^ c ~ 

appone to gesete. redundabit hio — . tripliciter Öriof eealdlice. 840. firmi- 

tatem trumnesse. Ulis öam. violentiam strenöe. non conteras ne- 

forbrec öu. et configet and ofsticoÖ. 845. viro furioso hathort were. 

ne discas öeles Öu liornie. qui defigunt öe afestniaÖ. vades borhhande. 

pro debitis for gÜtura. 850. taute restituas hwonon ageltsöu. causae 

est Öinga his. toüat nime. operimentum oferbredels. ne trans- 

grediaris terminos antiquos ne oferstepe Öu ealde gemero. 855. posu- 

erunt settan. ante ignobiles beforan eöelborenum. — XXIII. cultrum 

scer. ne desideres ne gewilnadi 860. de of. ut diteris ]>et Öu sio 

gewgglugad. modum gemet. ne erigas ne Öu up ne-arer. opes werde. 

866. non comedas ne-etöu. arioli dreas. conjectoris wiccan. 870. 

quoniam estimat foröamÖe he wenÖ. quod ignorat pet he nat. evomes 
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Öu — . pulchros sermones tuos öine fegeran specce. nec adtingas ne Öu 
ne-ethrin. 875. intro eas in ga. propinquus mygÖ. ingrediatur In ga. 
subtrahere ation. 880. si percusseris gif öu siehst morietur he. e< 
Uberabi8 and öu alest rewes edran. 885. n<m emuletur ne-onherie. 
praestolatio tua )>in anbidinc. comesationibus ofere.tum. qui conferunt 
)»a bregaö. 891. cymbala hearpan. qui consumentur öe bioö for- 
nume. vestietur biö — . dormitatio rest. 895. eme bege. genuit 
ceiÖ. 901. putens angustus neare pyt incautos unuuere. suffusio 
agotenes. 906. Ats Öam. calicibus epotandis drincendum calice. fla- 
vescit glitenat. splenduerit scinö. 910. cohr blio. blande lufwed- 
lice. ingreditur hit — . regulus slawerm. diffundet togiot. 917. sopitus 
swefed. repperiam ic gemete. — XXIV. dispositione dehtnunge. 
920. initur biö ongunnen. detractatur is teled. 925. si desperaveris 
gif Öu georwenst lapsus aslidenum. qui dueuntur )>e sion ledde. 
qui trahuntur \>e sin togene. 930. vires megene. nan suppetunt 
negehelpaj). servatorem weard. fallit wegö.~ quam pane. 935. in- 
sidieris searwp. vastes reafa. cum detractoribus mid telendum. 
prepara gogearawa. 940. et exerce and bega. ut aedißces \>et öu 
\jccb& g etimbri 6 e - ~hctes gel uriice of netelan. parum litel. 945. in- 
°' ^ ^ ( l uam witodlice. modicum gehwqde. pauxillum lithwon. con~ 
^^f'X^^ seres öu"on asets. quasi Cursor swa renel. 950. et mendacitas and 
J»erflicnes. — XXV. quas transtulerunt Öa rehton. celare bedeahlian. 
investigare smegan. rubiginem hörn. 955. quam ut humilieris ponne 
j>et öu sio geniöerad. ne proferas ne-epöu. emendare gebetan. ne 
nonpossis öeles Öu nemeige. cum dehonestaveris Öonne öu gearweoröas. 
960. et ne reveles and no-onwrih öu. j£tnon cesset and he ne-ablinö. 
malum ej>pel. inauris aurea gyl^i^oarspinl. lenietur biö geliÖgod. 
965. jaculum gär. dens putridus forrotad toö. et amittit and forlet 
pallium wefels. carmina lioö. 970. pruinas gleda. domatis huses. 
quam cum müliere Utigosa öanne mid flitgeornan wife. et vena cor- 
rupta and gewemmed weteredre. opprimitur biö oföreced. 975. urbs 
patens open burh. cohibere geweldan. — XXVI. indecens ungerisenu. 
quo hwider. prolatum forö Droht. 980. in quaempiam on enine. et 
chamus and bridel. pulchras tibias fegere fcfrq ui. quomodo swa. 
nascatur si oncennod. 985. temulenti windruncjnes. terminal endaÖ. 
silentium swigän. qui iterat öe geedlecö. leaena wildior. 990. sicut 
vertitur swo forhwerfed biö. in cardine suo on hiore h vmm sub 
ascella sua nnder his öxno. sententias cwidas. 995. deprehensus an- 
funden. ludens plegende. susurrone subtracto abrodenum ged wilde. 
et conquiescunt and gerestaÖ. susurronis dosiges, ad intima to in- 
cundum. 1000. quomodo si relis swil gif öu wille. vas fictile lernen fet 
labia tumentia öindende welgras. sociata geferlehte. quando summi- 
serit öonne he underöiod. TÜ05. qui operit seöe werö. qui volvit seöe 
weit (os) lubricum twisprece. — XXVTI. pariat atewö. laudet herie. 
1010. saxum stan. onerosa byröenmote. gravior hefegre. concitati 
asterede. ferre acuman. 1015. calcabit tret et variis odoribus and 
misselicum sweccum. et dulcoratur and biö geweoröleht sustinuere 
foröelgiaö. dispendia leras. 1020. qui spopondit J?e behet tecta 
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perstiUantia driopondo hrofas. Htigiosa flitgeor. comparantur sint 
wiömetene. ventuni wind. 1025. quasi qui teneat swa seÖo helt ^ Sccctpok, 
exacuitur is scerped. et exacuit and scerpö. qui servat seöe helt ^»^°^Jt.A 
quomodo resplendent swa swa scinaö. 1030. prospicientium be- »' eA^f" 
healdenra. insatiabilcs unaseöenlic. conflatur is blawon. in cow- " * 

flatorio on smiööan. si contuderis öeh öu percce. 1035. quasi ptisanas 
swa berecorn. feriente öcrccedum. diligenter georlice. scrf tribuitur 
ac isseald. jwata geheige. 1040. colkcta sunt sint gegaderade. — 
XXV111. nemine neneguin. persequente ehtende. paratur is gegearwod. 
commessatores wesan oj>)>e eteras. coacervat gehcapaö. fenore liberali 
and of frilicum gostrione. fugerit flio. coucidet ahriosö. deserit 
forlet 1050. invidet angaö. jactat gelpö. concitat awec)>. indigebit 
beöearf. penuriam eröa. — XXIX. 1055. no7i sequeiur nefelhö. 
sumpserint nini]\ perdet forleose. involvet befeit, in posterurii forÖ 
on. 1060. obviaverunt ongen coman. correptio öreal. et refrigerabit 
and he arqrö. delicias estas. profetia witedom. 1065. delicatae u)^> 
estelice. a pueritia fram cnih thade. nutrit fet. proclivior foröloten. 
sublevabitur biö upahafen. — " XXX. 1070. morante wuniendum. et 
novi and ic cuöe. si nosti wastn öe nasöu. ignitus clipeus feren targa. 
wc addas negeecöu. 1075. et arguaris and öu sio öread. inveniarüque 
and öu sio gemet ne deneges neforwern Öu. victui meo minre an- 
lifene. ne inliciar Öeles ic sio forspanen. 1080. ad negandum to wiö- 
sacenne. et furer and ic stele. et perjurem and ic swerige. nec 
accuses ne öu ne\^Linolaribiis suis of bis cintoöuni. 1085. sangui- 
sugae lyces. affer mer bvoii brvn. insaturabilia unaseöenlice. sufficit 
genoh is. subsannat seöe hvspö. 1090. ^wi despicit and seöe 
forsiohö. partum eacnunga. cffodiaiit up adelfaÖ. difftcilia earfoöu. 
penitus eallunga. 1095. colubri nedran. in adolescentia on giohöhade. 
tergens drogende. odiosam hatoh in matrimonium on gesinscipe. ÖWO 
1100. minima lyssan. sapienuora wisran. formicac emetan. ^wae 
parant öa gearwiab. lepusculi haran. 1105. invalida unstran. gut 
collocat seöe gostaöelaö. cwfo'fe szww* his dön. ef egreditur and ut 
geö. j^er turmas öurh heapas. 1110. sfo//w> hr} r reraus. nititur he 
gßö. in aedibus on hofum. gradiuntur gaö. worc incedit nestepö. ^ • p^v^p^-t-v 
1115. rtWcs ram. et qui apparuit and seöe afeauö. postquam elevatus 
est seoööan he hup ahafen biö. in sublime up ?. heah. arf eliciendum 
ut fo~ationne. 1120. expnmit ofÖrecÖ, swetelaö. qui emuiget seöe 
raelcÖ. elicit and ut atiohö. c/ producit and forö gelet. discordias 
twirednesse. — XXXI. 1125. dilecte mi eala öu min gecorena. nullum 
secretum enig deahle. et mutent and hio wendan. siceram b^or. 
maerentibus grodrniendum. 1130. doloris sares. c/ wo« reeordentur and 
nesint gemunene. cauns and öinc. qui pertranßeunt Öe gewitaö. 
deeeme toscad. 1135. lanam wullai. institoris csj^kT^pracdam huöo. t^Z^'P' 
domesticis suis hioro gehusan. et eibaria and andUfene. 1140. et emit ^ 
and Iii bohte. ad fortia tu strenran. fusum spinle. duplieibus of 
tvvifealdiun. stragulam vestem gebliod reaf. 1145. byssum of twine. . 
indumentum reaf. nobilis eöel boren, sindonem scetan. cingulum ^ 
, «i tS gerdels. 1150. et ridebit and hio Uih&. /« supergressa es öu oferstope. - 
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Alcuini exhortatio ad Guidonem comitem, 

vetat forbiet explicare onwrion. constans anred. intentione on öa 
gerad. valet fremeÖ. percutit sle^iÖ. 1155. appeiit geornÖ. proditor 
lQwend. praedicator bodicnd. non promittiiur nis beha^ei^. instan- 
iissime geornlicost. 11G0. contendat eftsf. pnncipalia heaiodlKf! örtgi- 
nalia frfmölice. ptdlulant wfacsaö. rahim gescad. lD>5. exstirpatis 
anibfdxm. praecidcre bprckpfbn. ex contemptu of forhpgxngb. per 
contumaciam Jmrh apxndfnnfsf. praesumptio Örksnfs. 1170. pertinacia 
bngknnb. lascivia wild, enervatio awordenes. et jura and gerihte. 
poüiceniur sint behat — . condonavit forgef. iokrare forberan. 1175. 
suggestiones lare. constat wunaö. in qttacamque causa on eihwilcum 
öinge. sapores stencas. sonos sweigas. transitorias gewitenlice. 
1180. volatilis fugeles. 

pater fe^er. mater modor. frater broöor. 1185. soror sweos^L ^ r ,>^ 
filius suna. filia dohtor. patruus f^dera. amita mea min fapuT^ 
1190. matertera mea min modrise. avunculus mens min eam. viincus 
steopfeder. privignus steopsunu. filiaster stoopdohter. 1195. vir ciorl. ' 
virgo ides. puella meiden, mamilla titt papilla fonveard titt. 
creverat wfpx. 



XIV. AUS ^LFEICS HOMILTEN. 
1. Pabst Gregorius und die Christianisierung Englands 

nach T/iorpe, Analeeia Saxonica, 1868, s. 44 (= Cambridge, Univ. IAbr. Qg 3. 28), 

Grögörius s6 hälga päpa, engliscre ö6ode apostol, on öisum and- 
werdan daege aefter menigfealdum gedeorfum and halgum gecnyrd- 
nyssum godes rlce gesaSliglfce ästah. Ho is rihtllce ongliscre Ööode 
apostol, foröanöo h6 purh bis raed and sande üs fram deofles biggen- 

5 gum setbraed and tö godes gel6afan gebfgde. Manega haiige b6c c^öaÖ 
his drohtnunge and his h&lige li'f and 6ac 'Historia Anglorum', ÖäÖe 
JElfr6d cyning of ledene on englisc awende. Seo boc sprecö genöh 
swutelfce be öisum halgan were. Nü wyllo w6 sumöing scortlfce eow 
be bim gereccan, foröanöe seo foresaede böc nis 6ow eallum cüö, J>6ahöe 

10 h6o on englisc äwend s^. 

Pes eadiga päpa Gr6gorius waes of seÖelborenre nisegöe and 6aw- 
fsestre äcenned: römänisce witan wseron his mägas; his fseder hatte 
Gorditinus and F61ix, se eawfa?sta p&pa, waes his flfta faeder. He waes 
— swaswä w6 cwasdon — for worulde acöelboren, ac h6 oferstah his 

15 aeöelborennysse mid hälgum öeavvum and mid gödum weorcum ge- 
glengde. Gregorius is Grecisc nama, s6 sw6igÖ on ledenum gereorde 
^vigilantius", J?a^t is on englisc „wacolre". H6 wa?s swlöe wacol on 
godes bebodum, öäöä h6 sylf herigendllce leofode, and h6 wacolllce 
ymbe manegra öeoda pcarfo hogodo and him lifes weig geswutelode. 

20 H6 wfes fram cildhäde on boclicum larum getf d and he on Öaere läre 
swa gesaeliglice Ö6ab t paet on ealre Römanabyrig na?s nän Ms gelfca 
geöüht. H6 gocncordlaehtc ajfter wfsra larcowa geblsnungum and na>s 
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forgyttol, ac gefaBstnode his läre on faesthafelum gemynde. He hlöd 
Öä mid jmrstigum breoste Öä flöwendan läre, Öe he eft sefter fyrste 
mid hunigswöttre pro tan paesllce bealcette. On geongllcum geärum, 25 
Öäöä his geogoö sefter gecynde woruldöing lufian sceolde, j>a ongann 
hö hine sylfne tö gode geööodan and t<5 ÖÖele paes üppllcan lifes mid 
eallum gewilnungum orölan. Witodllce aefter his faeder foröslöe he 
äraerde six munucllf on Sicilialande and J>aet seofoöe binnon Römäna- 
burh getimbrode, on Öäm hö sylf regolllce und er abbodes haesum 30 
drohtnode. Pä seofon mynstru he gelende mid his ägenum and geniht- 
sumllce tö daeghwonillcum bigleofan gegödode. Pone oferöacan his 
aehta h6 äspende on godes pearfum and ealle his woruldlfcan aoöel- 
borennysse tö heofonllcum wuldre äwende. He öode aer his gecyrred- 
nysse geönd Römänaburh mid pa3llenum gyrlum and sclnendum gymmum 35 
and readum golde gefraetewod; ac aefter his gecyrrednysse he Öönode 
godes öearfum, he sylf Öearfa, mid wäcum waefelse befangen. 

Swä fulfremedlfce he drohtnode on anginne his gecyrrednysse, 
swä J?set he mihte öa gyti beon geteald on fulfremedra hälgena getele. 
Hö lufode forhaefednysse on mettum and on drence and waeccan on 40 
syndrigum gebedum; paer tö-eacan h6 öröwade singalllce untrumnyssa, 
and swa hö stföllcor mid andwerdum untrumnyssum ofsett waes, swa 
hö geornfullicor paes ecan llfes gewilnode. 

Pä undergeat se päpa, }>e on öäm tlman paet apostollce setl 
gesaet, hü sö eadiga Gregörius on hälgum macgnum ööonde waes and 45 
he Öa hine of Öaere munucllcan drohtnunge genam and him tö ge- 
fylstan gesette, on diaconhäde geendebyrdne. Da gelamp hit aot sumum 
saele, swäswä gyt foroft d6ö, paet Englisce c^pmenn bröhton heora 
wäre tö Römänabyrig, and Gregörius öode be öaere strset tö Öäm 
Engliscum mannum, heora öing scöawigende. Pä geseah h6 bctwux 50 
öam warum c^pecnihtas gesette, ]>a waeron hwltes llchaman and 
faegeres andwlitan menn and aeöelllce gefexode. Gr6görius öa beheold 
paera cnapena wlite and befrän, of hwilcere J>6ode hl gebröhte waeron. 
Pä saede him man, paet hl of Englalande waeron and paet Öaere Ööode 
mennisc swä wlitig waere. Eft öä Grögörius befrän, hwaeöer paes 55 
landes folc crlsten waere 06 haeöen, him man saede, J>aet hl haeöene 
waeron. Grögörius Öä of innweardre heortan iangsume siccetunge töah 
and cwaeö: „Wälawä! paet swä faegeres hlwes menn sindon Öäm 
swoartan döofle underööodde." Eft hö äxode, hü Öaere ööode nama 
waere, ]>e hl of cömon? Him waes geandwyrd, J>aet hl Angle genem- 60 
node waeron. Pä cwaeö hö: „Rihtllce hl sind Angle gehätene, foröanöe 
hl engla wlite habbaö, and swilcum gedafenaö, paet hf on heofonum 
engla geferan böon." Gft öä Grögörius befrän, hü Öaere sclre nama 
waere, J>o öä cnapan of älaedde waeron, him man saede, pect Öä sclrmen 
waeron Dere gehätene. Grögörius andwyrde: „Wel hl sind D6re ge- 65 
hätene, foröanöe hl sind fram graman generode and tö Cristes mild- 
heortnysse gec^gede." G^t öä he befrän: „Hü is öaere löode cyning 
gehäten?" him waes geandswarod, J>aet sö cyning JElle gehäten waere. 
Hwaet öä Grögörius gamenode mid his wordum tö Öäm naman and 
cwaeö; „Hit gedafenaö, J>aet Alleluia sf gesungen on Öäm lande tö 70 
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lofe J>aes aelmihtigan scyppendes." Grögörius Öä söna eode tö Öäm 
päpan |>80s apostohcan seües and hine baed, paßt ii6 Angelcynne sume 
läräowas äsende, Öe hi tö Oiste gebfgdon, and cwaeö, J>set h6 sylf 
gearo waere paet weorc tö gefremmenne mid godes ful turne, gif hit 

75 öäm p&pan swä geHcode. l?ä nemihte s6 päpa \>sct geöaflan, peahöe 
he eall wolde; forÖanÖe Öä Romäniscan ceastergewaran noldon ge- 
Öaflan, ]>aet swä getogen mann and swä geöungen laröow pä burh 
eallunge forlote and swä fyrlen wraecsfö genäme. 

JCfter Öisum gelamp J>aet micel manncwealm becöm ofer Öaere 

SO Romäniscan löode and aerest öone päpan Pelägium gestöd and büton 
yldinge äd^dde. "Witodhce aefter Öaes päpan geendunge swä micel 
cwealin wearÖ J>aes folces, poet gehwaer stödon äweste hüs geönd J>ä 
burh büton bügigendum. I>ä nemihte swäÖ6ah s6o Römänaburh büton 
päpan wunlan, ac eal folc Öone eadigan Gregörium tö Öaere geöincöe 

S5 änmödllce gec6as, peahöo he mid eallum maogne wiöerigende waere. 
Gr6görius öä äsende aenne pistol tö Öäm cäsöre Maurfcium — se waes 
his gefsedera — and hine hälsode and micclum baed, J>aet hö naefre 
öäm folce negeöafode, ]>aet h6 mid )>aes wurömyntes wuldre geuferod 
wsere; foröanÖe he ondröd, paet hö Öurh Öone micclan häd on woruld- 

90 llcum wuldre, \>e he ser äwearp, a)t sumum saele bepseht wurde. Ac 
Öaes cäseres heahger6fa Germänus gelsehte öone pistol 83t Gr6göries 
aerendracan and hine tötaer; and slööan c^dde päm cäsere, paßt paet 
folc Gr6görium tö päpan gecoren haefde. Mauritius öä, s6 cäsere, faes 
gode öancode and hine gehädlan het. Hwaet Öä Gregörius flöames 

*95 c6pte and on dymhofon aotlütodo; ac hine man gelaehte and teah to 
Petres cyrcan, paet hö Öser tö päpan gehälgod wurde. Gregörius Öä 
aar his hädunge J>aet Römänisce folc for öäm on slgendum cwealme 
Öisum wordum tö ber6owsunge tihte. „Mine gebrööra pä 16ofostan, 
üs gedafenaÖ, paet we godes swingle, )>e we onser töwearde ondraedan 

100 sceoldon, ]>aot w6 hüru nü andwerdo and äfandode ondraedan. Geopenige 
üre särnys üs infaer sööre gecyrrednysse, and ]>aet wlte, Öe w6 ÖröwIaÖ, 
töbrece üre heortan heardnysse. Efne nü Öis folc is mid swurde paes 
heof onllcan graman ofslegen , and gehwilce aenhpige sind mid faerlicum 
slihte äweste. Ne s6o ädl Öäm deaöe neforestaepö, ac ge ges6oÖ paet 

105 s6 sylfa döaÖ paere ädle yldinge forhradaö. SG geslagena bfÖ mid 
deaöe gegripen, aeröanöe hö tö heofungum sööre behröowsunge gecyrran 
maege. Hoglaö foröf, hwilc s6 becume aetforan gesihöe paes sträcan 
deman, seöe nemaeg paet yfel bewepan, Öe he gefremode. Gehwilce 
eoröbügigende sind aotbrödene and heora hüs standaÖ äweste. Faederas 

110 and möddru bestandaö heora bearna \ic and heora yrfenuman him 
sylfum tö forwyrde forestaeppaÖ. Uton eornostlfce fleon tö heofunge 
sööre daedböto, pä hwilo Öo we möton, aeröanpe se faerlfca siege üs 
ästrecce. Uton gemunan swähwaetswä we dweligende ägylton! and 
uton mid wöpe gewitnlan paet, |>03t w6 mänfulllce ädrugon. Uton for- 

115 hradlan godes ans^ne on andetnysse, swäswä s6 wftega üs manaö. 
Uton ähebban üre heortan mid handum tö gode, J>aes is, J>aet w6 
sceolon Öä gecnyrdnysse üre b6ne mid geearnunge godes weorcos üp- 
äraeran. H6 forgifÖ trüwan üre forhtunge, seÖe Jmrh his wltegan 
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clypab: „Nylle ic J>ses synfiülan d6ab, ac ic wille \>sot h6 gecyrre and 
lybbe." Negeortruwige nän man hino sylfne for bis synna micelnysse: 120 
witodllce bä ealdan gyltas Niniu6iscre beode br6ora daga ber6owsung 
ädllegode; and s6 gecyrroda sceaöa on his döaöes cwydo Öcos 6can 
Hfes möde geearnode. Uton äwendan üre heortan! Hraedlfce blb se 
d6ma tö ürum benum geblged, gif w6 fram ürum bwtfrnyssum böob 
gerihtlachte. Uton standan mid gemäglfcum wöpum ongeän bäni on 125 
slgendum swurde swä miccles dönies! Sööllce gemägnys is päni söban 
denian gecwemo, peahbe h6o mannura unöancwuröe sf, forbanbe s6 
ärfa>sta and sö raildheorta god wile ipsot we mid gemagllcum benum 
his mildheortnysse ofgän, and he nelo swä micclum swa w6 gecarnlab 
üs geyrslan. Be Öisum he cwaeb Juirh his wltegan: „Clypa me on 130 
daege öfnre gedrefednysse, and ic be ähredde, and bü maersast m6." 
God sylf is his gewita, \>mt h6 miltslan wile him tö clypigendum, 
sebe manaö, paet w6 him tö clyplan sceolon. Forty-, mlne gebröbra pä 
leofostan, uton gecuman on bäm feorban da3ge ]>ysre wucan on aerne- 
merigen and mid ostfullum möde and tearum singon seofonfealde lae- 135 
tanias, ]>aet se str6ca d6ma üs geärige, ponno h6 gosihb, |>tet w6 sylfo 
uro gyltas wrocab!" 

Eornostllce bäbä micel menigu — aegber g6 preosthädes g6 munuc- 
hädes menn and j>aot laewede folc — aefter bees eadigan Grögöries haese 
on pone wödnesdaeg tö ]?äm seofonfealdum lötanium gecömon, töbäm 140 
swlbe äwödde s6 foresaeda cwoalm, pwt hundeahtatig manna, on baere 
änre Udo foallende, of Hfe gewiton, bä hwüe )>e )>a?t folc bä 16tänias 
sungon. Ac s6 hälga säcerd ncgeswäc J>aet folc tö manigonno, paot 
hl bsere b6ne negeswicon, obpset godes miltsung ]>om reban cwealm 
gestilde. 145 

Hwaöt bä Gregörius, slbban ho päpanhäd underföng, gemunde 
hwaet h6 gefyrn Angelcynne gemynte and baerrihte f>aet luftymo woorc 
gefremode. He nätöbaeshwön nemihte pone Römäniscan biscopstöl 
eallunge forlaetan, ac hG äsende obre bydelas, gebungene godes beowan, 
tö bysum Iglande, and he sylf micclum mid his b6num and tihtingum 150 
fylste, J>aet baera bydela bodung forbgenge and gode waestnibaere wurde. 
Paera bydela naman sind }>us gedgede: Augustinus, Mellitus, Laurentius, 
Petrus, Iöhannes, Iustus. Das lär6owas äsende s6 öadiga päpa Gre- 
görius mid manegum öbrum munecum tö Angelcynne and hl bisum 
wordum tö baere fare tihte: „Neböo g6 äfyrhto burh geswince pees lang- 155 
suman faereldes obbe purh yfelra manna ymbespraece; ac mid ealre 
anraednysse and wylme paere söban lufe j>as ongunnenan bing purh 
godes fultum gefremmab. And wite go, paet eower m6d on bäm ecum 
ed!6ano swa miccle märe btö, swä micchun swä ge märe for godes 
willan swincab. Geh^rsumlab öadmödllce on eallum bingum Augustine, 160 
J?onebe w6 6ow tö ealdre gesetton: hit fremab 6owerum säwlum, swä- 
hwoBtswä g6 be his mynegunge gefyllab. S6 celmihtiga god )>urh his 
gife 6ow gescylde and geunne m6, pa>t ic möte öoweres geswinces 
wajstni on bäm 6can 6bele geseon, swä pcet ic b6o gem6t samod on 
blisse eoweres edleanes, beahbe ic mid 6ow swincan nemsege; forbonbe 165 
ic wille swincan." Augustinus bä mid his geförum — pset sind ge- 

Kluge, Angls, leseb. 3. aufl. 6 
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rehte feo wertig wera — förde be Gregöries haese, oöpaet hl tö öisum 
Iglande gesundfullice becömon. 

On öäm dagum rixode Jtyelbyrht cyning on Cantwarebyrig rio 

170 Uce, and his rlce waos ästreht fram Öaere micclan 6a Humbre oÖ süÖ- 
sa§. Augustinus hsefde genumen wealhstödas of Francena rlce, swäswä 
Grögörius him bebead ; and h6 Öurh Öaera wealhstöda müö J>äm cyninge 
and his leode godes word bodade, hü se mildheorta haelend mid his 
ägenre Öröwunge pysne scyldigan middaneard ätysde and geloaffullum 

175 mannum heofonanrlces infcer geopenode. Pä andwyrde se cyning 
jEÖelbriht Augustlne and cwseö, pect hö fajgere word and behat him 
c^dde, and cweeö, paet hö nemihte swä hraedllce pone ealdan gewunan, 
Öe he mid Angelcynne h6old, forlaetan; cwa?ö, j>aet he möste freolice Öä 
heofonllcan läre his löode bodlan and peet he him and his gcföran 

180 bigleofan Öenlan wolde, and forgeaf him Öä wununge on Cantwarebyrig, 
seo waes ealles his rlces heafodburh. 

Ongann Öä Augustinus mid his munecum tö geefenlaecenne paera 
apostola lif mid singalum gebedum and wajccan and feestenum gode 
Öeowigende, and llfes word, pämöe hl mihton, bodigende, ealle middan- 

185 eardlice Öing swäswä selfremede forhogigende, Öä )>ing ana, J>e hl tö* 
bigleofan behöfedon, undorfönde, be öämöe hi taehton sylfe lybbende, 
and for öaere sööfaestnysse, Öe hl bodedon, gearowe waeron ehtnysse tö 
Öoligenne and döaöe sweltan, gif hl Öorfton. 

Hwaet Öä getyfdon forwel menige and on godes naman gefullode 

190 wurdon, wundrigende paere büewitnysse heora unscaeÖÖigan llfes and 
swötnysse heora heofonllcan läre. Da a?tn6xtan gelustfullode Öäm 
cyninge jEÖelbrihte heora claene llf and heora wynsume behät, pä 
sööllce wurdon mid manegum täcnum geseöde; and hö Öä geltende 
wearö gefullod and micclum Öä crlstenan geärwuröode, and swäswä 

195 heofonllce ceastergewaran lufode: nolde swäÖeah naenne tö crlstendöme 
geneadlan; foröanöe he ofäxode eet Öäm läreowum his haele, \>&t Crlstes 
Öeowdöm nesceal beon geneadad, ac sylfwilles. Ongunnon öä daeg- 
hwomllce forwel menige efstan tö geh^renne Öä hälgan bodungo and 
forleton heora haeöenscipe and hl sylfe geöeoddon Crlstes gelaöunge, 

200 on hine geltende. 

Betwux öisum gewende Augustmus ofer sae tö Öäm ercebiscope 
fitherium, and he hine gehädode Angelcynne tö ercebiscope, swäswä 
him Gregörius aer gewissode. Augustinus Öä gehädod cyrde tö his 
biscopstöle and äsende aerendracan tö Körne and c^dde Öäm eadigan 

205 Grögörie, paet Angelcynn crlstendöm underföng, and he 6ac mid ge- 
writum fela Öinga befrän, hü him tö drohtnigenne waere betwux Öäm 
nlghworfenum folce. Hwaet Öä Gregörius micclum gode Öancode mid 
bllssigendum möde, paet Angelcynne swä gelumpen wses, swäswä h6 
sylf geornlice gewilnode, and sende eft ongeän aerendracan tö Öäm 

210 geleaffullan cyninge JEpelbrihte mid gewritum and menigfealdum läcum 
and ÖÖre gewritu tö Augustlne mid andswarum ealra Öaera Öinga, )>e 
h6 hine befrän, and hino 6ac Öisum wordum manode: „BröÖer min s6 
leofosta, ic wät, paet sö aelmihtiga god fela wundra purh 06 paere 
Öoode, Öe hG geceas, geswutelaÖ; J>aes Öü miht bllssigan and eac 06 
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ondraedan. Prä. miht bllssigan gewissllce, pset Öafcre Ö6ode säwla purh 215 
Öa ^ttran wundra b6oÖ getogene tö Öaere incundan gife. Ondraed 06 
swäöeah, pset Öln möd neb6o ahafen mid dyrstignysse on Öäm täcnum 
J>e god Öurh Öe gefremaö, and J>ü Öonon on Idelum wuldre befealle 
wiöinnan, J>onon Öe Öu wiöutan on wurömynte ahafen bist" 

Gregörius äsende eac Augustine haiige läc on mrossereafum and 220 
on böcura and Öaera apostola and martyra reliquias sainod and be- 
bead, paet his seftergengan symle Öone pallium and Öone ercehäd aet 
Öäm apostollcan setie Römäniscre gelaÖunge feccan sceoldon. Augu- 
stinus gesette aefter Öisum biscopas of his geferum gehwilcum burgum 
on Engla öeoÖe. and hl on godes geloafan Öeonde Öurhwunodon oö 225 
Öisum daegöerllcum deege. 

S6 eadiga Gregörius gedihte manega haiige trahtbäc and mid 
micelre gecnyi-dnysse godes folc tö Öäm 6can llfe gewissode and fela 
wundra on his llfe geworhte and wuldorfullice paes päpan seties ge- 
weold Öreott^ne gear and six mönöas and tfn dagas and slööan on 230 
Öisum daege gewät tö Öäm ecan seile heofenanrlces, on Öäm he leofaÖ 
mid gode aelmihtigum ä on ecnysse. Amen. 

2. Leben des könlgs Oswald 

nach Dr. H. Sweets Anglosax. Reader* s. 98 (Cott.-hs. des Brit. Museums Jul. 7). 

jEfterÖanÖe Augustinus tö Englalande becöm, waes sum aeöele 
cyning, öswold gehäten, on Noröhymbra lande, gel^fed swft>e on god. 
Se ferde on his iugoöe fram his freondum and mägum tö Scotlande 
on sae and paer söna wearö gefullod and his geföran samod J>e mid 
bim slpedon. Betwux päm wearö ofslagen Eadwine his 6am, NorÖ- 5 
hymbra cynincg, on Crlst gel^fed, fram Brytta cyninge, Ceadwalla 
geclged, and twegen his aeftergengan binnan twäm geärum; and se 
Ceadwalla slöh and tö sceame tucode J>ä NorÖhymbran leode aefter 
heora hläfordes fylle, oöpaet öswold s6 öadiga his yfelnysse ädwa§scte. 
Öswold him cöm tö and him cenllce wiÖ feaht mid tytlum werode, ac 10 
his geleafa hine getrymde, and Crlst him gefylste tö his föonda siege, 
öswold \>& äraerde äne röde söna gode tö wurömynte, aerpanpe he tö 
Öäm gewinne cöme and clypode tö his geferum: „TJton feallan tö 
Öaere röde and J?one aelmihtigan biddan, J>oet he us ähredde wiÖ pone 
mödigan feond )>e üs äfyllan wile! God sylf wät geare, peet we winnaÖ 15 
rihtllce wiÖ pysne reöan cyning tö ähreddenne ure löode." Hl föollon 
pä ealle mid öswolde cyninge on gebedum; and s^J^an on ÖÖerne 
morgen eodon tö f»äm gefeohte and gewunnon paer sige, swäswä se 
eallwealdend h6om üöe for öswoldes geleafan; and äledon heora tynd, 
j)one mödigan Cedwallan mid his micclan werode, pe wende paet him 20 
nemihte nän werod wiöstandan. 

Seo ylce röd slÖÖan, Öe öswold paer äraerde, on wurömynte paer 
stöd. And wurdon fela geha&lde untrumra manna and 6ac swüce 
n^tena J>urh Öä ylcan röde, swäswä us rehte Beda. Sum man feoll 
on ise, paet his earm töbaerst, and laag j>ä on bedde gebrocod foröearle, 25 
oöpeet man him fette of Öaere foresaedan röde sumne da§l paes meoses 

6* 
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pe heo mid beweaxen wses, and s6 ädliga söna on slaepe wearö ge- 
haeled on Öaere flcan. nihte purh Öswoldes geearnungum. 

S6q stow is gehäten „Hoofonfeld" on Englisc wiö Öone langan 

30 weall, pe pä Römäniscan worhtan, paer paer öswold oferwann pone 
wselhröowan cynincg. And paer wearö slppan äraered swiöe maere 
cyrce gode tö wurömynte, pe wunaö ä on ecnysse. 

Hwsot öä öswold ongann embe godes willan tö smeagenne, söna 
swä he rfces gewöold, and wolde geblgan his looda tö gelöafan and 

35 tö päm lifigendan gode. Sende öä tö Scotlande, paer se gelöafa wsds 
Öä, and baed öä höafodmenn, paot hl his benum getlpodon and hini 
sumne läreow sendon, pe his leoda mihte tö gode geweman; and him 
•wearö pa>s getlpod. Hl sendon pä söna päm gesaeligan cyninge sumne 
ärwuröne bisceop, Aidän gehäten. Se wees maeres llfes man on munuc- 

40 Hcre drohtnunge and h6 ealle woruldcara äwearp fram his heortan, 
nänes pinges wilnigende bütan godes willan. Swähwaetswä him becöm 

( of pces cyninges gifum oööe ricra manna, pset he hraöe daelde pearfum 
and waedlum mid welwillendum möde. 

Hwtet öä Öswold cyning his cymes fsegnode and hine ärwurölfce 

45 underfong his folce tö Öearfe, ptet heora geleafa wurde äwend eft tö 
gode fram päm wipersaece pe hl tö gewende wseron. Hit gelamp pä 
swä, peet s6 gel£affulla cyning gerehte Ins witan on heora agenum ge- 
reorde paes bisceopes bodunge mid bllpum möde and wa?s his wealh- 
stöd; forpanpe he wel cüpe Scyttysc, and se bisceop Aidän nemihte 

50 geblgan his spreeco tö Noröhynibriscum gereorde swä hrapo päglt. S6 
biscop pa ferde bodigende geönd eall NorÖhymbra land geleafan and 
fulluht and pä leode gebfgde tö godes gelöafan and him wel geb^s- 
node mid weorcum symle and sylf swä leofode, swäswä h6 la&rde 
obre: h6 lufode forheefednysse and hälige raedinge and iunge men 

55 teah georne mid läre, swä pa?t ealle his geferan, pe him mid 6odon, 
sceoldon sealmas leornfan oööe sume raedinge, swähwiderswä hl ferdon, 
päm folce bodigende. Seidon hö wolde rfdan, ac slöode on his fötum 
and munuchce leofode bctwux öäm lsewedan folce mid mycelre ge- 
sceädwlsnysse and söpum msegnum. 

60 Pä wearö s6 cynincg öswold swlöe colmesgeom and öadmöd on 
J'öawum and on eallum pingum cystig, and man äraerde cyrcan on his 
rlce geönd eall and mynsterllce gesetnyssa mid micelre geornfulnysse. 

Hit gelamp on sumne säM, paet hl sseton aetgeedere — Öswold and 
Aidän — on päm hälgan easterdaige; pä beer man päm cyninge cynellce 

65 p6nunga on änum sylfrenan disce; and söna pä inn 6ode än pees cy- 
ninges pegna, pe his aelniyssan bewiste, and saede, pset fela pearfan 
saetan geönd pä str&t gehwanon cumene tö pa?s cyninges a?lmyssan. 
t Pä scndo s6 cyning söna päm pearfum pone sylfrenan disc mid sande 
mid ealle and h6t töceorfan pone disc and syllan päm pearfum heora 

70 ajlcmn his dael, and man dyde Öä swä. Pä genam Aidänus s6 aeöela 
bisceop pa>s cyninges sw^pran hand mid swlöllcre blasse and clypode 
mid gelöafan, pus cweöende him tö: „Neforrotige on brosnunge peos 
geblötsode sw^Öre hand." And him eac swä geeode, swäswä Aidänus 
liim baed , pa3t his swlöre, hand is gesundf ul oö pis. 
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öswoldes cynerlce wearÖ ger^med p& sw^öe, swä pect feower 75 
}>6oda hine undorfengon tö hläforde, Peohtas and Bryttas, Scottas and 
Angle, swäswa so ailmihtiga god hl geanlaehte tö 8am for Öswoldes 
geearnungum pe hine afre wuröode. H6 fulworbte on Eferwic paet 
»nllce mynster pe his mseg fiadwine aer begunnen haßfde; and h6 
swanc for heofonanrlce mid singalum gebedum swtyor, |?onne h6 bogode, 80 
hü h6 gehöolde on worulde pk hwllwendlfcan gepincöu, pe he hwön- 
llce lufode. He wolde aefter ühtsange oftost hine gebiddan and on 
cyrcan standan on syndrigum gebedum of sunnan üpgange mid swtÖ- 
llcre onbryrdnysse ; and swahwaerswä he waes, hö wuröode aefre god 
üpawendum handbredum wiÖ pees heofones weard. 85 

On pkm ^lcan tlman cöm eac sum bisceop fram Römebyrig, 
Birlnus geh&ten, tö Westseaxena kyningo, Cynegyls gehaten; s6 waes 
öäglt hseöon and eall Westsexena land. Birlnus wltodllce gewende 
fram Körne be Öa?s papan rsede, pe Ö& on Röme wtos, and behöt pect 
h6 wolde godes willan gefremman and bodlan p&m hatyenum pves 90 
hselendes naman and pone sööan geleafan on fyrlenum landum. pa 
becöm hö tö "Westseaxan, j>o wees Öag^t haepen, and geblgde )>one 
cynincg Kynegyls tö gode and ealle his leode tö gelöafan mid him. 
Hit gelamp paswa, pvet so gelöaffulla Öswold, NorÖhymbra cyning, 
W8DS cumen tö Cynegylse and hine tö fulluhte nam, feegen his ge- 95 
cyrrednysse. P& geafon p& cynegas, Cynegyls and Öswold, päm hälgan 
Birfno him tö bisceopstöle J>ä burh Dorcanceaster, and h6 pasrbinnan 
wunode godes lof arärende and gerihtlaecende pect folc mid lare tö 
geleafan tö langum fyrste, obpsct h6 gesselig styodo tö Crfste; and his 
lfc wearp bebyrged on Öa&re ^lcan byrig, oöpoot Haedde bisceop oft 100 
his bän ferode tö Wintancoastre and mid wurömynte gelögode binnan 
Ealdanmynstre, p£r man hine wuröaö gft 

Hwaet J>& Öswold cyning his cynodöm geheold hllsfulllce for 
worulde and mid micclum gelßafan, and on eallum daedum his drihten 
arwuröode, oö h6 ofslagen wearÖ for his folces wäre on |>am nigoöan 105 
geare pe h6 rlces gewöold, |>äj>a h6 sylf wa?s on ylde eahta and ]>r(ttig 
geära. Hit gewearö swä be p&m pset him wann on Penda, Myrcena 
cyning, pe aet his maeges siege äSr, Eadwincs cyninges, Ceadwallan 
fylste; and s6 Penda necüöe be Crfste nänjuncg, and eall Myrcena 
folc waes ungefullod p&git Hl cömon pA tö geföohte tö Maserfelda HO 
begen and fengon tögaedero, oö}>act paar föollon pa crlstenan, and pa 
hseöenan genöalsehton tö pam halgan Öswolde. Pa geseah h6 genea- 
laecan his llfes geendunge and gebärd for his folc, pe paer feallende 
swoalt, and betaehte heora säwla and hine sylfne gode and pus clypodo 
on his fylle: „God, gesmiltsa ürum säwlum!" Pä h6t s6 haepena 115 
cynincg his heafod of aslöan and his swlöran earm and settan hl tö 
myrcelse. 

Pa aefter Öswoldes siege f6ng öswfg his brööor tö NorÖhymbra 
rlce and räd mid werode tö, pter his brööor heafod stöd on stacan 
gefaestnod, and genam pcot h6afod and his swlöran hand and mid 120 
ärwurönysse ferode tö Lindisfarnea cyrcan. Pa wearö gofylled, swd 
wö herfore ssedon, psdt his swlöre hand wunaÖ häl mid |>am flsesce 
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bütan aelcere brosnunge, swä s6 bisceop gecwa?Ö. S6 earm wearÖ geled 
ärwuröllce on scrine, of seolfre äsmipod, on Sancte Petres mynstre 
125 binnan Bebbanbyrig be f>«re sa§ strande, « and ltö |>ser swä ansund, 
swä he ofäslagen waes. His bröpor dohtor eft siööan on Myrcan wearö 
cwen and geäxode his bän and gebröhte hi tö Lindeslge tö Bardanige 
mynstre, pe hco micclum lufode. Ac pk mynstermenn noldon for men- 
niscum gedwylde J>one sanct underfön, ac man slöh an geteld ofer J>ä 
130 halgan bän binnan pxre licreste. Hwaet pk god geswutelode, pset h6 
hälig sanct waes, swä pset heofonUc leoht ofer J>aet geteld ästreht stöd 
üp tö heofonum swilce heallc sunnbeam ofer ealle Öä niht; and J>ä 
lcoda behöoldon geönd ealle pk scfre swföe wundrigende. £ä wurdon 
pk mynstermen micclum äfyrhte and baedon pses on morgen, pset hl 
135 möston pone sanct mid ärwurönysse underfön, ponepe hl 2§r forsöcon. 
Pä Öwöh man pk halgan bän and baer intö J>»re cyrcan ärwuröllce 
on scrine and gelögodon hl üpp. 

And p&r wurdon gehaelede J>urh his halgan geearnunge fela met- 
trume men fram misUcum copum. Paet wacter, pe man J>ä bän mid 
140 äpwöh binnan pxre cyrcan, wearÖ ägoten swä on änre hyrnan; and 
s6o eoröe sl)>J>an, pe pset waeter underfeng, wearÖ manegum tö böte. 
Mid J>äm düste wurdon äfllgde doofla fram mannum, pkpe on wöd- 
nysse 3§r wa?ron gedrehte, fiac swilce paer hö feol on pkm gefeohte 
ofslagen, men nämon pk eorÖan tö ädligum mannum and dydon on 
145 waetere wanhälum tö jucgenne, and hl wurdon gehaelede purh pone 
halgan wer. Sum wegf arende man f 6rde wiö pone f eld ; pk wearÖ his 
hors geslcclod, and söna J>ser föol wealwigende geönd Öä eorÖan wödum 
gellcost. Midpämpe hit swä wealwode geönd pone wldgillan feld, J>ä 
becöm hit embe lang, p&r s6 cyning Öswold on pkm gefeohte feoll, 
150 swäswä we serfore ssedan; and hit söna äräs, swä hit hrepode pk 
stöwe, häl eallum limum, and se hläford J>aes feegnode. S6 ridda pk 
förde forÖ on his weg, Juder he gemynt haefde. Pä waes pa&r an Hilden 
liegende on paralisyn lange gebrocod. He began pk tö gereccenne, 
hü. him on räde getlmode, and mann ferode pset maeden tö J>sere fore- 
155 saedan stöwe. Heo wearÖ pk on slaepe and söna eft äwöc ansund 
eallum limum fram pkm egesllcan broce. Band pk hire heafod and 
bllöe häm ferde, gangsende on fötum, swä heo gefyrn ser nedyde. Eft 
slÖÖan förde sum serendfajst ridda be öare ylcan stöwe and geband 
on änum cläj>e of p&m halgan düste p&re deorwuröan stöwe and lsedde 
160 forÖ mid him, p&r he fundode tö; pk gemette he geböoras bllöe aet 
pkm huse. He äheng pk paet dust on senne heahne post and saBtmid 
äm gebeorum bllssigende samod. Man worhte pk micel fyr tömiddes 
äm gebeorum, and pk spearcan wundon wiö j>aes hröfes sw v föe, oÖj>aet 
j>8Bt hüs fserllce eall on ifre wearö, and pk gebeoras flugon äfyrhte 
165 aweg. £a3t hüs wearÖ Öä forburnen büton pkm änum poste J>e J>aßt 
hälige dust on ähangen waes: se post äna aetstöd ansund mid pkm 
düste; and hi swyÖe wundrodon pess halgan weres geearnunga, pa>t 
psdt fyr nemihte pk moldan forbaernan. And manega men slÖÖan 
gesöhton |>one stede heora hselo feccende and heora fröonda ge- 
170 hwileum. 
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Pa fisprang his hllsa geönd )?ä land wlde and eac swilce tö fr- 
lande and 6ac süj> tö Franclande, swaswä sum msossepreost be an um 
men ssede. S6 preost cwaBÖ J>set an wer ws&re on Irlande gela&red, s6 
neg^mde his lare, and he Uthwön hogode embe his säwle pearfe oÖÖe 
his scyppendes beboda, ac adreah his Hf on d^sllcum weorcum, oÖ)?a)t 175 
he wearö geuntrumod and tö ende gebröht Pa clypode he J>one preost 
pe hit c^dde eft \>us and cwseo him tö söna mid sarllcre stemne: „Nü 
ic sceall geendlan earmllcum deape and tö helle faran for fracodum 
dsedum, nü wolde ic gebetan, gif ic abidan möste and tö gode ge- 
cyrran and tö gödum pöawum and min llf awendan eall tö godes 180 
willan; and ic wät paet ic neeom wyröe pses fyrstes büton sum hälga 
mö pingfe tö pam holende Cristo. Nü is üs gesafcd, j>eet sum hälig 
cyning is on öowrum earde, öswold gehäten. Nü gif J>ü aenigpincg 
hsefst of \>ses halgan reliquium, syle me, ic )>6 bidde." Da ssede se 
preost him: „Ic heebbe of para stocce, pe his höafod on stöd, and gif 185 
J>ü gel^fan wylt, J>ü wurdest häl söna." Hwret j>& s6 msessepreost paes 
mannes ofhreow and scöf on haiig waeter of pam halgan treowe, 
sealde päm ädligan of tö süpenne, and he söna gewyrpte and s^ÖÖan 
leofode lange on worulde and gewende tö gode mid eallre heortan 
and mid halgum weorcum; and swahwiderswa he cöm, he c^dde pas 190 
wundra. Forpf nesceall nan mann äwsegan , past he sylfwylles behset 
pam aolmihtigan gode, ponne h6 ädlig bfö, pelaspe h6 sylf losige, gif 
he allhö gode J>set 

Nü cwaoÖ se halga Beda, J>e Öas böc gedihte, paet hit nan wundor 
nys, Jjaet se halga cynincg untrumnysse gehsele, nü he on heofonum 195 
leofaö, foröanpe he wolde gehelpan, päpa he hör on llfe waes, poarfum 
and wannhfilum, and him bigwiste syllan. Nü haefö he J>one wuromynt 
on paere ecan worulde mid pam aelmihtigan gode for his gödnysse. 
Eft s6 halga Cüöberht, papa h6 git cnapa waes, geseah, hü godes 
«englas feredon Aidanes säwle paes halgan bisceopes bllÖe tö heofonum 200 
tö päm ecan wuldre, J>e he on worulde geearnode. Paes halgan 
Oswoldes bän wurdon eft gebröht aefter manegum gearum tö Myrcena 
lande intö Gleawceastre; and god paer geswutelode oft feala wundra 
Jmrh pone halgan wer. Sf paes wuldor )>am aelmihtigan gode, )>e on 
ecnysse rlxaö a tö worulde. Amen. 205 

■ 

3. De Falsis Biis. 

Oxforder Handschrift der Bodleiana Jun. 24, p. 365; vgl. auch Kemble, Solomon 
and Saturn s. 120; Möllenhoff ZfdÄ. 12, 407 und Napiere Wulfstdn 8. 104. 

flala g6 gebrööra J>a löofestan! \>set godcunde gewrit üs tsehte 
pone bigeng anes söpes godes, }>isum wordum cwepende: An drihten is 
and an geloafa and an fulluht, än god and fa3der ealra Jünga sfye is 
ofer ealle )>ing and purh ealle ping and on üs eallum; of pam synd 
ealle )>ing and on J?am synd ealle fing and furh J>one synd ealle ping. 5 
Sf him wuldor ä tö worulde. Amen! 

Se a?lmihtiga faoder gestände senne sunu of him sylfum bütan 
wlfes gemanan and purh pone sunu hö geworhte ealle gesceafta, ge- 
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segenllce and ungesegenllce. S6 sunu is eallswä eald swä s6 freder — 

10 forpanpe s6 freder wres uefre bütan anginne — of him äcenned eall- 
swä mihtig swä sö freder. SG hälga gast nis na äcenned; ac h6 is 
)>res freder and J>res suna willa and lufu of him bäm gellce; and J>urh 

. pone gast syndon ealle gesceafta gellffreste pe sö freder gesceöp purh 
his sunu s6pe is his wlsdöm. I>eos haiige prynnyss is an relmihtig 

15 god sefre unbegunnen and ungoendod. Hl synd pröo on naman, freder 
and sunu and hälig gast, and hl nesynd nä preo godas, ac hl preo 
syndon än relmihtig god untödrelodllc; forpämpe him prym is an gecynd 
and än rred and an weorc on eallum pingum; and sölre üs is söpllce 
tö gelyfenne on päs hälgan prynnesse and hl geandyttan, ponne üs s^ 

20 tri smeagenne tö swlpe embe pret. 

t>6os prynnyss gesceöp pä sclnendan englas and Adam and fifan 
eft s^ppan tö mannum and sealde him anweald ofer eorölfce gesceafta 
and hl mihton wunlan symble bütan deape, gif hl pret godes bebod 
nefre netöbraecon. Bä wunode Ädäm swä orsorh on bllsse and him 

25 nän gesceaft sceapan nemihte, pä hwüe pe hö gehöold pret heofonlice 
bebod; him nederode nan ifr y peahpe he mid fötum on stöpe, n6 nän 
wreter nemihte pone mannan ädrcncan, poahpe h6 on fpum urne faer- 
llce, ne nän wildöor nemihte n6 nän wyrmcynn nedorste derian päm 
menn mid his müpes slito; n6 hunger n6 purst ne hefigtyme cyle n6 

30 nan swiölfc haete ne seocnessa nemihton Ädäm geswencan on päm 
earde, pä hwlle pe he pret tytle beböd mid gelöafan geheold. Eft pä- 
pk he ägylt hrefde and godes bebod töbrrec, pk forleas he |>ä gesrelpa 
and on geswincum leofode, swä pret hine biton \fs bealdllce and flöan, 
ponepe ser nedorste s6 draca forpon reppan. H6 moste pk hine warnlan 

35 wiö wreter and wiö ffr and behealdan wrerllce, pret he hearde nefeolle, 
and mid ägenum geswince him retes tillan and pk gecyndelfcan göd, 
pe him god on gesceöp, h6 möste pk healdan mid mycelre g?mene, 
gif h6 hl habban wolde, swäswä gft dop pk gödan, pe mid geswince 
healdap hl sylfe wiö leahtras. fiac swylce soo sunne and sö]>llce se 

40 möna wurdon benaemede heora wynsuman beorhtnesse refter Ädämes 
gylte, nä be ägenum gewyrhtum; bc seofanfealdum wres soo sunne 
pk beorhtre, rerpan sö mann ägylte; and se möna hrefde pere sunnan 
beorhtnesse, swäswä h6o sclnö nü.üs. Hl sceolon eft swäp6ah refter 
dömes drege habban befullan heora beorhtnessa, bepämpe hl gescea- 

45 pene waeron; and s6 möna neealdap refter päm drege, ac blÖ ansund 
sclnende, swäswä s6o sunne dep nü. Menn magon 6ac geearnlan mid 
micelre earfoönesse, pret hl wunlon mid gode on wynsumnesse aefre 
refter dömes drege ä bütan deape, päpe nü geh^rsumlaÖ his hresum 
mid weorcum; and pkpe god forseoÖ, b6op besencte on helle on pkm 

50 endeleasum cwylmingum. 

Nü raede w6 on böcum, pret man äraerde haepengyld on eallum 
päm fyrste rer Nöes flödc, oöpret pk entas worhton pone wundorllcan 
stypel refter Nöes flöde and him swä frela gereorda god pa§r forgeaf, 
swä paera wyrhtena wres. Eäpä hl töferdon tö fyrlenum landum and. 

55 mancynn pk weox, pk wurdon hl bepaehte purh pone ealdan d6ofoü\ 
pe Ädäm fcr beswäc, swä pset hl worhton wöhllce him godas and. 
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pone scyppend forsaegon, pe hl gesceöp tö mannum. Hl nämon pä tö 
wlsdöme, paet hl wurpodon him for godas pä sunnan and pone mönan 
for heora sclnendan beorhtnesse and him läc offrodon and forlaetan 
heora scyppend. Sume men eac ssedon bc päm sclnendum steorran, 60 
J»8ot hl godas waeron, and wurpodon hl georne; sume hl gelyfdon on 
ifr for his faerllcum bryne, sume Gac on wa?ter and wurpodon hl for 
godas; sume on pä eorpan, forponpe heo ealle ping äfet Ac hl mihton 
töcnäwan, gif hl cüpon, paet gesceäd, pect se is äna god, pe hl ealle 
gesceöp üs mannum tö brice for his micclan gödnesse. Eäs gesceafta ö5 
dop, swäswä him gedihte heora scyppend, and nemagon näht dön bütan 
drihtnes willan, forponpe nän scyppend nis büton se an söpa god, and 
w6 hine wurplaö mid gewissum geleafon, cwepende mid müpe and mid 
mödes incundnesse, paet sö is ana god, pe ealle fing gesceöp. G^t 
pä pä haepenan noldon boon gehealdene on swä feawum godum, ac 70 
fengon tö wurpigenne misllce entas and men him tö godum, päpc 
mihtige waeron on woruldllcum gepingpum and egefulle on llfe, pöahpe 
hl leofodon fülllce. 

An man waes eardigende on päm 6glande Cröta, Saturnus gehäten, 
swlÖHc and waelreow, swä paet he äbät his sunan, päpä hl geborene 75 
waeron, and unfaiderllce macode heora flaesc him tö mete; he laefde 
swäpeah aenne him tö llfe, peahpe he äbite his gebrööra onaer. Se 
waes Iövis gehäten, hetol and pwyrllc; h6 äfllgde his fsoder of päm 
foresaedan öglande and wolde hine äcwellan, gif he him cömo tö. S6 
Iövis waes swä swlpe gäl, paet hö on his swustor gewlfode; seo wa?s 80 
gehäten Iüno, swlpe h6allc gyden; heora gedohtra waeron gehäten 
Minerva and Venus. Pä forleeg s6 faeder fülllce büta and manega his 
mägon mänfulllce gewemde. Päs mänfullan men waeron pä mörestan 
godas, pe pä höpenan wurpodon and worhton him tö godum; ac se 
sunu waes swäpöah swlpor gewurpod, ponne s6 faeder waere, on heora 85 
fulan biggaenge. Des Iövis is ärwuröost eallra paera goda, pe pä 
haepenan heefdon on heora gedwilde and hö hätte pör betwux sumum 
peodum, pone pä Deniscan luflaÖ swlpost His sunu hätte Mars; se 
macode aefre saca and worhte and wäwan he wolde aefre styrian. 
Bisne wurpodon pä haepenan for höallcne god and swä oft swä hl 90 
fyrdedon oööe tö geföohte woldon, ponne offrodon hl heora läc on&r 
pisum gode. Hl getyfdon, paet h6 mihte micchun him fultumlan on 
päm geflöhte, forpämpo h6 geföoht lufode. Sum man waes gehäten 
Mercurius on llfe; se waes swlpe fäcenfull and swicol on daedum and 
lufode 6ac stala and leasbrodnesso. Pone macodon pä haepenan him 95 
tö maeran gode and aet wega gelaetuni him läc offrodon and tö heagum 
beorgum him bröhton onsacgdnesse. Des god wses ärwuröe betwux 
eallum haepenum and h6 öpon gehäten öörum naman on Denisc. Nu 
secgaÖ pä Deniscan on heora gedwilde, paet s6 Iövis waere, pe hf pör 
hätap, Mercüries sunu pe hl öpon hätap; ac hl nabbap nä riht, for- 100 
pämpe we raedap on böcum ge on haepenum g6 on crlstenum, paet s6 
hetola Iövis tösöpan waere Saturnes sunu and pä bec nemagon böon 
äwaegde, pe pä ealdan h6paenan be him äwriton puss; and eac on 
martlra pröwungum we gemötap swä äwriten. Sum man mid gödre 
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105 geb^snunge gode tö gecwemednysse, swaswä üs cfpaÜ bec, and üres 
drihtnes geleafa adwascte \>&t haepongyld, forj>anj>e se crfstendöm cöm 
gehwer and per. 

Oft saedon |>a haBpenan, pset üre hselend Crfst cdme softer heora 
godum and hl yldran wseron, and cwödon J>set j>a yldran godas ar- 

110 wuröran wseron and swfyor tö wuröigenne j>onne sepe slÖÖan cöme. 
Ac pa d^segan nyston, peet üre drihten wses sefre mid his heofenlican 
f seder on fulfremedre mihte, sefre selmihtig god of J>äm eelmihtigan 
fseder and cöm s^ÖÖan tö mann um, papa h6 sylf wolde, on söÖre 
menniscnesse mancynn tö ätysenne. And pa godas, |>e J>a haepenaji 

115 heoldon mid gedwilde, |>a gesceöp üre hselend mid his heofonllcan fseder, 
ac h6 negesceöp hi na tö gode, ac tö öj>rum gesceaftum, forpampe nan 
nis, )>e se än god negesceöpe, peahpe hl sume wurdon awende tö 
döoflum, and sume man wurpode wöhUce for godas. Nis nan öper god 
ne nan öper scyppend büton söo haiige prynnyss pe is prymwealdend 

120 god, söpe ana gowylt ealra gesceafta and aelcum menn forgylt eft be 
his weorcum on pyssere worulde geendunge and eac hwfion her. Üre 
hselend cwseÖ swapeah be his hälgum pegnum: „ic cwseÖ, pset go synd 
godas and ealle sunan paes hehstan." Swa mycelne wurömynt forgeaf 
s6 mildheorta drihten his halgum J>egenum, |>8Bt he het hl godas; ac 

125 nän man neefö swäpöah nane mihte Jmrh hine sylfne büton of J>am 
anum gode, |?e ealle fing gesceöp. Dam sl wuldor and lof a tö 
worulde. Amen. 

XV. WULFSTAN 

nach Napiers Wulfstan s. 156 (Oxforder hs. Bodl. Jun. 99). 

Sermo Lupi ad Anglos quando Dani maxime persecuti sunt eos quod 
fuit anno millesimo XIIII ab incarnatione domini nostri Jesu Christi. 

Leofan men, gecnawaÖ, }>8Bt soÖ is: Öeos woruld is on ofste, and 
hit nealaecö pam ende, and Öy hit is on worulde a swa leng swa wyrse 
and swa hit sceal nyde ser Antecristes tocyme yfelian swyöe. Under- 
standaö eac georne, pect deofol J?as peode nu fela geara dwelode to 
5 swyöe, and pset lytle getrywöa wa3ron mid mannum, ]>eah hi wel 
spsecan, and unrihta to fela ricsode on lande; and nses a fela manna, 
pe hogade ymbe )>a böte swa georne, swa man scolde, ac dseghwam- 
lice man ihte yfel softer oörum and unriht rserde and unlaga manege 
ealles to wide gynd ealle J»as Öeode; and we eac foröam habhaft fela 

10 byrsta and bysmara gebiden, and gyf we senige böte gebidan sculan, 
ponne mote we J>ses to gode earnian bet, ponne we ser Öison dydon: 
foröam mid miclan earnungan we geearnodon J>a yrmöa, J>e us on 
sittaö, and mid swyöe miclan earnungan we pa böte motan set gode 
gersecan, gyf hit sceal heonanforÖ godiende wuröan. La hwsot, we 

15 witan ful georne, pset to myclan bryce sceal micel böt nyde and to 
miclum bryne weeter unlytel, gif man pset fyr sceal to ahte acwamcan. 
And mycel is nydpearf manna gehwylcum, fest he godes läge gyme 
heonanforÖ georne and godes gerihta mid rihte gelseste. On hsepenum 
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peodum nedear man forhealdan lytel ne mycel, paespe gelagod is to 
gedwolgoda weoröunge; and we forhealdaÖ aeghwaer godes gerihta 20 
ealles to gelome. And nedear man gewanian on haBÖenum peodum 
inne ne ute aenig paera pinga, pe gedwolgodan broht biÖ and to 
lacum betaeht biÖ; and we habbaö godes hüs inne and ute claene 
berypte. and godes peowas syndan maepe and munde gowelhwar be- 
dselde; and gedwolgoda penan nedear man misbeodan on eenige wisan 25 
mid haopenum leodum, swaswa man godes peowum nu deö to wide, 
paer cristene scoldan godes läge healdan and godes peowas griöian. 

Ac soö is, paet ic secge: pearf is paere böte, foröam godes gerihta 
wanedan nu lange innan pysse peode on reghwylcum ende, and folc- 
laga wyrsedan ealles to swyöe, and halignessa syndon to griölease 30 
wide, and godes hus syndon to cleene berypte ealdra gerihta and innan 
bestrypte aelcra gerysena, and godcunde hadas waeron nu lange swiöe 
forsawena and wydewan fornydde on unriht to ceorle and to maenige 
foryrmde and earme men beswicene and hreowlice besyrwde and ut 
of Öisan earde wide gesealde swyöe unforworhte fremdum to gewealde 35 
and cradolcild gepeowode purh waelhreowe unlaga for lytelre pyföe, 
and freoriht fornumene and örcelriht generwde and aelmesriht gewanode, 
and — hrsedest is to cwepenne — godes laga, labe and lara forsewene; 
and Öees we habbaö ealle f>urh godes yrre bysmor gelome — gecnawe, 
seöe cunne! And so byrst wyrö gema3ne, peah man swa newene, ealre 40 
pisse peode, butan god gebeorge. 

ForÖam hit is on us eallum swutol and gesyne, |?a3t we a>r fysan 
oftor brsecan, ponne we bettan, and Öy is pisse peode fela onsa?ge. ne- 
dohte hit nu lange inne ne ute, ac wa?s here and hunger, brjue and 
blodgyte on gewelhwylcon ende oft and gelome; and us stalu and 45 
cwalu, stric and steorfa, orfcwealm and uncoöu, hol and hete and 
rypera reaflac derede swyöe pearle, and us ungylda swyöe gedrehton, 
and us unwedera foroft weoldan unwa3stma; foröam on pisan earde 
wjbs, swa hit pincan ma?g, nu fela geara unrihta fela and tealte ge- 
trywöa a3ghwa3r mid mannum. nebearh nu foroft gesib gesibban pe 50 
ma pe fremdan, ne fceder his bearne ne hwilum bearn his agenum 
faeder ne broöor oörum; ne ure aenig his lif nefadode, swaswa he 
scolde, ne gehadode regollice ne lsewede lahlice; ne eenig wiö operne 
getrywlice nepohte swa rihte, swa he scolde, ac maest aale swicode 
and oörum derede wordes and daede. And huru unrihtlice masst aale 55 
operne seftan heaweÖ mid scandlican onscytan — do märe, gyf he 
msege! ForÖam her syn on lande ungetrywöa micle for gode and for 
worulde. And eac her syn on earde on mistlice wisan hlafordswican 
manege, and ealra ma3st hlafordswice se biÖ on worulde, paßt man his 
hlafordes saule beswice, and ful mycel hlafordswice eac biÖ on worulde, 60 
paet man his hlaford of life forraede oööon of lande lifiendne drife; and 
aegöer is geworden on pisan earde: Eadwerd man forraedde and syÖÖan 
acwealde and aofterpam forbaernde, and JSpelred man draefde ut of his 
earde. and godsibbas and godbearn to fela man forspilde wide gynd 
pas peode; and ealles to manege haiige stowa wide forwurdan purh 65 
paet, pe man sume men aerpam gelogode, swa man na nescolde, gif 
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man on godes griöe m«eÖe witan wolde; and cristenes folces to fela 
man gesealde ut of pysan eardo na ealle hwile; and eal pa?t is gode 
laÖ — gelyfe, seöe wille! 

70 Eac we witan ful georne, hwa?r seo yrmÖ gewearÖ, pa?t f seder 
gesealde bearn wiö weoröe and bearn his raodor and broöor operne 
fremdum to gewealde; and eal pect syndon micle and egeslice dseda — 
understande, seöe wille! and gyt hit is mare and eac mamigfealdre, 
pa)t dereÖ pysse peode. Msenige syndan forsworene and swyöe for- 

75 logene, and wed synd tobrocene oft and gelome, and pect is gesyne on 
pisse peode, peot us godes yrre hetelice on sit — gecnawe, seöe cunne! 

And la hu ma,*g maro scamu purh godes yrre mannnm gelimpan, 
ponne us deÖ gelome for agenum gewyrhtum? Öeah prala hwylc 
hlaforde a>thleape and of cristendome to wicinge weoröe, and hit aefter- 

80 pan eft geweoröe, pßet waapngewrixl weoröe gemamo pegeno and praele, 
gyf pra>l pame fegen fullice afylle, liege a>gylde ealre his msegöe; and 
gyf se |>egen psene pr&>l, pe he a?r ahte, fullice afylle, gylde pogen- 
gylde. ful earhlice laga and scandlice nydgyld purh godes yrre us 
syn gemsene — understande, seöe cunne! And fela ungelimpa gelimpÖ 

85 }>ysse peode oft and gelome. Nedohte hit nu lange inne ne ute, ac 
wses here and hete on gowelhwilcum ende oft and gelome, and Engle 
nu lange eal sigelease and to swyöe geyrgde purh godes yrre, and 
flotmen swa stränge purh godes pafunge, peet oft on gefeohte an feseÖ 
tyne and hwilum la?s, hwilum mä eal for urum synnum. and oft tyne 

90 oÖöe twelfo a?lc rofter oÖrum scendaÖ and tawiaÖ to bysmore pses pegnes 
ewenan and hwilum his dohtor oÖöe nydmagan, paar he on locaÖ, pe 
la)t hine sylfne ranene and riene and genoh godne, a>r peet ge wurde. 
And oft preel pame fegen, pe a?r wa?s his hlaford, cnyt swyöe fa?ste 
and wyrcö him to pralle purh godes yrre. Wala pa?re yrmöe and 

95 wala paire woruldscame, pe nu habbaÖ Engle eal purh godes yrre! 
Oft twegen sa>men oÖÖe pry hwilum drifaö pa drafc cristonra manna 
fram s& to s£ ut öurh pas peode gewylede toga?dere üs eallum to 
woruldscame, gyf we on eornost a?nige cuöan oööon wo woldan ariht 
understandan. Ac ealne psene bysmor, pe we oft poliaÖ, we gyldaÖ 
100 mid weoröscype pam, pe us scendaÖ. We him gyldaÖ singallice, and 
hy us hynaÖ dajghwamlice ; hy hergiaÖ and heawaÖ, bamdaÖ and bism- 
riaÖ, rypaö and reafiaö and to seipe la;daö; and la hwset is senig oÖer 
on call um pam gelimpum butan godes yrre ofer pas peode swytol and 
gesyne ? 

105 Nis eac nan wundor, peah us mislimpe, foröam we witan ful 
georne, pect nu fela geara men na nerohton foroft, hwaet hy worhtan 
wordes oÖÖe da?de, ac wearö pes peodscype, swa hit pincan m»g, swyöe 
forsyngod purh mamigfealde synna and Öurh fela misda;da: Öurh morö- 
dtt)da and öurh mfindseda, purh gitsunga and öurh gifornessa, purh 

110 stala and purh strudunga, purh mänsylena and öurh haepene unsida, 
purh swiedomas and Öurh searacra?ftas, purh lahbrycas and Öurh 
ä>swicas, purh ma?gra?sas and Öurh manslihtas, purh hadbrycas and öurh 
oowbrycas, purh sibblegeru and Öurh mistlice forligru. And eac syndan 
wide, swa wo a?r ewasdan, purh aöbrycas and Öurh wedbrycas and 
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Ömh mi8tJice leasunga forloren and forlogen nia, ponne scolde, and 115 
freolsbricas and fsestenbricas wide geworhte oft and gelome. and eac 
her syn on earde godes wiöersacan and cyrichatan hetole and leod- 
hatan grimme ealles to manege and oferhogan wide godcnndra riht- 
laga and cristenra peawa and hocorwyrde dysige seghwa?r on peode 
oftost on ]m ping, )>e swiöost to godos läge gebyriaö mid rihte. And 120 
J>y is nu geworden wide and side to fnl yfelan gewunan, j>a?t raenn 
scamaÖ for gödan da?dan swyöor, ponne for misdsedan; foröam to oft 
man mid hocere göde dseda hyrweÖ and godfyrhte lehtreö Calles to 
swyöe; and swyöost man ta?leÖ and mid olle gegreteÖ ealles to gelome, 
paöe riht lufiaö and godes ege habbaö be senigum deele. And Öurh 125 
y«st j>e man swa doö, )>a>t man eal hyrweÖ, ]>a?t man scolde herian, 
and to forÖ lapet, pset man scolde lufian, purh pa?t man gobringeÖ 
ealles to manege on yfelan geöance and on undaede, swa pa>t hy ne- 
scamaÖ nä, |>eah hy syngian swyöe and wiÖ god sylfne forwyrcan hi 
mid ealle; ac for idelan onscytan hy scamaö, )mt hy betan heora mis- 130 
da?da, swaswa bec tsecan, gelice pani dwaasan. ]>e for heora prytan 
lewe nellaö beorgan, a?r hy na nemägan, peah hy eall willan. 

Ac la, on godes naman utan dön, swa us neod is, beorgan us 
sylfum, swa we geornost magan, pelajs we a3tga?dere eallo forweoröan. 
and utan don, swa us pearf is, gebugan to rihte and be suman da?le 135 
unriht forla?tan and botan swyöe goorno, pect we a?r brsecan. and 
utan god lufian and godes lagum fyligean and gela^stan swyöe georne 
pa?t, pa?t we behetan, pa we fulluht underfengan, oöÖon pa, öe a?t 
fulluhte ure forespecan wa>ron. and utan word and weorc rihtlico 
fad i an and ure ingeöanc claensian georne and aö and wedd waerlice 140 
healdan and sumo gotrywöa habban us betweonan butan uncneftan. 
and utan gelome understandan pone miclan dorn, pe we ealle to sculan, 
and beorhgan us georne wiÖ pone weallondan bryne hollewites and 
geearnian us pa maeröa and öa myrhöa, pe god ha?fÖ gegearwod pam, 
öe his willan on worulde gewyrcaÖ. god ure helpe. amen. 145 

XVL LAUDHANDSCHRIFT DER CHRONIK. 

Oxforder he. Bodl. Land 636 bei Plummer, Ttco of the Saxon Chronicles I 214. 

1083. On pisü geare aras seo ungehwoernes on Gla)stingabyrig 
betwyx pä abbode ßurstane. and his munecan. ^Erest hit cö of pses 
abbotes unwisdorao. J> he misbead his munecan on fela ]>ingan. and 
Ba miuiecas hit meendon lufelice to hl. and beadon hine f> he sceolde 
healdan hi rihtlice. and lufian hi. and hi woldon hl beon holde and 5 
gehyrsume. Ac se abbot nolde pa?s naht ac dydo heö yfele. and be- 
heot heom wyrs. Anes dasges pe abbot eode into capitulan. and spra?c 
uppon pa munecas. and wolde hi mistukian. and sende a>ft ? hewede 
mannü. and hi comon into capitulan on uppon pa munecas fiül gewep- 
nede. And pa wa?ron pa munecas swiöe aferede of heö. nyston hwet 10 
heö to donne wcere. ac to scuton. sume urnon into cyrcean. and 
belucan pa duran into heö. and hi ferdon a?ft' heö into pä mynstre. 
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and woldon hig üt dragan. paöa hig nedorsten nä ut gän. Ac reowlic 
fing paer gelamp on daeg. J> pa Francisco men braecen pone chör and 

15 torfedon towaerd pa weofode paer Öa munecas waeron. and sume of 
Öam cnihtan ferdon uppon pone üppflore. and scotedon adunweard 
mid ärewan toweard pä haligdome. swa J> on paere rode pe stod bufon 
pä weofode sticodon on maenige arewan. and pa wreccan munecas 
lagon onbuton pä weofode. and sume crupon under. and gyrne cleo- 

20 pedon to gode his miltse biddendo. Da pa hi nemihton nane miltse 
aet mannü begytan. Hwaet magon we secgean. buton J> hi scotedon 
swiÖe. and pa oöre Öa dura braocon paar adune and eodon inn. and 
ofslogon sume pa munecas to deaöe. and maenige gewundedon paerinne. 
swa J> Öet blod cö of Öä weofode uppon pä gradan. and of Öam 

25 gradan on pa flore. preo paer waoron ofslagene to deaöe. and eahte- 
teone gewundade. 

And on paes ilcan geares foröferde Mahtild WüTmes cynges 
cwen. on pone da?g aeft' ealra halgena ma3ssed8ßg. 

And on pes ylcan geares seft' midewint' se cyng let beodan 

30 mycel gyld and hefelic ofer eall Englaland. J> wess aet aelcere hyde 
twa and hundseofenti peanega. 

1084. Her on Öisiun geare foröferde Wulfuuold abb' on Ceortes- 
ege. on |>a dsege xiii k* Mai. 

1085. On pisü geare menn cwydodon and tosoÖan secdan. ]) Cnut 
35 cyng of Denmearcan Swssgnes sune cynges f und ade hiderward. and 

wolde gewinnan pis land mid Rodbeardes eorles fultume of Elandran. 
foröanpe Cnut heafde Rodbeardes dohter. Da Will'm Englalandes 
cyng pe pa wsbs sittende on Normandige. foröig he ante aegöer ge 
Englaland ge Normandige. pis geaxode. he ferde into Englalande 

40 mid swa mycclan here ridendra manna and gangendra of Francrice 
and of Brytlande. swa naBfre £er pis land negesohte. swa J> menn 
wundredon hu pis land mihte eall pone here afedan. Ac se cyng let 
toscyfton pone here geond eall pis land to his mannon. and hi feeddon 
pone here aelc be his landefne. and men heafdon mycel geswinc paes 

45 geares. and se cyng lett awestan p land abutan pa sae. pet gif his 
feond comen üpp. J> hi naefdon na on hwam hi fengon swa raedlice. 
Ac pa se cyng geaxode to soöan p his feond gelaette waeron. and ne- 
mihten na geforöian heora fare. pa lett he sum pone here faren to 
heora agene lande, and sum he heold on pisü lande ofer winter. 

50 Da to pä midewintre waes se cyng on Gleaweceastre mid his 
witan. and heold paer his hired v dagas. and syÖÖan pe arceb' and 
gehadode men haefden sinoÖ preo dagas. Daer waes Maurici' gecoren 
to b' on Lundene. and Will'm to NorÖfolce. and Rodbeard to Ceaster- 
scire. hi waeron ealle paes cynges clerecas. JSfter pisü haefde se cyng 

55 mycel gepeaht. and swiÖe deope spaece wiö his witan ymbe pis land 
hu hit waere gesett oööe mid hwylcon mannon. Sende pa ofer eall 
Englaland into aolcere scire his men. and lett agan ut hu fela hundred 
hyda waeron innon paere scire. oÖÖe hwet se cyng him sylf haefde 
landes and orfes inn an pä lande, oööe hwilce gerihtae he ante to hab- 

60 banne to xii monpum of ÖaBre scire. Eac he lett gewritan hu mycel 
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landes his arceb's haefdon. and his loodb's. and his abb's. and his 
eorlas. and ]>eah ic hit lengre teile, hwaet oÖÖe hu mycel aelc mann 
haßfde J>e landsittende waes innan Englalande. on lande oÖÖe on orfe. 
and hu mycel feos hit waere wurö. Swa swyöe nearwelice he hit lett 
ut aspyrian. ]> naes an aelpig hide. ne an gyrde landes. ne furöon. hit 65 
is sceame to tellanne. ac hit nejmhte hl nan sceame to donne. an 
oxe. ne an cü. ne an swin. naes belyfon. J> neos gessBt on his gewrite. 
and ealle ]?a gewrita waeron gebroht to him syööan. 

1085. Her se cyng beer his Corona and heold his hired on Win- 
ceastre to ]?5 eastran. and swa he ferde )> he weos to pä pentecosten 70 
aet Waestminstre. and dubbade his sunu Henric to ridere fear. Syööan 
he ferde abutan swa )> he com to lammaossan to Searebyrig. and paer 
hl comon to his witan. and ealle J>a landsittende men. f>e ahtes waeron 
ofer eall Engleland. waeron paos mannes men \>e hi waeron. And ealle 

hi bugon to hl. and weron his menn. and hl holdaöas sworon £ hi 75 
woldon ongean ealle oöre men hl holde beon. Danon he ferde into 
Wiht förmig he wolde faran into Normandige. and swa dyde syööan. 
And peah he dyde aerest aefter his gewunan. begeat swiöe mycelne 
sceatt of his mannan paor he mihte aenige teale to habban oÖÖe mid 
rihte oÖÖo clles. Ferde J>a syööan into Normandige. and Eadgar aef>e- 80 
ling JSdwardes maeg cynges beah }>a frä hl. forj>ig he naefde na my- 
celne wurÖscipe of hl. ac se aDlmihtiga god hl gife wuröscipo on ]>am 
toweardan. And Cristina ]>aes aeÖelinges swuster beah into mynstre 
to Rumesege. and underfeng haligreft 

And )?o?s ilcan geares waes swiöe hefelic gear. and swiöe swinc- 85 
füll and sorhfull gear innan Englelande on orfcwealme. and cörn and 
waestmas waeron aot standeno. and swa mycel ungelimp on waederunge 
swa man naht aeöelice ge)>encean nemaeg. swa stör punring. and laegt 
wes. swa J> hit acwealde manige men. and äa hit wyrsode mid mannan 
swiöor and swiöor. Gebete hit god elmihtiga. )>onne his willa sy. 90 

1086. JEfter ure drihtnes haelendes Cristes gebyrtide. an pusend. 
wintra and seofan and hundeahtatig wintra. on pä än and twentigan 
geare paespe "Will'm weolde and stihte Engleland swa hl god uöe. 
gewearÖ swiöe hefelic and swiöo woldberendlic gear on pissü lande. 
Swylc coöe cö on mannum. J> fuUneah aßfre ]>e oöer man wearÖ on |>ä 95 
wyrrestan yfele. pet is on Öam drife. and )?et swa stranglice. \> maDnige 
menn swulton on Öam yfele. SyÖÖan cö Jnirh )>a mycclan unge wide- 
rn nge pe comon swa we beforan tealdon. swyöe mycel hungor ofer 
eall Engleland. J> manig hundred manna earmlice deaöe swulton Jmrh 
j»one hungor. Eala hu earmlice and hu reowlic tid waes Öa. Da Öa 100 
wreccae men laegen fordrifene fullneah to deaöe. and syööan cö se 
scearpa hungor and adyde hi mid ealle. 

Hwä nemaeg earmian swylcere tide? oÖÖe hwa is swa heardheort 
J> nemaeg wepan swylces ungelimpes? Ac swylce Jung gewuröap for 
folces synna J> hi nellaÖ lufian god and rihtwisnesse. Swaswa hit 105 
waes J>a on Öam daga. J> litel rihtwisnesse waes on J>isü lande mid 
aenige menn. buton mid munecan ane J>aer J>aer hi waell ferdon. Se 
cyng and J>a heafodmen lufedon swiöe and oferswiöe gitsunge. on 
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golde. and on seolfre. and nerohtan hu synlice hit wrere begytan 

110 buton hit como to hoö. Se cyng sealde his land swa deore to male 
swa heo deorost mihte. Bonne cö sü oöer and bead mare ponfl pe 
oöer ser sealde. and se cyng hit lett p& menn pe him mare bead. 
Donne cö se pridde. and bead geat mare. and se cyng hit let p& men 
to handa pe hl eallra meast bead. and nerohte na hu swiöe synlice 

115 pa gerefan hit begeatan of earme mannon. ne hu manige unlaga Iii 
dydon. Ac swa man swyöor spaße embe rihte läge, swa mann dyde 
mare unlaga. hy arerdon unrihte toUas. and manige oöre unriht hi 
dydan. pe sindon earfepe to areccenne. 

Eac on Öam ilcan geare aatforan ha)rfeste forbarn J> haiige mynster 

120 sce Paule pe b'stol on Lundene. and maenige oöre mynstres. and p 
mauste dajl and p rotteste eall paare burh. Swylce eac on Öam ilcan 
timan forbarn fullneah »lc heafodport on eallon Englelande. Eala 
reowlic and wependlic tid wees paas geares. pe swa manig ungelimp 
woes forö bringende. 

125 Eac on |>am ilcan geare toforan Assüptio sce Marie for WüTm 
cyng of Normandige into France mid fyrde. and hergode uppan his 
agenne hlaford Philippe pa cynge. and sloh of his mannon mycelne 
da?l. and forbearnde )>a burh MaÖante. and ealle pa haligo mynstres 
pe wajron innon pacre burh. and twegen haiige menn pe hyrsumedon 

130 gode on ancersettle wuniende. paer waeron forbearnde. 

Bissü pus gedone. so cyng Willeini cearde ongean to Normandige. 
Reowlic ping he dyde. and reowlicor hl geläp. Hu reowlicor? him 
geyfelade. and J> him stranglice eglade. Hwaet niaeg ic teollan? Se 
scearpa deaö pe neforlet no rice menn ne heane. seo hine genfi» 

135 He swealt on Normandige on pone nextan daog seif natiuitas sce 
Marie, and man bebyrgede hine on Capum a3t sce Stephanes mynstre. 
aerer he hit araerde. and syööan maenifealdlice gegodade. 

Eala hu leas and hu unwrest is pysses middaneardes wela. Sepe 
waes aerur rice cyng. and maniges landes hlaford. he nsefde pa ealles 

140 landes buton seofon fotmaBl. and sepe waes hwilon gescrid mid golde. 
and mid gimmü. he laeg pa oferwrogen mid moldan. 

He la?fde aefter hl preo sunan. Rodbeard het se yldesta. se wass 
eorl on Normandige ajft' him. se oöer höt WiUelm. pe ba>r a?ft' him 
on Engleland pone kinehelm. Se pridda het Heanric. pa se faader 

145 becwaeö gersuman unateallendlice. 

Gif hwa gewilniged to gewitane hu gedon mann he waes. oÖÖe 
hwilcne wuröscipe he haefde. oööe hu fela lande he waore hlaford. 
Bonne wille we be hl awritan swaswa we hine ageaton. öe hl on 
locodan. and oöre hwile on his hirede wunedon. Se cyng Willelm pe 

150 we embe specaö wacs swiöe wis man. and swiöe rice. and wuröfulre 
and strengere ponne »eilig his foregenga waere. He waes milde pä 
godü mannü pe god lufedon. and ofer eall gemett stearc pa mannü pe 
wiöcwaedon his willan. On öä ilcan steode pe god him geuöe p he 
moste Engloland gegän. he arerde moore mynster. and munecas paor 

155 gesaette. and hit weell gegodade. On his dagan waes p maere mynster 
on Cantwarbyrig getymbrad. and eac swiöe manig oöer ofer eall 
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Englaland. Eac Jus land waes swiöe afylled mid munecan. and )>a 
leofodan heora lif aeft' sös Benedict' regule. and se Xpendom waBS 
swilc on his daege J> aelc man hwaet his hade to belumpe. folgade sepe 
wolde. Eac he wses swyöe wuröful. priwa he beer his cynehelm aelce 160 
geare. swa oft swa he waes on Englelande. on eastron he hine baer 
on Winceastre. on pentecosten on Westmynstre. on midewintre on 
Gleaweceastre. And paonne waeron mid h! ealle pa rice men ofor eall 
Englaland. arcebiscopas. and leodb's. abbodas and eorlas. pegnas and 
cnihtas. Swilco he wses eac swyöe stearc man and raeöe. swa p man 165 
nedorste nan jung ongean his willan dön. He haefde eorlas on his 
bendü. J>e dydan ongean his willan. Biscopas he saette of heora biscop- 
rice. and abbodas of heora abb'rice. and paegnas on cweartern. and 
aetnextan he nesparode his agenne broöor Odo het. he waes swiöe rice 
b* on Normandigo. on Baius waes his b'stol. and waes manna fyrmest 170 
to eacan J>ä cynge. And he haefde eorldö on Englelande. and ponne 
se cyng on Normandige. J>onne waes ho maegest' on Jusum lande, and 
hine he saette on cweartern. Betwyx oörü J>ingü nis na to forgytane 
)> gode friÖ J>e he macode on Jusan lande, swa J> an man J>e him sylf 
aht wo3re. mihte faran ofer his rice mid his bosum füll goldes unge- 175 
derad. and nan man nedorste slean oöerne man. naefde he naefre swa 
mycel yfol gedön wiö |?ono oöerne. 7 Gif hwilc carlman haemde wiö 
wimman hire unöances. sona he forleas pa limu }>e he mid pleagode. 

He rixade ofer Englceland. and hit mid his geapscipe swa purh- 
smeade. J> naes an hid landes innan Englaelande. j> he nyste hwa heo 180 
haefde. oööe hwaes heo wurö waes. and syÖÖan on his gewrit gesaett 
Brytland him waes on gewealde. and he pcorinne casteles gewrohte. 
and )>et Manncynn mid ealle gewealde. swilce eac Scotland he hl 
underpaedde. for his mycele strengte. Normandige p land waes his 
gecynde. and ofer ]>one eorldö J>e Mans is gehaten he rixade. and gif 185 
he moste J>agyt twa gear libban. he haefde Yrlande mid his werscipe 
gewannon. and wiöutan selcon waepnon. Witodlice on his timan haefdon 
men mycel geswinc. and swiöe manige teonan. castelas he let wyrcean. 
and earme men swiöe swencean. So cyng waes swa swiöe stearc. and 
bena of his underpeoddan man. manig marc goldes. and mä hundred 190 
punda seolfres. Det he nä be wihte. and mid lnycelan unrihte of his 
landleode. forlittere neode. he waes on gitsunge befeallan. and graedinaesso 
he lufode mid ealle. he saette mycel deorfriö. and he laegde laga J»aer- 
wiö. ]> swahwaswa sloge heort oööe hinde. J> hine man sceolde blendian. 
he forbead |>a heortas swylce eac ya. baras. swa swiöe he lufode J>a 195 
headeor. swilce he waere heora frcder. eac he saette be J>ä haran. J> 
hi mosten freo faran. his rice men hit niaendon. and pa earme men 
hit beceörodan. ac ho swa stiÖ. ]> he nerohte heora eallra niÖ. ac hi 
moston mid ealle J>es cynges wille folgian gif hi woldon libban. oööe 
land habban. land oÖÖe eahta, oööe wel his sehta. Walawä \> aenig 200 
man sceolde modigan swa. hino sylf üpp ahebban. and ofer ealle men 
tellan. Se aelmihtiga god cypae his saule mildheortnisse. and do hl 
his synna forgifenesse. 

Das )>ing we habbafc be hl gewritene. aegöer ge göde ge yfele. 

Kluge, Angls, lesebuch. 3. aufl. 7 
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205 J> }>a godan men niman aeft' peora godnesse and forleon mid ealle 
yfelnesse. and gan on öone weg. pe us lett to heofonanrice. 

Fela pinga we magon writan \>e on öam ilcan geare gewordene 
waeron. Swa hit waes on Denmearcan. )> J>a Damescan pe waes aerur 
geteald eallra folca getreowast. wurdon awende to paore meste untriwöe. 

210 and to J>ä maesten swiedöme J>e aefre mihte gewuröan. Hi gecuron and 
äbugan to Cnute cynge. and hl aöas sworon. and syÖÖan hine earhlice 
ofslogon innan anre cyreean. Eac wearÖ on Ispanie J> J>a haeöenan 
men foran and hergodan uppon )>ä Xßenan mannan. and mycel abegdan 
to heora anwealde. Ac se Xpena cyng Anphos waes gehaten he sende 

215 ofer eall into aclcan lande, and gyrnde fultumes. and hl cö to fultü of 
a?lcen lande pe Xpen waes. and fordon and ofslogon and aweg adrifan 
eall J>et haeöena folc. and gewunnon heora land ongean. jmrh godes 
fnltnm. 

Eac on J?isan ilcan lande on J>ä ilcan geare. forÖferdon manega 
220 rice men. Stigand b' of Ciceastre. and se abb' of sce Angustine. and 
se abb' of Baöon. and pe of Perscoran. and Ba heora eallra hlaford 
Willelni Englaelandes cyng. J>e we fer beforan embe spaecon. JEfter 
his deaÖe his sune. WiD'm hact eallswa J»e faoder. feng to ]?ä rico and 
wearÖ gebletsod to cynge frä Landfrance arceb' on Westmynstre. 
225 preö dagum £r Michaeies maessedaeg. and ealle )>a men on Englalando 
hl to abugon. and him aöas sworon. Disü Jms gedone. se cyng ferde 
to Winceastre. and sceawode ]> madme hus. and ]>a gersuman pe his 
faeder &r gegaderode. J>a waeron unaseegendlice aenie men hu mycel 
J>aer wa3s gegaderod. on golde and on seolfre. and on faton. and on 
230 paellan. and on gimman. and on manige odre deorwuröo pingon. \>q 
earfoöe sindon to ateallene. Se cyng dyde J>a swa his faeder him be- 
bead aer he dead waere. daolde )>a gersuman for his faoder saule. to 
aelcen mynstre yo wes innan Englelande to suraan mynstre x marc 
goldes. to suinan vi and to aelcen cyreean uppe land lx paefi. and into 
235 aelcere scire man seonde hnndred punda feos. to daclanne earme mannan 
- for his saule. And aer he foröferde he bead J> man sceolde unlesan 
ealle pa nienn )>e on haeftnunge waeron under his anwealde. and se 
cyng waes on Öam midewintre on Lundene. 



XVII. SEEMO IN FESTIS SCE. MAEIE VIRGINIS. 

Londoner Handschrift (Brit. Mus.) Vespas. D 14 fol. 151b. 

\ So godspellere Lucas saeigö on pyssen godspelle, J>aet se haelend 
com into sumen caestele. and sum wif hine underfeng into hire huse. 
t>aere waes to name Martha. Seo ha?fde ane suster, j?e waes genaemd 
Maria. Seo waes sittende aet ures drihtenes foten and hlyste his 
5 worden. Ac Martha beswanc and bestuddede pa lichamlice beheföen. 
Seo stod and cwa?j> to J>an haelende: „La drihten, nis pena gemynde, 
paet min suster laett me anen penigon? saege hire, j?aet heo me fylste." 
Se haelend hire andswerede and ewaeö: „Martha! Martha! J>u eart bisig 
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and gedrefd on feale pingan. Ac anlypig ping is behefe. Maria haefÖ 
gecoren paßt betste dael, paet hire nsefre nebyö wiötogan." 10 

Sume ungelaerede maenn wundrigeö, hwaßt piss godspell belimpe 
to psere eadigen Marien Cristes moder and hwi man aet hire ponunge 
geraede piss godspell. Ac us pincÖ, paet hit rihüice to hire gebyreÖ, 
beopanpe ure laröeawes us doo to understandene. 

£)es caestel, poere ure drihten in com, betaeneö rihtlice pset synder- 15 
lice unwaemme maeden Maria Cristes moder. For csestel is geelypod 
sum heh stepel, pe byö mid wealle betrymed, swa pset seigöer oöre 
bewereö wiÖ unwinen gewinne. Byssen caestele is rihtlice widmeten 
poat synderlice maeden Marie Cristes moder. For heo wses fajstlice be- 
trymed mid mseigne unweemmes maegeÖhades on lichame and on geÖanca 20 
swaswa mid strängen caestelwealle, swa pect hire naefre nemihte ge- 
nelaecen nan lichamlic galnysse ne foröen to hire geÖanca nan ungelefed 
haemeöe, and forpanpe maegeöhad stranglicc ma3ig wiöstanden paere 
galnysse, paet hit nebyö purh pset oferswiöen — modignysse gelomen ge- 
winö pa infare — forpan wses eadmodnysse stepel on hire . . . pe afer- 25 
seö ealle modignysse fram pan maegeöhade and forpanpe eadmodnysse 
wiöstant modignysse, pset heo nebyö purh paet oferswiöen — galnysse 
gelomen gewin Ö pa infare — fortan wa)S msegeöhadcs weall on hire, pe 
stranglice aferrseÖ ealle galnysse fram eadmodnyssen steple. and swa 
is meegeÖhades weall and eadmodnysse stepel and aoigöer mid obren 30 
gestrangod, pset on hire msegeöhade najfre nemihte gefsestnigen modig- 
nysse ne on hire eadmodnysse nan besmitenysse. Ac sefre hire wses 
on eadmede maegeöhad and clsene eadraodnysso. Genyme we us paet 
godspell to gewittnysse hire maegeÖhades and hire eadmodnysse. Bapa 
se aengel hire eydde, pset heo caennon scolde godes sunc, heo andswerede 35 
and aesode: „Hwu sceal |>iss gewuröen? for ic necann naht of weres 
gemano." Gyf aonige maedene, pe haefdo gemynt wsere to underfone, 
waere gesaed, pset heo scolde sune geberen: nepuhte hit hire sellic, ne 
heo axigen nolde: „Hwii sceal hit gewnröen, paet ic sune gebide?" Ac 
eaöe peos mihte axigen: „Hwu sceal piss gewuröen, pset ic sune habbe?" 40 
For peh heo Iosepe gehandfsest wsere, pehhweÖere he hsefde anrsedlice 
on hire gcmynto, pset heo naefro weres gemsennysse nolde cunnen. Emb 
hire eadmodnysse we mugen eac seegen. Bapa se sengel hire brohte 
grotinge fram heofonerice and gewiterede heo, hwu heo wses pan 
haelende to moder gecoren and pehhweÖere gehealdene maegeöhade 45 
and gebletsod ofer ealle wifen, heo andswerede mid eadmodnysse: „Ic 
eam drihtenes penen." On oöre stowe heo ewaeö: „Drihten, besoh to 
minre eadmodnysse and purh pset me sculen ealle msegöen eadige 
teilen." Eale hwu höh msoden godes moder! hwset mihte beon herre? 
Eala hwu eadmode moder godes pinen! Hwu mihte heo eadmodlucor 50 
andswerigen? Sume nsemmeö pono csestel Magdalum, pe Maria wks 
of Magdalenisc geelypod and pset becumö wel to pyssero trahtnunge. 
For Magdalus is stepel geelypod and betaeneö eadmodnysse. Here he 
nis beo name gecyöed, ac is gesaed sum caestel and pset nis na on idel 
gedon. For sum csestel, paet is sunderlic csestel, pset waes peet mseden 55 
Maria. For peh manege oöre habben maegeÖhades weall and ead- 
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modnyssen stepel, swa J>eot heo maodene beon and eac eadmodo, peh- 
hweöere nemugen heo gehealdene maegeöhade modres beon ne bearn 
geberen, swa peos synderlice dyde, and fortan heo is rihtlice geelypod 

60 sum caestel, pa?t is synderlic caestel. For heo waes synderlice moder 
and maeden, swa nan oöer nemihte ne naefre ma nemaeig. and peh hit 
eall gelumpe, pa?t aenig ha i fde pa geöincöe pajt heo mihte maeden beon 
and eac eildes moder, pehhweöere nefullcumö naefre nan to paere 
maeröe, paet heo pone ilea sune gebero oööo aegno his gelica, Forpan 

65 rihtlice heo is synderlice se ilea caestel, paar ure drihten in com. paet 
geat, paer he inn com, pect is hire geleafe. For purh paet, pa>t heo 
paes eengles worden gelefde, hit wearö fullfremod on hire paet, paet se 
aengel hire saede. Ne for paes haelendes infare naes se caestel hire 
maogeöhades ne hire eadmodnyssen gewajmmed. For he is haelend and 

70 na awerdend. pa awerde Jung he geha'lÖ and pa gehale he gefaestneÖ 
on strencöe. His weorc synden, swaswa his name sweigÖ. Sum wif 
hine underfeng on hire hus; paere waes Martha to name. Seo haefde 
ane suster, pe waes geelypod Maria. Das twa gesustre — bcopanpe 
uro laröeawes us cyöeö — betaenigeö pa twa lif , pe mann laett on riht>- 

75 wisnysse: Martha paet geswyncfulle lif pe we one drohtnigeÖ, Maria 
pa?t ece lif pe we to willnig . . . Martha swanc and becarcade to 
geforöigene pan haelende and his peowen pa lichamlice beheföen. 
Maria faostlice wunodo abuten pan haelende and hlyste his worden. 
Seo studdede emb pa uterlice ping, peos oöer pa inweardlice ping ge- 

80 myndelice besceawode. Swaswa ure hlaefdige is synderlice paes hallendes 
moder, swa byö eac synderlice on hire gehealdene pa weorc paere 
twegre lifen, pe pas twa gesustre betaenigeö. On nanre oÖre neos 
Marthe studdinge on nanen time swa fullice geforöed toweard gode 
and toweard his leomen, swa on ures drihtenes moder. Ne Marien 

85 besceawunge ne hire hlystunge to godes worden naes neefre on nanre 
oöre swa fullice geforöed, swa on ure drihtenes moder. Uten nu ge- 
trehtnigen Marthen weorc and syööen Marien sceawunge ! and swa pset 
we hit paespe openlucor mugen understanden, trahtnigen we, hwaet 
oöre halgen wyrceö on Marthen wisen and hwaet peos and hwaet oöre 

90 halgen behealdeö and hercnigeÖ on Marie wisen and hwaet peos! Oöre 
underfoö sumne ciime leoflice for pa?s haelendes lufe. ac peos na3nne 
oöerne cume bute pone haelend sylf na synderlico on oören borbyrge 
bute on hire agene innoöe. Oöre bescrydeÖ sumne hnacodne mid 
ateorigendlicen reafe; ac peos gelichamede godes ungcseowenlicno sune 

95 mid claenen and unbesmitenen lichame, pe naefre on ecnysse neseareÖ 
ne neforroteö, ac on unwaemme purhwuneö. Oöre fedeö sumne hungrigne 
oÖÖe purstigne mid uterlicen mete oöÖe draence; ac peos na feorlucor 
bute of hire agene breostes meolca fedde and f ostrode pone, pe is god 
and mann, papa he waes on maenniscen gecynde hungrig and purstig. 
100 And swaswa we hit mugen scortlice belucan, ealla pa six mildheort- 
nysse weorcas, pe god geopeneö on domes daeige, lochwaenne he cweöö: 
„Eall pset, paet ge dyden anen minre laesten, paet ge dyden me sylfen" 
— ealla pa ilea heo dyde synderlice and furöerlucor pone aenig oöer, na 
on aenigen oören lytlen, ac on pan sylfen godes sunen. Swaswa leome 
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gyst heo hine husede and innlice herebyregode. Bonne he hnacod 105 
waes, heo hine bewreah mid lichame and mid reafe. Bonne he waes 
hungrig and Jmrstig, heo hine estlice gefylde mid hire meolca. On 
his cildJicen unfernysse heo hine baöede and bedefedo and smeredo and 
baer and frefrede and swaöede and roecode, swa paet man mseig riht- 
lice beo hire seegen: „Martha waes bisig and coarig emb pa. penunge." 110 
B&pa he waes genumen and on rode gefestned swaswa on ewarterne 
gedon, J>a?r heo com, swaswa hit awriton is: „Big J>aes haelendes rode 
stod Maria his moder." Onmang pyssen fingen heo waes bisig and 
gedrefd. Gedrefd heo waes, p&pa heo fleah into Egypte for Herode 
kinge, pe hire cild wolde fordon. Gedrefd heo waes, papa heo under- 115 
stod, J>83t j>aet iudeisce folc wiösette hire sune to deaöe. Mt ]>an aende 
heo was inlice gedrefod and, swaswa Symeon hire hwilen a?r gewite- 
gode, his siege Jmrheode hire sawle, ]>ti\>& heo geseh hire swylene 
sune nymen, binden and swingan and bespaeten his ansene, cynehelmigen 
hine mid pornen, earplaettigen and on rode faestnigen sweltan and 120 
bebyrigen. Beo hire man maeg rihtlice seegen: „Martha! Martha! jm 
eart bisig and gedrefod on feala pingan." Netweonige nane maen, pset 
seo gedrefde moder nolde beon gescild wiö paere gedrefednysse and 
pset hire sune, gyf him gewill waero, hiro gehulpe mid pmve godeunden 
straengöe, )>e heo on him wyste. pe betaeneö Marie Magdalene. Bact 125 
betacneÖ, J>eet Martha bemaende to )>an haelende, paet heo naefde fultum 
of hire suster to pan lichamlicen geswynce. J>iss is Marthe daoL 

Ac hwa maeig swa wurölice, swa hit gebyrede, gereccen, hwu 
herigendlice is on ]>aere eadigen Cristes moder Marien dael, pcot, j?a?t se 
haelend herede. SyöÖen hit is, swaswa we saeden, and betere, j>one we 130 
saeden, on paes haelendes moder Marthan geswyncfullo wica, pe se haelend 
naht neherode; ac pehhweöere he hit na netaelde. Hwylc waes on hiro 
pect dael, pe Maria geceas, pe ure drihten herede and cwaeÖ, paßt hit seiest 
waere and heo eac eadig; for hit naefre hire newurde benumen. Eala 
hwu mycel swotnysse waes mid paere eadige ewen, papa se haigegast 135 
on hire becom and paes heeston mihte heo bescadewode, swa paot heo 
of pan ilcan halgen gaste wearÖ bearneaeninde! Hwaet wanode hire 
of godes wisedome, papa inne hire lutede eall godes wisedom and god 
sylf on hire innoöe timbrede him sylfen maennisc lichame ! Se apostel 
Paulus cwaoö: „on Criste synd beelysede godes mihten and his wisedom 140 
and ealle pa hordwittes and wisedomes" and Crist on Marien and swa 
is godes' mihte and his wisedom and ealle pa hordwittes and wise- 
domes on Marion. Boos saet wel pan haelendc a?t foten and aet heafde 
hlystinde his worden. Heo understod ealle pa word paere aenglen and 
paore herdan and paere tungolwitogan and eac forden paes sylfen 145 
hselendes and heold gemyndelice on hire heorte. Naefre aer ne aefter 
nan öfter swa forölice negesmaehte, hwu swote is ure drihten. Heo waes 
wel beo paes witegan ewide purhdraenet mid paere welle godes huse 
and of pan streamen his esten hire waes wel gescaenet paet naes nan 
wunder; for innen hire waes se rihte spryng paere lifes welle, paer of 150 



Zeile 108 hs. beöede; vgl. die formet baöian and beddian Edgars Poenit. § 14. 
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flowÖ eall seo fullfremednysse )>a?re twegre lifen, pe we embe specad. 
Emb feala f>ing heo waes swaswa Martha bisig and cearig. Anlypig 
)>ing hire wjcs este and gemynde swaswa Marian, for an ping is be- 
heflic. p& feala ping hire byÖ wiötogene. psdt an hire is belaefd. forpan 

155 we seegeö, paßt heo synderlice fullfordede Marthen geswyncfulle wica 
and synderlice heo gehealt pset seleste Marien dsel. Ac hire is 3Iarthe 
daü benumen; for heo nis na laeng bisig to fostrigen hire sune swaswa 
eilde. Nn him penigeö aenglena werod swaswa hlaforde, nn necarcaÖ 
heo to befleon Herodes ehtnysse into Egypte mid hire eilde. for he is 

160 gestogan into heofone and Herodes is beflogen his ansyne into helle 
peostre. Nu nis heo nainare gedrefd for paere Iudean ehtnysse toweard 
hire sune. for ealle Jnng him synd underöeodde. Nesculen namare J>a 
Iudees hire sune swingan ne cwellen; for he is arisen of deaöe and 
neswelt neefre ma. Heonenforö naefö se deaö naenne styde on him. 

165 Duss hire is Marthen geswyncfulle lif eall aetbroigden and to hire 
freome hire is Marie da?l belsefd, pect hire naefre nebyÖ benumen; for 
heo is upahafen ofer amglene werod and eall hire wille hire is ge- 
foröed on godnysse. for heo gesihö hire sune eall ealswa he is, neb 
wiö nebb, and wuneö on ecere blisse mid him. Biss is ps&t seleste 

170 dael, pset hit naefre nebyÖ wiötogen. paes daeles us geunne god )>urh 
hire pingunge, J?aet we beun dajLaymende Juirh his mildheortnysse. 
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A. GEISTLICHE DICHTUNG. 

XVTIL CAEDMONS HYMNUS 

nach dem um 737 geschriebenen Moore- Mscr. (Kk 5, 16 fol.l28 r ) in Cambridge, Public 
Library, Bedas Hist. Eceles. enthaltend; photographisch reproduziert in den Facsi- 
miles of Manuscripts and Inscriptions ed. by E. A. Bond and E. M. Thompson 
(Palaeograph. Society 1879) 140; oft gedruckt seit Wanleys Catal. s. 287. 

Nu scylun hergan hefaenricaes uard, 
mctud&s maecti end his modgidanc, 
uerc uuldurfadur; sue he uundra gihuaes, 
eci dryctin, or astclidee. 
5 he aerist scop aelda barnü 
heben til hrofe, haleg scepen. 
tha middungeard moncynnses uard, 
eci dryctin, sefter tiadae 
firum foldu frea allmectig. 
Primo cantavit Caedmon istud Carmen. 

XIX. BEDAS STEEBEGESANGK 

Handschrift des 9. Jahrhunderts in St. Q allen nr. 254 bei Eatiemer, Denkmale des 
mittelalters L 3; vgl. Zupüxas AE. Uebungsbueh s. 3 und Sweet OET. s. 149. 

Fore there neidfaerae naenig niuuiurthit 
thoncsnotturra, than him tharf sie 
to ymbhycggannae aer his hiniongae, 
huaet his gastae godaes aeththa yflaes 
5 aefter deothdaege doemid uueorthae. 

XX. JUDITH. 

Cottonhandschrift (in London, Brit. Mus.) Vitellius A XV, fol. 199a; vgl. Luiek, 
PBBeitr. XI 470 und T. Greg. Foster QF. 71. 

tw6ode gifena 

in Ö?s ginn an gründe; hoo Ö&r da gearwe funde 
mundbyrd rot öam maeran peodne, )>& heo ahte mseste pearfe 
hyldo pses höhstan döraan, Öset he hie wiö pres hehstan brögan 
5 gefriöode, frymoa waldend; hyre Öses faeder on roderum 
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torhtmöd tlöe gefreraede, pe hoo ähte trumne geleafan 

ä tö öäm selmihtyan. Gefragen ic Öä Hölofernus 

winhätan wyrccan geome and eallum wundrum prymllc 

girwan üp swaesendo: tö öäm het se gumena baldor 
10 ealle öä yldestan Öegnas: hie öeet ofstum miclum 

raefndon rondwiggende, cömon tö Öäm rlcan peodne 

feran folces raeswan. Dset waes )>y föoröan dögor 

J>a?sÖe Iüdlth hyne glöaw on geöonce, 

ides aelfsclnu, aerest gesöhte. 
15 X. Hie öä tö Öam symle sittan öodon, 

wlance tö wingedrince, ealle his weageslöas, 

bealde byrawiggende. Paer waeron bollan steape 

boren arfter bencum gelöme, swylce eac bunan and orcas 

fülle fletsittendum: hie öaet faege J>egon 
20 röfe rondwiggende, \>eah Öaes s6 rica new6nde, 

egesful eorla dryhten. Da wearÖ Hölofernus, 

goldwine gumena, on gytesalum; 

hlöh and hlydde, hlynede and dynede, 

öset mihten fira bearn feorran gehyran, 
25 hü s6 stiömöda styrmde and gylede, 

mödig and medugäl; manode geneahhe 

bencsittende, Öaet hl gebaerdon wel. 

Swä se inwidda ofer ealne deeg 

dryhtguman sine drencte mid wlne, 
30 swlömöd sinces brytta, oööaet hie on swlman lägon, 

oferdrencte his duguöe ealle, swylce hie waeron deaöe geslegene, 

ägotcne göda gehwylces. Swä h6t s6 gumena aldor 

fylgan fletsittendum, oÖÖ&et flra bearnum 

nealaehte niht söo pystre. Het öä nföa geblonden 
35 ]>ä 6adigan maegÖ ofstum fetigan 

tö his bedreste beagum genialste, 

hringum gehrodene. Hfo hraöe fremedon, 

anbyhtscealcas, swä him heora ealdor beb6ad, 

byrnwigena brego: bearhtmo stöpon 
40 tö Öäm gy sterne, ]>aer hie IudlthÖe 

fundon ferhöglöawo, and öä fromllce 

lindwiggende laedan ongunnon 

J>ä torhtan maegö tö traefe J>äm hean, * 

J>aer se rlca hyne reste on symbel 
45 nihtes inne, nergende läÖ 

Hölofernus. Paer waes eallgylden 

flöohnet faeger ymbe pses folctogan 

bed ähongen, Öact s6 bealofulla 

mihte wlitan purh, wigena baldor, 
50 on a&ghwylcne, ]?o Öaer inne com 



7 hs. »lmihtigan; vgl. Luick PBB. XI 490. 12 dogor oder dogre für ha. 
dogore Jjuick ib. 491. 47 hs. and ymbe. 
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hseleöa bearna, and on hyne naenig 
monna cynnes, nymöe s6 mödiga h warne 
ntöe röfra him \>e n6ar h6te 

rinca tö rüne gegangan. Hie Öä on reste gebröhton 
55 snüde Öä snoteran idese; 6odon Öä stercedferhöo 

hseleÖ heora hearran c^öan, Öeet wa?s seo hüge meowle 

gebröht on his bürgetelde. Pa wearö s6 breraa on mödc 

bllöe burga ealdor, pöhte Öä beorhtan idese 

mid wldle and mid wommo besmltan; newolde Öeot wuldres d6ma 
60 geöaffan prymmes hyrde, ac h6 him paes Öinges gestyrde, 

dryhten dugeöa waldcnd. Gewät Öa s6 deofulcunda, 

gälferhö guraena Ör6ate 

bealofull his beddes nöosan, paer he sceolde his blaed forleosan 

a§dre binnan änre nihte; ha>fdc öä his endo gebidenne 
65 on eorÖan unswaeslicne, swylcne h6 aer sefter worhte, 

pearlmöd Ööoden gumena, )>enden h6 on Öysse worulde 

wunode under wolcna hröfe. Gefeol Öä wfne swä druncen 

s6 rica on his reste middan, swä he nyste raeda nänne 

on gewitlocan; wiggend stöpon 
70 üt of Öäm inne ofstum miclum, 

weras wlnsade, J>e Öone waerlogan, 

läöne löodhatan, laeddon tö bedde 

n6hstan sföe. Pä wa^s nergendes 

peowen prymful pearle gemyndig, 
75 hü h6o pone atolan 6aöost mihte 

ealdre benaeman, aer se unstffra 

womfull onwöce. Genam öä wundenlocc 

scyppendes maegÖ sccarpne m6ce, 

scuruni heardne and of sceäöe äbrsed 
80 swlÖran folme; ongan öä swegles weard 

be naman nemnan, nergend ealra 

wonildbüendra and öart word äcwajö: 

,.Ic 06, frymöa god, and fröfre gaest, 

bearn alwaldan, biddan wylle 
85 miltse pinre m6 poarffendre, 

örtfnesse Örym. Pearle mo nüöä 

heorte ys onhaHed and hige geömor, 

sw^Öe mid sorgum gedrefed; forgif m6, swegles ealdor, 

sigor and sööne geleafan, Öaßt ic mid ]>fs sweorde möte 
90 geheawan pysne moröres bryttan; geunne m6 mfnra gesynta, 

pearlmöd peoden gumena: nähte ic )>mre naefre 

miltse pon märan pearfe: gewrec nü, mihtig dryhten, 

torhtmöd tfres brytta, Öa?t m6 ys pus torne on möde, 

häte on hreöre mmum." Hf Öä s6 h6hsta d6ma 
95 a§dre mid eine onbryrde, swä h6 d6Ö änra gehwylcne 

her büendra, po hyne him tö helpe seceö 



56 /us. haiige; vgl. Sievers PBB. XII 461. 86b ha. Jjearle is mo nuöa. 
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mid raede and mid rihte geleafan. I>a wearÖ hyre rüme on möde, 

haJigre hyht genlwod; genam Öä j>one haeöna» mannan 

faeste be feaxe slnum, teah hyne folmum wiö hyre weard 
100 bysmerllce and pone bealofullan 

listum alede, laöne mannan, 

swa h6o öaes unlsedan 6aÖost mibte 

wel gewealdan. Slöh Öä wnndenlocc 

|>one feondsceaöan fagum mece 
105 heteponcolne, öaet h6o healfne forcearf 

j»one sweoran him, Ötet he on swlman lceg, 

druncen and dolhwund. Naes ÖÄ dead pagft, 

ealles orsawle: slöh ÖÄ eornoste 

ides eilenröf öj>rc slöe 
HO )>one haeöenan hund, öaet him öaet h6afod wand 

forö on öä flöre; la?g se füla leap 

gosne beaeftan, gaest ellor hwearf 

under neowelne noos and öaer genyöerad waes, 

süslo gesaeled s£ÖÖan aefre, 
115 wyrnium bewunden, wltum gebunden, 

hearde gehaefted in hellebryne 

aefter hinsIÖe. NeÖearf h6 hopfan nö, 

pystruni foröylmed, öaet he Öonan mute 

of ÖÄm wyrmsele, ac Öaer wunfan sceal 
120 Äwa tö aldre bütan ende forö 

in Öam heolstran häm hyhtwynna 16as. 
XI. Haefde ÖÄ gefohten foremaerne blafed 

Iudlth aet güÖe, swä hyre god üöe, 

swegles ealdor, \>e hyre sigores onleah. 
125 I>ä seo snotere maegö snüde gebröhte 

paes herewaeöan h6afod swä blödig 

on öam faetelse, j>e hyre foregenga, 

blächleor ides, hyra begea nest 

Ö6awum geöungen pyder on laedde, 
130 and hit öä swä heolfrig hyre on hond ageaf, 

higeöoncolre h&m tö berenne, 

Iüdlth gingran smre. fiodon ÖÄ gegnum )>anonne 

pÄ idesa bä ellenprfste, 

oööaet hie becömon collenferhöe 
135 6adhr6öige maegö üt of ÖÄm herige, 

Öaet hie sweotolllce geseon mihten 

paere wlitegan byrig weallas bllcan, 

Bethuliam. Hie öä beahhrodene 

föÖelÄste forö önettan, 
140 oÖ hie glaedmöde gegän haefdon 

tö ÖÄm wealgate. Wiggend safeton, 

weras waeccende: wearde höoldon 



08 b hs. haoöenan; vgl PBB. XU 462. 134 ha. hie hie. 142 hs. heoildon. 
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in öäm faestenne, swä Öäm folce &r 
geömormödum IüdltÄ bebeäd, 

145 searoöoncol mwgö, pä hoo on slÖ gewät, 
ides ellenröf. Waes öä eft cumen 
löof tö 16odum and Öä lungre h6t 
glöawh^dig wif gumena sumne 
of Ösere ginnan byrig hyre tögeänes gän 

150 and hl ofostlice in formten 

]>urh öaes wealles geat, and Öaet word äcwaeÖ 
tö öäm sigofolco: „Ic eow secgan meeg 
poncwyröe fing, öaet g6 nepyrfen leng 
murnan on möde: eow ys motod bllöe, 

155 cyninga wuldor; Öaet gec^Öed wearö 

geönd wondd wlde, öeet 6ow ys wuldorblred 
torhtllc töweard and tlr gifeöe 

tära lsäööa, j>e g6 lange drugon." 
ä wurdon bllöe burhsittende, 
160 s^Ööan hl geh^rdon, hü seo hälige spracc 
ofer heanne weall. Here wces on lustum: 
wiö paes faestengeates folc önette, 
weras wlf somod wornum and höapum, 
öröatum and Öryramum prungon and urnon 
165 ongeän Öä peorfnes inaegÖ püsendmselum, 
ealdo g6 geonge: »ghwylcum wearö 
men on Öaere medobyrig möd äreted, 
s^ööan hie ongeäton, Öset waos Iüdlth cumen 
eft tö 6Öle, and Öa ofostlice 
170 hie mid öaömedum in forleton. 

J>& s6o glöawe h6t golde gefraetewod 
hyre ölnenne pancolmöde 
j>aos herewaeöan hGafod onwrlöan 
and hyt tö behöe blödig aet^wan 
175 pkm burhl6odum, hü hyre 8Bt beaduwe gospöow. 
Spraec Öä söo a&öele tö ealium J>äm folce: 
„Her ge magon sweotole, sigeröfe heeleö, 
leoda raeswan, on öaes läöestan 
haeöenes heaöorinces heafod starlan, 
180 Hölofernus unlyfigendes, 

pe üs monna maest moröra gefremede, 
särra sorga, and Öaet sw^Öor g^t 
^can wolde; ac hira neüöe god 
lengran llfes, Öaet h6 mid laeööum üs 
185 eglan möste: ic him ealdor oöprong 

purh godes fultum. Nü ic gumena gehwaene 
J»yssa burgl6oda biddan wylle, 



144 hs. Iudithe. 150 hs. forlqton. 158 a ergänzt Zupitxa J)ära IseÖ&a to 
leane und Qrein on last Jjära lssööa. 165 hs. J>eoönes. 179 hs. stariaö. 
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randwiggendra, Öait g6 recene 6ow 
fysan tö gefeohte; s^ÖÖan frymöa god, 

190 ärfaest cyning, 6astan sende 

leohtno leoman, beraö linde forÖ, 
bord for bröostum and byrnhomas, 
sclre helmas in sceaöena gemong, 
fyllan folctogan fägum sweordum, 

195 faege frumgaras. F^nd syndon öowre 
gedömed tö d6aÖe, and ge döm ägon, 
tir set tohtan, s\v& 6ow getacnod hafaÖ 
mihtig dryhten }>urh mine hand." 
Pa wearö snelra werod snüdo gegearcwod, 

200 cenra tö campe; stöpon cyneröfe 
seegas and gestöas, baeron s/^epüfas, 
föron tö gefeohte forÖ on gerihte, 
haeleÖ under helmum of Öaere häligan byrig 
on öa?t daegröd sylf; dynedan scildas, 

205 hlude hlummon. Pees s6 hlanca gefeah 
wulf in walde and sö wanna hrefn, 
wselglfre fugel: westan begen, 
öset him Öd pöodguman pöhton tillan 
fylle on faegum; ac him fleah on last 

210 earn aetes georn, ürigfeöera, 
salowigpäda sang hildelöoÖ 
hyrnednebba. Stöpon heaöorincas, 
beornas tö beadowe bordum beöeahtc, 
hwealfum lindura, J?äÖe hwlle aer 

215 elöeodigra edwlt poledon, 

haeöenra hosp; him Öa?t hearde wearö 
a?t öam aescplegan eallum forgolden 
Assyrfura, s^ööan ßbröas 
under güöfanum gegän hsefdon 

220 tö Öäm fyrdwlcum. Hlo Öä fromlfce 
leton forÖ fleogan fläna scüras, 
bildonaedran of hornbogan, 
straelas stedehearde; styrmdon hlüde 
grame güöfrecan, gäras sendon 

225 in heardra gemang; hoeleÖ waeron yrre, 
landbüende läöum cynne, 
stöpon styrnmöde, stercedferhöe 
wrehton unsöfte ealdgenfölan 
modow6rige, mundum brugdon 

230 scealcas of sceäÖum scirmaeled swyrd 
eegum gecoste, slögon cornoste 
Assirfa öretmtecgas, 



195 hs. eowere; vgl. Luick PBB. XI 490. 201 ha. Jmfas; sige ergänzt von 
Ettmiiller. 211a liea haswigpdda? 
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nlöhycgonde, nänne nesparedon 

psds herefolces, höanne 116 ricne 
235 cwicera manna, f>e hfe oforcuman raihton. 

XII. Swä Öa magopegnas on öä morgentid 

ehton elöeoda Calle präge, 

oööact ongeäton, öäöe grame waeron, 

Öses herefolces heafodweardas, 
240 Öa>t him swyrdgeswing swtöllc 6owdon 

weras ßbrisce. Hie wordum öeet 

t>am yldestan ealdorpegnum 

c^Öan 6odon, wehton cumbolwigan 

and him forhtllce faerspel bododon, 
245 medowörigum morgencollan, 

atolne ecgplegan. Pä ic sedre gefragn 

slegefsege hoeleÖ sl»pe tobr6don 

and wiö J>«es bealofullan bürgeteldes 

weras ferhöe hwearfum )>ringan 
250 Hölofernus; hogedon äninga 

hyra hlaforde hyldo bodian, 

seröonöe him s6 egesa on ufan saete, 

msegen ßbrea. Mynton ealle, 

öa?t s6 beorna brego and s6o beorhte meegÖ 
255 in öäm wlitegan tr£efe waeron setsomne, 

Iüdlth s6o seöele and se gälmöda, 

egesfull and äfor; na3S ö6ah eorla nän, 

pe öone wiggend äweccan dorste 

oööe gecunnlan, hü Öone cumbolwigan 
260 wiö öä hälgan msegÖ harfde geworden, 

motodcs meowlan. Meegen nöalaehte, 

folc £br6a, fuhton pearle 

heardnm heoruwaepnuin, haefte guldon 

hyra fymgeflitu fägum swyrdum, 
265 ealde arföoncan; Assyria wearö 

on Öäm duegeweorco döm geswiörod, 

ba?lc forblged. Beornas stödon 

ymbe hyra j>6odnos trcef pearle gebylde, 

sweorcendferhöe. Hl öä somod ealle 
270 ongunnon cohhe^an, cirman hludc, 

and grlstbitfan gode orfeorme, 

mid toöon torn poligendc; j>a wsos hyra tires a3t ende, 
6ades and ellendaeda. Hogedon |>ä eorlas 
äweccan hyra winedryhten: him wiht nespeow. 
275 I>ä woarÖ slö and late sum tööäm arod 
pära beadorinca, Öact I16 in öset bürgeteld 
nföheard nööde, swä hyne nyd fordräf: 
funde öä on bedde bläcne licgan, 



234 ht. rico. 268 vgl. PBB. XIX 444. 270 ha. cohhetan; vgl. PBB. XI 491. 
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his goldgifan gaestes g6sno, 
280 lffes belidenne. H6 p& lungre gefeoll 
freorig tö foldan, ongan his feax toran 
hröoh on raöde and his hraegl soraod 
and Ö8Dt word äcwscÖ tö öäm wiggendum, 
J>e Öaer unröte üte wafcron: 

285 „Her ys geswutelod üre sylfra forwyrd, 

286 töweard getäcnod, Öa?t paere tido ys 

mid nföum neah geörungen, Öe wo sculon nü loslan, 

289 soraod cct sa?cce forweoröan: h6r UÖ swcorde gehöawen, 

290 behöafdod healdend üre. u Hf öä hreowigmöde 
wurpon hyra waepen ofdüne, gewitan him werigferhöe 
on floam sceacan. Him mon f6aht on last, 
meegen6acen folc, oö s6 msesta dael 

J>a?s heriges \mg hildo gesseged 
295 on Öäm sigewonge, sweordum geheawen, 

wulfum tö willan, and 6ac weelglfrum 

fuglum tö fröfre. Rugon ÖäÖe lyfdon 

läöra linde. Him on laste för 

swöot £br6a sigore geweoröod, 
300 dorne gedfrsod; him feng dryhten god 

feegro on fultum, frea a?lmihtig. 

HI Öä fromllce fägum swyrdum 

ha?leö higeröfe herpaö worhton 

j>urh läöra gemong, linde h6owon, 
305 scildburh scaeron; sc6otend waeron 

güöe gegremede, guman fibrisce, 

pegnas on öä tid: pearle gelysto 

gärgowinnes. Paer on gröot geföoll 

se hyhsta dael h6afodgermies 
310 Ajssirla ealdorduguÖe, 

läöan cynnes: tythwön becöm 

cwicera tö c< r ööe. Cirdon cyneröfe, 

wiggend on wiöertrod, waelscel oninnan, 

reocende hr&w; rüm wa?s tö nimanne 
315 londbnendum on öäm läöestan, 

hyra ealdf6ondum unlyfigendum 

heolfrig horereäf, hyrsta scfne, 

bord and bräd swyrd, bri'ine helmas, 

dfre mädmas. Ha?fdon dömllce 
320 on Öäm folcstede tynd oferwunnen, 

eöelweardas, ealdhettende 

swyrdum äswefede: hie on swaöe reston, 

)>äÖe him tö life läöost waeron 

cwicera cynna. Bä s6o cneoris eall, 
325 maegöa mserost änes mönöes fyrst 



287 im fehlt in der h*. 
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wlanc wundenlocc wafcgon and lseddon 

tö Ö»re beorhtan byrig Bethullam 

hclmas and hypseax, hare byrnan, 

güösceorp gumena golde gefretewod 
330 maerra mädma, ponne mon amig 

asecgan msege searoponcelra ; 

oal öeot öd Öoodguman J>rymme goöodon 

c6ne under cumblum and compwfge 

Jnirh Iüdlthe glöawe läre, 
335 ma?gÖ mödigre. Hf tö m6de hyre 

of öam slöfate sylfre bröhton, 

eorlas a?scröfe, Hölofernes 

sweord and swatigne heim, swylce eac sfde byrnan, 
gerönodo readum goldo, and oal Öa>t s6 rinca baldor 

340 swtömöd sinces ähte oööe snndoryrfes, 

böaga and beorbtra mäöma, hl Öast paere beorhtan idcso 
ageäfon gearoponcolre. Ealles öaes Iüdlth s»gde 
wuldorweroda dryhtne, pe hyre weorömyndo geaf, 
mjeröo on moldan rfce, swylce 6ac möde on heofonum, 

345 sigorlean in swegles wiüdre, }>a?söe h6o ähte sööne geleafan 
d tö öam colmihtigan; huru a?t j>äm endo netwöodo 
|?8ps I6anes, po h6o lange gyrnde. Pa?s sf öam 16ofan dryhtne 
wuldor tö wfdan aldre, l>o gesceöp wind and lyfte, 
rodoras and nime grundas, swylce 6ac r6öe streamas 

350 and swegles dreamas ]mrh his sylfes miltse. 

346 d fehlt in der hs.; ergänzt von Sweet. 

XXI. DAS HEILIGE KKEUZ. 
A. Aus dem Vercellibuch 

in der kapitelbibliothek zu VereeUi (photographischer liehtdruck besorgt von R. Wülker, 
Leipzig 1894) blatt 104 b. Vgl. Qrein Qerm. X 425. 

Hwtet! ic swefna cyst secgan wylle, 
hwset m6 gemabtto tö midro nihte, 
s?Ö|>an reordberend reste wunedon. 
J>iihte m6, )>a?t ic gosawe syllicro treow 
5 on lyft laedan 16ohte bewunden, 

beama beorhtost: eall )>a>t böacen wa?s 
bcgoton mid golde; gimmas stödon 
fa?gere set foldan sceatum, swylce pser fifo wafcron 
uppo on ]>äm oaxlegespanne. Beh6oldon pser englas dryhtnes 
10 fsegere )mrh forögesceaft; newrcs öser huru fracodes gealga, 

2 haßt hs., pxt Boutertcek, hwaot Qrein u.a. 2b lies niht? 8 statt 
fa?gere vermutet Bouterwek feowere; daran sehliesst sieh Qrein in der übers, und 
Ebert, Sitzungsberichte der säehs. gel. gesellsch., philol.-hist. klasse 1884 s. 83 anm. 1. 
Qu. 10 für t>aor Qrein Jjiut. 9 b hs. engel; hinter dryhtnes hat die hs. eallo, das 
Sievers PBB. XU 478 tilgt. 
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ac hine paer behöoldon haiige gastas, 

men ofer moldan and eall p6os maere gosceaft 

Syllfc waes se sigebeam, and ic synnum fäh, 

forwunded mid wommum. Geseah ic wuldres treow 
15 waedum geweoröod wynnum scman, 

gegyred mid golde; gimmas haefdon 

bewrigene weorölfce wealdewdes treow: 

HwaeÖre ic jmrh j>aet gold ongytan meahte 

earmra sergewin, Jjcet hit aerest ongan 
20 swaetan on pä swtöran healfe. Eall ic waes mid sorgum gedrefed. 

Forht ic waes for paere faegran gesyhöe. Geseah ic pa?t Mse beacen 

wendan waedum and bl6om: hwüum hit wa»s mid waetan bestemed, 

besylwed mid swates gange, hwilum mid since gegyrwed. 

HwaeÖre ic ]>aer liegende lange hwlle 
25 beh6old hrGowcearig haelendes treow, 

oööcet ic geh^rde, J>a?t hit hleoöröde. 

Ongan pä word sprecan wudu sälesta: 

„pset waes geära iu — ic pret g£ta gern an — 

|>aet ic waos äheawen holtes on ende, 
30 ästyred of stefne nünum. Genaman me Öaer stränge feondas, 

geworhton him paer tö waeferstfne, h6ton m6 heora wergas hebban. 

Baeron me öaer beornas on eaxlum, oööaet hfe me on beorg asetton. 

Gefaestnodon m6 paer föondas genöge. Geseah ic J>ä frean maneynnes 

efstan eine myele, paet h6 m6 wolde on gestfgan. 
35 paer ic yä nedorste ofer dryhtnes word 

bügan oÖÖe berstan. ic bifian geseah 

eoröan sceatas: ealle ic mihte 

feondas gefyllan; hwaeöre ic faosto stöd. 

Ongyrede hine \>& geong haeleö — J>aet waes god aelmihtig — 
40 sträng and stiÖmöd; gestäh h6 on gealgan heanne 

mödig on raanigra gesyhöe, J>ä he wolde maneyn Itfsan. 

Bifode ic, j>& me se beora ymbelypte: nedorste ic hwaeÖre bügan 

tö eoröan, 

feallan tö foldan scöatum: ac ic sceolde faeste standan. 

Röd wa>s ic äraered; ähöf ic rfeno cyning, 
45 heofona hläford: hyldan m6 nedorste. 

jmrhdrifan hf m6 mid deorcan nceglum: on m6syndon )>& dolg gesfene, 

opene inwidhlemmas, nedorste ic hira afenigum sceÖÖan. 

Bysmeredon hfe unc butu aetgaedere; eall iewaes mid blöde bestemed, 

begoten of paes guman sfdan, sfööan he heefde his gast onsended. 
50 Feala ic on J>am beorge gebiden haebbe 

wraöra wyrda: geseah ic weruda god 

pearle penlan: p^stro haefdon 

bewrigen mid wolcnum wealdendos hraew, 



15a hs geweoröode; vgl. Sievers PBB. X 518 17b mit Sievers ibid; hs. 



sargum, Orein sorgum. 23 beswyled hs., besyled Sweet. 47 hs. naeuigum. 



wealdes. 18a lies goldbloo? 




20 hs. surgum, Thorpe 
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sclrne sciman: sceadu foröeode 
55 wann under wolcnum. Weop eal gesceaft, 
cwiÖdon cyninges fyll: Crlst wses on rode. 
Hwaeöere paer fuse feorran cwöman 
tö pam seöelinge: ic "pset eall beheold. 

Säre ic wsbs mid sorgum gedrefed; hnag ic hwasöre J>am secgum 

tö handa 

60 eaftmöd eine mycle. Genamon hie J>aer selmihtigne god, 

ähöfon hine o£ Öam hefian wlte; forloton mö J>a hüderincas 

standan steame bedrifenne: eall ic wses mid straelum forwundod. 

Äledon hie Öaer limw6rigne, gestödon him set his Hees heafdum; 

beheoldon hie Öaer heofenes dryhten, and he hine öaer hwüe reste 
65 m6Öe sefter Öam miclan gewinne. Ongunnon him J?ä moldern wyrean 

beornas on banan gesyhöe; curfon hie Öset of beorhtan stane, 

gesetton hie Öaeron sigora wealdend. Ongunnon him )>a sorhl6oÖ galan 

earme on J>ä aefentlde, j>a hie woldon eft slölan 

meöe fram päm maeran p6odne: reste h6 öaer maete weorode. 
70 Hwaeöere we Öaer ^reotende göde hwlle 

stödon on staöole; stefn dp gewät 

hilderinca; hraew cölöde, 

faeger feorgbold. Pa üs man fyllan ongan 

ealle tö eoröan: j?a)t waos egesllc wyrd! 
75 Bedealf üs man on d6opan seape; hwaeöre me paer dryhtnes pegnas, 

fröondas gefrunon 

gyredon me golde and seolfre. 

Nu öü miht geh^ran, hseleö min se leofa, 

pmt ic bealuwara weorc gebiden heebbe 
80 särra sorga. Is nii sael cumen, 

j>&et me weorölaö wlde and slde 

menn ofer moldan and eall j>6os masre gesceaft 

gebiddap him tö pyssum böaene. On me bearn godes 

pröwode hwlle; forpan ic prymfaest nu 
85 hilfige under heofenum and ic haelan mseg 

seghwylene anra, pärape him blÖ egesa tö me: 

iti ic wa?s geworden wlta heardost, 

leodum laöost, aerpan ic him llfes weg 

rihtne ger^mde, reordberendum. 
50 Hwast! me pk geweoröode wuldres ealdor 

ofer holmwudu, heofonrlces weard, 

swylee swä he his mödor eac, Marian sylfe, 

selmihrig god for ealle menn 

geweoröode ofer eall wlfa cynn. 
95 Nu ic pe häte, heeleö min se leofa, 



59 sorgum fehlt im VerceMbuch, ergänxt nach dem Rutkwellkreux. 65 moldern 

in der hs. aus moldaern korrigiert. 66 b Grein on bearhtan stane. 70 b hs. 

reotende gode, ebenso Qrein; Sweet greotende; göde. 71 hs. syööan, Sweet stefn, 
Orein syfcäan storm. 77 lies gegyredon? 91 Qrein holtwudu? 

Klage, Angls, lesobach. 8. »ofl. 8 
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J>eet Öü )>äs gesyhöe secge mann am: 

onwreoh wordum, J>set hit is wuldres beara, 

seÖe «elmihtig god on pröwöde 

for mancynnes manegum synnum 
100 and Ädömes ealdgewyrhtum: 

deaÖ h6 paer byrigde — hwaeöero oft dryhten aras 

mid his miclan mihte mannum tö helpe. 

He Öa on hoofenas astag, hider eft fundap 

on J>ysne middangeard mancynn söcan 
105 on dömdsege, dryhten sylfa, 

eelmihtig god and his englas mid, 

pect h6 ponne wile d6man, s6 äh dömes geweald, 

anra gehwylcum, swa h6 him aerur her 

on pyssum laemim Hfe geearnap. 
110 Nemeeg paer aenig unforht wesan 

for pam worde, \>e s6 woaldend cwyÖ: 

frmeö he for paere mapnige, hwaer s6 man sie, 

seÖe for dryktnes naman deaöes wolde 

biteres onbyrigan, swä h6 ser on Öam boame dyde. 
115 Ac hie f>onne forhtiaÖ and fea pencap, 

hwset hte tö Crfste cweöan onginnen. 

Nepearf Öser ponne aenig unforht wesan, 

J?e him ser in br6ostum bereÖ beacna seiest 

Ac Öurh Öa röde sceal rice gesöcan 
120 of ooröwege aeghwylc säwl, 

seope mid wealdende wunian penceöV' 

Gebaed ic m6 pä to )>&n böame blföe möde 

eine mycle, J>aer ic ana wies 

mäste werede: wtes mödsefa 
125 atysed on foröwege; feala ealra gebäd 

langunghwüa. Is m6 nü lffes hyht, 

pset ic pone sigeb6am söcan möte^ 

äna oftor ponne ealle men, 

well weorpfan: m6 is willa tö Öam 
130 mycel on möde, and min mundbyrd is 

geriht tö psere röde. Näh ic rlcra feala 

fröonda on foldan, ac hie forö heonon 

gewiton of worulde dreamum, söhton him wuldres cyning, 

lifiap nü on heofenum mid heahfaedere 
135 wunia)> on wuldre, and ic wene nie 

daga gehwylce, hwsonne m6 dryhtnes röd, 

ye ic her on eoröan ser sceawöde, 

on ]>ysson laenan llfe gefetige 

and m6 j>onne gebringe, J>aer is blls mycel, 
140 dream on heofomun: paar is dryhtnes folc 

geseted tö symle, \>£r is singal blls; 



102 a lies miht? 112 lies msenigeo? 117 Grein onforht. 120 b lies sawol? 
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and he forme äsette, paer ic s^ppan möt 

wunlan on wuldre, well mid pam halgum 

dreames brucan. Sf m6 dryhten freond, 
145 seöe her on eorpan aer pröwöde 

on pam gealgtrGowe for guman synnum! 

He ös ontysde and üs lif forgeaf, 

heofonlfcne harn. Hiht wses genlwad 

mid bledum and mid bllsse, pampe \mv bryne polodan. 
150 S6 snnu w&>s sigorfsest on pam slöfate, 

mihtig and sp6dig, J>& h6 mid manigeo com 

gästa weorode on godes rlce, 

anwealda aelmihtig englum tö bHsse 

and eallum Öam hälgnm, pampe on heofonum a§r 
155 wunodon on wnldrc, |>& heora wealdend cwöm 

selmihtig god, pser his eöel wses. 

b. Die Runeninschrift des Kreuzes toü Rath well. 

Vgl. Vietor, Die nordhumbr. Runensteine, 1895, s. 2—12 und Sievers Angl. 1 575. 

1. jeredte hin® god almechttij ]>& he waldc on galgu jistiga 
modij foro all«) men bug 

2. ic* riiönse kyniflö 
heafunses hlafard hselda ic" nidorstss 

bismaeraedu uflket men ba a?t^8edre iö wsos mij> blodas bistemid 
bigoten of 

3. Crist wops on rodi 
hweprse per fusse fearran cwomu 
8Bj>j>ila? til anum iö pect al biheald 
sare id waes mi|> sorgum jidrcefid hnag 

4. rnij? strelum jiwundad 

alejdun hia? hinse limwcerijnaj jistoddun him aot his liöaes heafdum 
bihealdnn hia? per heafnn 

c. Bas Kreuz zu Brüssel. 

Logeman und Zupitxa in Herrigs Archiv 87, 462. 

Röd is min nama; geo ic rfcne cyning 
beer byfigynde, blöde bestemed. 

XXH. KENTISCHE PAEAPHEASE DES 51. PSALMS. 

B.8. des Brit. Museums (in London) Cotton. Vespos. D VI, bl. 70 a. In xeile 16 a 
habe ich hinter him ein mon stillschweigend getilgt. 

Däuid waes häten diormöd haeleö 
Isra61a brgga, seÖelae and rice 
cyninga c^ost, Criste lfofost 

8* 
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Waes he under hiofenum hearpera raaerost, 
5 Öara we an f oleum gofrigen heebben; 
sangero h6 waes sööfsestest, swlöe geöancol, 
td Öingienne Jrfodum sfnum 
wiÖ )mne mildostan manna seeppend. 
Waes s6 dryhtnes Öiowa Däuid a?t wlge, 
10 8ÖÖ sigecempa, searoc^ne man, 
casöre creaftig, j>onne ciimbulgebrec 
on gewinndagum weordan scoldan. 
HwejJere him gelode, swa fuloft gedeÖ, 
ölette godferhte gylt geframimaö 
15 jmrh hchaman lone geööhtas. 

Gelamp, Öeet him änsende saula neriend 
wltgan mid wordum, weorada dfis, 
and seegan h6t, selfum gec^Öan 
ymb his wömdeda wählendes doöm, 
20 öaet 86 fruma waere his feores sceldig, 
foröämpe h6 Uriam het aldre beneman, 
fromne ferdrinc f6re bosorodo 
and him Bezabe bröhte tö wlfe 
for gltsunga, pe h6 godes eorre 
25 purh his selfes weorc söna anfunde. 
Him Öa Öingöde pfoda aldor 
Dauld geome and to dryhtne gebaed 
and his synna hord selfa ontende, 
gyltas georae gode andhette, 
30 weoruda dryhtne, and öus wordum spasc: 
„Mütsa öü m6, meahta walden, 
nü Öü wast . . . manna geööhtas; 
helpöü, hselend mm, handgeweorces 
Jrtnes anes, eolmehtig göd, 
35 efter plnre Öära miclan mildhior[t]nesse. 
Ond eac efter menio mütsa öinra, 
dryhten weoruda, ädflga min unriht 
tö forgefenesse gaste mmum. 

ÄÖwoah m6 of sennum, saulo fram waramum, 
40 gästa seeppend, geltas geclänsa, 
äöe ic ön aldre alfre gefremede 
urh lichaman 16Öre geööhtas. 
ForÖan ic unriht min eal önewawe, 
and 6ac synna gehwar selfum rot eagan 
45 firendßda geörec beforan standeö, 

scelda scmaÖ; forgof m6, scoppen nun, 
llfes Hohtfruraa Ölnre lufan blfese. 

Nü ic anum öe oft syngödo 
and yfela feola 6ac gefraßmede 
50 gelta gramhegdig: ic 06, gästa breogo, 
hölende Crist, helpe bidde, 
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öaet m6 forgefene gastes wunde 

än forögesceaft föran möte, 

Öine wordcwidas weoröan gefelde, 
55 öaet Öü newilnast weora seniges deaÖ. 

Ac Öü 8ynfullo simle Iserdcs, 

Öaet hlo cerrende Crlste herdon 

and hlom llf mid 06 langsum beg^ton; 

swilce öü aet döme, dryhten, oferswlddest 
60 ealra synna c£nn saula neriend. 

Ic on unrihtum, eacöan in synnum 

geeacnod waes: öü öaet äna wast, 

mashtig dryhten, hü m6 mödor gebaer 

in scarae and in sceldum: forgef me, sceppend min, 
65 Öaet ic fram Ösem synnum selfa gecerre, 

)>aÖy mme aeldran aer geworhtan 

and ic selfa 6ac sioööan beeode. 
Ac öü selua, god, söö än lufast: 

pf ic Öe mid benum biddan wille 
70 ltfes and Hsse, Uohtes aldor, 

forÖan Öü m6 uncüöe 6acöan derne 

jjinre snetera hord selfa öntendes. 
Pü m6, meahtig god, milde and bllöe 

Öurh fsöpon ealne ählüttra, 
75 ponne ic geclaensod Criste h6ro 

and 6ac ofer snäwe seif scinende 

pmre sibbe lufan söna gemete. 

Ont^n nü, elmehtig, öarna hleoÖor, 

öaet min gehernes hehtful weoröe 
80 on gef6an bHöse foröweard to Öc; 

Öanne bfoÖ on wenne, wählend, simle 

]>& gebrocenan bän, bilwit dns, 

öäj>e on hamöum ser hwfle wjeron. 

Ähwerf nü fram synnum, saula neriend. 
85 and fram misdedum mfnra gylta 

)>me änsfone, aelmeahtig god, 

and Öurh miltsunga meahta pmra 

öü ,unriht min eall ädflga. 

Mo Öü, dryhten Crlst, cl^ne hiortan 
90 in m6, mehtig god, mödswlöne geöanc 

to öolienne ölnne willan 

and tö healdenne haiige dömas 

and öü rihtne gast, rodera waldend, 

in feröe mlnum feste genlowa. 
95 Neäweorpöü me, weoruda dryhten, 

fram ansfone ealra |?üira miltsa, 

ne öane gödan fram m6 gast haligne 

äferredne, frea aelmeahtig. 

pfnre arna me eal nebescerwe. 
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1Ö0 Seele nü bllöse mö, bilowit dfls, 
plnre haelo heht, heim alwihta, 
and mö, lügende lfohtes Morde, 
gfiste öme, god, selfa getrerae, 
Öaet ic aldorlice ä forö sioööan 

105 tö Öfnum will an weoröan möte. 

Simle ic Öine weogas wänhogan laerde, 
Öaet hfe arlease eft gecerdan 
tö hiora solfra saula hiorde, 
göd, selfa tö Öe gästes mundberd 

110 Öurh sibbo lufan s6ocan scoldan. 

Befr6o me an feröe, faeder mancynnes, 
fram blödgete and bealanlöum; 
god lifigende, gylta geclänsa, 
hölo and helpend, hiofenrices weard: 

115 Öanne tunge min trfowfest blfssaö 
for Ölnes selfes sööfestnesse. 

Ontyn nü, waldend god, weoloras mine, 
sw& min müÖ sioÖÖan maehte Ölne 
and lof georne llodum tö bllöse 

120 söÖ sigedryhten s6ccende waes. 

Ic 06 onsögednesse söna bröhte, 
weoruda dryhtne, Ö6r öü wolde swä, 
Öä Öü öaet nelufedest, llfes bretta, 
Öaet ic 06 berneläc bre[n]gan möste 

125 deadra n6ata dryhtne tö willan. 

Ac öe micle mä, mehtig dryhten, 
lifiendo Crfst, liicworöo bfÖ 
se gehnysta gäst, hiorte geclansod 
and geeadmeded inge]>ancum; 

130 öä Öü ö3lraa?htig sefre nesewest, 

Gedoo nü fraemsume fröfre Öine 
tö öinum göd an gästes willan, 
Öaette Sfone dün sigefest weoröe 
and weallas sfon wynfeste getremed 

135 Hierusolirne., god lifiende! 

Swä J>ü, frea meahtig, anföhst styÖan 
lfofwende läc Hoda jrinre, 
hallend manna! hlo öaet haiige cealf 
6n wfgbed pin willum äsettaÖ, 

140 llohtes aldor; forgef m6, lifigende 
meotod mäncynnes, maehtig dfls, 
Öaet öä sorhfullan sänle wunde, 
päöo ic on aelde oööe 6n giogeöe 
in flceschaman gefre,med ha?bbe, 

145 leahtra hegeleasra, niid lufan ]>lnra 
gast« forgeofene gh'd[anj möte." 
Swse Jüngöde pfode aldor 
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Däuid tö dryhtne, deda gemyndig, 
Ötrt hine nichtig god mannum to fröfre 

150 ööes cynedömes Crfst neriende 
waldende göd weoröne munde; 
foröon h6 geb6tte balaniöa hord 
mid 6aöm6de ingepance, 
öäöe h6 6n feröe gefre.med ha?fde, 

155 gästes wunde. Forgef üs, göd maeahtig, 
öeot wo synna hord simle oferwinnan 
and üs gecarnfan sece dröamas 
an lifigendra landes wenne. Amen. 



XXHL DER KENTISCHE HYMNUS. 

Hs. des Brit. Museums (London) Vespas. D VI, bl. 68 b. 

"Wuton wuldrian weorada dryhten, 
hälgan hlfoöorcwiduin hiofonrlces weard, 
Infi an Höfwenduni lff^s ägend, 
and him simle sfo sigef^st wuldor 
5 üppe mid apm/lum and on eoröan sibb 
gumona gehwilcum goodos wülan. 
Wo 06 heriaö hälgum stefnum 
and we blsetsfaÖ bilewitne fgder 
and 06 panciaÖ, Jrtoda walden, 

10 ölnes weorÖUcan wuldordreames, 
and öäre miclan mcegena ger6na, 
öe öü, god dryhten, gästes maehtum 
hafest on gewealdum hiofen and eoröan, 
an ece fe.der, aslmehtig god! 

15 Bü eart cyninga cyningc cwicera gehwilces, 
Öü eart sigefest sunu and söö holend 
ofer ealle geseift angla and manna. 
Öü, dryhten god, on dr6amum wunast 
on öjere üpplican soöelan ceastre, 

20 fröa folca geh wies, swä öü cet fruman wsere 
efeneadig bearn agenum faeder. 
öü eart heofenllc Höht and Öaet hälige lamb, 
Öe öy mänscilde middangeardes 
for plnre ärf^stnesse ealle towurpe, 

25 ffond geflsemdest, follc generedes, 
blöde gebohtest bearn Israela. 
Öa öü ahöfe Öurh öset hälige triow 
ölnre Öröwunga öriostre senna, 
Öaet Öü ön hseahsetle heafena rfees 

30 sitest sigehraemig on Öä swlöran hand 

5 hs. »nlum. 
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ölnum gödf seder gasta gemyndig. 
Müdsa nd meahtig manna cynne 
and of leahtrum ales Öme öä lfofan geseift 
and ds häle gedö, heleöa seeppend, 
niöa nergend, for ölnes naman are. 
Öü eart söÖHce simlo haiig 
and öd eart ana aece dryhten 
and Öd ana bist ealJra dema 
cwucra ge doadra, Crfst nergend; 
foröan Öd on Örymme rlcsast and on Örfnesse 
and on annesse, ealles waldend, 
hiofena heaheyninc, häliges gästes 
fegere gofelled in fsoder wuldre. 

35 a lies niööa. 39 b lies Crist nergende Holthausen Angl. Beibl. V 196. 

XXV. ORATIO POETICA 

nach Lumby EETS 65 p. 36 (Es. in Cambridge Corp. Christ. Coli. 201). 

Thaonne gemiltsaÖ J>e, mundurn qui regit, 

Ö6oda prymcyningc thronum sedens 

ä bdtan ende, 

säule wine. 
5 Geunne J>6 on life auetor pacis 

sibbo gesalÖa, salus mundi, 

metod se maera magna virtute. 

and se söÖfaesta mmmi filius 

fö on fultum, factor cosmi. 
10 s6 of seöelre wa?s virginis partu 

clsene acenned, Christus in orbem, 

metod J>urh Marian, mundi redemptor. 

And Jnirh }>a?ne hälgan gast voca frequenter, 

bido helpes hine, dementem dominum. 
15 se onsended wees summo de thrano. 

and psere claenan clara voce 

f>e gebyrdboda bona voluntate, 

pset h6o scolde cennan Christum regem, 

ealra cyninga eyninge, casta vivendo, 
20 and }>d ]>a sööfsestan supplex roga, 

fultumes fricolo virginem almam. 

and pasr softer tö omnes sanetos 

bllÖmöd bidde, beatos et justos, 

paet hl ealle J>e unica voce 
25 pinglan tö peodne, thronum regentem 

6cum drihtne, alta polorum 

21 hs. bidde fricolo. 
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paßt he pine saule, summus judex, 
onfö fröollce, factor cetemus. 
and hie gelaede in lucern perennem, 
30 paer Madige animae sanctae 
rfce restaö regnis ccävrum. 



29 hs. he. 

XXV. DAS GRAB. 

Handschrift in Oxford Bodl. 343 bl. 170a; vgl. Schröer Angl. V 289. 

Be wes bold jebyld, er |>u iboren waere; 

Öe wes molde imvnt, er Öu of moder come. 

Ac hit nes no idiht ne j>eo deopnes kneten, 

nes jyt iloced, hu long hit J>e were. 
5 Nu me }>e bringaeö, per öu beon scealt; 

nu me scea»l )>o meten and ]>a molde seoööa. 

NebiÖ no pin hus healice itinbred, 

hit biÖ unheh and Iah, )>onne J>u list |>erinne: 

Öe helewages beoö läge, sidwajes unhege, 
10 pe rof blö ibyld )>ire broste ful neh. 

Swa öu scealt on molde wunien ful calde. 

Dimmo and deorcae }>et den fulaet on honde. 

Dureleas is J>et hus and dearc hit is wiöinnen. 

Beer j>u bist feste bidytt and da»ö hefö pa caeje. 
15 Ladlic is pet eoröhus and grim inne to wunien. 

Ber pu scealt wunien and wurmes po todeleö. 

Bus Öu bist ile;jd and ladaest pine fronden: 

nefst öu nenne freond, pe pe wylle faxen to t 

Öeet efre wulo lokien, hu po pot hus pe likie. 
20 Öa?t aefre undon Öe wule Öa dure. 

and pe aofter lihten: 

for sone pu bist ladlic and lad to iseonne. 

For sone biÖ pin haefet fax es bireued, 

al biö Öes faxes fcirncs forvvorden, 
25 naele hit nan mit fingres feire stracien. 

B. ZAUBERSPRÜCHE. 

XXVI. GEGEN VERZAUBERTES LAND. 

Londoner handschrift (Brit. Mus.) Caligula A VII, blatt 171; unser text nach Grein- 

Wülkers Bibliothek I 312. 

Her ys seo bot, hü öü meaht pine seceras hetan, gif hi nellap wol wexan 
oJ>J>e J>aer hwilc ungedefe ping on gedön bi'Ö on dr5 r - oööo on lyblace. 

Genim ponne on niht, sbr hyt dagige, feower tyrf on feower healfa pajs lande« 
and gemearca, hü hy ser stödon. Nim J>onne ele and hunig and beorman and selcee 
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5 feos meolc, J>e on pa>m lande and selces treowcynnes ds?l, be on bsem lande sf 
gewexen , bütan heardan beaman and «lere namciipre wyrte dsol bütan glappan änon 
and dö ponne haligweeter Öaeron and drype bonne priwa on pone staöol bära turfa 
and cwepe Öonne oäs word: üreaeite wexe et mutiplicam in i and gemaenigfealda et 
replete and gefylle terram pas eoröan. in nomine patris et filii et spiritus sancti 

10 »int benedicti. And pater noster swa oft swa paet 68er. And bere sippan öä turf tö 
circean and maessepreost äsinge feower miessan ofer pan turfon and wende man biet 
grene tö öan weofode and sippan gebringe man ba turf , pasr hl abr wseron , skr sunnan 
setigange. And haebbe him gaeworht of cwicbeame feower Cristes maelo and äwrite 
on aelcon ende: Matheiis and Marcus, Lucas and lohannes. Lege paet Cristes m»l 

15 on bone pyt neobeweardne, cweöe 5onne: Crux Matheus, crux Marcus, crux Lucas, 
crux sanctus lohannes. Nim öonne pä turf and sete tfeer ufon on and cwebe Sonne 
nigon sipon päs word: Crescite, and swa oft Pater noster, and wende j>e bonne 
eastweard and onlüt nigon siöon eadmödlice and cweö ponne pas word: 

ÜCastweard ic stände, Arena ic m6 bidde, 
20 bidde ic pone mseran domine, bidde Öone miclan drihten, 

bidde ic öone haligan heofonrices weard; 

eoröan ic bidde and üpheofon 

and Öä söpan sancta Marian 

and heofones meaht and höahreced, 
25 psot ic möte pis gealdor mid gife drihtnes 

tööum ontyiian purh trumne gepanc, 

aweccan pas waestmas üs tö woruldnytte, 

gefyllaw päs foldan mid fseste geleafan, 

wlitigigan pas wancgturf, swa s6 wltega cwaeÖ, 
30 paet so hrefde äre on eorprlce, sepe aslmyssan 

dselde dömllce drihtnes pances. 

Wende be ponne III sunganges, astrece pe bonne on andlang and arim bsor letanias 
and cweö bonne: Sanctus, sanctus, sanctus ob ende. Sing ponne Benedicte äbenedon 
earmon and Magnificat and Pater noster III and bebeod hit Criste ana sancta 

35 Marian and bajre halgan rode tö lofe and tö weorpinga and are pam, pe paet laud 
age, and eallon pam, pe him underöeodde synt Bonne pset eall sie gedön, bonne 
nime man uncüp stfed aot aelmesmannum and seile him twä swylc, swylce man aet 
him nime, and gegaderie ealle his sulhgeteogo toga)dere; borige ponne on pam beame 
stör and finol and gehalgode säpan and gehalgod sealt. Nim J>onne baet ssed, sete 

40 on bses süles bodig, cweö bonne: 

Erce, Erce, Erce, eorpan mödor, 

geunne se alwalda, 6ce drihten, 

secera wexendra and wridendra, 

eacnfendra and elnlendra, 
45 sceafta heries, scfre-waestma 

and p£re brädan berewsestma 

and psere hwftan hwaetewo3stnia 

and ealra eorpan wsestma. Geunne him ece drihten 

and his haiige, pe on Aeofonuni synt, 
50 pa)t hys yrp sl gefripod wiö ealra feonda gehwsene, 

and h6o sl geborgen wiö ealra bealwa gehwylc, 

para lybläca geönd land sawen. 

Nu ic bidde öone wählend, seÖe Öas woruld gesceöp, 

paet nes^ nan tö pa?s cwidol wtf n6 tö paes crseftig man, 
55 j>8Dt dwendan nemapge word bus gecwedne. 
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Ponne man p& sulh fort drife and J)ä forman furh onscooto, cweö }>onne: 
Hai wes )>ü, folde, ffra mödor, 
b6o pü gröwende on godes faepme, 
födre gefylled ffrum tö nytte. 

Nim j>onne »lces cynnes melo and äbacae man innewerdre handa bradna) hlai and 60 
gecned hine mid meolce and raid häligwaötere and lecge undor J>a forman furh. 
CweJ>e )>onne: 

Ful aecer födres ffra cinne, 
beorht blöwende, }>ü geblötsod weorj> 

J>8bs haligan noman, }>e Öas heofon gesceöp 65 
and öas eorpan, pe wö on liffap; 

s6 god, se pas grundas goworhto, geunne üs grö wende gife, 
pect üs corna gehwylc cume to nytte. 

Cweö Jxmne HI Oreseite in nomine patris, sint benedicti. Amen and Pater 
nosier priwa. 70 

XXVIL GEGEN HEXENSTICH. 

Hart. Mae. (BrÜ. Mu$.) nr. 585, bl. 175 = Grein -WMker, Bibliothek I 317. 

Wiö fasrstice feferfuige and seo reade netele, öe J>urh aern inwyxö, and weg- 
brade; wyll in buteran. 

Hlüde wseran h^, la hlüde, Öa ofer pone hlsew ridan; 

waeran anmöde, Öä h£ ofer land ridan. 
5 Scyld Öl Öe, nü J>ü Öysne nfö genesan möte: 

üt, tytel spere, gif herinne sie! 

Stöd under linde under leohtum scylde, 

pser öa mihtigan wff hyra msegen beraeddon 

and h^ gyllende gäras saendan. 
10 Ic him ööerne eft wille saendan 

fleogende flän forane tögeänes: 

üt, tytel spere, gif hit herinne s^! 

Säet smiö, slöh seax l^tel, 

fserna wund swföe: 

15 üt, lytel spere, gif herinne st! 

Syx smiöas saetan, waelspera worhtan: 

üt, spere! naes in, spere! 

Gif herinne s^ fsenes dael, 

haegtessan geweorc, hit sceal gemyltan! 
20 Gif öü waere on feil scoten oÖÖe waere an flsesc scoten 

oööe waere on blöd scoten oÖÖe waere on ban scoten 

oÖÖe waere on liö scoten; naefre nes^ Öfn lff ätaesed; 

gif hit waere esa gescot oÖÖe hit waere ylfa gescot 

oÖÖe hit waere haegtessan gescot: nü ic wille öfn helpan. 
25 j>is 06 tö böte esa gescotes, Öis 06 tö böte ylfa gescotes, 

Öis ÖG tö böte haegtessan gescotes: ic Öfn wille helpan. 

Fleoft \>cer on fyrgen 

haofde halwestu. Helpo Öfn drihten! 

Nim J>onne J>aet seax, ädo on wwtan. 
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124 XXVIII Wiö ymbo. - XXIX. Widsiö. 

XXVHL WITH YMBE. 

Handschrift in Cambridge, Corp. Christ. Colleg. nr.41, 8.202; vgl. Zupitxa Angl. 1 190. 

Nim eor)jan, oferweorp mid J>inre swipran handa under Junum swij>ran fet 
and cwet: 

Fö ic under föt, funde ic hit 
Hwaet, eoröe maeg wiö ealra wihta gehwilce 
5 and wiÖ andan and wiö serainde 
and wiö pa micelan mannes tungan. 

And wift on forweorp ofer greot, )>onne hi swirman, and cwe6: 

Sitte ge, sigewlf, slgaÖ tö eorpan! 
nsefre go wilde tö wudu flöogan! 
10 Beo ge swa gemindige mmes gödes, 

swa biö manna gehwilc metes and opeles. 

C. HELDENSAGE TOD HISTORISCHE DICHTUNG. 

XXIX. WIDSITH 1 

aus der Exeterhandschrift fol. 84b — 87a; tgl. Orein-Wülker, Bibliothek 1 1. 

"Wldstö maöolade, wordhord onleac 

s6pe monna msest maerpa ofer eor)>an, 

folca geöndferde: oft h6 on fletto gej>ah 

mynehcne mappum. Hirn from Myrgingum 
5 a>j>elo onwöcon. H6 mid Ealhhilde, 

faelre freojmwebban, forman stye 

Hr6öcyninges ham gesöhte 

eastan of Ongle, Eormanrfces, 

wräpes waerlogan. Ongon )>ä worn sprecan: 
10 „Fela ic monna gefnegn maegpum wealdan; 

sccal J>6odwa gehwylc peawum lifgan, 

eorl sefter öprum 6öle raedan, 

s6)>e his pöodonstol gepöon wilo! 

I>ara waes i7wäla hwfle selast 
15 and Alexandreas ealra rfcost 

monna cynnes and h6 maest gepäh, 

parape ic ofer foldan gefraegen hajbbe. 

JStla wöold Hünum, Eormanrlc Gotum. 

Becca Bäningum, Burgendum Gifica. 
20 Cas6re w6old Cr6acum and Ctelic Finnum, 

Hagena Holm-Ry/7um and Heoden Glommum. 

Witta weold Swsefum, Wada Heelsingum, 

Meaca Myrgingum, Mearchealf Hundingum. 

Peodric weold Fron cum, Pyle Rondingum, 

2 monna ergänzt von Grein. 3 on ergänxt von Grein. 4 As. hine. 5 hs. a«pelo. 
11 hs. peoda; teo peodna. 14 hs. wala. 21 hs. Holmrycum. 21b hs. Henden. 
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25 Breoca Brondingum, Billing Weraum. 

öswine w6old fiowura and Ytum Gefwulf, 

Fin Folcwalding Fr6sna cynne. 

Sigehere.lengest Sae-Denum weold, 

Hnaef Höcingum, Helm Wulfin gum, 
30 Wald Wöingum, Wöd I>yringum, 

SaeferÖ Sycgum, Sweom Ongendpeow, 

Sceafthere Ymbrum, Sceafa Long-Beardum, 

Hun Haetwerum and Holen Wrosnum. 

Hringweald waes haten Herefarena cyning. 
35 Offa weold Ongle, Alewfh Denum: 

se waes J>ara manna mödgast ealra; 

nöhwatyre h6 ofer Offan eorlscype fremede; 

ac Offa geslög aerest monna 

cniht wesende cynerlca maest; 
40 naenig efeneald him eorlscipe märan 

on rirette: äne sweorde 

mcrco genuerde wiö Myrgingum 

bl Fifeldore: h6oldon forö sty)>an 

Engle and Swaefe, swa hit Offa geslög. 
45 Hröpwulf and HröÖgär höoldon lengest 

sibbe aetsomne suhtorfaedran, 

sfypan hf forwraecon Wlcinga cynn 

and Ingeides ord forblgdan, 

forheowan aet Heorote HeaÖo-Beardna prym. 
50 Swa ic geöndförde fela fremdra londa 

geönd ginne grund; gödes and yfles 

|>aer ic cunnado cnöslo bidacled, 

freomaegum feor, folgade wide. 

Forpon ic niaeg singan and secgan spell, 
55 maenan fore mengo in meoduhealle, 

hü me cynegöde cystum dohten. 

Ic waes mid Hünum and mid HreÖ-Gotum 

mid Sweom and mid Göatuni and mid SüÖ-Denuni. 

Mid Wenlum ic waes and mid Waernum and mid Wfcingum. 
60 Mid Gefjmm ic waes and mid Winedum and mid ,Gefflegiim. 

Mid Englum ic waes and mid Swjefum and mid JSnenum. 

Mid Seaxum ic waes and Sycgum and mid Swcordwerum. 

Mid Hronum ic waes and mid Deanura and mid Heapo-Reamum. 

Mid Pyringum ic waes and mid l>röwendum 
65 and mid Burgendum, J>aer ic bGag gepäh: 

mo |>aer GuÖhere forgeaf glaedllcne niäppum 

songes to 16ano; naes |»cet saene cyning! 

Mid Fron cum ic waes and mid Fr^sum and mid Frumtingum. 
Mid Rügum ic waos and mid Glommum and mid Rümwalum. 
70 Swylce ic waes on Eotule mid JSlfwine: 



70 Eotule Möller; hs. eatulü. 
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se hsefde moncynnes mlne gefraege 
leohteste hond lofcs tö wyrcenne, 
heortan unhneaweste hringa gedales, 
beorhtra b6aga, bcarn Eadwines. 
75 Mid Sercingum ic wses and mid Söringum, 

Mid Creacum ic wsbs and mid Finnum and mid Casare, 
sepe wlnburga geweald ähte, 
wiolena and wilna and Wala rlces. 

Mid Scottum ic wa?s and mid Peohtum and mid Sende -Finnum; 
80 mid Lidwlcingum ic wa?s and mid Leonum and mid Long-Beardum, 

mid HaeÖnum and mid Haßlejuim and mid Hundingum; 

mid Israhölum ic wa>s and mid Exsyringum, 

mid Ebreum and mid Indeum and mid figyptum; 

mid Möidum ic wajs and mid Persum and mid Myrgingum 
85 and Mofdingum and ongend Myrgingum 

and mid Amothingum. Mid ßast-I>y nngum ic wa?s 

and mid fiolum and mid Istum and Idumingum. 

And ic wa?s mid Eormanrlce ealle präge, 

öar me Gotena cyning göde dohte; 
90 s6 m6 beag forgeaf, burgwarena fruma, 

on pam siexhund wa?s smaetes goldes 

gescyred sceatta scillingrfme; 

pone ic fiadgilse on seht sealde, 

mmum hleodryhtne, J>ä ic tö ham biewöm 
95 16ofum tö leane, paespe h6 m6 lond forgeaf, 

mlnes feeder 6pei, frea Myrginga, 

and m6 J>ä Ealhhild öj>erne forgeaf, 

dryhtcwen dugupe, dohtor fiadwines. 

Hyre lof lengde geönd londa fela, 
100 ponne ic be songe seegan sceolde, 

hwser ic under swegle selast wisse 

goldhrodene cw6n giefe bryttfan. 

£)onne wit Scilling sclran reorde 

for uncrum sigedryhtne song ähöfan, 
105 hlude bf hearpan hleoj'or swlnsade, 

ponne monige men mödum wlonce 

wordum sprecan, päpe wel cupan, 

\>sßt hl nsefre song sellan neh^rdon. 

Donan ic ealne geöndhwearf ej>el Gotena; 
110 söhte ic ä gestya, )>a selestan: 

pect wses innweorud Earmanrlces. 

HeÖcan söhte ic and Beadecan and Herelingas, 

Emercan söhte ic and Frldlan ond East-Gotan, 

frödne and gödne feeder Unw6nes. 
115 Seccan söhte ic and Beccan, Seafolan and freodrfc, 



78 hs. wiolane. 81 Orein vermutet Haerejram. 101 hs. swegl. 103 hs. 
donne. 110 hs. sijja. 
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Heaporfc and Sifecan Hlipe and Incgenpeow. 
Eadwine söhte ic and Elsan, JSgelmund and Hüngär 
and wloncan gedryht Wip-JIyrginga. 
Wulfhere söhte ic and Wyrmhere: fuloft j>aer wfg nealaeg, 
120 ponne Hrseda here heardum sweordum 
ymb Wlstlawudu wergan sceoldon 
ealdne 6j?elstöl JStlan 16odum. 

Raedhere söhte ic and Rondhere, Rümstan and Glslhere, 

Wipergield and Freo|>eric, Wudgan and Häman: 
125 newaeran J>a?t gesfpa )>& saemestan, 

J>6ahj>e ic h^ anlhst nemnan sceolde. 

Fuloft of päm h6ape hwlnende fleag 

giellende gar on grome pöode: 

wraeccan j>aer weoldan wundnan golde, 
130 werum and wlfuro, "Wudga and Hänia. 

Swä ic J>a?t symle onfond on )>aere bringe, 

|>set s6 bfy leofast. londbüendum, 

s6pc him god syleÖ gumena rfce 

tö gehealdenne, penden h6 her leofaö." — 
135 Swa scrtyende gosceapura hweorfaö 

gleomen gumena geönd grunda fela, 

pearfe secgaÖ, poncword sprecaj>, 

simlo süö oppe norö sumne gemötaÖ 

gydda gleawne, geofum unhneawne, 
140 sej>o fore dugupe wile döm araeran, 

eorlscipe a?fnan, oppaet eal sca^ceö, 

leoht and Mi somod: lof s6 gewyrceÖ, 

hafaÖ under heofoniun höahfcestne döm. 

XXX. DER ÜBERFALL VON FINNSBURUH. 

Nach einer verschollenen handschrift gedruckt bei Hickes, Ising. Sept. Thesaurus 
1 192; darnach unser text , xu dem die fussnoten die abtceichungen von Hickes ver- 
zeichnen. Vgl. auch Möller, das ae. volksepos s. 151. 

Äornas byrnaö naefre." 

H16opröde Öa hea/>ogeong cyning: 

„Ne Öis nedagaö eastan n6 her draca nefleogeÖ 

ne her Öisse healle hornas nebymaÖ; 

5 ac hör forj? beraÖ 

Fngelas singaö, 

gylleö graeghama, güöwudu hlynneÖ, 
scyld scefte oncwyö. sc^neö pes möna 
waöol under wolcnum, nu ärlsaÖ wöadaeda, 
10 Öe Öisne folces nfö fremman willaö. 
Ac onwacnigeab" nü, wlgend mme! 
hcbbaö öowre Jmda, hicgcap on eilen, 

2 bearogeong H. 7 lies gyleö und hlyneö? 12 habbaö eowre landa H. 
12 b hie geaj> H. 
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winnaÖ on orde, wesaö onmöde!" 
15 Bä äräs msenig goldhladen Öegn, gyrde hine his swurde; 

öä tö dura eodon drihtlice cempan; 

SigeferÖ and Eaha hyra sword getugon 

and a?t öprum durum Ordläf and Gifyläf, 

and Hengest sylf hwearf him on laste. 
20 Bäg*t Garulf GüÖere styrode, 

öa?t he swä freolic fcorh forman stye 

t6 öaere healle durum hyrsta nebaere, 

nü hvt nfya heard änvman wolde: 

ac h6 frsegn ofer eal undearninga 
25 ddormöd ha?lej>, hwä Öä duru hoolde: 

„SigeferÖ is mm nama, cweö he, ic com Secgena leod, 

vrreccea wfde cuö. Fsela ic woana gebäd, 

heardra hilda! Öe is gft her witod, 

swaepcr öü sylf to me s6cean wylle." 
30 Bä wa?s on healle waelslihta gehlyn: 

sceolde cellod bord cenuni on handa, 

bänhclm berstan; buruhöelu dynede, 

oö aet Öaere güöe Gärulf gecrang 

ealra aerest eoröbüendra, 
35 Gtiöläfes sunu, ymbe hyne gödra faela, 

hwearflicra hraew. Hnefn wandröde 

sweart and sealobrün; swurdleoma stöd, 

swylce eal Finnsburuh ffrenu waere. 

Negefraegn ic naefre wurplicor set wera hilde 
40 sixtig sigebeorna sei gebaerann, 

ne nefre swänas swetne medo sei forgyldan, 

Öonne Hncnfe guldan his hsegstcaldas. 

Hig fuhton fif dagas, swä hyra nän nef6ol 

drihtgeslÖa, ac hig öä duru höoldon. 
45 Bä gcwät hira wund ha?leÖ onwaeg gangan, 

saede, peet his byrne äbrocen waere 

heresceorpum hrör — and 6ac wa»s him heim Öyrl. 

Bä hine söna frtegn folces hyrde, 

hü öä wlgend hyra wunda genaeson 
50 oÖÖe hwaejTer Öaera hyssa 

14 winnaö H. 23 nebaore H. 27 wrectcn K, weuna H. 28 heordra E. 
31 sceolde eel.-ps borö genumon handa H. 36 hwearfleccra hner H. 41 swa noc 
hwitno medo H. 

XXXJ. DIE WALDERE- FRAGMENTE 

Iis. in Kopenhagen autotypiert bei Holthausen, die ae. Waldere- Bruchstücke, 

Göteborg 1899. 

A hyrde hyne georne: 

„Huru W61andes worc negeswfceö 
raonna aenigum, ÖäraÖo Mimming can 
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hoan/ne gehealdan. Oft set hilde gedreas 

5 swätfäg and sweordwund secg aefter öörum. 

6 JStlan ordwyga! nelaet Öln eUen nüg^t, 
gedreosan dryhtscipe. Nü is se daeg cumen, 

9 Öset Öü scealt aninga öfter twega 
10 llf forl6osan oÖÖe langw« döin 

agan mid eldum, JElfheres sunu! 

Nalles ic 06, wine min, wordum clde, 
ic Öe ges&we «et Öani sweordplegan 

Öurh edwitscype seniges monnes 
15 wlg forbügan oÖÖe on weal fleon, 

Hce beorgan, Ö6ah}>e laöra fela 

Ölnne byrnhomon billum höowun; 

ac Öü symle furÖor feohtan söhtest 

mxles ofer mearce; ic 06 metod ondred, 

20 öset öü tö fyrenllce feohtan söhtest 

aet Öam tetstealle, öftres monnes 

wlgraedenne. WeorÖa Öe selfne 

gödum dsedum, Öenden öüi god recce! 

Nemurn Öü for Öl mece: 06 wearft mäftma cyst 
25 gifetfe tö #eoce: mid Ö^ Öü Güfthere scealt 

beot forblgan, Öeesfte h6 Öas beaduwe ongan 

mid unryhte serest secan; 

forsöc he Ö&m swurde and Öäm syncfatuni, 

beaga msenigo: nü sceal bcga 16as 
30 hworfan from Öisse hilde, hlafurd secan 

ealdne £ oööo her &r swefan, 

gif h6 Öä 

B mtcQ beeteran 

büton Ö&m änum, Öe ic eac hafa 
on stänfate stille gehldod. 
Ic w&t, Öset hit Ööhte Beodrlc Widian 
5 seif um onsendon and eac sine micel 

mäftma mid öl m6ce, monig ööres mid him 
golde gegirwed — iülean genam — 
paesfte hine of nearwum Nlöh&des mseg, 
"Welandes bearn, "Widia üt forlöt: 

10 Öurh Öfela geweald forft önette. 
Waldere maöelode, wiga ellenröf — 
hsefde him on handa hildefrö/re, 
güöbilla gripe — gyddode wordum: 
„Hwset! öü huru wöndest, wine Burgenda, 

15 Ö«et m6 Hagenan hand hilde getwaemde, 

A 4 ha. hearne (vgl. Byrhtn. 167. 236). 5 As. sec. 7 As. gedreosan todsege. 
10 As. laiige. 17 ha. billu. 19 hs. mael. 25 hs. gifede to eoce. 29 b hs. beaga. 

B 4 hs. ic. 7 äs. gegyrwan. 10 As. gefeald. 12 ha. hildefrore. 
15 b äs. hilde gefremede and getwsemde. 

Kluge, Angls, leaeb. 3. «ufl. 9 
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XXXII. Wade. - XXXIII. JSöelstans Sieg bei Brunanburfu 



feöewigges. Feta, gyf Öu dyrre, 
®t Öus heaÖuwörigan hare byrnan! 
StandeÖ m6 her on eaxelum JSlfheres läf 
göd and geapneb golde geweoröod, 

20 ealles unscende aeöelinges reaf 
tö habbanne, ponne hawd wereÖ 
feorhhord feondum: h6 bfö fah wiö me, 
j»onne unmaegas eft ongynnaö 
mecum gem6taw, swä g6 me dydon. 

25 Beah maeg sige syllan, seöe symle b^5 
reccend raedfest ryhta gehwilces: 
seöe him tö Öam hälgan helpe gellfeö,. 
tö gode gloce, he paer gearo findeö, 
gif öä eamunga »r geöenceö. 

30 ponne möten wlance welan britnian r 
sehtum wealdan! Öect is . . . . 



18 hs. standa«. 21 ha. had. 24 ha. gemetaö. 26 hs. recon and. 
30 ha. mtoten. 

XXXIL "WADE. 

Cambridger ha. vgl. Acod. 1896 1 137. 157 und Athenoeum 1896 nr. 3564. 

Humiliatus est pri?nus parens noster qui, cum dominus totius 
mundi efficeretur, ante peccatum et omnibus quae in mundo erint 
dominaretur, post peccatum vero a vili vermiculo seil, a pulice sive 
pediculo se minime potuit defendere. Qui simiUs fuit deo ante peccatum, 
post peccatum f actus est düsimilis, quia hoc duce rosa nunquam ver- 
titur in saliuncam. Adam autem de homine f actus est quasi non- 
homo; nec tantum Adam, sed omnes fere fiunt quasi non - homines, 
ita quod dicere possunt cum Wade: summe sende ylves and summe 
sende nadderes, summe sende nikeres, the biden patez 1 ) wunien; 
nister man nenne bute Ildebrand onne. 



») Für biden patez vermutet Liddell a.a. o. 137 bi öen watere. 

XX X TTT. JETHELSTANS SIEG BEI BRÜNANBURH. 

Aus der Saehsenchronik a. 937; unser text ist hergestellt auf grund der handschrift- 
lichen excerpte in Zupitxas Uebungsbuch und in Walkers Klein, angls. Dicht, s. 82.. 

Her JSÖelstän cyning, eorla drihten, 
beorna böahgifa and his brööor 6ac 
fladmund seöeling ealdorlangne tlr 
geslögon a?t seocce sweorda eegum 
5 ymbe Brünanburh: bordweal clufon, 
heowon heaöolinda hamora lafum 
eaforan ßadweardes, swa him geaeöele waes 
fram cneomagum, Öa?t hf est campe oft 
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wiö läöra gehwaene land ealgödon, 

10 hord and hamas. Hettend crungon, 
Scotta leode and scipflotan 
fsege feollon: feld dennöde 
secga swäte, slj>)>an sunne üpp 
on morgentld, maere tungol, 

15 glad ofer grundas, godes candel beorht, 
6ces drihtnes, oö s6o aeöele gesceaft 
säh tö setle. B»r laeg secg monig 
garum ägöted, guma noröerna 
ofer scyld sceoten, swylce Scyttisc eac 

20 werig wlges saed. Wesseaxe forö 
andlangne dseg eoredcystum 
on last legdon laöum Ö6odum, 
heowon herefl^man hindan Öearle 
mecum mylenscearpum. Myrce newymdon 

25 heardes handplegan haeleöa nänum, 
öäraöe mid Anl&fe ofer eargebland 
on lides bösme land gesöhton 
fa§ge tö geföohto. Ftfe lägon 
on Öam campstede cyningas gconge 

30 sweordum aswefede, swylce seofone eac 
eorlas Anlafes, unrfm herges, 
floteraa and Scotta. Baer gefl^med wearö 
NorÖmanna brego, neade gebseded 
tö lides stefne tytle weorode 

35 — cread cnear onflot — , cyning üt gewät 
on fealone flöd, feorh generede, 
swylce Öa§r eac se fröda mid fleame com 
on his c^ööe norö Constantinus, 
har liilderinc; hreman neöorfte 

40 meca gemänan: h6 wces his mäga sceard, 
freonda gefylled on folcstede, 
beslsegen »et ssecce and his sunu forlet 
on wcelstöwe wundnm forgrunden, 
geongne aet guöe. Gylpan neöorfte 

45 beorn blandenfeax billgeslihtes, 
eald inwitta, n6 Anlaf ma 
mid heora herelafum; hlihhan neÖorfton, 
Öaet hl beadoweorca beteran wurdon 
on campstede cumbolgehnastes, 

50 garmittinge, gumena gemötes, 

waepngewrlxles, Öaes hl on waelfelda 
wiö fiadweardes eaforan plegodon. 
Gewiton him )>& NorÖmen naegledcnearrum, 
dreorig dareöa laf on Dinges mere 

55 ofer d6op waetor Dyflm secan 
and eft Iraland sewiscmöde. 
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Swylce Öa gebrödor begen aetsomne, 

cyning and aeöeling, c<ÖÖe söhton. 

Wesseaxna land, wiges hremge. 
60 Leton him behindan hra bryttfan 

salowigpädan, öone sweartan hracfu 

hyrnednebban and Öone hasopädan 

earn aoftan hwlt aeses brücan, 

gnedigne güöhafoc and öaet grsege deor, 
65 wulf on wealda. NewearÖ wa?l mare 

on Öys fglande sefre gtta 

folces erefylled beforan Öyssum 

sweordes ecgum, ÖsesÖe us secgaö bec, 

ealde üöwitan, sfypan eastan hider 
70 Engle and Seaxe üpp becömon 

ofer bräde brimu, Brytene söhton, 

wlance wlgsmiöas Wealas ofercömon, 

eorlas ärhwate eard begeaton. 

XXXIV. BYEHTNOTHS TOD. 

Die Londoner Handschrift Otto A XII 3 fol.57a — 62b, in der dieses fragment ge- 
standen hat, ist beim brand der Cottoniana 1731 zerstört; unser fragment war vorher 
abgedruckt von Th. Eearnius, Johannis Qlastoniensis Chronica s. 570 — 575; dieser 
druck (H) vertritt für um die handschrift. 

brocen wurde; 

h6t pä hyssa hwsene hors forlaetan, 

feor äfysan and forÖ gangan, 

hicgan tö handum and td higo gödum. 
5 pd pret Offan mseg arest onfunde, 

paet s6 eorl nolde yrhöo gepolian. 

He 16t bim j>a of handon leofwe fleogan 

hafoc wiö paes holtes and tö* paere hilde stop; 

be päm man mihte oncnawan, paat s6 cniht nolde 
10 wäcian sct J>äm wfge, pä he tö waepnum feng; 

eac him wolde fladric his ealdre gelsestan, 

frean tö gef6ohte; ongan pä forö beran 

gär tö güpe: he haefde göd getane, 

pä hwüe )>e he mid handum healdan mihte 
15 bord and brad swurd: beot he gelöste, 

Jjö, h6 setforan his frean feohtan sceolde. 
Da pa§r ByrhtnöÖ ongan beornas trymian, 

räd and rsedde, rineum taehte, 

hü. hl sceoldon standan and f>one stede healdan, 
20 and bsed, paet hyra randas rihte heoldon 

feeste mid folman and neforhtedon nä. 

I>ä he haefde paet folc faßgere getrymmed, 

4 thige H für to hige. 5 J) H statt J>a. 7 leofre H. 10 w . . . . ge K 
20 randan H. 
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he llhte ]>k mid 16odon, ]>&r him löofost wses, 

j?aer hG his heoröwerod holdost wiste. 
25 P& stöd on stsnöe, stlölice clypode 

wlcinga är, wordum maelde, 

se on beot aböad brimlfyendra 

aeracnde tö ]>km eorle, ]>&r he on öfre stöd: 

„M6 sendon tö |>6 saemen snelle, 
30 heton 06 secgan, J>set pü möst sendan raÖe 

b6agas wiö gebeorge: and 6ow betere is, 

ysct ge öisne garraes mid gafole forgyldon, 

yonne we sw& hearde Mde daelon. 

Nepurfe w6 üs spillan, gif g6 sp6dap to \>im: 
35 wo willaö wiö ]>am golde griö faestnlan. 

Gyf )>ti )>at geratest, pe her rlcost eart, 

pset fü fme löoda tysan wille, 

syllan saemannum on hyra sylfra döm 

feoh wiö freode and niman friö set üs: 
40 w6 willa]> mid )>am sceattum üs tö scype gangan, 

onflot feran and eow fripes healdan." 

ByrhtnöÖ mapelode, bord hafenöde, 

wand wäcne a?sc, wordum maelde 

yrre and anraed, ägeaf him andsware: 
45 „Gehörst J>ü, saelida, hwset Jus folc segeÖ? 

hl willaö eow tö gafole garas syllan, 

aettrynne ord and ealde swurd, 

pa heregeatw, ]>e eow set hilde nedeah. 

Brimmanna boda, äböod oft ongeän, 
50 sege Jtfnum leodum miccle laj>re spell, 

|»a?t her stynt unforcüö eorl mid his werode, 

J>e wile geealgmn 6]>e\ pysne, 

JSpelredes eard, ealdres mlnes 

folc and foldan: feallan sceolon 
55 haepene aet hilde. Tö heanllc m6 pinceö, 

l>cet g6 mid ürum sceattum tö scype gangon 

unbefohtene, nü ge Jms feor hider 

on ürne eard in becömon. 

Nesceolo ge swä söfte sine gegangan: 
60 üs sceal ord and ecg aer gesöman, 

grim güöplega, aer wd gafol syllon." 

Het )>a bord heran, beornas gangan, 

J>aet hl on ]>am eästeöc ealle stödon. 

Nemihte paer for wsetere werod tö J>äm öörum: 
65 J>aer cöm flöwende flöd cefter ebban; 

lucon lagustreamas ; tö lang hit him ]>ühte, 

hwsenne hf tögsedere garas beron. 

Hl paer Pantan ströam mid prasse bestödon, 
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£astseaxena ord and se aeschere: 
70 nemifate hyra aenig öprum derian, 

btiton hwä purh flanes flyht fyl genäme. 
Se flöd üt gewät; J»a flotan stödon gearowe, 
wfcinga fela wlges georne. 
Het pa haelefta hleo healdan j>ä bricge 
75 wigan wlgheardne, so wa?s baten Wulfstan, 
cafne mid his cynne: pa?t w»s Ceolan sunu, 
pe Öone forman man mid bis francan ofsceat 
£e pxr baldllcost on pk bricge stöp. 
Paer stödon mid Wulfstäne wigan unforhte, 
80 ^Eifere and M accus, mödige twegen; 
pk noldon aet J>am forda floam gewyrcan, 
ac hl faestilce wiö öä ftfnd weredon, 
pk hwfle pe hl waepna wealdan möston. 
pk hl pset ongeäton and georne gesäwon, 

85 pset hl J>aer bricgweardas bitere fundon, 
ongunnon lytegian pk Wie gystas, 
baedon, paet hl upgangan ägan möston, 
ofer pone ford faran, fopan lsedan. 
Bä sc eorl ongan for his ofermöde 

90 älyfan landes tö fela läpere Öeode; 
ongan calllan pk ofer cald wseter 
Byrhtelmes bearn, beornas gehlyston: 
„Nu eow is ger^med, gäö ricene tö ns, 
guman, tö gupe: god ana wät, 
95 hwä paere waelstöwe wealdan möte." 

Wödon pk waelwulfas — for waetere nemurnon — 
wfcinga werod west ofer Pantan, 
ofer sclr wseter, scyldas wegon 
lidmen tö lande, linde baeron. 
100 P&t ongean gramum gearowe stödon 

ByrhtnöÖ mid beornum. H6 mid bordum h6t 
wyrcan pone wlhagan and pset werod healdan 
f feste wiö föondum: pk wses flöhte nöh, 
tlr aet getohte; waes seo tld cumen, 
105 pait paer faege men feallan sceoldon. 

Paer wearö hr6am ähafen, hremmas wundon, 
earn aeses georn: waes on eorpan cyrm. 
Hl löton pk of folman feolhearde speru, 
gegrundene gäras flöogan: 
110 bogan waeron bysige, bord ord onfeng: 
biter waes s6 beaduraes, beornas feollon 
on gehwaeöere band, hyssas lagon. 
Wund wearff Wulfmaer, weelraeste geceas 
ByrhtnöÖes maeg: h6 mid billum wearö, 

86 luöe R 91 ceallian H. 96 pest H. 103 fohte H. 113 weard H. 
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115 his swustersunu, swföe forheawen. 

Eaer wearö wlcingum wtyerlöan ägyfen: 
geh^rde ic, J>aet ßadweard anne slöge 
swIÖe mid his swurde, swenges newyrnde, 
pect him 8Dt fötum feoll faege cempa; 

120 paes him his Öeoden panc gesaede, 
pani burpene, pä h6 byre haefde. 
Swä stemnetton sttöhtcgende 
hyssas set hilde: hogodon georne, 
hwa J>a§r mid orde aerost mihte 

125 on fa%ean men feorh gewinnan, 

wigan mid waepnum: wael feol on eorÖan. 
Stödon staedefaeste: stihte hl ByrhtnöÖ, 
baed, paet hyssa gehwylc hogode tö wlge, 
J>e on Denon wolde döm geföohtan. 

130 Wöd J)& wlges heard, waepen üp ähöf, 

bord tö* gebeorge, and wiö paes beornes stöp: 
eode swa anraed eorl tö ]>äm ceorle: 
aegper hyra ööram yfeles hogode. 
Sende öa se saerinc superne gär, 

135 paet gewundod wearÖ wigena hlaford. 

Hö sc6af )>& mid Öam scylde, paot s6 sceaft töbaerst 
and paet spere sprengde, paet hit sprang ongeän; 
gegremod wearÖ sö güÖrinc: h6 mid gare stang 
wlancne wlcing, pe him |>a wunde forgeaf. 

140 Frod wees sö fyrdrinc: he 16t his francan wadan 
)>urh Öses hysses hals — hand wisöde — 
jjoßt hö on j>am fsersceaöan feorh geraehte. 
Ba he öperne ofstJice sceat, 
j>8Rt söo byrne töbaerst: h6 wass on bröostum wund 

145 jmrh öä hringlocan: him aet heortan stöd 
aetterne ord; sö eorl waes J>6 blfyra, 
hlöh pa mödl man, saede metode J>anc 
Öses daegweorces, pe him drihten forgeaf. 
Forlöt )>ä drenga sum daroÖ of handa, 

150 flöogan of folman, paot s6 tö forÖ gewat 
jnirh Öone aepelan iEpelredes pegen. 
Him be healfe stöd hyse unweaxon, 
cniht on gecampe, sö füll caflfce 
braed of päni beorne blödigne gar, 

155 Wulfstanes bearn, Wulfmaer se geonga; 
forl6t forheardne faran eft ongeän: 
ord in gewöd, paet sö on eorf>an laeg, 
}>e his pöoden a&r pearle geraehte. 
fiode pa gesyrwed secg tö p&m eorle: 

160 h6 wolde paes beornes böagas gefeccan, 
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reaf and hringas and gerenod swurd. 
Sä ByrhtnöÖ braed bill of sceÖe, 
brad and brüneccg, and on J>ä byrnan slöh: 
tö rape hine gelette lidmanna sum, 

165 yk h6 pses eorles earm ämyrde; 
f6oll J>& tö foldan fealohilte swurd: 
nemihte he gehealdan heardne mece, 
waepnes wealdan. Dag^t pset word gecweeÖ 
här hilderinc, hyssas bylde, 

170 bsed gangan forÖ göde geferan: 

nemihte J>a on fötum leng faeste gestondan; 

— he tö heofenum wlat — 

,,7c gepancfe pe, Öeoda waldend, 

ealra pa§ra wynna, pe ic on worulde gebad. 

175 Nü ic äh, milde metod, mauste pearfe, 
pset j>ü mmum gaste gödes geunne, 
pset min s&wul tö Öe sföian möte, 
on J>ln geweald, peoden engla, 
mid fripe ferian: ic eom frymdf tö J>6, 

180 peet hl helsceaöan h^nan nemöton." 
Bä hine höowon haeöene scealcas 
and begen j>& beornas, |?e him big stödon. 
JSlfnöÖ and Wulmser bewegen lagon: 
Öä onemn hyra frean feorh gesealdon. 

185 Hl bugon ]>& fram beaduwe, pe ]>8§r b6on noldon: 
J>a§r wurdon Oddan beam »rest on fleame, 
Godrlc fram güpe, and pone gödan forlet, 
J>e him msenigne oft mear gesealde: 
he gehleop pone eoh, |>e ahte his hlaford, 

190 on J>am gersedum, fe hit riht newees, 
and his brööru raid him begen seradon, 
Godirine and Godwig, güj>e neg^mdon, 
ac wendon fram j?äm wfge and pone wudu söhton, 
flugon on paet faesten and hyra feore burgon 

195 and manna ma ponne hit aenig mseÖ waere, 
gyf hf ]?a geearnunga ealle gemundon, 
pe he him tö duguj>e gedön haefde. 
Swä him Offa on daeg aer asaede 
on ]>am mepelstede, J?a h6 gemöt haefde, 

200 paet pa&r mödeHce manega spraecon, 
J>e eft aet J>aere pearfe polian noldon. 
Dä wearö äfeallen paes folces ealdor, 
jEpelredes eorl; ealle ges&won 
heorögeneatas, paet hyra heorra la?g. 

205 Öser wendon forÖ wlance pegenas, 
unearge men, efston georne: 
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hl woldon J>ä ealle ööer twega, 
llf forlsetan oÖÖe 16ofne gewrecan. 
Swä hl bylde forö bearn JSlfrlces, 
210 wiga wintrum geong, wordum ma?ldo: 
JElfwine J>ä cweBÖ, he on eilen sprsec: 
„Gemunatf J>a maela, \>e w6 oft a?t meodo sprsecon, 
j>onne w6 on bence beot ähöfon 
hseleÖ on healle ymbe heard gewinn! 
215 Nü meog cunnlan, hwa c6ne sf. 

Ic wylle mlne sepelo eallum gectfpan, 
pect ic wa>s on Myrcon miccles cynnes: 
wa?s min ealda feeder Ealhelm häten, 
wls ealdorman, woruldgesaelig. 
220 Nesceolon m6 on y&re J>6ode J>egenas cotwltan, 
yset ic of 5isse fyrde feran wille 
eard ges6can, nü min ealdor ligeÖ 
forhcawen «et hilde; me is pa?t hearma msest! 
He wa?s seg&er min ma?g and min hlaford." 
225 Pa h6 forö eode, fsehöe gemunde, 
poet he mid orde änne genehte 
flotan on J>am folce, J>a?t s6 on foldan la?g 
forwegen mid bis wappne. Ongan J>ä winas manian, 
fr^d and gefßran, j>set hl forö eodon. 
230 Offa gem«lde — «escholt asceöc: 

„Hwa?t ]nt, uElfwine, hafast ealle gemanode 
pegenas tö pearfe: nü üre J>6oden HÖ, 
eorl on eoröan, üs is eallum pcarf, 
paet üre aeghwylc ö)>erne bylde 
235 wigan tö wlge, )>ä hwlle J>e he wapen maoge 
habban and healdan, heardne m6ce, 
gar and göd swurd. Üs Go.drlc heefÖ, 
earh Oddan bearn, ealle beswicene: 
w6nde \>&s formonl man, ]>& h6 on m6are rad, 
240 on wlancan pärn wiege, peet wsere hit üre hlaford ; 
for|>an wearö her on felda folc tötwsemed, 
scyldburh töbrocen. Äbrßoöe his angin, 
j?«)t h6 hör swä manigne man afKmde!" 
Löofsunu gemaMde and his linde ähöf, 



„Ic peet gehäte, ]>&t ic heonon nelle 
fl6on fötes trym, ac wille furöor gän, 
wrecan on gewinne mlnne winedrihten. 
Nejmrfon m6 embe Stürmere stedefa3ste hselsPÖ 
250 wordum a?twltan, nü min wine gecranc, 
pset ic hlafordleas ham slöle, 
wende fram wlge: ac m6 sceal wsepen niman, 
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ord and Iren." He ful yrre wöd, 
feaht frestllce, flöam h6 forhogode. 

255 Dünnere J>a cwa?Ö — daroÖ acwohte — 
unorne ceorl: ofer eall clypode, 
baed, )>a?t beorna gehwylc ByrhtnöÖ wralce: 
„Nemeeg n& wandlan se]>e wrecan penceÖ 
frean on folce n6 for feore muraan." 

260 I>ä hl forÖ 6odon, feores hl neröhton: 
ongunnon \>& hlredmen heardlice feohtan, 
grame garberend, and god bsedon, 
J>aet hl möston gewrecan hyra winedryhten 
and on hyra feondum fyl gewyrcan. 

265 Hirn s6 g^sel ongan geornlice fylstan: 
he waes on NorÖhymbron heardes cynnes, 
Ecglafes bearn; him waes JSscferÖ naiua: 
h6 newandode n& aet päm wlgplegan, 
ac h6 ftfsde forÖ flan genehe; 

270 hwllon h6 on bord sceat, hwllon beorn tasde: 
sefre embe stunde he sealde sume wunde, 
J>a hwüe Öe he waepna wealdan möste. 
Bäg^t on orde stöd Eadweard se langa 
gearo and geornful; gylpwordum spraec, 

275 fest h6 nolde fl6ogan fötmael landes 
ofer beec bugan, ]>& his betera leg. 
He braec pone bordweall and wiö Öä, beornas feaht, 
oöpaot he his sincgyfan on j?am ssemannum 
wuröUce wrec, ser hG on wa3le lsege. 

280 Swa dyde M perle, aepele gef6ra, 
fds and forögeorn, feaht eornoste 
Slbyrhtes brtföor and swlöe maenig (5|>er, 
clufon cellod bord, cene hl weredon: 
baerst bordes laerig and s6o byrne sang 

285 gryreleoöa siun. I*& aet güöe slöh 

Offa pone saelidan, paet he on eoröan föoll 

and öa§r Gaddes maeg grund gesöhte. 

Rabe wearö a?t hilde Offa forheawen; 

he haefde Öeah geforpod, J>aet h6 his fr6an gehöt, 

290 swa he beotode &r wiö his beahgifan, 
)>aet hl sceoldon begen, on burh rldan, 
häle t6 hame oööe on here crinegan, 
on waelstöwe wundum sweltan; 
he la?g öegenllce Ööodne gehende. 

295 Bä wearö borda gebraec: brimmen wödon 
güöe gegremode; gar oft purhwöd 
fages feorhhüs. Forff eode Wlstan, 
Pürstänes sum/, wiö )>as soegas f6aht: 
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he Waes on geprange hyra )>r6ora bana, 
300 ser him Wigellnes bearn on J>am wsele la&ge. 

£aer wees sttä gemöt: stödon feeste 

wigan on gewinne; wlgend cruncon 

wundum werige, wa>l feol on eorpan. 

öswold and ßadwold ealle hwfle, 
305 begen )>a gebröpru beomas trymedon, 

hyra winemägas wordon bsedon, 

Jjset hl pa&r a?t Öearfe polian sceoldon, 

unwacllce wsepna neotan. 

Byrhtwold mapelode, bord hafenöde: 
310 se wa?s ealdgeneat; 8bsc acwehte, 

he ful baldllce beornas la&rde: 

„Hige sceal )>6 heardra, heorte J>e c6nre, 

möd sceal p6 mare, \>e üre msegen tytlaö. 

Her HÖ üre ealdor eall forhöawen 
315 göd on greote: & mseg gnornlan, 

s6Öe nü fram \>is wlgplegan wendan J?enceÖ. 

Ic eom fröd f6ores: fram ic newille, 

ac ic me be healfe min um hlaforde. 

- 

be swä 16ofan men licgan pence." 
320 Swa hl JEpelgäres bearn ealle bylde, 

Godrlc tö gtfye; oft h6 gär forlet, 

wselspere windan on J>ä wlcingas: 

swa he on pam folce fyrmest eode, 

heow and h^ndo, otyrot he on hilde gecranc. 
325 Nses pset na se Godrlc, J>e Öa gü#e forbeah. 

299 geprang H. 324 odJ>®t H. 325 gude H. 

XXXV. FRAGMENT EINES LIEDES VON CNUT. 

Historia Eliensis II 27 ed. Gate s. 505. 

Merie sungen Öe muneches binnen Ely, 

Öa Cnut ching reu Öerby; 

rowoÖ, cnites, noer the land 

and here we ther muneches sseng. 

D. LYRIK. 

XXXVI. SÄNGERS TEOST (DEORS KLAGE). 

Exeterbuch fol 100a = Grein -Wülker Biblioth. I 278. 

Welund him be wurnian wrseces cunuade, 
anh^dig eorl earfopa dr6ag; 
hsefde him tö gesfype sorge and longaj>, 
wintercealde wnoce: wean oft onfond, 
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5 slppan hine NlÖhad on n6de legde. 
swoncre seonobende on sfllan monn. 
Pa?s ofereode: pisses swä ma?g! 

Beadohilde newccs hyre bröpra dea|> 
on sefan swä sär swä hyre sylfre fing, 
10 fa?t h6o gearollce ongieten hsefde, 
J>a?t heo 6acen vws: sefre nemeahte 
friste gepencan, hü ymb j>set sceolde. 
Pses ofereode: pisses swä ma?g! 

We p&t Ms&öhilde monge gefrugnon: 
15 wnrdon grundl6ase Geates frlge, 

J>a?t hiw s6o sorglufu slaep ealwe binöm. 
Pses ofereode: )>isses swä mseg! 

Döodrfc ähte ]>ritig wintra 
Maeringa bürg: J>set waes monegum ctij>. 
20 Poes ofereode: pisses swa mseg! 

We geaseödan Eormanrlces 
wylfenne gehöht: ähte wlde folc 
Gotena rlces; j>set wses grim cyning. 
Sa?t seeg monig sorgum gebunden 
25 wean on w6nan, w?scte geneahhe, 
J>a?t J>a3s cynerlces ofercumen wa§re. 
Psjs ofcr6ode: pisses swä mseg! 

SiteÖ sorgeearig sselum bidseled, 
on sefan sweorceÖ: sylfum pinceö, 

30 |?aet stf endel6as earfoöa dsel. 

Ma?g ponne gepencan, }>a?t geönd )>äs woruld 
wltig dryhten wendeÖ geneahhe 
eorle monegum, are gesceawaö, 
wlsllcne blaed, sumum weana dael. 

35 j>a?t ic bl m6 sylfum seegan wille, 
j'R»t ic hwfle Waes Heodeninga scop, 
dryhtne d£re: m6 wees D6or noma. 
Ähte ic fela wintra folgaÖ tilne, 
holdne hläford, oppeet Heorrenda nn, 

40 leoöcrseftig monn, londryht gepäh, 
J>a?t m6 eorla hleo aer gesealde. 
Paos ofer6ode: Risses swä maeg! 



XXXVII. WANDERER 

Extterbuch fol. 76b = Grein-Wülkcr Bibl I 284. 

Oft him änhaga are gebfdeö, 
metudes miltse, }>6ahj?e h6 mödeearig 
geönd laguläde longe sceolde 
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hreran mid hondum hrimcealde sse, 

5 wadan wrseclästas: Wyrd blÖ ful ärad! 
Swa cwoaÖ eardstapa earfepa gemyndig, 
wrapra weelsleahta, winemsega hryre: 
„Oft ic sceolde äna ühtna gehwylce 
mlne ceare cwfpan! nis nii cwicra nän, 

10 pe ic him mödsefan mlnne dürre 
sweotule asecgan. Ic tö sööe wät, 
pset blÖ in eorle indryhten peaw, 
paet he his ferölocan feoste binde, 
healde his hordcofan, hycge swa he wille; 

15 nernasg werig möd Wyrde wiöstondan 
n6 se hreo hyge helpe gefremman. 
Foröon dömgeome dr6origne oft 
in hyra breostcofan bindaö fasste. 
Swa ic mödsefan mlnne sceolde 

20 oft earmcearig eÖle bidaeled 
freomaegum feor fetemm sselan, 
sippan geära iü goldwine minne 
hrüse heolstre biwräh and ic höan ponan 
wöd wintercearig ofer wapena gebind, 

25 söhte sele dreorig sinces bryttan, 

hwaer ic feor oppe neah findan meahte, 
ponepe in meoduhealle miltsQ wisse 
oppe mec freondleas/ae fr6fran wolde, 
wenian mid wynnum! Wät sepe cnnnaÖ, 

30 hü sllpen blÖ sorg tö geföran, 

pämpe him \ft hafaÖ 16ofra geholena: 
waraÖ hine wrseclast — nales wunden gold, 
feröloca freorig — nalsos foldan bläid; 
gemon he selesecgas and sincpege, 

35 hü hine on geoguöe his goldwine 
wenede to wiste: wyn eal gedröas! 
Forpon wät sepe sceal his winedryhtnes 
leofes larcwidum longe forpolian, 
Öonne sorg and slaep somod aetgsedre 

40 earmne änhogan oft gebindaö: 

pinceö him on möde, paet h6 his mondryhten 
clyppe and cysse and on cneo lecge 
honda and hoafod, swa li6 hwüum »r 
in geärdagum giefstölas breac: 

45 Öonne onwaocneö eft wineleas guma, 
gesihö him biforan fealwe wegas, 
bapian brimfuglas, brsedan fepra, 
hreosan hrün and snäw hagle gemenged. 
Eonne b6oÖ py hefigran heortan benne 



14 hs. healdne. 22 u. 27 hs. mine. 23 hs. hrusan. 28 hs. freondlease. 
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50 sare sefter swjesne; sorg biö genfwad; 

ponne maga gemynd möd geöndhweorfeÖ, 

gr&eÖ gllwstafum, georne geöndsceawaö 

secga geseldan: swimmaö oft onweg; 

fleotendra ferÖ nö pser fela bringeö 
55 cüdra cwidegiedda: cearo bfö genlwad, 

pampe sendan sceal swtye geneahhe 

ofer wapema gebind w6rigne sefan. 

Forpon ic gepencan nemseg geönd pas woruld, 

forhwan mödsefa min negesweorce, 
60 ponne ic eorla llf eal geöndpence, 

hü hf fjerlfce flet ofgeäfon, 

mödge magupegnas. Swä pes middangeard 

ealra dögra gehwäm dreoseÖ and feallep: 

forjjon nema?g wearpan wls wer, a?r he äge 
65 wintra dael in woruldrlce. Wita sceal gepyldig, 

nesceal nö tö hätheort ne tö hnedwyrde 

ne tö wäc wiga n6 tö wanhf dig 

n6 tö forht ne tö fangen n6 tö feohgifre 

n6 naefre gielpes tö georn, aer h6 geare cunne. 
70 Beorn sceal gebfdan, ponne h6 beot spriceö, 

oyytet collenferö cunne gearwe, 

hwider hrepra gehygd hweorfan wille. 

Ongietan sceal gleaw hsele, hü gsestllc blÖ, 

ponne ealle pisse woruldo wela weste stondeÖ, 
75 swä nü missenlice geönd pisne middangeard 

winde biwäune weallas stondap 

hrüne bihrorene, hr^Öge pä ederas; 

wöriaÖ pä wlnsalo, waldend licgafr 

dröame bidrorene; duguö eal gecrong 
80 wlonc bl wealle: sume wlg fornom, 

ferede in foröwege; sumne fugel opbajr 

ofer h6anne holm; sumne s6 hära wulf 

d6aöe gedaelde; sumne dreorighleor 

in eor6scra?fe eorl geh^dde: 
85 ypde swä pisne eardgeard selda scyppend, 

oppa?t burgwara broahtma lease 

eald enta geweorc Idlu stödon. 

S6 ponno pisne wealsteal wlse gehöhte 

and pis deorce llf deope geöndpenceö 
90 fröd in feröe, feor oft gemon 

wfielsleahta worn and päs word äcwiÖ: 

„Hwser cwöm mearg? hwaer cwöm mago? hwaer cwöm mäppumgyfa? 
hwa^r cwöm syrabla gesetu? hwaer sindon seledreamas? 
ßala beorht bune! ealä byrnwiga! 
95 öalä pöodnes prym! hü söo frag gewät, 



53 b lies eft? 59 hs. modsefan. 78 Oollanex liest wonia6. 89 hs. deornce. 
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genäp under nihthelm, swa heo nö wäre; 

StondeÖ nü on laste leofre dugupe 

weal wundrum heah wyrmllcuni fah: 

eorlas fornöman asca pr^pe, 
100 wapen walglfru, "Wyrd s6o mare; 

and )>as stanhleo}m stormas cnyssaö, 

hriÖ hreosendo: hrtisara bindeÖ 

wintres wöma, ponne won cymeÖ, 

nipeö nihtscüa: norpan onsendeö 
105 hreo haglfare halepum on andan. 

Eall is earfoöllc eorpan rlce, 

onwendeÖ wyrda gesceaft wooruld under heofonum: 

her blÖ feoh lane, h6r bfö freond lane, 

her bfö mon lane, hör blö mag lane: 
110 eal j>is eorpan gesteal Idel weorpeö!" 

SwÄ cwaö snottor on möde, gesät him sundor at rüne. 

Til bty s6pe his tr6owe gehealdeö : nesceal nafre his torn tö rycene 

beorn of his br6ostum äc^pan, nem|>e h6 ar )>a böte cunne 

eorl mid eine gefremman! \Vel bfö pampe him are s6ce6\ 
115 fröfre tö fader on heofonum, |>ar üs eal seo fastnung stondeÖ! 

102 hs. hrüse. 

XXXVIIL SEEFAHKER 

Exeterbuch fol 81b = Grein -Wülker Bibl. I 209. 

Mag ic be m6 sylfum söögiod wrecan, 

sfyas secgan, hü. ic geswincdagum 

earfoöhwlle oft pröwade, 

bitre bröostceare gebiden habbe, 
5 gecunnad in coole cearselda fela, 

atol gewcalc; )>ar mec oft bigeat 

nearo nihtwaco at nacan stefnan, 

ponne he be clifum cnossaö; calde gedrungen 

waron mmc fötas, forste gebunden 
10 caldum clommum; par pa ceare seofedun 

h&t ymb heortan; hungor innan slat 

merewerges möd. Eat se mon newat, 

po him on foldan fagrost limpeö, 

hü ic earmcearig Iscealdne sa 
15 winter wunade wraccan las tum 

winemagura bidroren, 

bihongen hrlmgicelum: hagl scürum fleag. 

Par ic negeh^rde bütan hlimman sa, 

Iscaldno wag, hwflum ylfete song: 
20 dyde ic m6 tö gomene ganetes hleopor 

9 hs. fet, vgl. Sievers Beitr. X 483. 



Digitized by Google 



144 



XXXVIII. Seefahrer. 



and huilpan swög fore hleahtor wera, 

msew singende fore medodrince. 

Stormas J>aer stanclifu beotan, pser him stearn oncwaßÖ 

Isigfepera: fuloft pset earn bigeal 
25 Aeoswigfepra. Na?nig hlöomsega 

föasceaftig ferö frtfran meahte. 

Forpon him gelyfeÖ \ft sepe äh lifes wyn, 

gebldeÖ in burgum bealostya hwön, 

wlonc and wlngäl, hü ic werig oft 
30 in brimläde bfdan sceolde! 

Näp nihtscüa, norpan snlwde, 

hrim hrüsan band; hsßgl feol on eorpan, 

corna caldast. Forpon cnyssaÖ nü 

heortan gepöhtas, }>set ic hean streamas, 
35 sealtypa gelac sylf cunnige; 

monaÖ mödes lust msla gehwylce 

ferö tö föran, J?8ßt ic feor heonan 

elj?§odigra eard ges6ce. 

Forpon nis j?aes mödwlonc mon ofer eorpan 
40 ne his gifena ptes göd ne in geogupe tö pses hweet 

ne in his dsedum tö jws d6or ne him his dryhten tö pses hold, 

J>a)t h6 a his sseföre sorge nsebbe, 

to hwon bine dryhten gedön wille. 

Neblp him tö hearpan hyge n6 tö hringpege 
45 n6 tö wlfe wyn ne tö worulde hyht 

ne ymbe öwiht eil es nefne ymb ^öa gewealc; 

ac a hafaö longunge sepe on lagu fundaö. 

Bearwas blöstmum nimaÖ, byrig fsegriaÖ, 

wongas wlitigaÖ, woruld önetteö: 
50 ealle J>ä genioniaÖ mödes fusne 

sefan tö slöe; J>äm]>e swä pynceÖ, 

on flödwegas feor gewltaÖ. 

Swylce g6ac monaÖ geömran reorde, 

singeÖ sumeres weard, sorge b6odeÖ 
55 bitter in bröosthord. Paet so bcorn newät, 

sefteadig secg, hwaet ]>ä sume dröogaÖ, 

)>e pä wreeclästas widost locgaÖ! 

Forpon nti min hyge hweorfeö ofer hreperlocan, 

min mödsefa mid mereflöde 
^0 ofer hwseles 6j>el, hweorfeö wfde 

eorpan sceatas, cymeÖ eft tö nie 

gifre and graedig, gielleö änfloga, 

hweteö on Awaelweg hreper unwearnum 

ofer holma gelagu: forpon m6 hätran sind 
65 dryhtnes dreamas j»onne fis deade llf 



25 hs. urigfe)>ra. 26 b mit Qrein; hs. feran. 28 hs. gebiden. 51 hs. 
3>enceö. 56 hs. eft eadig. 61 Qrein ergänzt geond vor eorfcan. 63 hs. wselweg. 
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lsene on londe: ic gel^fe nö, 

pset him eoröwelan ece stondaÖ. 

Simle preora siim pinga gehwylce 

ar his tfdege tö tw6on weorpeÖ: 
70 adl oppe yldo oppe ecghete 

fsegum fromweardum feorh oöpringeö. 

Forpon pa3t eorla gehwam seftercwependra 

lof lifgendra, lastworda betst, 

pset he gewyrce, ser he onweg scyle, 
75 fremman on foldan wiÖ feonda nlp 

deorum dsedum deofle tögeanes, 

j>set hine »Ida bearn softer hergen 

and his lof slppan lifge mid englum 

awa tö ealdre, ecan llfes btäd 
80 dream mid dugepum! Dagas sind gewitene, 

ealle onmedlan eorpan rlces; 

nearon nu cyningas ne caseras 

ne goldgiefan, swylce iü wseron, 

ponne hl maest mid him mserpa gefremedon 
85 and on dryhtlicestum dömo lifdon: 

gedroren is peos duguÖ eal, dröamas sind gewitene; 

wuniaö pfi wacran and päs woruld healdap, 

brücaÖ purh bisgo. Blsed is gehn»ged; 

eorpan indryhto ealdaÖ and söaraö 
90 swa nü monna gehwylc geönd middangeard: 

yldo him on fareÖ, ons^n blacaö, 

gomelfeax gnornaÖ, wät his iüwine, 

aepelinga bearn eorpan forgiefene. 

Nemseg him ponne se flaBsohoma, ponne him p»t feorg losaö, 
95 ne swöte forswelgan ne sar gefelan 

ne hond onhreran ne mid hyge pencan. 

Peahpe grsef wille golde stregan, 

bröpor his geborenum byrgan be d6adum 

mäpmum mislicum, pcet hl ne mid wille: 
100 nemaig psere s&wle, pe blp synna ful, 

gold tö geoce for godes egsan, 

ponne he hit aer h^deö, penden hö her leofaÖ. 

Micel blp so meotudes egsa, forpon hl seo molde oncyrreö, 

se gestapelade stlpe grundas, 
105 eorpan sceatas and üprodor. 

Dol blp sepe him his dryhten neondradep: cymeö him se deaö 

unpinged. 

fiadig blö sepe eapmöd leofaö: cymeö him s6o är of heofonum, 
meotod him paot möd gestapelaö, forpon he in his meahte getyfeö. 
Stleran möd sceal strongum möde and psot on stapelum healdan 
HO and gewis werum wlsum clsene: 



67 ha. stondett. 79 ha. blseö. 82 a Orein; ha. naeron. 
Klugo, Angls, lesobach. 3. anfl. 10 
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scyle monna gehwylc mid gemete healdan 
wip leofne and wiö lapne bealo, 
peahpe h6 hine wille ffres fulne 
oppe on baele forbaernedne 

115 his geworhtne wine. Wyrd blp swipre* 

raeotud meahtigra ponne «nges monnes gehygd. 
Uton w6 hycgan, hwaer we häm ägen, 
and ponne gepencan, hü we pider cumen, 
and we ponne eac tilien, pset we to möten 

120 in pä ecan eadignesse, 

paer is llf gelong in lufan dryhtnes, 
hyht in heofonum! Pses sf pam halgan ponc, 
paet he tisic geweorpade, wuldres ealdor, 
6ce dryhten, in ealle tld! Amen. 



115 he. swire. 117 he. se. 

XXXIX KLAGE DER FRAU. 

Aue dem Exeterbuch fol. 115 a — Grein -WüOcer, Bibliothek I 302. 

Ic pis giedd wrece bf m6 ful geömorre, 
minre sylfre sid; ic paet secgan ma?g, 
hwaet ic yrmpa gebäd, sfppan ic dp tlweox, 
nfwes oppe ealdes, nö ma ponne nü: 
5 ä,ic wite worin müira wraicsipa! 

JSrest min hläford gewät heonan of leodum 
ofer ypa geläc: haefde ic ühtceare, 
hwaer min 16odfruma londes waere. 
Bä ic m6 f6ran gewät, folgaÖ secan 

10 wineleas wraecca for minre weapearfe. 
Ongunnon paet paes monnes mägas hycgan 
purh dyrne gepöht, paet h^ tödaelden unc, 
paet wit gewidost in woruldrice 
lifdon läoiicost — and mec longade. 

15 H6t mec hlaford min herheard niman: 
ähte ic leofra tyt on pissum londstede, 
holdra freonda. Forpon is min hyge geömor, 
Öä ic m6 ful gemaecne monnan funde 
heardsseligne hygegeömorne, 

20 möd mipendne, morpor hycgende, 
blfpe gebaero. Fuloft wit böotedan, 
paet unc negedaelde — nemne deaö äna — 
6wiht elles; oft is paet onhworfen: 
is nu , swä hit nö wsere, 

25 fröondscipe uncer. Sceal ic feor ge neah 



3 he. weox; vgl. Süvers Beitr. X 516. 21 lies beotodan? 
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mlnes fela leofan faehöu dreogan! 

Heht mec mon wunian on wuda bearwe 

under actroo in J>äm eorÖscreofe: 

eald is )?es eorösele, eal ic 6om oflongad; 
30 sindon dena dimme, duna tiphea, 

bitre burgtunas breruni beweaxne, 

wie wynna leas. Fuloft mec h6r wrape begeat 

fromsty frfyan. Ftynd sind on eorfan 

16ofe üfgende, leger weardlaÖ, 
35 ponne ic on ühtan äna gonge 

under actreo geönd J>as eoröscrafu: 

paer ic sittaw möt sumorlangne da?g, 

j>ser ic wepan maeg mine wraecslpas, 

earfopa fela. Forpon ic sefre nemseg 
40 paere mödeeare mlnre gerestan 

ne ealles pacs longapes, J>e mec on Jüssum llfe begeat 

i. scyle geong mon wesan geömormöd, 

heard heortan gehöht, swylee habban sceal 

blfye gebaero, eac]>on breosteeare, 
45 sinsorgna gedreag: aet him sylfum gelong 

eal his worulde wyn, sf fulwlde fah 

feorres folclondes, J>set min freond siteÖ 

under stanhlfye storme behrlmed, 

wine werigmöd waetre beflöwen 
50 on dreorselo! Dr6ogeÖ se min wine 

micle mödeeare: h6 gemon to oft 

wynllcran wie. Wä blÖ pampe sceal 

of langöpe 16ofes äbldan! 

33 hs. frean vgl. Sievers Beitr. X 479. 37 hs. sittara. 

XL. BOTSCHAFT DES GEMAHLS 

aus dem Exeterbueh fol. 123 a = Trautmann Angl. XVI 209. 

Nu ic onsundran )>6 seegan wille, 
hwanon pis tr6o cyme. Ic tüdre aweox 
in M6cealde mereflöde neah; 
tSanon ic oftost sceal ellor londes 
settan stöas, sealte streamas 
cunnian an ceole, cyninges Heese. 
5 Fuloft ic on bates bösme vnmode, 
geför ofer farotS, fr^nd gesöhte 
J>aer mec mondryhten min onsende 
ofer hoah hofu. £om nü her cumen 
on c6olJ>ele and nu cunnan scealt, 

7 onsende ergänzt Qrein. 8 ofer heah hafu vermutet Sievers Beitr. X 516. 
8b Grein sceal oder ist cunnian sceal xu lesen? 

10* 
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hü yd ymb m/küufan min es frt^aji 
10 on hrge hjcge. Ic gehatan dear. 

)wt pti. pafer tfrfaeste treowe findest. 

Hwart! pec fonne biddan het s£ pisae beam agroX 

pa?t \rü sinchroden sjlf gemnnde 

on gewitlocan wordbeotunga. 
15 pe git on aerdagum oft gespraecon. 

penden git möston on meoduburgum 

eard weardigan. an lond bugan. 

frexmdscype fremman: hine faehpo adraf 

of sigepeode. H6ht nö sylfa p£ 
20 1 us tum laeran, paet )?ti lagu dr^fde, 

styp&n J»ü gebärde on hüpes öran 

galan geomorne geac on bearwe. 

Xehfct pü pec slpyxn styes getwaefan, 

lade gelettan lifgendne monn! 
25 Ongin mere secan, maewes epel! 

onsite saenacan, pset pu suö heonan 

ofer mereläde monnan findest, 

paer se peoden is bin on w6num! 

Nemaeg him worulde willa gelimpan 
30 mära on gerayndum, psesbe he me sa?gde, 

ponne inc geunne alwaldend god, 

pcet git aetsomne slppan mötan 

secgum and gestyum sine gedcelan, 

na^glede beagas: h6 genöh hafaÖ 
35 fxtt&n goldes feohgestrtona 

and mid elp6ode epel healdeÖ, 

fsegre foldan and him fela peotmafi 

whnem hselepa, peahpe her min wmedryhten 

nfdo gebafcded nacan üt äprong 
40 and on ft>a geong dna sceolde 

faran on flotweg foröstyes georn, 

mengan merestreamas. Nu s6 raon hafaÖ 

wöan oferwunnen: nis him wilna gad 

no m6ara no mäöma h6 meododrearaa, 
45 aenges ofer eorjmn eorlgestreona, 

J?6odnes dohtor, gif h6 J>in beneah 

ofer oald gebeot incer twega. 

Gecyre ic eetsomne S. R. geador, 



Ob hs. frean, vgl. Sievera Beitr. X 479. 20 hs. toram. 29 In der hs. 
keine lücke, ergänzt von Orein. 32 hs. lücke von etwa 5 buchst oben; toset war 
wol abgekürxt ; ergänzt von Ettmüller und Orein. 33 Orein sine bry tnian. 
35 — 36 lücke von etwa 20 buchst oben; Orein feohgestreona; faettan statt hs. faedan 
mit Ettmüller und Orein. 36 and und healdeö mit Orein; hs. healde ohne eine 
lücke. 37 — 38 lücke von etwa 20 buchstaben (and war wol abgekürxt); wlancra 
Ettmüller, Orein. 38 lücke von etwa 14 buchstaben; dryhten füllt also die lüeke 
nicht aus. 40 lücke von etwa 3—4 buchstaben; äna mit Ettmüller und Orein. 
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EA. W. and D, aj>e benemnan. 
50 psct he p& waere and J>a winetreowe 
be him lifgendum las tan wolde, 
pe git on aerdagum oft gespraeconn. 

XLI. EUINE 

aus dem Exeterbuch; vgl. Grein- Wülker Bibliothek I 296, Grein Germ. X 422 

und Schipper Germ. XIX 336. 

"Wrsetlic is pees wealstän: wyrde gebraecon, 

bnrgstede burston — brosnaö enta geweorc. 

Hröfas sind gehrorene, hroorge torras, 

hrin^eat berofen, hrün on llme, 
5 scearde scürbeorge scorene gedrorene 

aeldo undereotone — eorÖgrap hafaÖ 

waldendwyrhtan forweorone geleorene, 

heard gripe hrusan, op hund cn&owa 

wer)>6oda gowitan. Oft paes wag gebäd 
10 raeghar and readfah rtee a3fter öprum, 

ofstonden under stormum: steap g6ap gedreas; 

wwnaÖ gfet se wealstän wapmxm geheawen; 

f6lon 

grimme gegninden 

15 scän heo 

orponc aersceaft 

lamrindmn beag; 

möd mo ne swlftne gebraegd 

Hwsetred in hringas, hygeröf gebond 

weallwalan wlrum wundrum Mgaedre. 
20 Beorht waeron burgreeced, burasele monige, 

heah horngestreon, heresw6g micel, 

meodoheall monig mondroama füll, 

oppset pect onwende Wyrd seo swtye. 

Crungon walo wlde, cwöman wöldagas: 
25 swylt eall fornom secgröf wera. 

"VVurdon hyra wlgsteal w6stensta|>olas, 

brosnade burgsteall. B6tend crungon, 

hergas tö hrusan. Forpon p&s hofu dröorglaö* 

and pses teaforgeapa tigelum sceädeÖ 
30 hröstbeages Aröf. Hryre wong gecrong 

gebrocen tö beorgiun, ps§r iü beorn monig 

gl&edmöd and goldbeorht, glöoman gefraetwed 

wlonc and wnigal wlghyrstum scän: 

seah on sine, on sylfor, on searogimraas, 
35 on 6ad, on aeh^ on eorcanstan, 

on }>as beorhtan bürg brädan rices. 

Stanhofu stödan, stream häte wearp 
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wldan wylme: weal eall bef6ng 

beorhtan bösme. paer p& bajm waeron 
40 hat on hrepre. pwt waes h^öellc. 

L6ton forme g6otan 

ofer harne stan, häte ströamas, 

ungesewene yldum oppaet, 

Hringmere haten; 

45 paer pa bajm waeron; ponne is . . . . 

re — J>eet is cynelfc Jring — 

htiso 

XLSL KEIMLIED 

aus dem Exeterbuch bl. 94; unser text schliefst sieh fast durchgängig an Gr eins 
Bibliothek IIP 156 (Germ. X 306) und an Sierers Beitr. XI 345 an. 

Me lifes onläh, s6 Jris 16oht onwräh 

and paet torhte getöh tillice onwrah. 

Glaed waes ic glfwum glenged hiwum, 

bllssa blfomm, blöstma hiwum. 
5 Seegas mec segon — symbel ne&legon — 

feoAgiefe gefegon; fraetwe w6gon 

viicg ofer wongum wr<£nan gongum 

llsse mid longum leoma geßongum. 

)>a Waes waestmum äweaht worold onspreht 
10 under roderum areaht, radmeegne oferpeaht 

Giestas gengdon, gerseipe mengdon, 

lfsse lengdon, lustura glengdon. 

Scrifenscräd gläd }>urh gescad in bräd, 

waes on lagustreame läd, J>aer me leojm nebiglad. 
15 Haefde ic h6anne häd: newaes m6 in healle gäd, 

J>aet J>aer röf vreorod rad. Oft j>ser rinc gebäd, 

J>eet h6 in sele saege sinegewaege 

pegnum ge\>dge. penden wsbs ic wäge: 

horsce mec heredon, hüde generedon, 
20 feegre feredon, feondon biwerodon. 

Swä moc hyhtgiefu hoold, hygedryht befeold, 

stapolaehtum steold, stepegongum weold, 

swylee eorpe öl: ante ic ealdorstöl, 

galdorwordum göl; gomel sibbe neoföll, 
25 ac wjds göfost gear, gellende sn£r 

wuniende w&r wübec bescaer. 

Scealcas waeron scearpe, scyl waes hearpe: 

hlüde hlynede, hleo|>or dynede, 

sweglrad swlnsade, swipe neminsade; 
30 burgsele btfade, boorht hlffade. 

2 geteoh. 4 bleoum. 6 feorhgiefe. fraetwed. wsegum. 7 wie. wennan, 
8 getongum. 9 world. 10 rsed. 16 weord. 18 ge)>yhte. msegen. 21 hyge 
dryht befeold. 22 steald. 26 wuniendo. 30 beofode. 
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Ellen eacnade, 6ad weacnade, 

freaum fZödade, fr^mum gödade, 

möd majgnade, myne fsegnade, 

treow telgade, tir welgado, 
35 blfed bhssade, bUo glissade, 

gold goarwade, gim hwearfade, 

sine searwade, sib nearwade. 

From ic wses in frsetwum, freollc in geatwum; 

wses min dröam dryhtllc, drohtaÖ hyhtlfc: 
40 foldan ic freopode, f oleum ic leopode; 

lif wa>s mm longe löodum in gemonge 

tfrura getonge, teala gehonge. — 

Nu mm hreper is hreoh, heo/sfyum seeoh, 

ntfdbysgum neah: gewlteö nihtes in fl6ah, 
45 s6 aer in dajge weos d^re. ScrfyeÖ nü deop itore 

brondhord geblöwen, breostum in forgröwen 

flyhtum töflöwen. Flah is geblöwen 

miclum in gemynde; mödes goeyndo 

greteÖ ungrynde grorn o/erpynde, 
50 bealofüs byrneÖ, bittre töyrneÖ. 

Weng winneÖ, wldstÖ onginneÖ, 

sär nesinnib, sorgum cinniö, 

blaed his blinniÖ, blisse linniÖ, 

listum linneö, lustum netinnee. 
55 Droamas swä hör gedreosaÖ, dryhtscype gehreosaÖ, 

ltf her men forleosaÖ, leahtras oft geceosaÖ. 

Tr6ow J>rag is tö trag, s6o untrume genag 

steapum stoöole mispäh ond eal stund geAnäg. 

Swä nü worwld wende)?, wyrde sende)? 
60 and hetes hendeö, heele)? gescendeti. 

Wercyn gewtteÖ, w seigär sllteö, 

flah mäh fllte)>, flan mdn hwiteÖ, 

borgsorg blteÖ, bald ald pwltep, 

wrsec fsoc wrfteÖ, wrap äÖ smftej>, 
65 syngryn sfdeÖ searofearo gUdej?, 

grora torn grsefe)?, greeft rceft h«/eÖ, 

searo hwlt sölap, sumurhat cölaÖ, 

foldwela fealleÖ, feondseipe wealleÖ, 

eorömsegen ealdap, eilen cealdaö. 
70 M6 J>set wyrd gewsef and gewyr&t forgeaf, 

J>aet ic gröfe graef and J>set grimme sersef 

flöon flaesce nemseg, ponne flanhred dseg 

n^dgrapum nime)>, ponne s6o neah* becymcÖ, 

seo m6 eöles ofönn and mec her eardes öncönn. 



31 beaenade. 32 hs. frodade. fromum. 33 mine. 43 heowsiöum. 45 feor. 
49 efenpynde. 53 linnaö. 58 eatole. genag. 59 world. 60 henteö haelepe seyndeö. 
61 weneyn. 62 mon. 63 burgsorg. 64 wribaö. 65 singrynd sidaö. ssecra. 66 grom. 
hafaö. 69 colaö. 70 gehwyrt. 71 graef. 72 flean. 73 neah. 74 onfonn. heardes. 
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75 ponne lichoma ligeö, limi* wyrm jrigey 

and him wynne gewigeö and wist gepygeö. 
oppset beop pä bän gebrosnad an an 
and set n^hstan nän nefne se neda tan 
balawun her gehrorai. Neblp s6 hlisa adroren. 

80 2&t paet eadig gepenceö, h6 hine pe oftor swenceö, 
byrgeÖ him pä bitran synne, hogap ttf psere betran wynne. 
gemon meorpa llsse, />rfr sindon miltsa bllsse 
hyhtlice in heofona rice. Uton nii halgiim gelice 
scyldum biscerede scyndan gcnerede 

85 wommum biwerede, wuldre geAerede, 
paer moncyn m6t for meotude röt 
stöne god geseon and aa in sibbe gefton. 

75blima. fritep. 76 wenne. 79 a gehlotene. 82amorJ>a. her. 84 biscyrede. 
85 generede. 87 gefean. 

E. DIDAKTIK UND RÄTSEL. 

XLTTT. RUNENUED 

nach Hickes' Thesaurus (1705) 1 135; die Londoner hs. Otho BX ist 1731 verbrannt. 

Fe oh bfp fröfur ffra gehwylcum; 

sceal Öeah manna gehwylc miclun hyt dselan, 

gif h6 wile for drihtne dömes hleotan. 

Ür bfp anmöd and oferhyrned, 
5 felafrecne deor, feohtep mid hornum 

msere mörstapa: Öset is mödig wtiht 

Dorn bfy öearle scearp, öegna gehwylcum 

anfeng ys yfyl, nngemetun repe 

manna gehwylcun, Öe him mid resteÖ. 
10 Ös bjp ordfruma aelcre spraece, 

wlsdömes wrapu and witena fröfur 

and corla gehwam eadnys and töhiht. 

Rad b^p on recyde rinca gehwylcum 

sefte and swfphwaet ÖämÖe sittep on ufan 
15 meare msegenheardum ofer mflpapas. 

C6n bfp cwicera gehwäm cup on ffre 

blac and beorhtllc, byrnep oftust, 

öser hl aepelingas inne restap. 

Gyfu gumena byp gleng and herenys, 
20 wrapu and wyrpscype, and wrsecna gehwam 

ar and ©twist, Öe b^p 6j>ra leas. 

Wynne brucep, Öe can w6ana tyt, 

sares and sorge, and him sylfa hsefj> 

blaed and blasse and eac byrga geniht. 

14 lies sitop? 22 vgl. Sievers Angl. XIII 4. 
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25 Ha? gl bfp hwltust corna; hwyrft hit of heofones lyfte, 

wealcap hit windes scüra, weorpep hit tö weetere s^ÖÖan. 

N^d byj) nearu on breostan, weorpep hl Öeah oft nipa bearnum 

tö helpe and tö hsele gehwsopre, gif hl his hlystap seror. 

1s bfp oferceald, ungemetum slidor, 
30 glfsnap glseshlüttur gimmum gellcust, 

flör forste geworuAt fseger ans^ne. 

Ger bf]> gumena hiht, Öonne god laetep, 

haiig heofones cyning, hrüsan syllan 

bcorhte bleda beornum and Öearfum. 
35 Eoh bfp ütan unsmepe treow, 

heard hrüsan fsest, hyrde ffres, 

wyrtrnmun underwrepyd wynan on 6}>le. 

PeorJ> bfl> symble plega and hlehter 

wlancum on middum, öar wigan sittap 
40 on beorsele bltye aetsomne. 

Eolhxsecc ard haefp oftust on fenne, 

wexeÖ on wature, wundaj> grimme, 

blöde breneö beorna gehwylcno, 

öe him senigne onfeng gedoÖ. 
45 Sigel sömannum symble bty on hihte, 

öonne hl hine feriap ofer fisces bej>, 

oj> hl brimhengest bringe}? tö lande. 

TIr bty tacna snm, healdeÖ trfwa wel 

wij» aepelingas, ä blj> on fserylde 
50 ofer nihta genipu, na&fre swlcep. 

Beorc bfj> bleda 16as, bere]> efne sw&öeah 

tanas bütan ttidder, bi\> on telgum wlitig, 

Aoah on helme hj/rstod feogere, 

geloden leafum lyfte getenge. 
55 Eh bf]> for eorlum sepelinga wyn, 

hors höfum wlanc, ö»r him hoele]? ymbe 

welege on wicgum wrlxlap spräce, 

and bl|> unstyUum sefre fröfur. 

Man bfp on rayrgpe his mftgan leof: 
60 sceal }>eah änra gehwylc öflrum swlcan, 

foröam dryhten wyle döme sine 

pect earme flaesc eorpan betsecan. 

Lagu bf\> löodum langsum gepüht, 

gif hl sculun nepan on nacan tealtum 
65 and hl satypa sw^pe bregap 

and se brimhengest brldles negfmep. 

Ing wü3S »rest mid fiastDenum 

gesewen secgun, o\> h6 siÖÖan e/t 

ofer wa§g gewat; wsen aefter ran: 



27 lies nij)]>a Beitr. XII 462. 31 geworulit H. 32 (Jon B. 39 ergänzt 
von Grein. 46 Öonn H. 53 J>eah H. hrysted B. 56 ymb H; vgl. Sievers 
Beitr. X 519. 60 odrum B. 64 nepun B. 66 gym B. 68 est B. 
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70 Öus heardingas öone heele nemdun. 
£j>cl bfp oferleof «ghwylcum men, 
h6 möt Öaer rihtes and gerysena on 
can on blöde blea#um oftast 
Dffig bfp drihtnes sond, deore mannura, 
75 maere raetodes leoht, myrgj» and töhiht 
eadgum and earmum, eallum brfce. 
A.c b<J> on eorpan elda bearnum 
flaesces födor, fere|> gelöme 
ofer ganotes ba?)>: garsecg fandaj\ 
80 hwceper ac ha?bbe »pele treowe. 
JCsc bip oferheah, eldum dtfre, 
stfy on stapule, stede rihte hylt, 
öeah him feohtan on flras monige. 
St bf\> cepelinga and eorla gehwses 
85 wyn and wyrpmynd, bfp on wiege faoger, 
faestllc on faerelde fyrdgeatewa sum. 
Ior b$\> eafisc and Öeah ä brücej> 
födres on foldan, hafa)> fsegerne eard 
weotre beworpen, Ö*r he wynnum leofap. 
90 Ear b$\> egle eorla gehwyleun 
Öonne fsestllce flsesc onginnep, 
hräw cölfan, hrüsan ceosan 
bläc tö gebeddan; bleda gedreosap, 
wynna gewltap, w6ra geswfcap. 

72 rihtes H. 73 bleadum H. 84 Sievers Beitr. X 519. 86 fyrdgeaeewa H. 
87 eafixa H. 88 faldan H. 91 öonn H. 



XLIV. AUS DEN EXETER - EÄTSELN. 

vgl. Grein- Wülker, Bibliothek HI 183 ff. 

I. Leodum is mfnum, swylee him mon läc gife; 
wülaö h^ hine äpeegan, gif h6 on J>reat cymcÖ. 

Ungelic is üs. 
Wulf is on fege, ic on operre; 
5 ftest is J>aet egland, fenne biworpen; 
sindon wselröowe weras |>aer on Ige. 
willaÖ hf hine äpeegan, gif h6 on pröat cymeÖ. 

Ungelfce is üs. 
"Wulfes ic mlnes wfdlästum w6num dogode: 
10 )>onne hit wa?s r6nig weder and ic r6otugu sa?t, 
ponne mec so beaducafa bögnm bilegde: 
wses m6 wyn to pon, wees m6 hwa?pre eac läÖ. 

LitUraiur xum 1. rälsel: Dietrich ZfdA. XI 458; Rieger ZfdPh. 1215; Traut- 
mann Angl. VI 158 und Anx. x. Angl. VII 210; Holthaus Angl.- Am. VII 120; Nuck 
und Hicketier Angl. X 390. 564; Bradley, Acad. 1888, 1198; Qollanex, Athenäum 
22. Febr. 1896; Holthausen Litt.-Bl. X 448, Angl. XV 188; Bülbring Litt.-Bl. 
XII 157; Herxfeld, Die Rätsel des Exeterbuches 1890 s. 64 und Archiv 106, 390. 
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Wulf min Wulf, w6na me J>fne 
söoce gedydon, )>lne seldcymas 
15 muraende möd — nales metellste. 

Gehörest J>ü, fiadwacer, uncerne earne hwelp 

bireÖ Wulf tö wuda. 
J>«t mon 6ape tösllteö, peette natfre gesomnad wajs, 

uncer giedd geador. 

XV. Ic was waepenwiga: nü mec wlonc peceÖ 
geong hagostealdmon golde and sylforo 
wöum wlrbogum. Hwllum weras cyssaö, 
hwflum ic tö hilde hleopre bonne 
5 wilgehlepan; hwllum wycg byrep 
moc ofer mearce; hwllum merehengest 
fereö ofer flödas freetwum beorhtne; 
hwllum maegöa sum mlnne gefylleÖ 
bösm beaghroden; hwllum ic bordum sceal, 
10 heard heafodleas behlyped licgan; 
hwllum hongige hyrstum frsetwed 
wlitig on wäge, paer weras drincaÖ; 
freoüc fyrdsceorp hwllum folcwigan 
wiege wegaÖ; j>onne ic winde sceal 
15 sinefäg swelgan of sumes bösme; 
hwllum ic goreordum rincas laöige 
wlonce tö wlne; hwflum wrapum sceal 
stefne nilnre forstolen hreddan, 
ftyman föondsceapan. Frige, hwcot ic hätte! 

XXXVI. Mec s6 w»ta wong wundrum freorig 
of his innape serist cende. 
Newat ic mec beworhtne wulle ftysum 
hierum purh heaherseft hygeponeura min. 
5 Wundeno m6 nobooÖ wcfle, n6 ic wearp hafu 
n6 )mrh pröata geprsecu J>ra§d me nehlimmeÖ 
ne aet me hrdtende hrlsil scrlpeÖ 
n6 mec öhwonan sceal amas cnyssan. 
Wyrmas mec neawaefan wyrda craeftum, 
10 J>äj>e geolo godwebb geatwum fraetwad. 

Wile mon mec hwaepre sepeah wlde ofer oorjmn 
hätan for haelejmm hyhtllc gewwde. 
Saga söÖcwidum searoponeum gleaw 
wordum wlsfaest, hweet J>is gewjedu sfl 

XLV. DAS LEIDENEE EÄTSEL. 

Handschrift der Leidener Universitätsbibliothek Voss. 106 = Sweet OET $. 150. 

Mec se ueta uong uundrum freorig 

ob his innaöae aerest caenda« 

niuuat ic mec biuorthae uullan fliusum, 
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XLVI. Denk-präche. 



herum Öerh hehcraeft higidoncum min. 

5 Uundnae me nibiaÖ ueflse, ni ic uarp befse 
ni Öerih öreaiun giÖraec öret me hlimmith, 
ne me hrutendum hrisil scelfaeÖ 
ni mec ouuana aam sceal cnyssa. 
Uyrmas mec ni auefiin uyrdi craeftum, 

10 Öa öi goelu godueb geatum fraetuath. 
Uü mec hudrae suaeöeh uidse ofaer eoröu 
hatan mith hejiöum hyhtlic giusede. 
Ni anoegnn ic me aerigfaerae egsan brogum, 
Öeh Öi niman flanas /racadlicae ob cocrum. 



nach der Cotton - ha julschrifl (London, Brit. Mus.) Tiberius El. 

Cyning sceal rlce healdan. 
Ceastra beoö feorran gesjue, 

oröanc enta geweorc, pfye on pysse eoröan sindon, 
wraetlfc weallst&na geweorc. 
Wind byö on lyfte swtftust 
punar b^Ö pragum hlüdast 
prymmas syndan Crfstes myccle. 



5 Wyrd b^ö swlöost Winter btfö cealdost, 
lencten hrlmigost, he b^Ö lengest ceald, 
sunior sunwlitegost, swegel btfö* hätost, 
ha;rfest hr6Ö6adegost, hEeleÖum bringeo* 
geäres wtustmas, y&pe him god sendeö. 
10 SöÖ blö swicolost, sine b^ö deorost, 

gold gumena gehwäm, and gomol snoterost 
fyrnge&rum fröd, sepe &r feala gebldeö. 
W6a WÖ wnndrum clibbor. 
Wolcnu scrlöaö. 

Geongne aepeling sceolan gödo gesfÖas 
15 byldan tö beaduwe and tö böahgife. 

Ellen sceal on eorle, ecg sceal wiö hellme 
hilde gebldan. Hafuc sceal on glöfe 
wilde gewunian, wulf sceal on bearowe, 
oarn änhaga, eofor sceal on holte 
20 töömasgencs trum. Tü sceal on 6öle 
dömes wyreean. DaroÖ sceal on handa, 
gär golde fah. Oim sceal on hringe 
standan steap and geap. Ströam sceal on ?6um 
menegan mereflöde. Msest sceal on cöole 
25 segelgyrd seomlan. Sweord sceal on bearme, 
drihtlfc fsern. Draca sceal on hlsewe 



10 Sweet swutelost. 19 Ettmüller earm. 24 ks. meegan. 
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fröd freetwum wlanc. Fisc sceal on wsötore 
cynren cennan. Cyning sceal on healle 
beagas dselan. Bera sceal on hfeÖe 

30 eald and egesfull. Eä ofdüne sceal 
flödgräg föran. Fyrd sceal setsomne, 
tirfsestra getrum. Tröow sceal on eorle, 
wlsdöm on were. Wudu sceal on foldan 
blsedum blöwan. Beorh sceal on eor)>an 

35 grene standan. God sceal on heofenum, 
dseda dömend. Dum sceal on healle, 
mm recedes müÖ. Band sceal on scylde, 
fsBst fingra gebeorh. Pngel üppe sceal 
läcan on lyfte. Leax sceal on waele 

40 mid sceote scrföan. Scür sceal on heofenum, 
winde geblanden in |>as woruld cuman. 
Pöof sceal gangan j>^strura wederum. 
Pyrs sceal on fenne gewnnfan 
ana innan lande. Ides sceal dyrae craifte, 
faemno hire froond gesecean, 
gif h6o nelle on folce geJ>6on, 

45 pset hi man beagum gebiege. 
Brun sceal sealte weallan, 

lyfthelm and laguflöd ymb ealra landa gehwylc 
flöwan firgenstroamas. Feoh sceal on eoröan 
tydran and tyman. Tungol sceal on heofenum 
beorhte seman, swä him beböad meotud. 

50 Göd sceal wib* yfele, geogoö sceal wiö yldo, 
lif sceal wiö dea]>e, looht sceal wiö p^strum, 
fyrd wiö fyrde, f6ond wiö öörum, 
läÖ wiö lape ymb land sacan, 
synne st«elan. Ä sceal snotor hycgean 

55 ymb pysse worulde gewinn, wearh hangian, 
fsegero ongildan, ]>a?t h6 &r fäcen dyde 
manna cynne. Meotod ana wat, 
hwyder s6o säwul sceal s^ÖÖan hweorfan 
and ealle |>a gästas, )>e for gode hweorfaÖ, 

60 a?fter deaÖda?ge dömes bidaÖ 

on fa)der fceöme. Is s6o forögescoaft 
dlgol and dyrne; drihten ana wat, 
nergende faeder: naenl eft cymeö 
hider under hröfas, pe psot h6r for söÖ 

65 mannum seege, hwylc sf meotodes gesceaft, 
sigefolca gesotu, J>»r h6 sylfa wunaÖ. 



GLOSSAR. 



Vorbemerkungen: $ ist etymologisch t -umlaut aus a. — q ist germ. a vor nasa- 
len. — Die schwachen verba auf tan werden als solche nicht besonders gekennzeich- 
net, ebensowenig die schwachen masculina auf -a. 

A. 



d, aa, dica stets, immer; (mit negation) 

je, jemals (got. aiw). 
d- anbetontes verbalprafbc (dafür betont 

d-). 

abbod, spät abbot m. abt (lat. abbat-em). 
-Vi« n. abtei. — abbudisse L äb- 
tissin. 

ubütan, dbuton s. unter büton. 

ae aber, sondern, doch; und (got aJc). 

de (pl. de) f. eiche (ahd. eih) ; ein runen- 

name. — "treo n. eiche. 
aean prt 6c schmerzen (ne. aehe). 
aeas = ctx. 

dr.ol erschreckt, furchtsam Beitr. X 494. 
dcffian = dsetan. 

deumba m. werg, ne. oakum (zu eqmb 

kämm, ahd. dkambi). 
detetmean fl. eicencan. 
detecorna, deteern m. eichhörnchen (ahd. 

eihhorri). 
dd m. Scheiterhaufen (ahd. eit). 
adeln m. kot, jauche. 
adem m. axt (ne. adxe). 
ddl, nrdhbr. dpol i. krankheit — adlig 

krank; ddliga m. der kranke. 
ddon 8. unter dön. — adsa = adesa. — 

adün, adüne s. dün. 
d, die f. gesetz, ehe. — "breea m. ehe- 

brecher, 'bryce m. ehebruch. — 9 ftest 

fromm; "fastness f. frömmigkeit. — 

'Idttfow gesetzgober. 
dbdre offenbar. 
d-bldce bleich. 
(ebs = cepn (Mp(e). 
d-bylg6 fn. beleidigung; zorn. 
acc eac. — rece — ece. 
deen eichen (zu de), 
dcelma m. frostboule. 



aeer m. acker (got airs, andd. oibfear). 
cteern n. eichel (ne. aeorn, got aAran). 
d-endsle unberühmt, unedel. 
aetian — eahtian. 

deumbe = deumba. — adili = apele. — 
eedlean s. edlean. 

ddre obl. ddran f. merc. #r stf. ader. 

<£rfre alsbald, sofort (as. ädro). 

et fen nm. abend (ahd. dband). — *gereord 
f., °giefl n. abendmahlzeit — *glöma 
m. abenddämmerung. — 0 &o£ n. abend- 
lied. — *tid f. abendzeit. — dfenung 
f. abend, ne. evening. 

et fest fn. neid, eifer (ahd. ab-unst zu 
unnari). — afe&ttan beneiden. 

dfnan prt dfnde ausführen. 

dfre stets, immer; (mit negation) je, je- 
mals. 

aftan adv. hinten. — aftemest letzter. 
aftentid = dfentid. 

after nachher, später (got aftra); präp. 
nach , längs. — cefler(r)a der spätere. — 
cefter-fylgend, °gengea m. nachfolge r. — 
°pon adv. später. — °Uanpe conj. nach- 
dem. — °iceard, cefte-weard adj. adv. 
später. 

cef-pqnca m. neid, zorn. 

dg n. ei (as. ahd. ei). — 9 gimang eier- 
gemenge. — dgergelu eiergelb. 

dgen = dgen. 

dghwd (aus d-\-gihwd) subst jeder. — 
dghwylc, die adj. jeder. — dghweeper, 
dgper jeder von beiden. — dgktcdr 
ü borall. 

dghwqnon von allen Seiten her. 
(egldcea m. bösewicht, ungeheuer. 
agnan plur. spreu (ahd. aganä). 
dgper — dghweeper s. dghted. 
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dht i. besitz, habe (ahd. as. cht; zu dgan). 
cd- ganz, sehr. — °gretie sehr grün; 

°mihtig allmächtig. — s. noch el-. 
dl m. aal (ahd. äl). — °ge Algäu. — Vigd 

aalkasten. 
dl gen. die f. schusterahle. 
dlan prt. aide {in-, on-) anzünden. 
eelbitu = ylfetu. 
die =■ dgkwylc unter dghicä. 
dlde = ylde. — eddur — caldor. 
dled (gen. dldejs) n. feuer (zu dlan, andd. 

eld); zu dl-getccorc. 
d-lencge widerlich, langweilig; zu lang, 
(elf plur. ylfe m. elf, alp. — 9 scyne 

wunderschön. 
alfitu — ylfetu. 

alfremede fremd, ausländisch. 

alifne Epin.-Gl. alumnis. 

almesse f. almosen (aus altir. almsan). — 

almes-full, °georn wohltätig. — °mon 

bettler. — °riht n. almosen. 
dlpi, (elpig für älteres dnlepig. 
ctmil, emel m. raupo. 
dmerie schwf. asche (ahd. eimuria). 
amette gen. cemettan f. ameise (ahd. 

ameixxa). 
dmtig leer, ne. empty. 
eend arch. = and. 

d-mynde n. Vergessenheit; zu gcmytid. 
dne einmal ; einst (zu an), 
cened, <enid f. ente (ahd. anut). 
dnes, spät dnes einst, ne. ance. 
dneire einjährig (eigtl. dn-wintre). 
dnlefan elf. 

dnig, 9 man irgend einer. — °ping etwas; 

dngepinga irgend. 
dn-ige einäugig (zu eage). 
dnlepig adj. einzeln (ahd. -giloufß); s. 

dnltpe. 

dnlic einzig, hervorragend. 

dnne acc. sing. masc. zu an. 

ceppel pl. eeppla(s) m. apfel. 

dr (auch dror) adv. früher (auch ondr)\ 
präp. c. dat. vor; conj. ehe. — °d(eg 
m. früher tag; tag der Vergangenheit 
(Hei. erdag). — Hmp m. früher tod. 

— 0 fader m. gross vater. — °fore adv. 
vordem, zuvor. — °lice adv. früh. — 
*mergen (dmemergm) m. früher morgen. 

— 9 ÖanÖe bevor. — °getcinn frühere 
drangsal. 

dra m. Striegel. 
(erbe s. yrfe. 

cerce-, arcebiseeop m. erzbischof. — cerce- 
dom erzbistum ; °stöl sitz eines erzbischof s. 

dren ehern (zu dr; andd. erin). 

drende st. n. nachricht, botschaft (andd. 
ärundi). — drend-fcesl iter faciens. — 
"geterit n. sendbrief. — "wreca, °raca 
m. böte, apostel; engel. 



drest (superl. zu dr) adj. adv. erst, zuerst, 

frühest (pä— drest sobald als). 
arigfeera s. earhfaru. 
d-rtst m. f. n. auferstehung (zu d-rtsan). 
cern (in zst$gen °em) n. haus (got. raxn, 

an. rann)\ Erf. Gl. ren. 
eeman prt. cernde laufen, eilen (got 

rannjan); zu yrnan. — ge* im eUen 

erreichen. 
dror, drur, drra kompar. zu dr. 
arpe s. yrpe. 

ds n. nah rang, speise; aas (ahd. äs). 

tesc m. esche; Speer, lanze; schiff. — 
"plega m. kämpf. — Viere ra. lanzen- 
heer, schiff sheex. — Violt n. speer. — 
°mann wiking. — °rof speerberühmt 
— °prole f. ginster. 

dsce obl. dseean f. frage (zu äseton). 

ascen X 67? 

(Bsp, cespe (eepse) stschw. f. espe. 

d-spryng f. m. quelle. 

testet m. lesezeichen, aus lat. hastula. 

d-swic m. Verführung, betrug. 

tet, nrdh. <ed, präp. c. dat. an, bei. — adv. 

heran, hinzu. 
(etbregdan s. bregdan. 
tetgeedere adv. zusammen. 
dt m. f. speise, frass; zu etan. 
cet-gdrm., tetgdre n. speer (ahd. az-ger). 
cethrim stm. berührung. 
tetnextan s. unter tieah. 
dtrm, dtrig giftig (zu dtor). 
attsteall m. anprall. 
dttryn -— dtren. 
tetwist f. unterhalt. 

tepcle, (ppel-lic, °boren edel, vornehm. — 
eepelborenness f. geburtsadel. — tepeling 
m. kronprinz, prinz, fürst. — tepelo f. 
adel, edlo abkunft 

aÖelice s. edÖe. 

dpm, ethm m. atem (as. ädom). 
d-prot n. ekel, verdruss (zu dpreotan). 
dw = d. 

d-wdde unbekleidet (wdd kleid). 

dvoan verachten. — ckwisernöd beschämt 

(zu got aiwiski). 
dwnian heiraten; zu d ehe. 
d-wylm m. quelle; zu tceallan. 
(ex, acas f. axt. 
(Bxfaru f. apparatm? 
dfor herb, streng (ahd. eivar, eibar). 
dgan haben, besitzten. — dgen (selten 

dgen) eigen; n. eigentum. — dgend 

(°frea, °friga) m. besitzer. 
dgldcea m. krieger, held (zu ahd. eigi- 

leihhi phalanx). 
dgnettan sich aneignen. 
dgnian, dgnian besitzen, zu eigen haben. 
agu f. elster. 

ah = ae. — dhsian = äscian. 
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äht — ärwurpe. 



dht, duht, änwiüit , änwiht n. etwas. 

dhte prt. zu dgan. 

dhwdtr, äwfrr irgendwo. 

dhwaper, dper, auper einer von beiden; 

dper — oppe entweder— odßr. 
al s. eall; ahp s. eaiu; ald s. eald usw. 
alan prt. 61 nähren (got. alari). 
aldot, aldaht Ol. alviolum , eimer. 
dlgetceorc n. feuermaterial. 
dior, dler, dl<er m. erle, eller (as. elira). 

— °holt n. erlenwald. 

altre, altar(e) m. altar (lat altare). 
dm m. weberspule. 
amang s. gemang. 
amb X 58? 

ambeht n. dienst, auf trag, amt (ahd. 

ambaht). — °8cealc, °pegn m. beamter. 
ambor, ombor m. f. n. eimer ESt. 8, 154. 
ambyre günstig (eig. and-byre?). 
amel m. weihbecken (lat. amula). 
amore schw. f. ammer. 
ampre schw. f. Sauerampfer. 
an 8. on. — an zu unnan. 
dn ein, irgend ein; jener. — dna allein. 
anbid n. erwartung, das warten. 
anbiht Jud. = ambeht. 
anelSow m. fussenkel, knöchel (ahd. an- 

chläo). 

ancor, gen. ancres, m. anker (lat. an- 
cora). 

dncor-setl n. einsiedelei. 
dncra, verkürzt qncra m. einsiedler (andd. 
enkoro). 

and, arch. rend und (Hei. endi). 

anda, anopa m. eifer, neid, zorn, hass 

(ahd. anto, anado). 
andbidian warten. 
andefn f. Verhältnis. 
andetla m. geständnis. 
andettan, andheüan gestehen, beichten 

(zu hdtan vgl. ahd. ant-heix gelübde). 

— andetnis8 f. geständnis, beichte. 
and- f enge angenehm, passend; susceptor. 

— °git n. einsieht, verstand. — Hang 
(spät ottung) präp. c. gen. längs. — 
°lean n. gegenlohn. — Heofen f. lebens- 
unterhalt — Höman pl. gerate. — °ry»ne 
entsetzlich. — 0 saea m. Widersacher. — 
°scec n. Weigerung. — °strices beständig, 
fortwährend. — *swaru st. f. antwort; 
"swarian antworten. — °tceard adj. 
gegenwärtig. — °weorc n. baumaterial, 
Stoff. — °urlita m. antlitz. — °icyrde 
n. antwort; 9 u>yrdan antworten. 

andian invidere. 

dne spät für <kne. — dnet n. einöde. 
dnfeald einfältig, einfach; °nessi. einfalt. 
anfeng m. wegnehmen, anfassen. 
anfilte n. amboss (ahd. anafalx). 
dn-floga m. der einsam fliegt (zu fleogan). 



dnforldHan st. v. verlassen; HdHness f. 

das verlassen. 
«t«^a einzig, hervorragend, 
nwpa m. Stachel. 

aw^an kent. für andgan = andian. 
ange adv. (adj.) zu enpe. 
an^re/ m. angel. 

^«96/ Angeln. — °cyning englischer 
könig.— °cynn, °peod das englisohe volk. 
angton für andian? 
anginn n. anfang. 

ang-ness, °sumness f. enge, bedrängnis. 

— °«wt» adj. sohwierig. 
dn-haga m. einsamer. 
dn-hende einhändig. 
an-htjdig starksinnig. 
dninga, dnunga adv. gänzlich, durchaus, 

plötzlich. 

änUkcan ige-) schw. (sich) vereinigen. 

anlic ähnlich. — °ness f. ähnlichkeit 

anlifen = and-leofen. 

dnlipe, Hiepig, Htfpig einzeln, einsam. 

an media m. glänz, herrlichkeit. 

anmitta, andmitta m. wage. 

anmöd beherzt, entschlossen (adv. Hice) 

(as. anmöd). 
dn-mod (adv. einmütig. — °ne*s 

f. einheit. 
anoßa — ondu. 

anretd {Hice adv.) entschlossen. — °«e*« 
beständigkeit. 

amebge adj. hereinbrechend. 

amcyte f. Verleumdung. 

an-strices adv. anhaltend, beständig. — 
°sutid völlig, ganz. — °8$n f. anblick, 
angesicht — °wcald m. n. macht, herr- 
schaft. — °wealda m. herrscher. 

dnteiht = dht. 

apa m. äffe (an. ape). 

apostol m. apostel; Hie apostolisch. 

apulder f. apfelbaum (zu appel). 

dr f. gnade, Schonung; gunst, ehre (andd. 
ahd. era). — 9 fast fromm, barmherzig; 
°frestness f. frömmigkeit, barmherzig- 
keit. — °full ehrwürdig. — 0 hwcet ehr- 
begierig. — Heas (adv. -lict) impim, 
niederträchtig. — Htc gnädig. — *umrpe 
(adv. °tmrplice) ehrwürdig. 

dr n. erz (got aü). 

dr f. besitz (zu dgan, got. aihan). 

dr m. böte; engel (got. airus, andd. er). 

dr f. rüder, ne. oar (an. dr). 

arc f. kästen, arche. 

arceb' abkürzung für arcebiaeop. 

drian (ge 9 ) schonen, verzeihen, ehren. 

arod, ard {Hice adv.) schnell. 

arw 8. earw. 

artoe f. pfeil, ne. arrow. 

drtmirpe (adv. drvnirplice) el 
gedrteeorpian verehren. 
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asce, axe schw. f. asche (ahd. asea). 
dscian, äxian, dhsian fragen, suchen 

(andd. eskdn). — of° erfahren. 
assa m. esel; asse f. eselin (altir. assan). 
dst trockenofen (ndl. eest). 
die, eete schw. f. hafer, ne. oats. 
atol hässlich, schrecklich (adv. °ltce). 
dttor, dtor, arch. dir n. gift (ahd. eittar). 
dp m. eid, schwur (got. aips, andd. et). 

— °brycc eidesbruch, meineid. — °stvarn 

f. schwur. 



dpexe f. eidechse. 

dper = ahteeeper. 

dpum m. eidam (ahd. eidum). 

auht, dwiht s. dht. — dtca s. d. — dteper, 

dper 8. dJiwaper. — dweg s. weg. 
diter s. d/itcetr. 
awerd adj. 8. d-wyrdan. 
atcol f. ahle, haken. 
dwuht, dwiht s. dht. 
dxtan 8. dscian. 



bd fem. zu begen. 

bacan prt. boc (ge-, d-) backen. 

bdd f. erwartung. 

bat n. rücken. — ofer*, on°, mtdtr 0 (pn 

bacling) rückwärts, zurück. — °bord 

n. backbord. 
baeestre f. m. bäckerin, bäcker. 
bädan (ge?) prt. bdddc nötigen, bedrängen. 
bdddel, bddling m. hormaphrodit. 
baftan hinten, zurück (aus bc-ceflan). 
bdl n. Scheiterhaufen (an. bat). — °cgsa 

m. feuerschrecken. — °fyr n. feuer des 

Scheiterhaufens. 
bade m. stolz, Übermut. 
baldo f. mut, kühnhoit. 
bd>m zu begen ; bandlan = bendan. 
b<kr f. bahre (as. ahd. bdra). 
bar bloss, baar, nackt (adv. °lice). — *fot 

baarfuss (ahd. bar, barfnoz). 
gebebran, prt. gebebrde sich benehmen. — 

gebebre n. goschrei. 
bareflor f. tonne (zu bere). 
barlic gerste (aus mlat. balaricttm). 
bcernan prt. barnde brennen, anzünden. 

— on° entflammen — for° verbrennen. 
barning f. verbrennen. — barmt m. n. 

Verbrennung, brand. 
gebdyru n. pl. benehmen, gebärden. 
bars m. bersch. 

bance = beartoe. — baso = baxu. 
bast bast; basten adj. aus bast. 
basiere, baxere m. tauf er (lat. baptista). 
bdrtan prt. bdtttt zäumen (zu bitan). 
beep pl. ba&u n. bad. 
bald(or) s. beald(or). — balu s. bealo. 
bdm zu begen. 

bdn pl. bdn n. knochon, ne. bone. — °cofa, 
°hus, °loca körper. — °helm? — °rift 
m. hose. 

bana, bona m. mörder (as. bano). 
bannan (ge-) prt. beotm aufbieten, be- 
fehlen. 
bannoc m. kuchon. 

bdr m. eber, ne. boar (andd. ahd. b$r). 
barda, barpam. schnabelschiff (an. barpe). 

Kluge, Angls, leseb. 3. aofl. 



bdsnian harren (zu bidan). 

basu, beasu purpurn. 

bat m. boot, ne. boat (an. beit). 

batt knüppel ESt. XI 65. 

baptan baden; zu bdp. 

be, bi (big) präp. bei, an, auf, neben. 

beacen n. zeichen, erscheinung. — °stdn 
m. leuchtturm. — beaenian ige") be- 
zeichnen. 

beado gen. beadwe f. kämpf. — °cdf 
kühn. — °magen n. schlachtheer. — 
°ras m. angriff. — °rinc m. krieger. — 
°searo n. rüstung. — °u>ctpen n. kampf- 
waffe. — °weorc n. krieg. 

be-aftan vgl. baftan. 

beag (pl. °as) m. ring, spange; kröne (as. 
bog, shd.boug). — °gifa m. fürst,* herr 
(as. bäggebo). — °hrodeti ringgeschmückt. 

bealeettan ausspeien, von sich geben; vgl. 
ne. to bclch. 

beald (adv. °lice) kühn , tapfer (got. balps). 

bealdor m. fürst (an. baldr). 

bealioc (pl. °as) m. testiculus. 

bealo gen. bealwes bösartig Kreuz 79. — 
neutr. unglück, Schlechtigkeit. — °benn 
t. todeswunde. — "füll bösartig, nieder- 
trächtig. — °nlp frevel. — °sip m. tod. 
— °spell n. Schreckensbotschaft. 

beam, pl. beamas, m. bäum; holz, balken; 
kreuz (ahd. boum). — strahl. — nrdh. 
trompete. 

bean pl. beane f. bohne (ahd. bona), 
beara nrdhbr. = beran. 
beard (pl. °as) m. hart (ahd. bart). 
bearg, bearuh m. eber (ahd. bärtig), 
bearhtm, breahtm m. n. lärm; zwinkern 

dor äugen. 
bearm m. schoss, busen (got. barms). 
beam pl. bearn n. kind (got barn). — 

°eacniende schwanger. — "myrpre schw. 

f. kinde8mörderin. 
bearo gen. bearwes m. hain (an. bqrr). 
bears, batrs m. barsch. 
bearwe schw. f. korb. 
beasu s. basu. 

11 



Digitized by Google 



162 



biaian prt beot schlagen, stossen (an. 

beaw m. bremse. 

bebod g. bod. — bebr =" beofor. 

beeca m. hacke (zu gall.-lat beccus). 

beccen kent = bycgend zu byngan. 

bece m. bach (as. ahd. bah). 

tece, arch. ftcfee« schw. f. buche = böc. 

gebed n. gebet — bddecian bitten. 

bedd n. bett (got 6aWt) ; pflanzenbeet — 
gebedda m. gemahl, gemahlin. — bed- 
elifa, *eleofa m. Schlafzimmer. — •r&g< 
f. bett — beddian ein bett bereiten. 

big pl. n. beere (ndl. bei). 

began s. bigan. 

begen, bogen beide. 

gebrgkm (gebeagian) krönen (zu 6Äiy). 

bigan = bigan. 

bihp f. beugung, Verehrung? Jud. 174. 
*%an prt bealp zornig werden; partio. 

gebolgen zornig. 
*#/a* prt 6ea// bellen. 
biflle f. glocke. 
deft n. baltheus , gürteL 
beme s. bj/tne. 

bin, bdm f. bitte, gebet (an. bön). — 
bena m. bittsteller. — binsian bitten. 

benc f. bank. — bittende auf bänken 
sitzend. 

i$wd pl. 9 as m. band, fessel (got bandi). 
bendan schw. fesseln. 
betm f. todeswunde (got oo»/a); zu bona, 
bio obl. Wo» (nrdhbr. bie), f. biene (ahd. 

bia). — 9 briad n. honigwabe. — °wyr< 

f. bienensaug. 
Worf m. n. tisoh (got biuds); dazu biod- 

dian X 50 tischlern? 
biodan (ge-, d~, be-) prt bead bieten, 

anbieten, verkündigen, gebieten. — for 9 

verbieten. — mir schlechtes bieten. 
beofor, bebr m. biber. 
beohdta m. verheisser (zu beot). 
beolone schw. f. bilsenkraut. 
bion 3. singl. bUf sein, werden. 
bior m. bier. — gebior m. trinkgenosse. 

— °byden f. bierbütte. — 0 *e*pe (ge-) 

m. gelage. — °*afe m. biersaal. 
beore, bere f. birke; m. ein runenname. 
beorean prt. bearc bellen. 
beorg, beorh m. hügel, berg; grabhügel 

(ne. barroto). — 9 hlip m. bergabhang. 
gebeorg n. Schutz. 

beorgan {ge) prt. beorh bergen; helfen, 
retten. 

beorht hell (ne. bright, got bairhts)\ 
berühmt — n. helle, glänz; °nesa f. 
desgl. — °rodor m. glanzhimmel. 

beorma m. hefe (zu lat. fermentum). — 
beormtiag f. hefekiate. 

beom (pl. as) m. mann, reoke. 



beornan = byman. 

beorp, beorpor n. partut, fetus. 

biost, bystntg m. biestmilch. 

n. drohung, prahlerei, versprechen, 

gelübde (ahd. biheix Beitr. VII 122). — 

beotian (ge 9 ) geloben, gelübde tun. — 

beotung L versprechen. 
beow gen. beotces m. n. gerate (an. bygg, 

as. beu). 

bera m. bar (ahd. bero) ; form adj. baren. 
heran (ge-) prt 6<w tragen; sich begeben. 

— ge° gebären. — for* ertragen. — 
od 9 , to° entführen. 

bere m. gerate. — °eorn n. gerate nkorn. 

— °ern (berem, bem) n. scheune. — 
°flör f., Hün m. tenne. — beren adj- 
geraten (vgl. got barixe ins). 

berian (o°) prt -ede entblössen, leeren 
(zu bar). 

berie schw. f. beere (got ba*t). 

bernelde brandopfer kent (s. bryne). 

berstan (ge-) prt. beerst zerbrechen; ent- 
kommen. — &t° entkommen. — for 0 , 
tö° zerbersten. 

bestna m. beson. 

bei, betera, betst zu göd, wel. 

beton, bcetan (ge 9 ), prt bitte, büssen, 
besser machen (got bdtjan); zu bot. 

bete schw. f. beete (lat beta). 

betuh 8. tteeoh. 

bepung f. bad. 

bexere s. bcestire. 

bi (big), be präp. m. dat an, in, bei; 

durch, infolge von, gemäss. 
bibod 8. be-bod. 

bicce (obl. biccean) thündin (bxi. bikkja). 
bi-cteide m. spriohwort 
bidan (ge-, d~) prt bdd warten, harren, 
aushalten. 

biddan (ge-) prt. bad bitten, fordern, 
beten. 

bifian (3. singl. beofap) — bifian Beitr. 

XI 349 beben, zittern. — beofung f. 

das zittern. 
big 8. M. — bigleofa 8. bileofa. 
bigan, bigan (ge-) prt fe^rfc beugen; 

bekehren (zu bugan). — /br- demütigen, 

strafen. 

bi- geyig m. Verehrung, kultus. 

bigwist = biwist. 

biie m. Schnabel. 

bileofa m. lebensunterhalt 

büewit unschuldig, milde, gnädig. — 

°nys8 f. Unschuld, einfalt 
büipti = biliteit aequanimus ? 
bill n. schwert (HeL biU). — 9 gesliht n*. 

Schlacht — 9 8wcep n. wunde. 
gebind n. fessel (von eis). 
bindan (ge-) prt. oond binden. 
6w» f. krippe (gall.-lat benna). 
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binnan adv. innerhalb, während (ans be 
-f- innan). 

birce, arcb. bimia schw. f. «= Aeore st. f. 
bise(e)op m. bischof . — °riee n. bistum. — 

°8t6l m. bischofsstuhl. — °wyrt pflanzen* 

name. 

bisen c= btfsen. — bisig(o) = bysig(o). 
bi-smor n. m. sohmach, höhn. — Hice adv. 

schmählich. — bismerian schmähen. 
bisne, bisen« blind. 
(ge-)bisnung f. beispiel. 
bispell, bigspelln. fabel, beispiel, sprüch- 

wort 
bist zu Wtm. 

bitan (ge-) prt. ocft beissen (got beitan). 

— d° zorreissen. — bite m. biss. — 
bitel pl. °as m. käfer (zu bitan). — 
©tter, toter bitter (adv. °/fce). — e «*rs 
f. bitterkeit; zu bitan (as. bittari. 

bitel, Metel, bytel m. hanuner, beil. 
bitter unter W/an. — bip zu 6&>n. 
biwaune zu tcdtcan. 
bi- trist f. nahrung, lebensunterhalt 
ota? bleich, blass, blinkend. — *ern 

leuchter. — *hleor schönwangig. — • 

bldeian bleich werden. 
bitte schwarz. — neutr. tinte. — °ern n. 

tintenfass? 
bldeean prt bldcte bleichen. — bldteo f. 

bleiche färbe (zu bldc). 
blad, pl. bladu n. blatt 
blöd m. hauch, atem. — rühm, macht, 

reichtum. — "dagas tage der macht? 

— geblddfcest mächtig, berühmt 
bldd, blid f. blume, blute, laub. 
bldddre schw. f. blatter, blase. 
bltege schw. f. bleie (ein fisch). 
Möwen blau, bläulich; zu bldw. 
blds Windhauch. 

bltest m. flamme. — °bylg m. blase- 
balg. 

bläst m. das wehen (zu got. bUsmi). 
bldtan (ge-) schw. blöken, mäckern. 
gebland n. geniisch. 

Mondän {ge-) st mischen; blonden feax 

grauhaarig. 
blase, blttse schw. f. fackel. 
blät bleich. 

bldw blau (ahd. bläo); meist blähten. 

bldtean (ge-), prt. bleoto, blasen; wehen. 

bleat hülflos, armselig. 

bliap blöde, schüchtern, feige. 

blece aussatz. 

Med Kreuz 149 = bUtd m. rühm. 
bledan prt bledde bluten (zu blöd), 
bledsian — bletsian. 
blMu, bleodu st f. schüssel, schale. 
biegen st. f. pocke, bläschen. 
blendan (d-, ge-) prt. blende blenden. 
bleo, bleoh n. färbe, aussehen. 



bletsian, bloedsian segnen. Metsteng f. 

segen. 

bliean (ge-), prt bldc, glänzen, schimmern. 
blind blind; dunkel. — geblind IfeUian 

blenden (Esther). 
blinnan (ge-, d-), prt. blann, nachlassen, 
• aufhören (got aflinnan). 
gebliod bunt; zu bleo. 
blies 8. unter blipe. 

blipe froh; freundlich. — blip-keort, "tnSd 
froh im herzen. — blipe, blies f . f reude. 

— blipsian, Mission sich freuen; er- 
freuen. 

blöd n. blut (got Mty). — *^rem» m. blut- 
schrecken. — *gyte m. blutvorgiessen. 

— 9 leas blutlos. — *ldbs, gen. Httstce, 
f. aderlass. — °seax fliete. — 6/<5dt^ 
blutig (as. blddag). 

bloestbcelg = bUzstbylg. 

blöma m. metallklumpen. 

blöstm, blostma st. schw. m. blume, Wüte. 

blöt m. n. opfer. — "mönap m. november. 

— &&frtm prt bleot opfern (got blotan). 
blotvan (ge-) prt Weow blühen. 
blyegan, bliegan schw. erschrecken. 
blysige, blijse schw. f. fackel. 
dblysian erröten (ahd. blügison). 

böe, Hre"o buche, meist beee. 

böe pl. bie f. buch. — Hteden n. latein. 

— Hie adj. buch-. — 9 steef m. buch- 
stabe. — böcere m. gelehrter. 

geböcian verschreiben, vermachen. 

gebod (selten bod), bebod n. gebot — 
boda m. böte, apostel, engel. — bodian 
(ge-) verkündigen. — gebodseipe m. 
gewalt, herrschaft 

bodan = botm. — böde prt zu bögan. 

bodig n. leib, körper. 

bodung i. predigt. 

bog, boh m. schulter, bug; zweig, ast 
boga m. bogen. 

bogan (3. sing, böp) prahlen (aus *böhoj<m). 
bolea m. schiffsgang. 
bold, botl, boSl n. haus, gebäude. 
böigen part. zu belgan. 
bolla m., boüe schw. t gefäss, becher 
(an. bolle). 

bolster m. n. lassen, polster (ahd. bolstar). 
bolt m. bolzen. 

gebönod poliert; part zu bönian polieren. 

bor Ol. bohrer. 

bora m. träger (zu beran). 

borcian bellen (zu beorcan). 

bord n. brett, tisch, schild (got. baürd). 

— Vireopa m. schildschmuck. — "rSma 
rüder (ahd. riemo aus lat. remus). — 
°ireaU m. schildmauer, schlachtreihe. 

borda m. Stickerei. 

borg, bork m. Sicherheit, das bürge. — 
°bryce m. brach der bürgachaft. — 

11* 
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borian — brytnfan. 



°sorg kummer wegen schulden. — 
borgian leihen, leihweise geben oder 
nehmen. 
borian bohren. 

borltce adv. sehr (ahd. bora-). 
b6»m m. busen. 

bot f. besserung, busse, ereatz (as. böta). 

bötettan ausbessern, flicken. 

botl 8. bold. 

botm m. boden, grund. 

box m. n. buchsbaum (lat buxum) ; büchse, 

scb achtel. 
brachuril f. momentum. 
bräd breit. — °niss f. breite. 
gebrac n. das zerbrechen. 
brädan (ge-) schw. st. braten. 
brdtdan (ge°, to') prt. brcbdde ausbreiten, 

sieb ausbreiten. — brdtdo i. breite. — 

brMra compar. zu bräd. 
breegen n. gehim (= nd. bregen). 
brcfr, breer m. dornstrauch. 
bram n. erz. 

braSp m. duft, geruch; wind. 

brebto gen. brdtwes m. augenlid. 

brand m. feuer; schwert; mrugo i — °iren 

brenneisen. — °rdd Gl. andeda. 
brant steil, hoch. 
brastltan prasseln. 
bratt m. rock (aus altir. bratt). 
bread n. bissen, Stückchen; nrdhbr. brot. 
breahtm m. lärm (as. brahtum). 
gebr'ec n. das zerbrechen. 
br'ecan {ge-) prt brcec brechen; d-, for-, 

tö-brecan er-, zerbrechen (got brikan). 
breetm = breahtm. 
br'ed n. brett, tafel. 
bredan st. — bregdan. 
bredan (bretdari) prt bredde brüten (ahd. 

bruoteh). 
dbredwian töten. 

brefian (ge-) aufzeichnen, abfassen. 
breg merc. = westsächs. brcbw. 
bregan (d-) schw. erschrecken (zu brögd). 
br'e'gd ranke, tücke? 

bregdan {ge-, d-) prt. bragd schwingen, 
ziehen, schütteln; weben; verwandeln. 
— ißt 0 , d° entziehen, entführen, weg- 
nehmen. — tö° (mit dat.) abschütteln. 

br'ego, breogo m. fürst. 

bretne, nrdhbr. brdme berühmt 

bremelf bretnber m. brombeerstrauch. 

brenan Run. 43? 

brengan (as. brengjan) = brifigan. 
breriting m. schiff (zu brant). 
breosa m. bremse. 

breost n. brüst (as. briosf). — °byden 
thorax Germ. 23, 393 a. — °eearu f. 
kummer. — °cofa m., °hord, °loea m. 
herz. — °net n. panzer. 

brcotan prt. breat brechen. 



breopan (d°) st. v. zu gründe richten, ver- 
nichten; verfallen. 
breowan (ge-) prt breaw brauen, 
l. br 



breow-ern n. 
breer s. brdr. 
brerd m. rand. 

breper dat. zu broSor. — brice = bryee. 
bridd, pl. briddas m. junges! eines vogels, 
ne. btrd. 

bridel, brigdil, bridels m. zäum, zügel 

(zu bregdan). 
brtg = briw. 

brim (pl. brimu) n. ocean. — °eeaid kalt 
wie die see. — 'fugol m. seevogel. — 
°hengest m. schiff. — VUast t meerlast 
= fische. — °ldd f. seeweg. — Hipend 
m. Schiffer. — 9 mann m. wiking. 

bringan (ge-) prt brohte bringen. 

brtw Ep.-Gl. brig m. brei. 

broc n. Schädigung, krankheit; gebrocod 
krank. 

broc ra. giessbach. 

broc pl. brec i. hose (ahd. bruoh). 

brocc m. dachs (altir. brocc). 

gebroctan schädigen, schmähen. 

brödig brütend (Byrhtf. 76); zu bredan. 

bröga m. schi'ecken. 

brogdettan zittern; brogdian schwingen. 

bröhte s. bringan. 

brom m. ginster, reisig (ahd. bräma). 
brora? 

brord m. stachel, spitze. 

brosntan (ge-) zerfallen, zerbröckeln. — 

gebrosnodlic hinfällig. — brosnung f. 

zerfall. 
brop n. brühe (ahd. brod). 
bröpor m. b rüder. — gebröpor, gebropru 

plur. gebrüder. — °gyld n. bruder- 

rache? 
brü f. braue. 

brücan prt. breac gemessen; sich freuen. 
brün braun. — °basu dunkelbraun. — 

°ecg mit brauner spitze. 
brycg i. brücke (as. bruggja); fWulfst 

303) pflaster. — »böt f. reparatur des 

pflastere. — °weard m. brückenwart. 

— brycgian pflastern EStud. XI 511. 
bryce m. brach (ahd. bruh). 
bryce m. brauch; adj. brauchbar. 
brycil gebrechlich. 

bryd f. braut, junge frau (as. brüd). — 
°ealo n. hochzeit — °guma m. bräuti- 
gam. 

bryne m. brand. — °gild n. brand- 
opfer. 

bri/ne, ne. brine (ndl. brijn). 
onbryrdan schw. anstacheln (zu brord). 
brysan (tö-) prt. br$sde zerbrechen. 
bryst = byrst. 

brytnian verteilen (zu breotan). 
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brytta 

brytta m. brecher, vortciler, Spender (zu 
breotan). — bryttian, brytnian schw. v. 
verteilen, verleihen. — forbrettan kent 
zerbrechen ? 

bit neutr. zu begen. 

buan, bugan, prt bude, wohnen, bewohnen; 

bebauen. 
bttc m. eimer. 
bueca bock. 
buend m. bewohner. 
bufan adv. präp. über. 
bügan, prt. beag, sich wenden, sich beugen. 

— be 9 umgeben. — for° ausweichen. 

— on° nachgeben. 
bugiend m. bewohner. 
bttlluc m. kalb, rind (Scint.). 
btine schw. f. kanne. 

bür m. kammer (ahd. bür). — °geteld n. 
himmelbett? — 9 cniht, 9 pegn kämmer- 
ling. — gebur m. bauer. 

bürg, burh, plur. byrg f. Stadt. — °hlip 
n. = beorghlip. — °leode, bittende, 
°ware, hcaran plur. m. bürgor. — 
°reeed halle. — 9 nine f. hexe. — 9 stede, 
Hün, °tceard m. Stadtmauer. — °pelu f. 
burgdiele? 

burna, burne schw. m. f. quelle, bach. 

burnsele m. brunnensaal. 

büt m. S. 46? 

bütan, buton, später büie ausser, wenn 
(aus be-\-ütari)\ adv. nur; präp. ohne, 
ausser. — on 9 , «° präp. c. dat. rings- 
herum. 

butere f. butter. — buterfleoge Schmetter- 
ling, ne. butter fly. 

bu - tu neutr. zu begen (-\- tu zu twegen). 

byegan (ge-) prt. höhte kaufen, zahlen; 
ne. buy (got. bugjan). — be 9 verkaufen. 

bydel m. böte; zu beodan (ahd. butil). 

byden f. tonne, kufe (ahd. butiri). 

bj/en adj. bebaut (partiz. zu buan). 

byldan prt. bylde aufmuntern, anspornen 
(zu beald). 

byldan bauen, ne. to build; = bytliatu 

bylg m. balg, sack (got. balgs). 

byme schw. f. trompete (vgl. beam). 



camel. 165 
byn = byen. 

byrce f. birke (= beorc). 

gebyrd n. abstammung. — °boda m. ver- 
kündiger der geburt 

byrdan sticken (zu borda). 

byrde (ge 9 ) von edler geburt 

gebyr(d)tid geburtszeit 

byrdistrae, byrdicge schw. f. Stickerin. 

byre m. söhn, jüngling (got. baür). 

byre m. günstige, gute gelegenheit. 

byre n. stall Angl. VIII 449 (ahd. bürt). 

byrele m. schenke. 

byrcs, byris f. bohrer. 

byrga m. bürge (ahd. burgjo). 

byrgan (ge-) schw. essen, kosten. 

byrgan (be-, ge-) schw. begraben. — 
byrgels m.,byrgen (nn) f. begräbnis,grab. 

byrgere m. totengjäber. 

gebyrian schw. sich ziemon. 

byrig dat. zu bürg. 

byrnan prt. bqm brennen. — for 9 ver- 
brennen. 

byrne schw. f. panzer (got brunjo). — 
bym-hqm m., 9 hqma ra. desgl. — 
9 uriga, c uftgend ra. krieger in der brünne. 

— 9 stceord n. brünnenschwert (besser 
flammendes schwort?). 

byrnetc ein fisch, lolligo. 
byrs = byres. 

byrst, arch. bryst f. börste. 

byrst m. raangel, entbehrung. 

byrpen (nn) f. bürde, last (ahd. burdinna). 

— 9 mdte l&stmässig. 

bysen, gebysnung f. beispiel , vorbild (got 

büsns Beitr. VIII 535). 
bysmer s. bismer. 

bysnian (ge-) erläutern; jem. nachahmen; 

jem. ein vorbild geben (zu by'sen). 
bytel m. stössel, stampfe (zu beatan). 
bysig gesohäftig, tätig (mndl. besieh). 

— bysigo f. eifer, geschäftigkeit — 
ä-bysgian schw. v. beschäftigen. 

bytlian bauen, engl, to build (zu bott). 
bytt f. schlauch. 

bytean schw. fegen, säubern (Orrm bdneen 
aus ae. *beauian; vgl. got. baugjan). 



cäddran fibrae (Bjrrhtf. 151). 

eäg, cetge st schw. f. Schlüssel, ne. h 

ded'gde = cigde zu cigan. 

ettppe schw. f. hut, lat cappa. 

c<ersa (arch. cressa) kresse. 

e&sc = cyse. 

castel = castel. 

cäf ( 9 liee adv.) kühn, tapfer. 

eafortün m. schlosshalle. 



c. 

calan prt. col frieren. 

cale = eealc. — cald = ceald. 

cdlend m. monatsanfang (lat. eaiendae). 

edlic m. kelch (lat. calic-em). 

callian rufen (aus an. kalla). 

cafu kahl (ahd. kalo, aus lat. calrus). 

calwer? 

camb, cqmb m. kämm. 
camel karael (lat eamclus). 
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camp m. Schlacht, kämpf (lat eampus). 

— °rdden f., °wig n. desgl. — 9 stede m. 
wahlstatt — com plan schw. kämpfen. 

gecanc n. hohnlachen. — eaneettan schw. 

verspotten. 
eancer m. krebs (krankheit). 
eandel gen. candeüe f. leuchte, licht (lat. 

candela). — °sto/*m., °stieca m. cofide- 

labrwn. 
canon m. canon. 
cuntcl Strebepfeiler (Byrhtf. 144). 
cantic m. canticum. 
cdpian sich neigen Germ. XXIII 393 b. 
capitulum, capiiel-hüs kapitel. 
eore-er» n. kerker, aus lat. carcer. 
(be)carcian besorgen; zu cearu. 
oarl-, cearlfugol m. männlicher vogeL 
carlmann mann (aus an. karlmaÖr?). 
carr m. (nrdh.) fels. 

«wer« m. kaiser (got faiwar). — caaer- 

dor» ra. kaisertum. 
castel, ecestel m. n. dorf, schloss (lat ca- 

stellum). — °wcaU m. burgmauer. 
carte m. katze (aus mlat catia). 
cdwl m. kohl (lat coo/m); (nrdh. eeatW) 

korb. 

c&wj m. becken (aus lat caucus). — ( ka 

eimerjoch. 
ceace schw. f. kinnbacken (ndL kaak). 
ceaf plur. ceafu n. spreu (ndd. fa*/"). 
cedfl m. kinnlade. 
ccafor, ccbr, cefr m. käfer. 
ceahhettan lachen. 

ceafo m. rechenstein; kreide (lat. calc-em). 
ceald, caid kalt; zu calan (got AaW»). — 

n. kälte. — cealdian kalt werdeo. 
ceatf" n. (m.) kalb (ahd. kalb), 
ceaüian Byrhtn. verschrieben für callian. 
cSap m. kauf, geschäft; vieh. — °)rum 

m. kaufmann. — 9 st6u> f. bandelsplatz. 
eearoian (selten cradan) krachen. 
cearde zu cyraw». 
cearruce Ep. - GL ? 

ceara, cara st. f. sorge (got fair«). — 
eearig adj. traurig. — eearfuü traurig. 

— °seld n. sorgenvolles heim. 
das, ceast f. streit. 

cedster f. Stadt (lat c&stra). — °(ge-)ware 

einwohner einer Stadt. 
cebis, cefes, cyfes kebsweib (ahd. kebisa). 
ctg an = cigan. 
celdre f. kessel. 

eele, ciele, eyle m. kühle (zu calan). 

cellod gewölbt, lat eelatus? 

celmertmon mietling nrdhbr. 

eempa m. krieger (zu camp). 

ein m. Ken; name einer rune. 

ebne, edsni klug; kühn (as. koni). — Dazu 

c&nlice adv. — emjm f. kühnheit 
cenep (pl. °as) Schnurrbart Beitr. VIII 529. 



eennan (gt - , <£-) schw. erzeugen, gebären. 

oeo, cu» 1 eine krähe. 

ceoce schw. I wange, backe (zu got. 

kukjan küssen). 
deeocian ersticken, to choke. 
ceode korb? 

ceol m. schiff. — 9 pel n. schiffsdeok. 
ceole schw. f. kehle (ahd. andd. kein), 
ceolor m. gurgustium (aus lat. eellarium). 
ceorfanjart cearf schneiden, zerschneiden. 

— to 9 , for 9 , d 9 zerschneiden, abhauen. 

— of 9 abschneiden. 

ceorian (be°) klagen, murren. — ceorung 
f. klage. 

ceorl m. mann, held; gatte (andd. kerl). 

— ceorlUm heiraten. 
ceorran prt. cear knarren. 
eeosan (ge-) prt ceas erwählen. 
ceosel, eitel, cisil m. kieset 
eeotean prt ceatc kauen. 

c-^pon prteep/e halten, hüten Beitr. VIII 
538. 

cerran = cyrran. 

eerse, carse [cressa] schw. t kresse. 
che = cy*e. 

cesol hüttchen; vogelmagen. 
cest, eist f. kiste (lat etsto); sarg. 
cetel = cytel m. kessel (lat catinus). 
cewan = etya». 

chör Gl. sacrarium, sanetuarium. 
cAyoc Ep. Gl. = ciae Erl Gl. unter ceo. 
cian kiemen Ep.-Gl. 
cicel m. bissen, 
eicen = eyeen, 

cidan (ge-) prt cidde schelten, tadeln. 

cigan prt eigde, ciwde (ge 9 ) rufen, nennen, 
anrufen, schreien. 

cild gen. eildes plur. cild und ct'Wrw n. 
kind. — 9 eldp windel. — °hdd m., 
•räsro*, «ty« f. kindheit — °/ic kindüch. 

— °trog wiege. 

cilforlamb n. junges schal (engl. dial. 

chüvtr y ahd. kilburra). 
eimb-iren kimmoisen. 
(t6)einan prt foV4n zerspalten, zerbrechen, 
etm* schw. f. Spalt 
kinehelm s. cyne-. 

cinn f. kinn. — "öergr f. kinnberge (ein 
teil des helmes). — °to/> m. backenzahn. 
eipe schw. f. zwiebel (lat caepa), 
eipp m. webebaum. 

cirice, cyr(i)ce schw. f. kirche (ahd. 
kiricha). — ciric-hata m. feind der 
kirche. 

cirlisc adj. bauern- (zu ceorl). 

cirm m. lärm (as. Kam). — eirman prt. 

cirmde lärmen, 
ctrr = <*yrr. — cirran = cyrran. 
eis wählerisch im essen. — - abstr. •wess. 
ciserböam kirschbaum. 
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cid m. keim, spross (ahd. lad, *Smo). 
cid f. klaue. 

dader klapper. — °si.icca m. klapperstock. 

ddfre, cldbre f. klee (ndd. Häver). 

dthnan schw. bestreichen, zu eldm. 

cldme adj. adv. (adr. cUkrüiee) rein (ahd. 
kleini). — eken-ness f. reinheit — 
clebmtan (je-) reinigen (kent cldmian, 
Vesp. Ps. cld-»nian). 

ddpan prt. e/rf^cfe kleiden. 

cläfre = cldfre. 

eldm leim. 

dämm, clqtmn m. fessel, beengendes 
band. 

Wo'ne adv. = eUknt. — cldmian = 

cldmsfan. 

cldie f. klette, ne. cfot* (vgl. auch cliöc). 
ddp (pL °<w) m. (mhd. jfefoitf) kleid; zeug, 

tuch. — ddfrian kleiden. 
ddumy cUa s. cZa. 
«/ene = cUtne. 

deofa, cttfa m. gemach (lat. cftfont«*). 
deofan prt ei«»; spalten (ahd. klioban). 

— fo° zerspalten. 
deopung f. schreien zu cliptun. 
cleotcen = clytcen. 
clerCy cleroe m. geistlicher. 
dibbor gerne anklebend, kleberig. 
cliflan st. kleben, anhängen, 
eftfe, cÄte f. klette, 

c/*/" (pl. efco/u) n. klippe. — eK/«/*fe voll 

von klippen. 
«tt/b f. klette; vgl. eMÖe. 
difer pl. clifras m. klaue. 
dimban st klettern. 
clipian (3. sg. cleopap) rufen, nennen. 
clipol, clipur m. klöppel. 
c/ttc, ettte f. klette. 
doccian glucksen (ByrhtL 76). 
cfa« (pl. *<w) m. fels; felsig. 
dugge f. glocke. 
dümian murmeln, murren. 
dustor, °loc n. verschluss (as. läusiar, 

lat chUtrum). 
düt fetzen, flecken. 

dyppan (präs, cfypte) (ge 9 , bc°, ymb°) 
umarmen t umfassen. 

dypol = clipol. 

dpmn {be 0 } einschliessen (zu clüse ver- 
schluss). 

dyater (vnndyster) traubendolds. 
dy wen n. knäuel. 
eneepp (pL °o#) m. berggipfel. 
enopa (Scint etiafa), cnapiing m. knabe, 
jüngling. 

endtoan {ge°, o°, on°, Zo*) prt. memo 

kennen, erkennen. 
cnearr m. f ahrzeug, naohen (an- knarr), 
cneo (plur. cneo und entowu) n. knie. — 

•Aofe» mäusedom. — "riß m. kmehose? 



enio-mdg m. verwandter. — V«« f., °sM> 
f. geschlecht, nachkommenschaft Beitr. 
Vni 527. 

gecneord (adv. -lice) eifrig. — Hdeeom 
lernen, studieren; nacheifern. 

eniht nrdhbr. eneM m. jüngling, waffen- 

. fähiger mann. — °kdd, HugoS f. jugend. 

cnoll (pL *as) m. gipfel, spitze. 

eno«/ n. geschlecht, stamm. 

cnonsUm gestoasen, getrieben werden? 
Seef. 8. 

cnueian, enocian klopfen, zerstossen. 
cnyccean prt enyete knüpfen. 
cnyll m. schall, zeichen mit der glocke. 
(ge-)cnyrdnyss f. eifer (zu gecneord). 
cnyssan prät. cnysed* und engste Stessen. 
cnyUan (prät cnytte) schw. zusammen- 
binden, 
coc m. koch (lat coquu*). 
coee m. hahn. 
coccel m. unkraut 
eocor m. köcher. 

cdscüy ceed m. kleiner kuchen (ahd. leuohho). 
deofrian sich erholen (ahd. irkabarön, aus 

lat. reeuperare). 
cofa m. gemach. 

cohhettan husten, keuchen (engl, to cough), 
eol n. kohle. — °prdd senkblei. — "sweart 

(Verc.-Hom. 23b) kohlschwarz. 
cöl kühl; °ne*8 f. kühle; colian erkalten. 
cottenferkp aufgeregt; selbstbewusat 
coli m. junges pferd. 
com n. korn. 

corpor, cortkr n. herde, Schaar. 

cosp m. fesselblock. 
com pl. Gossas m. kuss. 
gecost vorzügUch. 

costiom, costman versuchen, eri)roben. 

costntena m. \ersucner. 

cos/(n)tm$r f. Versuchung. 

co< n. hütte. — °lif n. dorf. 

cotttw mal vre. 

co^w schw. f. krankheit 

couel? 

cradol pl. craddas m. wiege. — °ci'i<i n. 

wiege iikind. 
traft m. kunst T fertigkeit, list; kraft; 

menge. — craftig stark; voll geistiger 

fähigkeit. — craft{i)gu m. künatier, 

baumeister. 
erat pl. eraft« n. wagen. 
erafian fordern, verlangen, 
cran m. kranich. 
creme -staf webstock? 
cräican prt creoto krähen. 
erdwe schw. f. krähe. 
erida m. gkubensbekenntnis (lat enrrfo). 
ereodan prt er^od sich drängen =» crudan. 
creopan prt <*r&»p kriechen. 
creopung f. das kriechen. 
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cressa arch. = cerse. 

er immun st sieb, zusammenziehen? 

crine coturnus. 

erincan, cringan prt crang (ge°) fallen (in 

der schlacht). 
crismlusung f. firmung? 
erüten christlich; m. Christ. — «rfam m. 

Christentum. — erütnian taufen. 
cristna m. Christ 

, croltha m. , crög ra. , ertice f. krug. 
cropp pl. °as m. büschel. 
erüdan prt erawi drängen, sich drängen. 
erüma m. krame, 
cry&ö f. krippe. 
eryce t stab, knicke. 
cryppan prt erypte krümmen Horrigs 

Arch. 84, 326. 
ett pl. cy f. kuh. — Vm//" n kalb. 
cultcr pflugschar (lat culter). 
cul(u)fre taube (lat. colubra für columba). 
cuma m. gast. 

cum an (ge°) prt. r»w kommen. — 

ie° sich ereignen, zustossen; sich ziemon. 

— ge° gelangen; zusammen kommen. — 
forp 0 hervorkommen. — ofer 0 über- 
wältigen. — of> abstammen. 

cumb m. talschlucht, taL 

eumbol m. f eidzeichen. — °gebrec, °ge- 

kndst n. feindlicher zusammenstoss. — 

*u>iga m. trieger. 
cumlide gastfreundlich (zu cuma). 
cumpader m. pate (lat compater). 
cunelle kerbelskraut 

eunnian (ge-) erforschen, erfahren (got. 
kunnan). 

cuppe schw. f. trinkschale, becher (lat. 
cuppa). 

curs m. fluch. — cürsian verfluchen (altir. 

eürsagaim). — eürsung f. fluch. 
eursumbor Weihrauch (pA9.t.eoxymbrium). 
cuscute f. taube. 

cup bekannt (adv. -Uce)\ got. kunps. 
ewacian sich schütteln, beben. 
ewacung f. zittern. 
eicalu f. mord, totschlag. 
cwdnian beweinen, wehklagen. 
cwdiern quaternione (roman. quatemum). 
cwdtcan kent = endwan. 
eteealm m. n. tod, seuche, Untergang; qua! 

(zu cw'äan). — °stöu> f. todesstätte. 
eweart-ern n. gefängnis. 
eteeccan prt. eweahte schwingen, schütteln. 
dew'elan prt. dewal sterben. 
ciceld abend (an. kveld). — 9 re8e f Iedermaus. 
cwellan prt. ewealde töten (zu dew'elan). 

— ge°, d° desgl. 

geewSman prt. geewemde gefallen, zu- 
frieden stellen. — eweme (ge-) angenehm 
(ahd. biqudmi). — ewemedniss (ge-) f. 
gefallen. 



cyrm. 

ewen, etedkn f. frau, vornehme frau, königin 

(got. qens). 
dewencean prt deteenete (trans.) ersticken, 

auslöschen (zu ewincan). 
eweorn gen. °c f. handmühle (got. qairnus). 
cw'epan prt ewap sagen, reden (got qipan). 

— d° äussern; sich lossagen. — be° ver- 
mahnen. — an 0 erwidern. 

ewic, eteieu, cueu lebendig. — ewice, 
ewiewe schw. f. quecke. — ewiebeam 
lebensbaum. — cwicsüsl n. qual. 

eunddtan sagen (zu cie'eSan). 

cicide m. rede; sprach. — "gidd n. lied. 

dewincan prt. dewane intr. ersticken. 

cwine schw. f. weibsbild (got. qim). 

cwiodu, cwudu n. harz. 

cwiSa m. mutterleib. 

ewipan prät ewipde klagen. 

cwyld m. n. f. seuche, Untergang, Ver- 
nichtung. — 9 b<ere adj. perniciosus. — 
cwylming f. qual (zu ewealm). 

cicyldseten, ewyldtid abend (an. krcld); 
dazu eteyldhrede fledermaus. 

ewysan prät cwysde zerschmettern. 

etfeen pl. eyenu n. küchlein (ndl. kickijn). 

cycene schw. f. küche (lat coquina). 

ctfdde = cy/fde prt. zu ctfdan. 

cyf f. gefäss, eimer. 

eyfel m. kübel (ahd. kubil). 

cyf ex, tiefes f. kebsweib (ahd. kebisa). 

cygan = cigan. — ryle = eele. 

cylle, cylli m. und eylle f. schlauch, flasche ; 
sack (lat. culleus). 

cyln f. ofen (lat culina). 

cyme m. ankunft (as. kamt). 

cijme, adv. epmlice zierlich, lieblich Beitr. 
X 497; XI 557. 

cymen m. n. kümmel (lat. cuminum). 

geeynd f. n. geschlecht, art, natur. 

gecynde, gecyndeUc angeboren, natürlich. 

cym-cynn n. königliches geschlecht — 
c d6m m. königtum. — °helm m. diadem, 
kröne; "helmfon krönen. — °kIdford 
m. königlicher herr. — Hie königlich. 

— °rice n. königreich. — °röf sehr be- 
rühmt — °8t6l m. thron. 

cyning, später cyng king m. könig (ahd. 

as. kuning). 
cynn n. geschlecht (got. kuni). — *ryn 

n. (= ryne lauf) geschlecht 
cypan prt. cypte verkaufen; cyping f. 

handel, goschäftsverkehr. — eppeeniht 

junger kaufmann. — cyplic käuflich. — 
cypntan m. kaufmann. 
cyre m. wähl, wille; zu ccosan. 
cyrfet m. kürbis (lat Cucurbita, ahd. 

kurbi%). 
cyrice = cirice. 
cyrlisc bäuerisch (zu ceorl). 
cyrm m. lärm (as. karm). 
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cyrne f. butterkewe, ne. churn. 
eyrnel m. n. körnchen, kern (zu com), 
cyrr m. mal, zeit 

cyrran prt. cyrdc sich wenden (mhd. 
karren).— be° drehen.— for° abwenden. 

— on° wenden. — cyrrcdnis (gc-) f. 
bekehrung. — forcerring f. bekehrung. 

cyrtel m. rock (zu lat. eurtus). 

cyrten zierlich, fein (lat. eurtus). 

eysc m. käse (lat. cdseus). — cyslybb lab. 

— rysfat behälter für käse. 



cyspan prt cyspte fesseln (zu cosp). 

cyssan prt cyste küssen (as. kussjan). 

cyst f. ideal, das beste; tilgend. 

eyst kiste = cest. 

cystig freigebig; vorzüglich. 

cyta m. weihe, engl. kite. 

cytel = cetel m. kessel (got katils). 

cypp f. familie; heimat (zu cüp). 

cypan prt. cypde jünger eydde bekannt 

machen (got. kunßjan); zu cüp. 
cypness f. zeugnis. 



da f. hindin, rohkuh. 

däd f. tat (as. däd). — Q böt f. busse. — 

°hu?at kühn. — °lean n. entgeld. — 

"treorc m. heldentat. 
gerlaft sanft, mild, —daftian schw. ordnen. 
dag, nrdh. dcey m. tag; namo einer runo. 

— tudfrg, todagc heute. — °candel f. 
sonne. — 0 cs-eagc schw. n. gänseblume, 
engl, daisy. — Vttcdmlic (adv. -e) täg- 
lich. — °mecl Sonnenuhr (Byrhtf.). — 
°red n., °rinia m. tagesanbruch. — °rim 
n. tage. — 0 ßcrlic heutig. — °tceorc n. 
tagework. — °tröma m. tagesanbruch. 

dal, pl. dalu, n. tal. 

ddl (pl.°<Wf) m. teil (got. dails). — °nymcnd 
m. teilnehmer. — detlan prt. dälde 
teilen. — bc° berauben. — t/>° zerteilen. 

dar st an pl. hefe. 

gedafen passend (got. gadaban). — ge- 

daf(e)tüan ))assen, sich schicken. 
dagian tagen; dagung f. tagesanbruch. 
ddh, dag m. teig. 
geddl n. teilung, trennung. 
dalc schnalle, fibula. 
darop m. Speer, wurfgeschoss. 
daru gen. darc f. schaden, beschädigung. 
dead tot (got da ups). — °ltc sterblich. 

— dcadian sterben. 
deaf taub. 

deag f. färbe. — deagian färben, ne. dye. 
deag zu dugan. — deagol — digd. 
deall stolz, prunkend. 
dearf nrdh. kühn. 

dcarnunga adv. hoimlich; zu dyme. 
deap m. tod (got daupus). — "dag m. 

todestag. — °drepu f. todesstoss. — 

"stede m. wahlstatt. 
deaw m. n. tau. — °ig tauig. — deateig- 

fe'Sere mit tauigem gefieder. 
gedefe, gedeflic passond, schicklich. 
degn 8. pegn. 
degol, deglice s. digol. 
delfan prt. dealf graben. — be° begraben. 
dema, ddema m. richten — deman ige-) 

prt. demde richten, urteilen, meinen 



(zu dorn). — demend m. richter. — 

fordeman ächten. 
demm m. schaden, Schädigung. 
dene, denn schw. f. (in. n.) tal. 
denn, dene n. wildlager. 
dengum kent. = dyny. 
dennian Briinanb. 12? 
deofol ran. teufel (got. diabaülus). — 

°craft teuflische kunst. — °gild n. 

götzenbild. — °cund, °lic teuflisch. — 

°seocniss f. besessenheit. 
deop, °/*e (adv. -e) tief (got. diups). — 

n. °ncss f. tiefe. — °pancol tiefsinnig. 
dior n. tier, wild (got. dius). — °fri8 

wildschutz. — °hegc m. wildpark. 
deor, Vir, °mod tapfer, kühn. 
deorc dunkel. — 9 füll desgl. — °nyss 

dunkelheit. 
deorc adv. adj. zu dyre. — deorling 

liebling. — deor-mtrpe, °tryrpe teuer. 
dcorf, gedeorf n. mühsal. 
dernunga s. dcarnunga. 
derian prt derode schädigen, beschädigen; 

zu daru. 

diacon, deacon m. diakon (Orrm ddken). 

— °hdd m. würde, Stellung als diakon. 
die m. f. teich, graben, kanal. — °sceard 

brach eines grabens. — dicinn graben. 
digcl, -ol (adv. digle, diogolice) heimlich. 

— 0 ne88 f. geheimnis. 
gediht n. Schriftstück. 

dihtan (ge-) schw. ordnen, bestimmen. 

dihtnung f. anordnung. 

dile, dill m. anethum. 

dilegian (u-, ge-) vernichten. — diligniss 

f. Vernichtung. 
dimm dunkel. — °hof n. versteck. 
dinges mere Briinanb. 31 ? 
diohla kent. Gl. arcana; bediolan kent 

Gl. eclare: zu digol. 
disc pl. dixas m. Schüssel (lat. discus). 
diseiptd m. jünger. 
dtsl, dixl = pisl. — dix = disc. 
döc m. unehelicher söhn (Zfda. 33, 238). 
docga m. hund (Germ. XXIII 398a). 
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docee schw. f. ampfer. 
dofian toben. 
dogtan Rät». I 9? 

dogor m. n. (s. dceg unter Aap) tag. 
dohtor f. tochtor. — pl. töehter. 
dol, dol-Uc (adv. -e) toll, 
dofy n. wunde. — *$wa9u t narbe. — 

°tcund verwundet. 
dorn m. urteil, gntdünken. gebot; rühm. 

— °dag (domesdag) m. jüngster tag. 

— °geom ruhmbegierig. — Hie ruhm- 
voll. — °8eil n. richterstuhl. 

d6n (ge°) prt. dyde tun; d° wegtun; ver- 
nichten. — for° vernichten, verderben. 

— ge° (Chron.) lagern. — un° öffnen. 
dop- tmed f. moorhenne. — °fugel taucher. 
gidopta = gepofta. 

dor n. thor. 

dorn hummel, dröhne. 

dose Gl. dunkelfarbig. — doscian (Verc.- 

Hora. 23b) dunkeln. 
draca drache (aus lat. draco). 
oh-, d-, ofdrddan prt -dred (sich) 

fürchten. 

dreefan (d-, ge-) prt. drdifde verjagen. 

drdf f. Schaar. 

dragan prt. droh ziehen. 

dran f. dröhne, ne. drone. 

gedreag n. gedränge, masse. 

driahman austrocknen, durchseihen (ne. 

to dratn; zu dryge). 
dream m. jubet, lärmende f reude ; melodie, 

musik. — °h(zbbende jubelnd. 
dreecean (ge-) prt. dreahte, drehte quälen, 

ärgern. — dreeeung f. ärger. 
drefan, dreefan (ge°, to 9 ) prtdre/flfe trüben, 

verwirren, betrüben (got. dröbjan). 
(ge-)drSfedms* f. betrübnia. 
dregan (d°, on°) = drygan. 
drenc pl. °as m. trunk. — 0 fl6d m. sündflut. 
drencean schw. tränken (got. dragkjan). — 

d° ertränken. — ofer 0 zu viel zu trinken 

geben. 

dreng m. krieger (aus an. drengr). 

dreogan prt. areah ausüben, mitmachen, 
erleben. — d- erleiden. 

dreopan prt dreap triefen. 

dreor m. blut (as. drdr). — dreorig blutig. 

dreorig traurig (ahd. trurag). — »hleor 
adj. traurig. — dreor »eie m. einsamer, 
verlassener saal. 

dreor gion. morsch werden. 

dreoean (d-, ge-) prt Areas fallen; be- 
droren beraubt 

drep IIb 87 vgl. German. IH L 

drüpan prt drap (ge°) treffen, erschlagen, 
erschlossen. 

drif (ge°) m. n. Schüttelfrost? 

drifan prt drdf treiben, wegtreiben, ver- 
jagen; d~ t be-, ge-, of-, ofd-, to-, üi-, 



ütd- desgl. — be- umgeben. — fordrifen 
(durch krankheit, fieber) aufgerieben. 

— purh- hindurch schlagen. 

drige, drpge trocken, ne.dry (dazu drügop 

j.t n l1 d f ^t^j'jj^j'?? ^» 
drincan (ge-} prt. tfranc trinken (got. 

drigkan). 
driting f. digeatio. 
drof, gedrof betrübt 
gedrofenlic wirr, verwirrt. 
drohtap m., drohtnung f. vorhalten, 

lebensweise. — drohtnian verkehren, 

mit jem. zusammenleben. 
dropa m. tropfen (ahd. troffo); cholera. 
drop-fdg gesprenkelt. 
dros, drosna bodensatz, hefe, 9 atz. 
drügap m. trockenheit dürre, ne. drought. 

— drügian (d°, ge 9 ) trocknen; vgL drige. 
druncen (partiz. zu drincan) trunken, einer 

der getrunken hat; drunenian (ge-, on-) 

betrunken werden; ertrinken. 
drügian fallen, sinken; matt werden. 
dry m. zauberer (vgl galL druida, altir. 

drui). — °craft, °ldc zauberet — dry- 

iege f. zauberin. 
drygan prt drygde trocknen; abwischen. 
dryge = drige. 

dryht f. volksscbar, kriegerische mann- 

schaft. — °cwen f. vornehme frau. — 

°folc n. volk. — °guma m. krieger; 

brautführer. — °lic herrlich. — °ne m. 

toter krieger. — °seipe m. würde, tapf er- 

keit als fürst. 
dryhien, drihten ra. herr, fürst, gort (j?? 

vgL as. dröhtin). 
gedrpme froh (zu dream). 
gedrync n. trinkgelage. 
dryppan tröpfeln. 
dryre m. fall (zu dreoaan). 
dryrmian, drysmian dunkel werden ? 
dubbian zum ritter schlagen (Chro.). 
düce schw. f. ente, ne. duck, 
düfan prt. deaf sinken, untertauchen. 
düfe f. taube (got. dübo, ahd. tüba). 
dugan pris. deak tüchtig, stark sein. 
dugunde stark, kräftig? 
ditgop f. schar der kriegstüchtigen leute; 

tüchtigkeit, mannhaftigkeit; rühm, glück- 

Seligkeit (vgl ahd. tugund). 
dutnb stumm (got dumbs). 
dun L hügel, berg; ofdüne, adune nieder, 

herab. — adünweard niederwärts. 
dunn dunkelfarbig (aus air. dann). 
dur(h)eri valva Ep.-GL 
durran prät-präs. den mut haben, wagen. 
duru gen. dura plur. dyre f. tür. — °leas 

ohne tür. 

dust n. staub. — °sceawung f. besuch des 

grabes. 
dwdzs thöricht; adv. Hice. 
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dwröscan 

dtcdvscan (dr, ge-) schw. auslöschen, ver- 
nichten. 

dw$llan (prt dwealde), später dwelian 
schw. (<£-, 5»-) irre führen, bethören; 
irre gehen. 

dweorg m. zweig (ahd. gittccre). 

dweorgedos((l)e polei. 

gedicild & dwyüi. 

gedwimor n. ersch einung, phantom. 

dietnan (d-, for-, ge-) prt ctoon schwinden. 

cfarol, °We thöricht, ketzerisch. — cte-oto 
(firc-) m. Hetzerei. — dwolian irren. — 
dtcolma m. irrtum. — gedwolgod ab- 
gott, götze. 

d/ryld (flre 0 ) n. heresie. 

ddydan prt. ddydcfe töten; zu dead. 

dyde prt. zu dön. 



dyyol s. <%o2. 

dyhtig tapfer. 

dym s. d»»Mi». 

dyne ra. getöse, lärm. 

dynnan, dynian schw. dröhnen, 
m. schlag, Verwundung. 

dypan, dyppan schw. eintauchen. 

dyran prt. dyrde ehren, preisen. 

d$re lieb, teuer (ahd. Huri); s. deore. 

dyme, dieme heimlich, verborgen (zu me. 
mndl. daren verborgen sein, vgl. ahd. 
tami). — bedyman schw. verheim- 
lichen. 

dyrsian preisen, rühmen. 
dyrstig (ge-) kühn; f. kühnheit 
dynig, dyslic thöricht; n. thorheit 
dyttan (be 9 ) einsperren. 



ea t flu8s (ahd. as. aha). — 'fuc m. fluss- 

fisch. — °land n. inseL — °stap n. 

ufer, gestade. — °stream m. ström. 
eac, ic auch (got auk). — präposition: 

mit, neben (c. dat). — °pon t °atcd 

ausserdem, dazu. 
eaea m. Vermehrung. — töeacan adv. 

ausserdem; präpos. ausser. 
iacen hervorragend, gewaltig; schwanger 

(as. ölcan). — eaenian sich mehren; 

schwanger sein. — eacnmde schwanger. 
ead n. glück; reichtum. — "hreßig, eadiy 

glücklich, glückselig (got audags). — 

cadig -ness glückseligkeit 
geeadmcdan demütig erweisen, hul- 
digen; vgl. iape. 
eadnes = eadigness. 
eadmöd s. iape. 

eafora m. nachkomme (as. abaro). 

eafop n. kraft, stärke (as. abal). 

Sage obl. cagan n. auge (got augd). — 

in comp. eh-, 
eahta acht (got ahtau). 
eahiere, eehteri m. begutachter. 
eahtian beachten, erwägen (ahd. ahton). 
cald interj. oh! ach! 

eald compar. yldra superl. yldest alt; 
vornehm. — °dagas vorzeit — °fader 
m. grossvater. — °geneat m. alter ge- 
nösse. — °genipla, °feond, °hettende m. 
alter feind. — Q geicyrht n. vergangene 
Bünde. — Htcrig adj. seit alter zeit 
müde. — ealdian altern; (vom mond) 
abnehmen. 

ealdor m. fürst, herrscher. — °dom m. 
herrschaft — °dugup f. edle schar. — 
°man m. aldermann. — °sdcerd m. 
hohepriester. — °stöi fürstlicher thron. 
— °pegn ra. höherer offizier. 



ealdor n. leben (ahd. altar); on eaidre 
jemals; to eaidre stets. — °lang lebens- 
länglich, ewig. 

ealgian (ge-) schützen (vgl. lat alcere). 

toll ganz, all (s. auch eel-). — eallcs, 
mideaUe gänzlich, völlig. — °gylden 
ganz von gold. — °mihtig = celmihtig ; 

— °8tcd ganz wie. — °wealda, "tcealdend 
allbeherrscher. — 0 tcihtu n. plur. alle 
wesen. 

eallunga adv. gänzlich, völlig. 
calneg, ealne-tceg s. weg. 
ealo gen. ealop n. bier, alo (as. alu-). 
eam m. onkel mütterheherseits (ahd. 

dheim)'y vgl. fadera. 
ear (nrdhbr. ahher) n. ähre (ahd. ahir). 
ear name einer rune (erdboden? an. aurr). 
eure mf. löste, arche (lat area, got arka). 
eard m. erbland, heimat, Wohnort, land. 

— °geard m. erde. — °stapa m. Wan- 
derer? 

eardian (in-) wohnen, bewohnen. — 

eardung f. wohnung. 
eare schw. n. ohr (got. auad, andd. öra). 

— ear-platttan ohrfeigen. — "serypel 
m. kleiner finger. — °*pinl ohrring. — 
Q u>iega m. ohrwurm, ne. eaneig. 

ear ende l raorgenstern, lichtglanz. 

ear -gebland n. meeresgemiach. 

earfop n. arbeit, mühsal (got arbaips). 

— °hwil f. tage der drangsal. — °lic 
(-lice adv.) mühselig, mit mühe; Hieness 
f. mühe. 

earfope adj. schwierig. 

ear#, earh (°lie) feige, gemein (ahd. arg). 

earh n., ea-rtre schw. f. pfeil (vgl. got 

arhavna). — °faru f. pfeilschauer. 
earm, °Hc (°e adv.) arm, unglücklich (got. 

arms). — °eeori> trübselig. 
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earm m. arm. — c btag m. annband. 
earmella m. ärmel. 
earmtan sich erbarmen, misereri. 
earming, yrrning m. armer, unglück- 
seliger. 

eam (plur. °as) m. adler, aar (vgl. got 

araj. — (-geup) geier. 

earnian ige-) verdienen, erwerben. 
eamung ige-) f. verdienst. 
earpUetttan s. eare. 
earu = gearu. 

ia»t adv. nach osten. — °däl m. der 
osten. — °ende m. ostende. — "healf f. 
ostseite. — °lang adv. in der länge 
nach osten. — °norp nordöstlich. — 
°riee ostreich, Ostanglien, Ostsacbsen. 

— °rihte adv. stracks nach osten. — 
"siip südöstlich. — "süplang von osten 
nach süden. — beeaslsudan südöst- 
lich. 

eastan adv. nach osten gelegen. — easte- 

tceard, easterne östlich. 
eastron {casterdag , eastertuf) ostern (ahd. 

östarün). — caMermonap m. april. 
eatol s. atol. 

eape, °liee adv. (adj.) zu tfpc. — eaffm/ki, 
eadmad adj. (adv. -Uee) demütig; eap- 
mädncssy °mcdo f. demut, bezeugung 
von demut. 

eaira interj. oh! 

eaicfrest = mcfatst. 

eax f. achse. 

eaxl f. achsei. — °gespann n. gespänge 

der achse] . 
ebba ebbe. — ebbian (be-) ebben. 
ebiit arch. = hefeM. 

ebn s. efen. — ebur s. eofor. — ec s. eac. 

eee m. schmerz; zu aean. 

eee adj. adv. ewig (got ajnk-)\ ecness f. 

ewigkeit 
eced m. n. essig, lat. acetum. 
ecg f. schneide, schwort (andd. eggja). 

— °hete m. krieg. — °plega m. schlacht 
ecgan prt. egede eggen. — eeyung f. das 

eggen. 

tcsöÖ nrdhbr. ecce, ergo. 

ed- in Zusammensetzungen = wieder, 
zurück. — °cyrr m. rückkehr. — geed- 
Idtean wiederholen. — °lean neutr. be- 
lohnung, Vergeltung. — "niwe, °tieowe 
erneuert. — Voc das wiederkäuen. — 
"seeaft Wiedergeburt — beenden i. 
Wechsel, änderung. — °icalle, °wella 
Strudel. — °mt n., 0 tcitscipc m. tadel, 
schmach. — Vgl. noch eoöorcian. 

exlisc n. weide. — "kenn wachtel. — 
°iceard flurschütz. 

edor, eodor m. gehege. 

efat, eb-hdt «= eofot. 

efdyni n. abhang; zu dün. 



efen eben, gleichartig, gleich; to emnes, 
on efn, onnnn, onem zusammen; als 
präp. c. dat neben. — efne adv. gerade, 
eben. — °cadig gleich glücklich. — 
"eald gleich alt — °eee gleich ewig. 

— "lange (on) präp. längs. — "nehp f. 
nachbarschaft; geefenUtean nachahmen. 

— °iedge adj. gleich schwer. 
efes f. dachtraufe; rand. 

efesian, efsian (ge) scheeren, schneiden. 

efete schw. f. eidechso. 

efne s. unter efen. — efor = eofor. 

efstan (ge) schw. eilen; zu ofost. 

eft wiederum, nochmals (andd. eft). — 

"sona wieder. — °iryrd f. zweiter 

schicksalstag. 
eg s. ig. 

egan, dgan, onegan erschrecken? 

iye,Sgesa m. furcht schrecken (got. agis) ; 
ehrfurcht — e ge-, eges-full, °lie schreck- 
lich. — "grtma maske. — egeleasness f. 
furchtlosigkeit 

egland 8. igland. 

egepe, arch. egidae f. egge (ahd. egida). 

— egepgetiga vgl. mlhgeteogu. 
e'gle f. Spitzmaus. 

egle lästig, schändlich (got aglus). — 
e.glan schw. belästigen. 

eh, eoh m. ross; ein runenname. 

ehland, "stream s. ig-. 

ehtan prt. ehte verfolgen (zu öki). — entere 
m. Verfolger. — ehtness f. Verfolgung. 

ehpyrl n. fenster (zu eage). 

eihteile, eihirele s. äghuylc. 

ei für te dativ zu ea. 

el- in compo8. ander (got. aljis). — °eor 
adv. anders. — °letule verbannt — 
°peod f. fremdes volk. — "peodig fremd- 
ländisch; -ntss f. Verbannung. 

eich = eolh. 

$lrian zögern = yldeian. 
ele m. öl, lat oleum, 
e'lha Leid. Gl. = eola, colh. 
eilen sambueus. 

eilen n. kraft, stärke, eifer (got aljan). 

— °däd f. grosstat. — °r6f berühmt 

— "priste kühn. — "icödness f. eifer. 
elle8 sonst, ne. ehe (got aljis). — ellor 

anders wohin (zu el-). 
elm n. ulmo. 
ebnes s. almesse. 

ein, arch. elin t unterarm, eile (ahd. 

elina); auch ein längenmass. — *boga 

(elboga) m. eilenbogen. 
elnian sich kräftigen; zu eilen, 
elptod s. el. — emn s. efn. 
ernbe s. yinbe präp. um. 
ernbren n. eimer EStud. VIII 154. 
emer ammer. 

cmnlange, töemnes, onemn s. efen. 



Digitized by Google 



emöd — f aor. 



173 



emod (= ek-mod) von sinnen. 

emstemn abwechselnd; s. stemn. 

ende m. ende; ecke (got. andeis). — 
°byrdan (ge) bestimmen , anstellen , ein- 
setzen. — "byrdness f. reihenfolge. — 
(ge)endian enden. — °leas endlos. — 
°8t(vf m. ende. — (ge-)endung ende. 

6nde mes auf gleiche weise, zusammen. 

endleofan aus dnlifan elf (got. ainlif). 

ened, enetre s. a. 

enge adj. enge (ahd. engi, got. aggteus). 
enget m. engel (lat. angelus). — °cynn 

n. engelgeschlecht 
ent pl. °os m. riese. 
eoe 8. geoe. 

eode (ge°) prät. zu gdn. — eodor s. edor. 
eofolsian lästern. 

eofor m. eber. — °spriot jagdspiess. — 
spring Gloss. das Sternbild Orion. — 
°prote f. eberwurz. 

eofot n. schuld, Versündigung. 

eoh f. oibe; runenname. 

ffoA m. ross. 

eola, alt eMw, schw. m. und eolh m. eich. 

— eolh- seeg, pl. tatycu schilfert («'fagr- 
See«/ Ol. papyrus). 

eofcm« schw. f. lat. intda. 

eom ich bin: zu teesan und beon. 

eore(n)an-, eorelanstdn edelstein. 

eorisc schilf (zu eoh-\-rysee). 

eorod n. reiterei (eoh-\-rdd). — "eyst i. 

vorzügliche reiterschar. 
eorl(pl °as) ra. vornehmer, graf , fürst (as. 

Vrl); dänischer jarl. — 9 ddrn m. würde 

eines eorl. — "sripe m. adel, edle tat. 
eornost m. ernst, eifer; -e, -lice adv. eifrig. 
eorp dunkelfarbig (an. jarpr). 
eorre adv. adj. neben yrre zornig. — 

eorre zorn s. yrre. — eorsian zürnen. 
corpe schw. f. erde (got. airpd). — eorp- 

in kompos. : °bii(g)ende ra. plur. menschen. 

— Virerncss f. erdbeben. — °grdp f. 



erdfessel. — °hüs erdhaus. — °magcn 
n. macht. — Hie irdisch. — "rest erd- 
bett — °rice n. erde. — °scraf n. erd- 
höhle, bergschluchti — °sele m. höhle. 

— °tcare pl. menschen. — "weg m. 
erden balm. — *tcela m. irdischer reichtum. 

eoton m. riese (an. jqtunn, andd. etun). 
eoporcian, ed-rocian wiederkäuen. 
emo, eoicic zu ge. 
eotean s. ywan; eotede prät dazu. 
eower posses. euer. 

eoicu f. weibl. schaf. — eotede nf. Schaf- 
herde (got. awepi). — eoteestre, pl. 
eoteestras schafstall (got ateistr). 

eppan kent. = yppan. 

erbe s. yrfe. 

erce s. arce; erceJidd m. würde des erz- 

bischofs. — Hnseop erzbischof. 
erfe s. yrfe. 

erian schw. pflügen (got arjari). 

ern s. <em. — erre s. yrre. — esu zu 6s. 

esne m. knecht (got atmeis). 

esol, eosol m. esel (got asilus aus lat 

asinm). — °cteeom f. miihlstein. 
est m. f. gunst; delikatesse (got ansts). 

— 9 füll demütig, ergeben. — °mete m. 
leckerbissen. 

este, isteltc fein, angenehm. 
etan prt. essen (got. itan). — under- 
eien part. zerfreasen. — Otere m. esser. 

— ettan schw. abweiden lassen (got. 
atjan). 

eÖ- h. cd-. 

epel m. n. erbland, heimat (as. ö&it)\ m. 
name einer rune. — Hand heimat. — 
Heas heimatlos. — °riht n. erbrecht 

— °sta6ol m. , °stol m. erbsitz. — Hurf 
f. heimat. — 9 ieeard schirmer der 
heimat. 

epfynde leicht zu finden. 

epiern atmen (zu upian, orotf). 

epr nrdhbr. = dsdre Beitr. IX 220. 



gefd oh\. gefdn m. feind (eigfl.gifdha zu fdh). 
fdeen n. betrug, Schlauheit (ahd. feihhan). 

— °full verräterisch. — Heas ohne 
falsch. — Hice adv. betrügerisch. 

fadian prt fadode einrichten. 

feec n. Zeitraum, Zwischenzeit 

facele f. fackel (lat facula). 

f deine betrügerisch, nichtswürdig. 

fader vater (ahd. fater, got fadar). — 
°tepelo pl. n. abstammung. — fadera 
m. onkel väterlicherseits (ahd. fatureo). 

— gefeedera m. gevatter (ahd. givataro 
nach lat Computer). — feederenkealf f. 
väterliche seite. 



gefeedlie passend. 

feege dem tode verfallen, nahe (ahd. feigi). 
feegen (ge") froh, willig, gern. — feegnian 

sich freuen (vgl. got. faginon). 
fäger (~e adv.) schön, anmutig Beitr. X 

498 (got. fagrs). — °niss f. Schönheit. 

— fregrian schön werden. 
faShan (arch.) malen (zu fdg bunt). 
ftchp , fdhpo f. f eindschaft (ahd. gifi/iida). 
fehle lieb, traut — fetlsian säubern. 
fetonne schw. f. jungfrau, jungo frau. 
feen s. fenn. 

feer n. schiff; fahrt, reise. — Q bena schiffs- 
knecht? — °fri ohne reisegeld. 
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fctr m. plötzliche gefahr. — °bryne m. 

schreckliche feuersbrunst — *clamm 

m. plötzliche bedrängnis. — °cyle m. 

schreckliche kälte. — Hie (adv. -e) 

plötzlich. — °seeapa plötzlicher feind. 

— °stice m. hexenschuss. — °spell n. 

Schreckensbotschaft — Houndor n. 

schreckliches wunder. 
fdran (d°) schw. erschrecken. 
fcereld n. m. reise. 

fast fest, standhaft, sicher. — faste, °lice 
adv. tapfer, fest, sehr. — fasthafol 
fest haltend. 

fcBstan schw. fesseln, binden; fasten (got. 
fastan). — be° befestigen, anvertrauen. 

fasten f. veste, festung; fasten. — °bryce 
m. brach der fasten. — °dmg m. fast- 
tag. — °geat n. thor einer festung, 
stadtthor. 

fastnian (d-, ge-) befestigen; fastmmg 
f. Sicherheit 

fat pl. fatu n. gefäss (as. fat). 

fteted, fätt verziert, mit Verzierung (got 
gaßtjan schmücken). 

fdted, fcttt feist, fett (ahd. fei&it). 

fcttels, arch. ßtisl m. n. tasche, ranzen, 
eimer (zu ahd. gifäigi). 

fcBpm m. f. ausspannung der arme, Um- 
armung; schütz (ahd. fadam). 

fapman, fapmtan schw. v. umfassen, 
umgeben. 

fdg, fdh bunt (got faihs)\ fdgian schillern. 

fdh, fd feindlich, geächtet 

falud, fald hürde, pferch, stall; faldian 

ställe bauen. 
fdm n. schäum. — Hg schäumend. — fd- 

migbövme mit schäumendem busen. — 

fdmgian schäumen. 
fana m. tuch, fahne (got fana, ahd. fand), 
fandtan (ge-, ä-) erproben, erforschen. — 

fandung f. Versuchung. 
fangen partiz. zu fön. 
fann futterschwinge (lat vannus). 
faran prt. för fahren, ziehen. — fortP 

sterben. — ge° angreifen, erobern; 

sterben. — of° wegführen; überfallen. 
farop m. Strömung, meer. 
faru st. f. reise; verfahren« 
fade schw. f. vaterschwester. 
ßa adj. adv. wenig Beitr. IX 246. — 

°sceaß (-ig) armselig, hilflos. 
feala = fela. 
feald m. falte. 

fealdan prt feold falten. — be° einhüllen. 
fealg egge. — fealgian eggen. 
feallan prt ßoll fallen. — ge 9 trans. be- 
fallen. — of° verfallen. 
feallendltc hinfällig. 

feaio fahl, falb. — °kitte mit gelbem 
schwertgriff. — fealwian fahl werden. 



fearh plur. fearas m. schwein, eber. 
feam farnkraut. 

feax n. haar. — (ge)feaxede geschweift 

feecan prt fetode holen; — ge° erbeuten. 

fedan (d°) prt fedde (nrdh. foeda) er- 
nähren (zu föda, vgl. got. ßdjan). — 
fSdels m. nah rang. 

ßfor m. n. fieber. — c fügie tausend- 
güldenkraut 

fegan prt. fegde fügen (as. fögyan). 

fela n. (adv.) viel. — °freene sehr vei- 
wegen. — "leof sehr lieb. — °modig 
sehr kühn. — «sprdce schwatzhaft 

f&anytt felde fühlen, empfinden (and<L 
ßljan). 

feJd gen. filda m. feld. — °hus n. zeit 
feil n. haut, feil. — feilen adj. von feil. 
feluför, -fearth ne. fieldfare. 
feng m. griff, erfassen. 
ßng prt zu fön. 

fenn n. m. sumpf, sumpfland (got fani). — 

°pee f. Schildkröte. 
feo zu feoh. 

feogan prt feode hassen (got fy'an). 

feoh gen. ßos n. vieh, habe, besitz (got 
fainu); runenname. — °gifre habgierig. 
°gifu geldspende. — °gehkt Versprechung 
von tribut — °leas besitzlos. 

ßoht (ge 0 ) n. kämpf. 

ßohtan prt. ßoht fechten. — ge° ge- 
winnen, erobern. — on° weiterfechten. 

ßohte schw. f. gefecht 

ßol, fü f. feile. — °heard hart wie eine 
feile (ahd. fihila). 

feol/% kent = fela. 

ßolan prt fealh hineingehen, eindringen. 

— at° beharren, haften. — be°, geond* 
widmen, anvertrauen. 

geßon prt gefeah sich freuen. 

fiond pl. fynd m. feind; teufel (got 

fijands). — °scea6a m. räuber. — °seipe 

m. feindschaft 
feor, feorr adj., auch Hie, °cund fremd. 
feorh (auch feorg) m. n. leben ; zeit (got 

fairhus). — °bold, °hüs n. körper. — 

"eacen lebendig. — °gebeorh n. rettung. 

— °hord n. brüst. — °lean n. blut- 
rache. 

feorlic s. feor. 

feorm f. bewirtung, nahrang; nutzen. 
feormian bewirten, beherbergen; fegen 

(schwort). — d° reinigen. 
feorr adv. fern, entfernt (got fairra). — 

°lic, °cund adj. fern. 
feorr an von fern her. — °cumen fremd, 

fremder. 

feorpa, feowerpa vierter (ahd. fiordo). 
ßordung m. pfennig, farthing. 
feouer, f eower vier; Hyne vierzehn; Hig 
vierzig. 
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gefera m. genösse, geführte. 

feran (nrdh. fcera) prt (erde fahren, 

gehen (as. forjan). — be° durchziehen. 

— ford 0 sterben. — ofer 0 herüberziehen. 
ferelamm für febrclamm gefahrliche, 

schreckliche klemme? 
ferkt wacker (as. ferahi). 
ferth kent. gl. = fyrhto. 
ferhp m. n. sinn, gemüt — "gleaw adj. 

verständig. — °loea schw. m. brüst, 
ferian sw. Dringen, (fort) schaffen. 
fering f. reise. 

geferUtcan vereinigen, verbünden. 

fers n. m. vers (lat. versus, ahd. fers). 

ferse frisch (ahd. frisc). 

gefersevpe m. gesellschaft 

ferp = ferhp. — fesan = ffjsan. 

f erteil = fyrwü. — /es/er 8. föstor. 

festntan s. feestnian. 

festrian (Scint 222) = fostrtan. 

fetian = feeean Angl. VI 177. 

fe'tod, gifetod s. feeean. 

fetor, feotor f. fussfessel, fessel (as. feter). 

fetorian (ge) fesseln. 

fepa fussvolk (ahd. fendeo). — fepe st n. 

das gehen, der gang (as. fäthi). — 

°gest m. fremder wanderer. — °ldsi m. 

fussspur, schritt — °wig m. kämpf zu 

fuss. 

feper f. feder (ahd. federa). — °homa m. 

federkleid. 
gefexode unter feax. — fiah s. floh, 
fieol betrügerisch (zu fdeen). 
fierd s. fyrd. — fierr s. fyrr. 
fif fünf (got. fbnf). — ßfta fünfter (got. 

fimfta). — fiftyne fünfzehn. 
fifealde schwf. Schmetterling. 
fifel u. seeungeheuer. 
fifele, fibulae sw. f. fibula. 
figan frigere Ep.-Gh 
fil = feol. 

filiert adj. aus feilen gemacht (zu feil), 
fin holzstoss, holzkammer (ahd. teitufina). 
finc m. fink. 

findan prt. fand oder funde (ge°, o«°) 

finden (got finpan). 
finger m. finger (got figgrs). 
finol, finugl fenchel (lat. foenucttlum). 
gefion = gefeon. 

firas plur. menschen; zu feorh. 
fird = fyrd. 

firen, fyren, °ddd f. verbrechen, sünde, 

frevel, unthat (got. falrina). — firenum, 

fymum, fyrenlice sehr. 
firgen berg. — °gdt gemse. — °stream 

bergstrom; vgl. got. fairguni berg. 
fise pL fixas m. fisch (got fisks). — °tcer 

fischwehr. — fisetan fischen. — fiscere 

m. fischer (as. fiskäri). 
fisc{n)op, fisc\n)ap m. fischfang. 



fitelfota Angl. VIII 451 petilus. 
fitt f. abschnitt zum vortragen (as. fiüea). 
fld sw. 1, fldn m. f. pfeil (an. fleinm). 
fldse n. fleisch (ahd. fleisc). — °hotna 

körper. — °lie adj. fleischhch. 
fidh hinterlistig. 

fläsce, fldxe f. flasche (mlat flasco). 

flea, obL flean, m. floh. 

fteah (ReimL) flucht? 

fleam m. flucht; mid fieame flüchtig. 

gefteard n. possen. — fieardian possen 

treiben; (Scint.) errare, 
fleax mn. flachs (ahd. flahs). — Htm aeil. 
fleo, flio n. albugo Beitr. IX 232. 
fleogan prt. fteah fliegen (ahd. fliogan). 
ficogc sw. f. fliege (ahd. flivga). — fieoh- 

nett n. fliegennetz, Vorhang, conopeum. 
fleon, fleogan (gefteon, befleori) prt fteah 

fteag füehen, entfliehen (got plüthcui). 
fleos = ftys. 
fteot m. meer, bucht. 
fteotan prt fieat sohwimmen. 
fleti = flyte. 

fielt n. fussboden der halle. — °sittende 
auf der tenne sitzend. 

fiicee n. Schinken, speck. 

geftteman s. flyman. 

dfttgan schw. verscheuchen, in die flucht 
schlagen (zu fleon). 

fligel dreschflegel, ne. ftaü. 

ftint m. kieselstein. 

flit streit. — °georn streitsüchtig. 

flttan prt fldl wetteifern, streiten (ahd. 
flixxan). 

flitere zänker. 

floc Älfr.-Coll. flunder. 

floce m. schar. — °mdlum, °rddum 
scharenweise. — °rdd f. reiterschar. 

flöd mfn. flut (got. flödus zu flotean). — 
°bldc bleich wie das meer. — °%gcsß> 
m. schrecken des meeres. — °gr<sg 
flutengrau. — °tceard f. schütz gegen 
die fluten. 

flöde laminar. 

ftodian überfliessen? 

ftogettan (Scint.) fluetuare. 

flar gen. flöra f. flur, boden (ahd. fluor). 

flot n. meer, fluss; onflot in die see. — 
°here m. flotte. — °man m. seemann. 
— °weg m. ocean. 

flota flotte, schiff; pirat (zu fteotan). 

flotsmeru rahmbutter. 

flotean prt fleow füessen. 

flugon prt pl. zu fleon und fleogan. 

flyht m. Aug; flucht. 

flyma m. flüchtling (zu fleam). 

(j}e)fli/man, (a)flveman sw. verjagen, ver- 
treiben; in die flucht schlagen. 

flys n. vüess. 

flyte rahm. 
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flytme sw. f. flebotomum. 

(med pl. fnadu u. franse, saum. 

fndran, fndrettan ESt. XI 511 frendere. 

fndst m. atem, hauch. 

fneosan st. niesen; fnora m. das niesen. 

föda m. nahrung, dazu fedan. 

föddor, födor n. futter (ahd. fuotar). 

fola m. füllen (ahd. folo, got. fula). 

fole n. kriegsvolk (as. ahd. folk). — ^ge- 
flöht n. schlacht. — "gerefa m. ein be- 
amter. — °gestealla m. kriegsgenosse. 

— "getcel n. zahl des kriegsvolkes. — 
*lagu f. Staatsrecht. — °land land. — 
°m<egen n. heer. — °riht n. besitz, 
gemeinrecht. — °stedc m. platz. — 
°streot n. schar. — °toga m. feldherr. 
°/rer mann. — °iciga m. krieger. 

folde sw. f. erde (as. foldä). — In Zu- 
sammensetzung fold: — °grdg erdgrau. 

— °treg m. erdwcg, Strasse. — °icela 
reichtum. 

folgap m. amt, gefolgschaftsdienst. — 
folgtan folgen, verfolgen, bedienen. 

folm f. hand (ahd. folma). 

fön 3 sg. fchp prt fing fangen, empfangen, 
anfaugen , ergreifen , den besitz antreten 
(got. fähan). — on°, ttnder 0 über- 
nehmen , auf sich nehmen , aufnehmen. 

för obl. före f. reise. 

for als präfix verstärkend = sehr. — 
°hcard, °n6ah, "manig, °oft, °icel s. 
unter heard, nlah, oft u. s. w. 

for, fore präpos. vor. — forhicon (p. 49, 
104) warum. 

foröümpe, foröanpe, forÖonSe weil. — 

ftforpi darum. 

for an, beforan, biforan, onforan adv. 

vorher, früher; als präpos. vor. — °hea- 

fod n. stirn. 
ford gen. forda m. fürt (ahd. fürt), 
fore präp. c. dat. vor (zeitlich, räumlich), 

wegen; adv. früher. 
foregqnga m. Vorgänger, dienerin. 
foregisel m. vorläufige geisel? 
foremdre sehr berühmt. 
foresp(r)dc f. vorrede; gelübde. — 

°ap(r)eca m. fürsprecher. 
foreiceall m. Vormauer. 
foreweard adj. vorder, früher. 
forgytol vergesslich. 
forfuefednys f. enthaltsamkeit. 
forht, °möd furchtsam (got. faürhts). 
forhtian (sich?) fürchten. — «° in furcht 

geraten. — forhtlic adj. schrecklich. — 

forhtniss, forhtung f. furcht. 
forhicaga etwa, ungefähr. 
forligere st. n. ehebruch. 
forlogen (zu leogan) verlogen. 
forma erster (as. forma, got. fruma). 
fomaticli n. der fisch eyprinus Ep.-Gl. 



forod adj. gebrochen. 
fors-sci'ta m. Wasserfall (au. fors). 
forsc (arch. frosc) pl. "as m. frosch. 
for st (arch. frost) m. frost. 
forsicoren (prt zu forsir^rian) 
forp adv. vorwärts, weg, voran, weiter. 

— °bdre auftretend? — °bdro Gen. 
132 procreatio? — "faran abreisen. — 
"feran sterben. — °för tod. — °genge 
erfolgreich. — "georn kampfbereit. — 
°geaeeaft f. zukunft, ewige Seligkeit. 

— °here m. front. 

forpian fördern, ausführen; füll forpian 
desgl. — ge forpian vollenden; fördern. 

forp-ryne m. lauf. — "sip tod. — °tceard 
adj. ausdauernd, zukünftig, ewig. — 
"weg m. abreise, reise. 

foricel sehr. 

foncorden(d)lie adj. verderblich. 

forwyrd m. f. n. Untergang. 

föstor n. eraährung (an. föstr). — °bearn 

pflegekind. 
fostur-, fästribearn n. zögling. — fostrap 

m. nahrung. — föstrian ernähren. 
föt pl. fet (nrdh. fötas) m. fuss (got. folm). 

— °läst f. fussspur. — °mdl n. fuss 
als längenma&s. — "sceamol m. schemel. 

— "stdnas plur. mosaik? — °siccep n. 
fussspur. — °tcelm m. fusssohle. 

föpor n. fuder (ahd. fuodar). 

fox m. fuchs (an. fox, got. faiiho). 

fracop, fracup, fracod (eigtl. partiz. zu 

forcunnan) verachtet, nichtswürdig. 
fr dem schrecklich? 
free feie, free feilte verwegen. 
gefrdge berühmt (as. gifrdgi). 
gefrtegna nrdh. s. frignan. 
fra'hrade adv. sehr schnell. 
freettve plur. zierat, Schmucksachen (as. 

frataha). — gefreettrian schmücken. 
frdtg^ngia abtrünniger. 
fram präp. von (got fram); adv. von 

dannen, weg. — °sip m. weggang. — 

°iceard bereit zum sterben. 
fram, from (freom?), °Uc tüchtig, kühn. 
frdn prt. zu frinan = frignan. 
franea m. speer (an. frakke). 
gefrdsian nrdh. fragen. 
frea obl. frean herr, fürst (as. ahd. frö); 

vgl. friga. 
fr'e'ca m. held. 
frecen n. gefahr. 

friene, frecenlic adj. adv. kühn, gefährlich, 

verwegen. 
frecness f. gefahr. 

frefran, frefrian trösten (zu fröfor). 
fremde, fr^mpe fremd, ausländisch. 
fr$mman, gcfr$mman sw. vollführen. 
fulfr^med partiz. -adj. vollkommen. — ful- 
frqmedness f. Vollkommenheit. 
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fr^me 

freme, frcmu st schw. f. vorteil, gewinn. 

fremian schwv. nützen. 

fremsum (°liee adv.) nützlich, förderlich. 

fr$m*ttmny8s f. förderang, woltat 

frempe, fremde adi. fremd (got. framaps). 

freo f. weib (as. fri). 

freo frei , edel. — °beam lieber söhn. — 

*br6por lieber bruder. — °döm m. 

freiheit, Vorrecht — °l<& freigelassen. 

— *nutg lieber verwandter. — °nama 
kosename. 

friod freundschaft 

freogan prt. freode unabhängig machen. 

freoleet m. freigelassener. 

freoltc adj. (°e adv.) lieblich, stattlich. 

freols m. n. freiheit (got. freihals); feier- 
tag. — freolsbryce m. brach des feier- 
tages. — frioUian feiern, feiertag halten. 

freomu = freme , fremu. 

freond pl. frijnd m. freund (got frijönds). 

— °lias adj. freundelos. — °lic freund- 
schaftlich.— °räden f., °8cipe m. freund- 
schaft. 

frtorig adj. kalt. 

freoriht n. recht der freien. 

freosan prt. /"reas frieren. — oferfroren 
part. völlig gefroren. 

/ra>^o = /rt^w; freopopeaic m. friedliche 
sitte. — °tt><£r f. bündnis. — »webba 
m. friedensfürst ^ 

fr'etan prt /r<& verzehren, fressen; zu 
«ton (got. fraitan). — frettan sw. ab- 
weiden lassen (got fraatjan). 

frt, frilie 8. freo. 

friand, friond — freond. 

friccca m. herold (zum flg. wort). 

fricgan (ptc. gp fr igen) = frignan. 

friclan schw. angehen, nachsuchen: zu 
fricgan. 

friga herr = /rea (got. frauja). 
frigdceg m. freitag. 

frignan (nrdh. frcegna, freegnia), prt 
/r«#n und /ran, fragen, erforschen 
(got fraihnan). — be° befragen. 

frigu f. liebe. 

frihtrian auguria facere (zu frignan). — 

frihtrung f. zauberei. 
frilie hberalis. 

frinan = frignan. — frist = fyrst. 

frip m. n., freopo f. friede (got fripus). 

friptan (ge) frieden machen. 

fripian schützen. 

fr od verständig, alt (got fröps). 

dfroefra nrdh. = frefran. 

frofor obl. fröfrc f. trost (as. frobra). 

frogga, fr ose, forsc m. frosch. 

frqm adv. weg. — Präp. von. 

frqmtan nützen. 

frqmliee adv. kühn, schnell. 

frqmweard adj. todbereit. 

Klage, Angls, losebuch. &aafl. 



fylst 177 

frosc, frost arch. = forsc, forst. 
fruma m. anfang. 

frum- in zsetzg. 4 erster' (vgl. forma). — 
frumbeam n. erstgeborenes. — °eenned 
erstgeboren. — °eynn n. abstammung. — 
°gdr, °gdra m. anführer. — °sceaft L 
Schöpfung, anfang. 

frymdig verlangend, bittbegierig? 

frymp f. m. anfang; plur. Schöpfung. 

fugol m. vogel (got fugls). — fugles-Man 
wicke. — °dtsg st m. tag, an dem nur 
geflügel gegessen werden darf. — Hreo 
n. hühnerstange. 

fuglere m. Vogelfänger. — fugel(n)oS m. 
Vogelfang. 

fühl feucht. 

fül, Hie (adv. °f«jc) faul, unrein (got 
füls). — ftUetrfo n. alneum. 

fültan faulen, faul werden (ahd. fulSn). 

füll n. becher (as. ful). 

füll voll, völlig, ganz; satt (got fulls). 
Adv. sehr (auch fülltet). — Q fremed (adv. 
-litte) vollkommen. — "fremednüs f. Voll- 
kommenheit — °hdr ganz grau. — 
°ld8t hülfe. — befullan adv. voll. 

fülle f. immergrün. 

fullian erfüllen. 

gefullian, fulicigan taufen. — fulluht, 
ftdwiht m. f. n. taufe (zu icih). — 
°nama m. taufname. — fulluhtere m. 
täufer. — vgl. fultoian. 

fultum m. hülfe, Unterstützung (vgl. 
Anglia in 151). — fuUumian (ge°) sw. 
unterstützen. 

(ge)fidtnan taufen s. geftdlian. — füll- 
wiht, fulluht st n. m. taufe. — 
fidwihtere m. täufer. — fulmhthdd m. 
taufgelübde. — fulwihtnama m. tauf- 
name. 

funde prt = fand zu findan. 
fundian streben, eilen (as. fundön). 
furh (pl. fyrh) f. furche (ahd. furuh). — 

°long, furlang ein mass. 
furhtcudu f Öhrenwald Corp. -Gl. 
furpon = furpum adv. eben, grade. 
furpor adv. fürder, weiter (as. furöur). 
furporlucor vollkommener. 
furöttm zuerst; doch. 
füs eilend (zu fundian). — Hie fahrtbereit 
gefylce n. abteilung, schar: zu folc. 
fylgan, fyligan = folgian. 
fyll, fielt m. fall. 

(ge)fyllan, fiellan (d°) prt. fylde fallen, 
erschlagen (zu feallan). 

fyllan (ge") prt. fylde füllen ; erfüllen (got 
fulljan)\ zu füll. 

fyllo f. fülle; Sattheit: zu füll. 

fylst f. hülfe. — gefylsta m. helfer, bei- 
stand. — fylstan (ge-) sw. helfen (as. 
fullistjan). 

12 
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fflp-geac. 



fylp f. Unreinheit, ne. filth (zu fül). 
fynd s. feond. 

fyr n. feuer (ahd. fuir). — °pqnne schw. 

f. herd. — °tange schw. f. feuerzange. 

— fyren kent. /£r«n feurig, 
/yrd, /Serd f. kriegszug, fahrt (ahd. farf)\ 

heer. — °getrum n. Schlachtordnung. — 

°lcas ohne Verteidigung. — °/eo/> n. 

marschiied. — °rine m. krieger. — 

°sceorp n. rüstung. — "tceorod n. kriegs- 

schar. — °trfc f. n. lager. 
fyrdian prt fyrdode zu felde ziehen. 
fyrenlust m. böse lust; s. /irm. 
fyrgen = firgen. 
fyrhian — forhtian, 

fyrhto, fyrhtu (== got. faürhtet), fyrht- 

ne-88 furcht; zu forht. 
fyrhp s. ferhp. 

fyrlen adi. fern, weit (zu feor). 
jyrm = [cortn. 
fyrmest superl. zu forma, 
fyren, fymttm s. firen. 
fyrn, gefyrn adv. vormals, vor Zeiten; 
im vorigen jähr (as. fum). — 9 dceg 



m. Vergangenheit — °geär n. früheres 
jähr. 

fyrngeflit n. frühere Streitigkeit. 
fyrr, fierr adv. kompar. zu feorr. 
fyrra adj. komp. zu feorr. 
dfyrran, dßerran sw. v. entfernen, ver- 
treiben (zu feorr). 
rs m. ginster. 
rm f. ferse (got fairwna). 
fyrst adj. adv. erster, zuerst (ahd. fürtet), 
fyrst, firat, °meare m. n. Zeitraum. 
gefyrst n. frost (zu forst). 
fyrpling, feorpling m. quadrans. 
fyrprtan fördern (zu furöor). 
fyrwit, °geornneas neugier (as. firiunt). — 

°geom neugierig. 
fpsan sw. sich rüs 
(zu füs). 

fymn (ge-), fesan sw. in die flucht 
schlagen (aschwed. foysa treiben). 

fpat f. f aust (ahd. füst). — fystltan (Scint.) 
schlagen. 

fyperfeie vierfüssig Beitr. VI 394. 576. 
fyperling = fyrpling. 



rüsten , eilen ; entsenden 



0. 



gabulrand zirkel; zu geafol. 

gdd, gdd mangel, bedürfhis (got. gaidic). 

gdd, °iren n. stachelstock. 

gegada m. genösse. 

gadrian {ge-) sammeln, ver-, einsammeln. 
gabul s. gafol. 
gdd s. gdd. 

gadeling m. angehöriger (got gadiliggs). 
atgadere, togadere zusammen. 
gadertang (Scint) continuus. 
forgdgan schw. übertreten. — forgdged- 

ness f. Übertretung. 
gdlan (d°) schw. zögern; hindern. 
gdlsa m. stolz; zu gdl. 
gcers = gras. — °hoppa, °stapa m. heu- 

schrecke. 

gdsne entseelt; bedürftig, verlassen von. 

gdst s. gast ; gast s. gyst. 

gaffetung f. höhn, spott 

gafol, gcebuln. tribut, zins (got. gabaür). 
— °gilda m. tributpflichtiger. — °ger£fa 
Zöllner. 

gafolrind zirkel. 

gafoluc (pl. °<w) m. Speer. 

gdl froh, stolz (ahd. geil). — n., °nes8 f., 
°8cipe m. stolz. — ■ ferhp, °möd über- 
mütig. 

galan prt göl singen (got galan). 
gaüuc gallapfel. 

gamen n. jubel , gesellige freude, ne. gatne 
(as. gaman)\ gamenian sich freuen, 



gamol, °feax, * ferhp bejahrt, greis. 

gdn (fe-) prt eode gehen. — d° weg- 
gehen, vergehen. — be° obliegen, aus- 
üben. — fore° vorhergehen. — forff 9 
weggehen. — ge° erobern; sich er- 
eignen. — of erlangen. — ofer° vor- 
übergehen. — 6n° ziehen. — purh" 
durchdringen, durchbohren. 

gang m. schritt, lauf, verlauf; ström, lauf 
eines flusses; abtritt — *dagas plur. 
die drei prozessionstage vor himmel- 
fahrt. — °em, °setl abtritt ESt VIII 
62. — begang m. geschäft 

gangan = gdn. 

gdnian gähnen. 

ganot pl. ganetas Wasserhuhn. 

gdr pl. gdras m. Speer (ahd. geY). — 
°berend m. krieger. — °biam m. speer- 
schaft. — *faru i. kriegszug. — °geicinn 
n. kämpf. — °heap m. knegsschar. — 
°mitting f. schlacht. — °rds m. speer- 
kampf. — °tcudu m. speerschaft. — 
"Mac n. knoblauch. 

gdra m. spitze, zipfel (ahd. gero). 

gdrsecg m. ocean = secg (Zacher IV 92). 

gdst m. geist — °/tc, °Uc geistlich. 

gdt pl. gdt f. ziege. 

gatu = geatu pl. zu geat. 

ge und. — ge — ge sowol — - als auch. 

gSa, ge ja. 

geac m. kuckuck (ahd. gouh). — °es-8Üre 
f. Sauerklee. 
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geador, on- zusammen, beisammen. 
geafol f. gabel. — 9 rand zirkel. 
gedglas kiefern (= ndd. gägel Zahnfleisch). 
geaJdorn., °tcord n. gesang; Zauberspruch 

(zu gaian). — gealdricge f. zauberin. 
gealga m., gealg-treo n. kreuz (ahd. as. 

galgo ; vgl. ne. gallows). 
gealgmod traurig. 
gealla m. galle (ahd. gallo), 
geamrung merc. = geömrung. 
gednldean widerstreben. 
ongedn entgegen. 
geapscipe m. klugheit 
geap hoch, steil. — Hice adv. schlau. — 

°neb Wald. B.? 
gedr n. (selten m.) jähr; frühling (got 

jer). — °dagas Vergangenheit — Hie 

jährlich. — gedra vormals, ne. yore. 
gearclan zurüsten, bereiten (zu gearo). 
geard m. haus, gehöft; plur. pallast 
geare {Hice), gearwe adv. zu gearo. 
geamwinde f. garn winde. 
gearo bereit; adv. Hice, gearwe. 
gearoponcol klug. 
gearwe f. schaafgarbe. 
geartnan (ge-) bereiten , zurüsten ; bereit 

sein? 

geat (pl. °u) n. tor. — °ieeard m. torwart 
geatolic statÜich, piächtig (ahd. gixal). 
geattce f. plur. rüstung = getd4*. 
gee s. gea. 

gefe angenehm? — gefol = gifol. 
gegnum entgegen, vorwärts. 
gegnunga, gtnunga stracks, geradezu. 
gellan = gillan. 

gelp s. gilp. — gt-man s. gyinan. 

gemerian (Scint.) jammern; zu geömor. 

gen, gena noch jetzt, noch, nochmals. 

gengan gehen; sprengen. 

geniht 8. unter nyht. 

geo, giü früher, ehemals (got/'w). — °mon 

mensch der vorzeit. 
geoe n. joch. — °boga m. desgl. 
geoc f. hülfe. — geocend m. helfer. 
geöcor furchtbar, schrecklich. 
geofon n. ocean (as. getan), 
geol, geohhol Weihnachten (an. jdl). 
geogop f. jugend (ahd. jugund)\ junge 

m annschaft — °hdd jugendzeit. 
geolo pl. geolwe gelb (as. gelo). — geoloea 

geolca m. eidotter. 
geolstor m. n. eiter, gift 
geornor traurig, betrübt (ahd. jdmar). — 

Hie, °m6d desgl. — geömrung f. jammer, 

trauer. — geömrian trauern. 
geönd präp. durch, über, durch — hin. 
begeondan jenseits präp. adv. 
geong subst. = gang, 
geong, Htc jung (got. jugga, as. Jung), 
geonga nrdhbr. = gangan. 



geongra m. jünger. — geongor-dom, 

°8cipe m. Jüngerschaft. 
geormanldb malwe. 

geom (adv. ~e, Hice) eifrig, begierig (for- 
georne adv. sehr gerne). — °fuü eifrig 
{Hice adv.) — °ness f. eifer. 

geomtan begehren. 

geomung f. bereitwilligkeit. 

geotan prt. geat giessen (got giutan). — 
tt° vergiessen. — be°, ofer 0 übergiessen. 

— tö 9 - ausgiessen. 
gegeorwian s. gyrwan. 
geostra gestern = gystrantUeg. 

ger s. gedr. — gerd s. gyrd. — geren, 

giren ~ grin. — gerscipe ? 
gersuma m. schütz (an. görseme). 
gesca m. schluchzen. 
gese, geswa ja. 
gesne 8. getane. 

dgeton schw. verletzen Beitr. X 313. 

gicel m. eiszapfen. 

gidd, giedd n. sprach, lied. 

giddlan, gieddian singen, sagen. 

güfu = gifu. — giellan = gyttan. — 
giemen = gymen. 

gien, giet s. gen, get. 

9tfi 9ib conj. wenn; ob. 

gif an, giefan prt geaf geben. — d° hin- 
geben; verlassen. — for° vergeben. — 
op verlassen, im stich lassen. 

forgifeness f. Vergebung. 

gifepe verliehen (as. gibühig). 

gifi n. nahrung. 

gifol freigebig. 

gifre gefrässig, gierig. — giferness f. gier. 
giß n. f. mitgift, gäbe; pl. hochzeit 
gifu, giefu f. gäbe. — gif-stol m. thron. 
gig = giw. 

gigant m. riese (lat gigant-em). 
gihpa m. gicht. 

gild n. Zahlung; Steuer, abgäbe, opfer. 
gildan prt. geald zahlen, entrichten, ver- 
gelten. — d° desgl. — for° vergelten. 
gillan prt. geaU rauschen, tönen, gellen. 

— bi° besingen? 

gilp m. prahlerei (as. g'elp). — Hie prah- 
lerisch. — °pUga m. rühmlicher kämpf. 

— °8cea8a m. prahlerischer feind. — 
°word n. prunkrede, prahlerei. 

gilpan prt. gealp prahlen; sich rühmen. 

gilpen adj. prahlerisch. 

gimtn, °stdn m. edelstein (ahd. gimma aus 

lat. gemma). — °cynn n. art von edel- 

steinen. 
gind s. geönd. 

gingra m. jünger (ahd. jungiro). 
gingre schw. f. dienerin. 
ginian gähnen (3. sg. geonap). 
ginne geräumig, weit 
ginnftest hochherzig. 

12* 
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on-, be-ginnan prt. °gann beginnen (got 

duginnan). 
girtcan s. gyrican. 
gegiscan verschliessen. 
gise l (pl. gislas) ra. geisel (ahd. gtsal). 
gistran, 9 dag gestern. 
gtt ihr beide. 

git, git, güt, gyt adv. noch, noch immor. 
— gita = git. 

d-giian prt. d-geat wegnehmen; wahr- 
nehmen. — be° erhalten, erlangen, 
treffen. — for° vergessen (forgitol ver- 
gesslich). — on° wahrnehmen, ver- 
nehmen. — wwfer 0 bemerken, verstehen. 

gitsSre m. habgieriger. — güsian bo- 
gehren. — gitsung f. gier, habgier. 

gm 8. geö. 

giuli m. januar, februar (an. ijler, got. 
jiulei&); zu geol. 

giw, giöw (Leid. Gl. gig) greif. 

giwian nrdhr. bitten, fordern. 

gladian (ge-) erfreuen, sich freuen. 

glad (glM Beitr. X 501), °lic (adv. °lice) 
froh. — °nmn froh. — °möd frohen 
Sinnes (as. gladmod). — °neas f. freudo. 

gldnn m. glänz, pracht 

glas n. glas. — °fUütor klar wie glas. 

glappe schwf. klette? 

gltsam jubel. 

gleaic klug, weise (got. glaggicm). — 
"hydtg, °m6d desgl. — °niss f. klugheit 

gUd f. glühende kohle (zu glotcan, ahd. 
gluot). 

forglendran schw. verschlingen. 

<7/<?i<7 m. f. schmuck. — (ge)glengan P 1 *- 
(ge)glengde zieren, schmücken. 

gleo n. gesellige Unterhaltung, heitere 
St imm u n g, musik. — °mann m. spiel- 
mann. 

glc&ma Ruine 34? 

glida m. geier. 

glidan prt <jrWd gleiten. — glidor glatt 

glisnian, glissian, glitenian schimmern. 

gliw = glio. — 0 8tafaa plur. freude. 

gliwian scherzen. 

gUH Ep.-Gl. folterwerkzeug. 

glöf f. handschuh, ne. glove. 

glotcan prt. gleow glühen. 

gnagan prt gnog nagen. 

gnatt pl. gnattas m. sohnake. 

^n«a# karg. 

gnidan prt. $rwdtf reiben. 
gnorn traurig, betrübt. — n. trauer. 
gnomian jammern, klagen. — gnomung 
f. klage. 

gnyrran st knarren, knirschen. 

god m. gott; n. heidnische gottheit — 
°bearn n. pate. — °cund, °cundlic gött- 
lich. — °ctmdniss f. göttlichkeit. — 
°fcsder m. pate. — °fyrht gottesfürchtig. 



gegrinian. 

°8ibb m. gevatter. — 0 spell n. evan- 
gelium. — 0 8peUere evangelist. — °sunu 
m. pate. — °icebb n. purpur. — °tcebben 
purpurn. 

göd gut, wacker. — n. habe, gut; wol- 
tat. — °d<ki f. woltat. — °lic wacker. 

— 0 nÜ8 f. gutheit, güte. — gödian mit 
gütern versehen; wieder gut werden. 

g<nd n. gold (ahd. as. gold). — °beorht 
goldhell. — °gifa m. fürst — °hladen 
goldgesebmückt — °hord m. n. schätz. 

— °sele m. goldhalle. — °smt> m. gold- 
schmied. — °icine m. fürst. 

goma m. gaumen (ahd. guomo). 
gornen = gamen. 
gor mist 
gors ginster. 

gös pj. ge« f. gans. — °fugol m. desgl. 

grade schw. f. treppe, stufe; grad. 

gretdan schw. schreien. 

gradig (adv. °lice) gierig (as. grädag). — 
°ness f. gier, habgier. 

grepf pl. grafu n. grab. 

schw. f. dickicht (zu grdf). 

grd\g grau (zu ahd. ^rtfo). — 0 gÖ8 wilde 
gans. — °ham graugekleidet. 

gras n. gras. — Vioppa, °stapa heu- 
schrecke. — °wang m. wiese. 

grdttan st weinen (got. griian). 

grdf m.Ai. hain, ne. ^rope (Urk.). 

grafan (d-) prt «p-o/" graben, einritzen. 

gram, °hygdig zornig, feindlich. 

grama m. zorn, ärger. 

grandorlias makellos. 

grdnian weinen. — gränung f. das weinen. 

grdp f. griff. — grdpian erfassen, be- 
fühlen; ge° (Byrntf.) aufsuchen. 

great gross. 

greinman prät. gremede (ge-) erzürnen, 

ärgern. — gremetung zorn. 
grene, grdrni grün. 
grennian (Scint.) die zahne fletschen. 
greot n. sand, kies, ufer (as. griot). 
grlotan prt. great weinen, trauern. 
gr£p, grdp abzugsgraben (ESt IX 505). 
gretan (ge-) prt. greife grüssen, anreden; 

jem. nahen (as. grötjan). — gritung 

f. gross. 

grima maske. — grim-kelm m. heim mit 
visier. 

grimettan, grimettian knirschen, grunzen. 

— grimetung das grunzen. 
grimm, °lic wild, grimmig, erregt. 
grimsian wüten. 

grin f. n. schlinge. 
gegrind n. zorschlagen. 
grindan (ge-) prt grand zermahlen, zer- 
reiben. 

grindel m. ringel, knebel. 

gegrinian in der schlinge fangen (zu grin). 
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gnosn • 

griosn kent. Gl. caleulus. 

gripan (ge-) prt. grdp greifen (got. 

greipan). — gripe m. angriff. 
gruttbitian mit den zahnen knirschen. — 

°bitutig f. das Zähneknirschen. 
grip n. friede, schütz. — Veas schutzlos. 

— gripian friede schliossen ; schützen. 
grof f. grabe. 

grüne f. Schnurrbart. 
grqn-uisr m. ? 
gröp — groep, grip. 
grorn trauer. 

begromian trauern (as. grornön). 
grost knorpel. 
grot grütze. 

growan prt. greoic wachsen. 

grund m. grund (got grundus); boden; 

land. — 0 lea8 unergründlich. 
grunian (Scint) wiederkäuen. 
gntt f. feines mehl, Schrotmehl. 
grypc schw. f. kloake ESt. DC 503. 
gryre m. schreck (as. gruri). — "leop n. 

schreckenslied. 
gryto f. grosse; zu great. 
git = geo. 

guma m. mann (got. guma). — gum-cynn 
n. menschheit — gum-piod f. volk. 

gtip f. kämpf. — °cyst f. kriegsschar. — 
"fana m. fahne (ahd. gund-fano). — 
°/rec kampfkühn. — "hafoc rp schlacht- 
adler. — °fremmend, °rinc krieger. — 
°plega m. schlacht — °8ceorp n. rüstung. 

— °pr6ai m. kriegsschar. — "tceard m. 
herzog. — °trudu m. speer. 
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gyetan, giecian schw. jucken (ahd. jucken). 

— gycce f., gycpa m. jucken. 
gyeer plur. juchert 

gyden f. göttin (ahd. gutin), 
gydig besessen, ne. giddy (zu god). 
gyld s. gild; gyllan s. gillan; gylp s. 
gilp. 

gylden golden (ahd. guldin). 
gyle s. giuli. 

gyllan prät gylede lärmen, schreien. 
gylt (pl. °<w) m. schuld, sünde. — gyltan 

(d-, ge-) schw. sündigen. 
gyman schw. beachten, oeobachten, hüten 

(got gaumjan). — for° vernachlässigen, 

übertreten. 
gymen, gtemen (nn) f. obhut, Sorgfalt 
gyme-leas sorglos; "Hast f. Sorglosigkeit 
gynd s. geönd. 

gyrd f. rate, stab. — °tcüe n. Züchtigung 
der rate. 

gyrdan prt. gyrde gürten (zu got gairdan). 
gyrdel, gyrdcls, arch. gyrdisl m. gürteL 
gyrela, gerela (ge°) m. anzug, kleidung. 
gyrn m. n. leid, Unglück. 
gyman schw. begehren. — gyrne —georne, 

— gyrning f. vorlangen. 

gyrtran (ge-) prt. gyrede bereiten, zurecht- 
machen, rüsten, bekleiden. — ^ent- 
kleiden. 

gyst m. gast (got gasts). — °ern n. gast- 
gemach. 
gyt s. gtt. 

gyte m. gusa. — °sd;l n. weinseligkeit 
gyü s. geö. 



habban prt hafdc haben, besitzen. — 
ymb° umgeben. — for° sich enthalten. 
kaca m. haken (an. hake), 
haccian hacken. 

haeele sw. f. kleid, mantel (got halculs). 

haeod pl. hacodas m. hecht 

hdd m. rang, stand (got haidus); als 
suffix l -heit\ — °bryce m. brach des 
ordensgelübdes. — gehddtan in einen 
stand aufnehuen, bes. zum priester 
weihen. — gehddod geistlich. 

hddor heiter (ahd. heitar). 

hddung f. weihe, Ordination. 

haf pL hafu n. meer. — °ern concha. 

forh&fedncss i. enthaltsamkeit 

fueferbldte f. schnepfe. 

liafem m. Cancer, concha (eigtl. meer- 
haus; vgl. fuef). 

hteftan, gehmftan sw. fesseln. 

htvfl n. heft, schwertgriff. 

(ge)kaift (as. haft) gefesselt 

hceftling m. gefangener. 



h&ftnian, gchaftnian gefangen nehmen. 
haflnung f. gefangenschaft 
haft-nijd, -nid f. drangsal, gefangenschaft 
heegel, hagol m. hagel; ein runenname. 

— °faru st f. hagelschauer. 
hcegsteald m. jüngling (as. hagastaJd). 
hagtesse schwf., arch. hagtis stf. hexe 

(ahd. hagaxussa). 
htegporn, hagupom m. hagedorn. 
hälan, geh&lan prt hdlde heilen, gesund 

machen (zu hdl). 
heelda = hyldan. 

hole obl. halep m. held, krieger (as. heliö). 
hdtlend m. heiland (andd. kiljand). 
hctlo, hetlu, hdlp f. gesundheit, heil. 
fuelsire m. Wahrsager. — hdtlsian prophe- 
zeien. 

hctman prt. hthnde coire cum femina. 
h&med , hekmep n. geschlechtlicher ver- 
kehr, coitus; ehe. 
gehapp, °l(c passend. 
hcepse schwf. haspe. 
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h«r — heals. 



kdr n. haar, ne. hair (ahd. här). — °sife 

n. haarsieb. 
hdtre sw. f. härenes gewand, grobes tuch. 
hcerfest m. herbst, ne. harrest (ahd. 

Ahrdts*)- 

hdring (pl. °<w) m. häring (ahd. hdring). 
harn, arch. Are» f. woge (an. hrqnn). 
hds f. geheiss, befehl; zu hätan. 
hasel, hcesil m. hasel. — °hnutu f. hasel- 
nuss. 

hceswalwe 8. sd-siceaiwe. 

hätan prt. hätte heiss machen (zu hat). 

— on- erhitzen, entflammen. 
hdto, hettu indecl. f. hitze; zu hat. 
hott m. hut (an. hqttr). 

hd'p m. feld (vgl. got. fiaipi); haidekraut. 
hdpen heidnisch. — st. schw. m. heide, 

bes. Däne. — °gyld n. götzendienst; 

götze. — Viere m. Dänenheer. — "scipe 

m. heidentum. 
hehren, hewi{n) adj. blau. 
hafaS zu habban. 
hafenian heben, halten. 
hafettan klatschen. 
hafoc pl. -as = heafoc. 
hafola = heafola. 
hafu plur. zu hcef. 

haga m. hocke. — haguporn = hceg- 
porn. 

hagusteald, °mon m. jüngling (ahd. hagu- 

statt), 
hagol kent. = hcegel. 

hat, selten gehdl gesund, wolbehalten 
(got. hails). — "wende heilsam. — 
°west gesundheit 

hdlettan begrüssen. 

hdleg, hälig heilig (ahd. heilag). — °weeter 
n. Weihwasser. — 9 d6m m. heiligtum; 
Sakrament. — °mönap m. September. — 
°ness f. heiligtum. — °reft, 9 rift f. 
Schleier. — hälga heiliger. — (ge)häl- 
heiligen. 

sw. bitten, beschwören. 
hdlsung f. bitte, beschwörung. 
ham kleid; in zsstzgn. °hqma. 
hdm m. wohnung, Wohnort. — est hdm 

zu hause; hdm nach hause. 
hdma mutterleib? 
hamm f. kniekehle. 
hamor m. hammer (ahd. hamar). 
hdmweard, hdmweardes adv. heimwärts. 
hana m. hahn (got. hana, ahd. hano). — 

han-cred n. das krähen des hahnes. 
hand, hqnd gen. honda f. hand; Seite 
(got. handus)\ on h. gdn kapitulieren; 
tö his handa in seinem auftrage. — 
yrnbe 0 adv. alsbald. — °bred st n. flache 
band. — (gc)handfastan sw. verloben. 

— "füll handvoll. — "geieeorc n. 
Schöpfung, geschöpf, werk. — °lean n. 



lohn. — °magen stärke der hand. — 

°u>yrm hand wurm. 
handlian handeln, behandeln. 
gehang behäng. 
hangra m. hügelwald (Urk.). 
hangian hangen. 

här grau, greis, alt (ahd. her). — °ness 
f. graue färbe. 

hara m. hase (ahd. haso). 

haso dunkelfarbig, graubraun. — °pdd grau- 
rockig. — haswigfepra dnnkcl gefiedert 

hat heiss. — n. hitze. 

behdt {— beot) , gehdt n. geliibde. 

hätan prt. hSt, heht heissen, nennen, 
genannt werden; befehlen (got haitan). 

— Ac°, ge° versprechen, geloben; drohen. 
hdtheort jähzornig. — °ness f. jähzorn. 
hatian hassen (ahd. haxxeri). — hatol 

odiosus. 

gehätland n. das gelobte land. 
hätwende heiss. 
hdwian sehen, schauen. 
hea- s. Aea'A. 

hiadear = heahdeor n. hochwild. 

heaf m. f. n. wehklage. 

beheafdtan sw. enthaupten. 

heafoc, hebuc m. habicht (ahd. habuh). 

heafod n. haupt (vgl. got. haubip); cel 
heaf dum zu häupten. — °6wrA f. haupt- 
stadt. -jjt °geHm m. kopfzahl. — °gylt 
m. hauptsünde. — °hebba (Byrhtf.) sw. 
m., °man m. anführer. — 'ponne schwf. 
schädel. — °port m. hauptstadt — 
*tceard m. anführer. 

heafola m. haupt. 

AcaA hoch (got. hauhs). — °cyning m. 
hoher könig. — °deor n. hochwild. — 
'diacon m. archidiakonus. — °engel m. 
erzengel. — °fcBder m. erzvater, pa- 
triarch. — "feest hoch und fest? — 
°ldce m. arzt — °gerSfa ein beamter, 
komraissar. — "geseeaft f. edles ge- 
schöpf. — °ness f. höhe. — "reced palaat 

— °rodor m. hoher himmel. — "seid, 
"seil n. hoher thron. — °pungen adj. 
vornehm. 

heatdan (ge°) prät heold halten, hüten, 
regieren. — be° beobachten. — for* 
unterlassen, übersehen. 

healf halb (got. halbs). — f. seite (got. 
halba). — "düngen halb erfroren. — 
°hdr adj. halbgrau. — °hlöw (Byrhtf.) 
halb vokal. 

hcalh gen. heales m. bucht, winkel. 

healie adj. hoch. 

heall obl. healie f. halle (as. holla), 
healm m. halm. 

heals m. hals (got. hals). — °beorg f. 
halsberge. — °gold halskette. — "leder 
zügel. 
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healsed, -od n., -eta m. caputium. 

healstan kuchen. 

healt lahm (got halts). 

heamol Ep.-Gl. frngi. 

hean, hianlie niedrig. 

heuness = tieahness st. f. höhe. 

hianne acc. ra. sg. zu heah. 

heap m. häufe. — geheapian häufen. 

hearcman s. hercnian. 

heard hart, stark, kühn (got hardus). — 

°hara (heardra) m. harder, meeresche. 

— °heort hartnäckig, hartherzig. — 

°m6d kühn. — °ness f. härte. — »scklig 

unglücklich? 
hearg, hearh m. hain. — °eard m. hain- 

wohnung. 

hearm böswillig. — m. beleidigung, bös- 
willigkeit. — °cwidol boshaft — °loca 
m. Schreckensgefängnis. — °8cearu st. 
f. schmerzliche strafe, Züchtigung. 

hearma m. wiesei. 

hearpe schw. f. harfe (ahd. harpfa). 

hearra, heorra, herra m. herr (as. herro). 

hearst rost. 

heaswig- s. haso. 

heaSo-lind f. kämpf schild. — e rinc m. 
krieger. — °icylm, °welm m. kriegsglut. 

heawan (ge°, for°), prt. heow hauen (ahd. 
houwan). 

hebern (arch.) = hafern. 

hebban prt hof heben, erhebet!. — o°, 
üpp°, üppd 0 in die höhe heben. 

hicen, hdtein n. junge ziege (ndd. haken). 

hedan prt. hedde acht haben, ne. heed. 

hefe m. last — Hic schwer. 

behefe, behifellc adj. geziemend, passend. 

hefeld, arch. hebüd — heblit m. faden. 

hefelic, hefig schwer, gewichtig; hart. — 
hefignyss f. schwere. — h$figttfme ge- 
wichtig. 

biheß f. bedürfnis. 

hege pl. hegas m. hecke. 

hegian machen? 

hehnyss f. höhe; 8. heaJi. 

hihi prt. zu hdtan. 

heia m. ferse (aus *hdehüa zu AoA). 

Ae/an prt. h<el verbergen (got hilan). 

hSlewdg m. querwand (Herrig 88, 67). 

h$ll f. hölle (got. halja). — °dor n. höilen- 
thor. — helle -bryne m. höllenfeuer. — 
°clamm m. hollenfessel. — °grund m. 
höllengrund. — "Ae»/" m. höllenklage. 
°loca m. höllengefängnis. — sceaSa m. 
teufel. — °/regfa m. höllenqual. — 
°p6ostru n. pl. finsternis der hölle. — 
°iP#e n. höllenstrafe. — "irarc, "waran 
plur. m. höllenbewohner. 

Aefo» m. heim, kröne; laub. 

helma m. steuemider. 

h£lo = hd>lo. 



hiüp f. hülfe (as. hUpa). 
hi>lpan(ge) prt healp helfen (got hilpan). 
helustr (arch.) — heolstor. 
hemeöe m. n. hemd (ahd. hemidi). 
hendan festhalten? 
gehende nahe, benachbart; zu hand. 
hengeelif n. hängeklippe. 
kenn f., °fugol m. henne, huhn (ahd. 
henna). 

hentan(ge) sw. an sich, zu sich nehmen, 
knu interj. = heono. 
heofan, heofian prt heofde klagen (got 
Ätw/an). 

heofon, arch. hebun m. , spät heofon st f., 
heofone sw. f. himmel (as. heban). — ■ 
°beacen n. himmelszeichen. — °candel 
f. himmelsleuchte. — °co/ n. himmels- 
kohle. — 9 fugol m. vogel des himmels. 

— °lic adj. himmlisch. — °rice (heofo- 
narice) n. himmel reich. — °stöl m. 
himm eisthron. — Himber n. bau des 
himmels. — Horht adj. sehr hell. — 
°ware f °tcaran m. pl. himmels bewohner. 

heofon, heofung f., fieofsid m. wehklage. 

heolfor, arch. healbr n. blut der wunde. — 
heolfrig blutig. 

heolor, arch. Ae/ur wage. 

heolstor pl. heolstras m. versteck, Schlupf- 
winkel, bergende hülle. — °sceadu f. 
bergender schatten. 

heom, htm dat. zu A«. 

heonon, hionan von hier weg (as. Ätna»); 
beheonan, behionan diesseits. — heonon- 
forff fortan. — heononteeard adv. von 
hier weg. 

heonu nrdh. ecce, siehe da. 

heord f. herde (got hatrda). — Aeord f., 
V<&te» f. obhut. 

heordan pl. heede, werg. 

heorot, heort pl. heortas m. hirsch (ahd. 
hiru§, hirx). — herutbeg (arch.) n. ein 
pflanzenname. 

heort m. f. und heorra m. thürangel. 

heorra 8. hearra. 

heorte obl. heortan f. herz (got hairto). 
heorS, arch. AerfA — Aerd m. herd. — °swdpe 
f. brautführerin. — 0 tceorod ingesinde. 
heoruwtspen n. waffe (got hairus). 
heow f. — Afw. — geheowian schmücken. 

— geheowung f. aussehen. 

her hier (got. her). — °fore vordem. — 

Hnne drinnen. 
heran kent. angl. = hyran. 
hercnian horchen (zu hpran). 
here m. heer, menge (got harjis). — 

°beacen feldzeichen. — °byrg herberge. 

— °byrgian beherbergen. — °flyma 
flüchtfing. — °hyp, °hüp f. kriegsbeute. 

— °pa3p m. heerstrasse. — Hoga herzog 
(ahd. herixogo). — °reaf, °8ctorp n. 
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kampfkleid, rästung. — °sicig jubol des 
heeres. — °u>dpa krieger. — 5 u4c f. n. 
lager. — "wosa krieger. 

herde = hirde. 

hereness f. preis, lob. 

hergian sw. mit krieg überziehen; desgl. 
ofer-, for-hergian. 

hergop m., hcrgung f. Verheerung, plün- 
derung. 

herh-eard s. hearg. 

herian sw. preisen (got. haxjan). 

heriendllce adv. preisenswert. 

h^rpap = lierepcep m. heerstrasse. 

herut arch. — heorot. 

herwan = hyrwan. 

hespan kent. = hyspan. 

hete m. hass, feindsehaft (got hatte). — 
°lte adj., °Uee adv. feindlich. — °sprdtc 
f. feindselige spräche. — °poncol feind- 
lich gesinnt. 

hetol adj. böswillig, feindselig. 

heftend m. feind. 

hid f. hufe landes, ne. hide; zu htw-. 
hider, hieder, hyder adv. hierhin. — °cyme 

m. ankunft. — °weard nach hierher. 
hieran, gehierness s. hyran, gehtfrness. 
highig interj. Älfr.-Coll. 
Mg, heg n. heu (got. hatci). 
higan pl. knechte des hauses, ingesinde; 

klosterinsassen, mönche. 
hige = kyge. 

hi-gedryht hausgefolge; vgl. hired. 

higian prt higode eilen. 

higora m., higre f. häher. 

ktgre f. Sklavin V (zu Mgan'i). 

hild f. kämpf (ahd. hütea). 

hilde-leop n. kämpf-, schlachtlied. — 

°needdre sw. f. waffe, Speer, ger. — 

°rinc m. krieger. 
hind f. hindin (ahd. htnta). — °berie him- 

beere. — °eealf n. junge hindin. 
hindan adv. von hinten. 
hingrian s. hyngran. — hinon s. heonan. 
hinsip m. tod. 

hirde, hyrde m. hirte (got hairdeü). — 

°lic pastoralis. 
hirid n. hausgenossenschaft, kloster- 

|emeinschaft; hofstaat, gefolge (ahd. 

ktrere m. falkner? zu higora? 

hiw, hiow aussehen. — °beorht glänzend. 

hiwa m. diener. 

kiwisc n., hiwscipe m. familie ; hufe land. 
hladan prt M6d laden, schöpfen. 
hieedel, hieder m. Schöpfeimer. 
hUkdder f. leiter (ahd. leitara). 
hläfdige sw. f. herrin (zu hlaf, hldford). 
hldne mager. 
hUeet m. last 

gehUeetan schw. beladen, schmücken. 



■ hnoll. 

hlxkic mn. grabhügel (got. Matte). 

hldf plur. hldfas m. brot (got. hlaifs). — 
— °rece ofenkrücke. 

hldford (akent kldbard) m. herr. — °dom 
m. herrschaft. — °swica m. hochver- 
räter. — °swice m. hochverrat 

hlanc stolz, schlank. 

Ä/o/r = hlxtic. 

hleahtor m. gelächter. — °smip m. lacher. 

Meapan prt A#o/> laufen, springen (got 
hlaupan). — cei° entlaufen. — ge° ein- 
holen. — hleaperc m. expressbote. 

Meapewince kibitz, ne. laptcing. 

Meo, hleow n. schütz, schirm. — °drihten 
m. fürst. 

Meor n. backe, wange (an. %'r). 

klemm pl. -<w m. wunde. 

hleotan prt A/ectf losen. 

hliodor gehör; lied. — "cwide sprach. 

hlSo&rian sich verlautbaren. 

gehleow sonnig. 

hlib pl. *hltbas lunula. 

hlid n. decket 

hlidan, prt. MkJ, decken. 

Mifian sw. ragen. 

hlimman st. erklingen, tönen. 

hlinian (3. sg. hlionap) sich lehnen, sitzen, 
liegen. — sich anstemmen gegen. 

W&a, A%5<t sw. m. gerächt, rahm. 

hlisful{lic) berühmt; adv. -fullice. 

hlip pl. hfto/w n. abhang (vgl. ahd. Uta). 

hlösan X 37? 

hlot n. los. 

hlöp f. schar. 

hlöwan prt JUfotf brüllen. 

Wurf laut; adv. Müde. 

hlüttor lauter, rein (got klütrs). 

dhlüirtan reinigen. 

hiydan sw. laut sein , lärmen. 

hlyde, hlide f. decket 

hlyhhan, hliehhan prt. hloh lachen (got 

hlahjan). 
gehlynn n. lärm. 

hlynnan, prt. hlynede, lärmen, rauschen. 

hlyst{n)an sw. hören, lauschen. 

behlyped Rats. 15? 

hlystung st f. das zuhören, 

hlyt m. los (got hlaute). 

knacod spät für nacod. 

hnägan prt hndtgde (ge°) neigen. 

gekndat m. das stossen. 

hnappian schlummern. 

hneaw geizig. 

knecca m. nacken. 

kn'e'fola, hnifol m. Stirn. 

hnesce weich, zart (got hnasqtts). 

hnigan prät hndg (ge-) sich neigen. 

hnitan prt. /w4< stossen. 

ÄnÄ« pl. hnite f. nuss. 

Äno// m. scheitel. 
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hnor das niesen Leid. Gl. 
gehnyst zerknirscht, s. 110 z. 128. 
hnutu plur. hnyte f. nuss. — hntitbiam 

m. nussbaum. 
hoc m. haken. 

höcor m. spott — °tcyrde adj. lasterhaft 

redend, spottsüchtig, schmähsüchtig. 
höd m. hut 

hof n. hof, palast, tempel. 

hofer m. höcker. 

behöfian nötig haben, bedürfen. 

/wty Vorgebirge = höh. 

hogian denken. — for°, ofer 0 verachten. 

forhogodness f. Verachtung. 

höh pl. hos m. ferse (an. hd)\ Vorgebirge. 

hol n. loch; vgl. holh. 

hol n. geschwätz, lästerang. 

gehola m. gönner Herrig 86, 279. 

hold treu, ergeben (goi hulps). — °dp m. 

eid der treue, lehnseid. 
hold n. fleisch, kadaver. 
kolegn stecbpalme, walddistel, ne. holly. 
holh pl. holu n. loch Beitr. IX, 231. 
holm m. ocean. — °wudu schiff. — °iceall 

m. meennauer. 
holmig adj. meeres-. 
holopanne f. pfanne Ep.-Gl. 
Aoft m. n. holz, bäum; gehölz, wald. — 

°hona m. Waldschnepfe. 
holunga vergeblich. 

hon (gc-, d-) prt. hing hängen, erhängen, 

kreuzigen (got. hähan). 
hop n. 

höp m. halsband (II.- Rod). 
hopa, meist töhopa hoffnung. 
hopian hoffen. 

hoppdda m. brach (zu hup-), 
hoppian hüpfen. 

hord n. schätz (got huxd). — °cofa sw. 
m. brüst. — °ern n. Schatzkammer. — 
°weard st. m. Schatzm eiste r = könig- 
licher herr. — °witt XVII, 141? 

horh, gen. horvces, m. n. schmutz Beitr. 
IX 232. 

höring m. hurer. 

horn m. hörn (got kaum). — °boga m. 
bogen von horn oder gekrümmt wie 
hörner. — °&ceaÖ } gc&trton zinne des 
hauses. 

hors n. ross, pferd (an. hross). — °canib 
m. pferdekamm. — °htccel m. wallross 
(an. hrosshvalr). — °pegn m. marschall, 
Stallmeister. 

horse (lice adv.) kühn, weise. 

gehorsod, gehör sud adj. beritten. 

hosp pl. °a« m. höhn. 

krd = hreew. 

hrdca m. Speichel, schleim (an. hrdke). 
hrace, hracu sw. f. rächen, kehle. 
hrcece — hrace. 



hräcean räuspern. 

krad(lie) (°Uce adv.) schnell; vgl. auoh 
hrape. 

hradivyrde adj. zungenfertig, mitteilsam. 
hrafn m. rabe (ahd. hraban). 
hragel (ahd. hregil) n. kleid, gewand. 
hrtemm = hrcefn. — hrape = hrape. 
hrdhc, hrü{w) n. leiche (got hraitca-). 
forhradian zuvorkommen, vorwegnehmen. 
hrdgra m. reiher. 

hramsa m. zwiebel, knoblauch. — °cropp 

m. dolde d. zwiebel. 
hrdn m. renntier (an. hreinn). 
kran, hro-n m. walfisch, walross. 
hrape, hrape adv. schnell; zu kratd. 
hriac m. getreidehaufen. 
hreaeca m. hinterhaupt Ep.-Gl. 
hream m. lärm, schreien. 
hreatfamüs f. fledermaus. 
hreaw roh, nicht gar gekocht 
hrqddan prt. hredde (a°) erretten. 
hredmönap m. märz. 
hregressi Erf.-GL inguen. 
hreman, kryman sw. sich rühmen. 
hremig sich rühmend. 
hremm — hrcefn. — Are« (arch.) = harn, 
hrentan (Scint) duften. 
hreod n. ricd, schilf. 
hreofy hreoflig aussätzig (ahd. hriob). — 

hriofl i. aussatz. 
kreoh betrübt. 
hreorig Rui. 3 b morsch. 
hreosan prt. hreas hruron fallen. — 

on° einstürzen. — behroren bedeckt 

Wand. 77. 
hreow f. reue. — °ceartg voll sorge. 
hreotcan prt hreaw reuen (got. hriggwan). 
hrcowigmöd betrübt 
hreowlic (adv. -e) grausam, jammervoll. 
hreotcne8s t behreotesung f. reue. 
hreppan prt. hrepode berühren. 
hreran sw. bewegen, schütteln; desgl. 

onhriran. Vgl. ahd. (h)ruoren. 
hreremu8 f. fledermaus. 
hrieman sw. rufen. 
hrep rahm. 

hreper m. herz, gemüt — °gleaw adj. 

verständig. — °/oca herz. 
hrtddel, meist hridder n. sieb. 
Ärrw m. reif. — °eeald adj. eiskalt. — 

■tyt'tfc/ m. eiszapfen. 
hrinan prt. Aro» {eet 0 ) anrühren. 
hrindan prt hrand Stessen. 
hring m. ring. — °fdg gefleckt. — °geai 

m. ringthor. — °loca m. panzor. — 

°pegu f. ringspende. 
hringan (ymb) umringen. 
hringe obl. hringean f. henkel, fibula. 
hrisian schütteln. 
Ami/ m. weberschiff. 
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hrist — hyhst. 



hrist zu hricsan. 
hrip, hriper = hryper. 
hrip Schneegestöber. 
hröe krähe, ne. rook (an. hrokr). 
gehroden (part zu hreopan) geschmückt. 
hröf m. dach ; gaumen. — "icyrhta dach- 
decker. 

hröst hühnerstange, ne. roost. — hröst- 

beag Rui. 32? 
hrüse sw. f. erde, erdboden ( : ahd. rosa), 
hriit, hryte eine farbenbezeichnung. 
hrütan prt hreat schnarchen. 
hrycg m. rücken. 

hrptnan schw. lärmen (zu hream). — 

behrtjmed umtost? 
kryre m. fall; zu hrtosan. 
hrtfscan schw. rauschen, ne. rush. 
hryte = hrüt. 

hryper, hrip, hriper, spät auch hruper n. 

rind, hornvieh. 
hrypig Wand. 77. 
hü, spät hwü adv. wie. 
hüfe sw. f. tiara, mitra (ahd. hüba). 
huüpe (Seef. 21) ein vogel? — ndl. tcilp? 
hund pl. hundas m. hund (got hunds). 
hund n. hundert — °seo fontig 70; °eahtatig 

80 u. s. w. 
Adne schwf. andorn. 

hungor m. hunger (ahd. hungar); Sehn- 
sucht. — hungrig hungrig. 

hunig, huneg n. honig (ahd. honag). — 
"appel pastille. — °binn f. honigkorb. — 
°süge hartriegeL — °swete adj. honigsüss. 

hunta m. jäger. — huntian jagen, to hunt. 
— huntnotd, huntop m. jagd. 

hupbdn hüftknochen. — hupseax u. 
schwort an der seite (zu hype). 

hüru jedenfalls, gewiss. — °pinga we- 
nigstens. 

hüs n. haus (got. ahd. Ad»). 

hüsel n. abendmahl (got. hunsl). 

htisian in das haus aufnehmen. 

hüp obl. hüte f. beute (zu got. hinpan). 

htcd wer. — gehwd jeder. 

gehwcede klein; adv. wenig, etwas. — 
gehwädnyss f. kleinigkeit. 

hiceeder adv. wohin, meist hicider. 

hwdg, ne. u>A«y, molken. 

forhwttga wenigstens. 

Auvs/ pl. hicalas m. walfisch; walross. — 
°hunta m. Walfänger. — °huntop m. 
Walfang. 

hwcenne = hwanne. 

hwdn- wo. — gehwdr überall. 

Au?<£< (°/«*« adv.) scharf, rasch. 

Atral adverbial = fürwahr, ja, traun. 

AWfe m. weizen (got. hwaiteis). — 
°wastm weizensaat. — hwdten adj. aus 
weizen. 

hwathwcgu pron. irgend etwas. 



htcasper pron. wer von beiden. 

gehwaper pron. jeder von beiden. 

hwap(e)re adv. jedoch, trotzdem. 

hwamm pl. -<m m. winkel. 

hwan mit /br° weswegen; mit to° wozu. 

hwanne, hiconne adv. wann. 

hwanon adv. von wo, woher. 

hwata m. Wahrsager. — hwatian wahr- 
sagen (vgl. ahd. fincä&an). 

hweatf, arch. hwalb gewölbt. 

hwearf Jud. häufe. 

hwearfian sich verwandeln; schillern. 

hwearflie Finnsb. 36 V 

hweßge für hefige. 

forhwega = forhwaga. 

hwelc s. Atry/c. 

hwelian (Scint) contabescere. 

hweip m. junger hund oder löwe. 

Awene adv. wenig, etwas (zu hwdn). 

hweol, hweogl n. rad. — °rdd wagengleise. 

htceorfan prt hwearf {got hairban) y sich 
wenden, ziehen. — be° besorgen. — 
gednd? schweifen. 

hicer pl. hweoras m. kessel (vgl. skr. caru). 

gewer — gehwctr. 

hicider, hweeder adv. wohin. 

hwierfan s. hwyrfan. 

hwU f. Zeitraum; stunde (got. heila); acc. 
Aicffe einst. — hteilum, htciion einmal, 
zu Zeiten, zuweilen; bald — bald. — 
pdhwile pe solange als, während. 

hwilwende zeitlich (°wendiiee adv.). 

hicinan prt. hwdn zischen. 

hwioSa m. lufthauch. 

hwit weiss (got foeits). — °cwidu weiss- 
harz. — °fot weissfüssig. — hwitehldf 
m. weissbrot — hwitel weisse decke. 

— hwitan weiss machen? 

hwdn n. etwas, weniges; adv. ein wenig, 

desgl. hwönlice. 
forhwon weswegen. 

hwöpan prt. hweop drohen (got höpan). 
kwylc, hwilc welcher (got hileiks). 
gehwyle, arch. gihwele jeder. 
hwyrfan prt. hwyrfde wenden, übertragen ; 

sich wenden (aus hwarbjan)\ zu 

hweorfan. 
htcü spät westsächs. = Ad. 
hycgan sw. denken (got. hugjan). 
hyd f. haut, feil (ahd. Ad/). 
hyd = Am/. 

Ayrfan (Äe°) prt. hydde verbergen, ne. hide. 

hyf bienenkorb, ne. hive. 

gehygd f. n. andenken (got gahugds). 

hyge, hige m. sinn, gemüt (ahd. hugi). — 
°dryht liebe Schaar? — °leas sorglos. — 
°least f. gedankenlosigkeit — °sceafl 
f. sinn. — °pancol sorgsam, aufmerksam. 

— «röf kühn. 
hyhst superl. zu heah. 
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hyht m. hoff nong; freudigkeit. — *full 
hoffnungsvoll, freudig. — °gifu gäbe 
der hoffnung? — Hie adj. lieblich, 
freudig. — °wynn f. erhoffte freude. 
— (ge)hyhtan hoffen. 

hyldan prt hylde (<*«-) neigen (zu heald). 

hyldo indecL f. huld, treuergebene ge- 
sinnung. 

hyll pl. °as m. hügel. 

hymblice schirling. 

(ge)hpnan sw. erniedrigen, höhnen. 

hyngran, hyngrian hungern; zu hungor 
(got. huggrjan). 

hynnileac s. ynneleac. 

hype m. hüfte. 

htfpel pl. hypla-8 m. häufe; zu ahd. 
hüfo. 

hyran, hieran {ge-) hören; gehören; folgen, 

gehorchen (as. hörjan, got hausjan). 
h&renian horchen (zu hyran). 



hyrdan ermutigen, anfeuern (zu heard). 
hyrde 8. hirde. 

hyreman (im) m. höriger, mietling. 
hyrian mieten, to hire. 
onhyrian aneifern. 
hyrmann = hyreman. 
hyrnc sw. f. winkel; zu horn, 
hyrnednebb adj. mit gehörntem Schnabel. 
gehyrness f. das hören. 
hyrnet f. hornisse (ahd. hurnux). 
(ge)hyrsum gehorsam (ahd. gihdrsam). 
(ge)hyr$umlan gehorchen. 
hyrst f., gehyrst n. rüstung. 
hyrthir I V 6 =» hyrdel, ne. hur die. 
hyrtvan prt hyrwde schmähen. 
hyse pl. hyssas m. jüngling. 
hyspan, kent. hespan sw. verhöhnen, zu 
hosp. 

hyp f. beute (zu got hinpan). — hafem 
hySelic Rui. 42 ? 



ic ich. 

ibeg = ifig. 

icUeges selbigen tages. 

idel eitel, müssig; on idel vergeblich. 

idelhende mit leeren Maden. 

idelness f. eitelkeit, müssigkeit 

ides f. weib, frau, vornehme frau. 

ie gen. dat zu ea. 

ieldo sw. f. alter: zu eald. 

ierming = earming m. elender mensch. 

ifig n. epheu (aus Xf-hig = ahd. ebahouwi), 

— Hern gummi. 
ig f., Hand n. insel (ahd. ouwa). 
igap, iggap, igott m. kleine insel. 
igel, il m. igel. 
ihie vgl. pcan. 
ilea, ylca pron. derselbe. 
ile m. (plur. Mas) fusssohle. 
ilugseyg = eolhseeg. 
imbe bienenschwarm (ahd. imbi). 
impian pfropfen, impfen. 
in präp. mit dat. acc. in, an, auf, zu; 

adv. drinnen, hinein. 
inbryrdan sw. anstacheln. 
inbryrdniss f. anstachelung, andacht 
inca m. zweifei, Skrupel. 
incund, innancund adj. inwendig. 
ineundnes f. innerlichkeit 
indryhto f. edler rühm? 
indryhten sehr edel, vortrefflich. 
infam 1 einfahrt, einzug. 
infcer n. = infam f. 
mflede valde aquosus. 
ingang m. eingang. 
ingepanc, -geponc m. mens. 



L 

inn n. receptaculum, haus, gemach. — 

"higan pl. hausgesinde. 
innan, innon adv. u. präp. m. dat innen. 

— °bordes daheim. — on° innerhalb, in. 
inne adv., präp. mit dat. 

innefora m., innelfe,*innifli pl. einge weide. 

innlice adv. inwendig. 

binnan (aus be- innan) innerhalb. 

innera inferior. 

inneweard inwendig. 

ge-innian sw. anfüllen, aufnehmen. 

hinein in. 
innod m. tnteriora, uterus. 
instapes adv. sofort 
intinga m. anlass. 
tnlo präp. hinein in; in. 
inteeard, innanaeard adj. innerlich, innig. 

— adv. Hice desgl. 
inweorc n. hausarbeit? 

inweortul n. gefolge (zu tVwt n.) "Wids. 111. 
inicid, inwit n. bosheit — "hlem bos- 
hafter schlag. 
tmcidda , inwitta m. gegner, Widersacher. 
jo, geo, iü. — ioic s. ge. 
ipping-iren n. X 53? 
iren, iserti n. eisen. — adj. eisern. 
irenbend m. eiserne fessel. 
iringes weg milchstras.se. 
is n. eis. — °ceald eiskalt. 
isigfeSera mit eisigem gefieder (Seef. 24). 
tien, isern adj. eisern. 
jü schon, einst — Hean früherer lohn. 

— °wine früherer freund. 
jugoS s. geogob*. — jung s. geong. 
itc, eoio, eoh f. eibe. 
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Id interj. o! ja! (vgl. edla, wdla). 
Idc n. spiel, kampfspiel, beute, geschenk, 
opfer. 

geldc n. spiel (der waffen, der wogen). 

Idean prt. hole springen, fliegen, flattern. 

Idenian heilen; zu Idcan. 

lacu f. (TJrk. Gloss.) see; fluss (lat locus). 

lad f., (ge-)ldd n. weg, fahrt (zu lipon). 

lad f. entschuldigung. 

Iddtan (d°) sich entschuldigen, sich 

reinigen. 
Iddtatp, Iddpeow = Idttemc. 
Idean schw. heilen; zu Idee m. arzt (got 

lekets). — Ideedom m. arzenei. 
heccan (ge-) prt. Im hie fassen, ergreifen. 
Idee m. arzt (got likeis). — °tcgrt eine 

pflanze. 

Iddan (ge-) prt. Iddde leiten, führen. — 

«° wegführen. 
Idden (Iddcnüe) lateinisch; n. latein. — 

°gepeode n. latein. — °ware pl. Römer. 
Idfan (be-, ge-) prt. Idfde hinterlassen, 

stiften. 

he fei, arch. lebü m. Schüssel (lat labrum). 
Idfer schilt 

geheg (plur. gelagu) n. weite fläche. 

8. liget. 
Idl f. Striemen. 
Idmen von lehm; zu Jörn. 
Idn n. f. darlehen, das leihen. — Idnan 
wegleihen. 

hine leihweise gegeben, vorübergehend, 
vergänglich; zu leon (andd. lehnt). 

heppa 8. lappa. 

heran schw. lehren, belehren. 

Idre (ge-) leer, hungrig (ahd. Idri) EStud. 
VIII 474. 

leerig m. schildrand. 

hks gen. Idswe f. wiese. 
Idssa zu /tteZ. 

Idslan (ge-) schw. leisten. 

Idswian weiden; zu 

(lote adv.) lästig, langsam; adv. spät 

geldt n. kreuzweg. 

fcgfan (ge-) prt (feorf) lassen; for- 

verlassen. 
leetania litanei. 
hett f. balken, latte Gl. 
läpp f. leid, kränkung (zu läp). 
Idwan (ge-, he-) schw. vorraten (got 

lewjan). 
Idwedc adj. ra. laie. 
Idc n. opfer. 

Ja/" f. nachlass, erbe, erbstück; rest; 
m itwe. 

laftan (ge-) laben, waschen (ahd. labön). 
lag niedrig, no. low (aus an. Idgr). 
lägian (ge-) festsetzen. 



lagu f. gesetz, glaube. — lah-bryee m. 

gesetzesbruch. — °ltee adv. gesetzlich. 
lagu m. see, meer. — °flod m. meer. — 

"lad f., °8lream m. ocean. 
lam lahm. — lama m. der lahme. 
Idm m. lehm. 

lamb pl. lambru n. lamm (got fam6). 

/and n. land. — °dr f. landbesitz. — 
°buend ein wohner, bewohner eines 
landes. — °fruma fürst — °ha>fen, °efn 
f. landbesitz. — °mann ein wohner. — 
°gemdre n. grenze. — a rikt n. land- 
besitz. — °scipe m. gegend. — °sittend» 
ansässig. — °stede m. statte. 

lane, lanu f. Strasse, allee (ne. lane). 

lang (-e adv.) lang. — °fere, °sum adj. 
langwährend. — "möd langmütig. — 
°scip n. langschiff. 

gelang bereit, vorhanden. 

langap m., langung f. Sehnsucht, ver- 
langen; zu langtan verlangen. — /««- 
gunghwü f. zeit der Sehnsucht. 

lapian schlürfen. 

lappa m. läppen. 

Idr f. lehre, Unterweisung (ahd. lera). — 
°ctcide m. dass. — °eoic m. lehren — 
°e<nv-döm m. belehrung. — °spell n. be- 
lehrung, predigt. 

IdrOeatc = lar-iow. 

lasor unkraut 

last m. spur, fussspur; on laste hinter, 

nach (hegan nachsetzen). — °tcord 

nachwort 
Idstian, Idstan schw. andauern. 
late, lahmest zu hei. 
laiian (ge-) zögern (zu lat). 
Iditeow, nrdhbr. ldiua y m. führer. 
Idp, °ltc leidig, verhasst, feindlich; n. leid, 

kränkung, unrecht — st schw. m. f eind. 

— °icende feindlich. 
Idpettan hassen. 

lapian (ge-) einladen (got lapön). — (ge-) 

lapung f. einladung. 
Idpian hassen. 

Idweree, Idwrice f. lerche (ahd. lerahha). 
hoc n. lauch, zwiebel (ahd. louh). — 

Hün m. gemüsegarten. 
leaetroe m. corymbus. 
lead n. lot, blei (ahd. 16t). — leodgota 

m. bleigiesser? 
liaf n. laub (got lauhs). 
liafy leafness f. erlaubnis. 
geleafa m. glaube (ahd. giloubo). 
gcUafftdl gläubig. — °ness f. gläubigkeit 
leag obl. leage f. lauge. 
liah gen. Uas m. feld. — (gen. leage) f. hain. 
leahtor pl. haidras m. tadel, sünde. — 

hahtrian tadeln. 
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lean prt loh tadeln, schelten (ahd. lahan). 
lean m. lohn, vergoltung (got. laun)\ 

eefterlean m. belohnung. 
geUanian lohnen. 

leap (pl. 0 O8) m. korb (an. laupr); rümpf. 

leas los, ledig, falsch (got. laus). — n. 
falschheit. — 0 bregdnes8 f. betrug. — 
°spell n. lüge. — leasung f. dass. 

Uapor Ol. seife (an. laupr). 

leax (pl. °<m) m. lachs. 

lec m. blick ; zu locian. 

lec, hlec adj. leck. 

leccan schw. befeuchten. 

lecgan (ge) prt legde legen (got lagjan). 

— ä 9 weglegen. 
Icrpa m. sentina. 

lef, gelefed, ältffed schwach , gebrechlich, 

gelähmt. 
lifan = Idtfan. 
leg, lig m. lohe, flamme. 
leger n. das liegen; lager, bett; krankheit; 

grab. — °8tou> f. grabstätte. 
forleges (ss) f. meretrix. 
leget = liget. — leht nrdhbr. = leoht. 
le'lopre pflanzenname. 
lemman prt lemede lähmen, hindern. 
lempehealt hinkend. 
lfmpet f. schüaseL 

loteten m. frühling, fasten. — °ddl f. 
fieber. 

lendan (ge°) schw. landen; mit land be- 
schenken. 

lenden, lendu n. pl. lende. — °brdde desgl. 
lene = lebie. 

lengan (ge-) schw. verlängern; zu lang, 
leng, lengra kompar. zu lang, 
lengp f. länge. 

letit linse Germ. XX11I 390. 
Mo obl. leon m. löwe. 
leod m. fürst. 

leodan (ge-) prt. lead wachsen. 

Mode pl. leute. — Mod-geard m. heimat 

— "tn&gen n. volk. — °hata m. tyrann. 
leodgota s. liad. 

Mof, Hie lieb, angenehm. — °tcende 
freundlich. 

leofode prät zu libban. 

Uogan (^e-) prt. Mag lügen; forlogen ver- 
logen. — m. lügner. 

leoht = IM. 

leoht (°/»c adj., -e adv.) hell, glänzend; 

n. licht — °fruma m. Schöpfer des 

lichtes. — °fast n. lampe. — °isem 

kandelaber. 
leoma m. schein, glänz (as. liomo). 
leon prt Iah leihen (ahd. lihan). — d° 

wegleihen, hingeben. 
forleon für forldtan? 
Uoran prt /eorrfe fortgehen. 
geMorness f. tod. 



leomian (ge-) lernen (ahd. Urnen). — 
leornung f. Studium. — °cniht, leornere 
m. schüler, jünger. 

forleosan prt. forMas verlieren (got /ro- 
liman). 

Mosca s. Msea. 

Uop n. ( o sort0 m.) lied (vgl. got 
ärew). — °<?r«/? m. dichtkunst — 
"creeflig liederkundig. 

leopian fuhren Beitr. il 349. 

leopu- in zsstzg. = Up (got 

lesan (ge-) prt fcss sammeln (got lisan). 

Msea II 33 m. weichen (mndl. Uesehe). 

lettan (ge-) schw. hindern, aufhalten (got 
latjan). 

leper n. leder (ahd. ledar). — °icyrhta m. 

lederarbeiter, gerben 
lew Schwachheit? 

libban (3. sg. leofap) prt ft/tfe, leofode 
leben. — o/er° überleben. 

jje/tc (-e adv.) gleich, ähnlich. — gelica 
m. der gleiche. 

/*c n. leib, körper (got leik). — °hama 
m. leib. — °hamlic adj. leiblich. — 
°rest f. grab. — Hün m. kirchhof. 

Uccian schw. lecken (ahd. lekkori). 

licettan, licettan heucheln. — liccettere 
m. heuchler. 

Uegan (ge) prt lag liegen. — o° erliegen, 
untergehen. — be°, ymb° umgeben. — 
tö° trennen. — forlegen ehebrecherisch. 
— forlicgan ehebruch treiben. 

lician (ge°) gefallen. — licteyrpe adj. an- 
genehm. 

Ud n. schiff. — °man, Uda m. sohiffer, 

Seefahrer. 
lidrin arch. — liperen. 
lif n. leben; lifes beon am leben sein. — 

"fr Sa m. herr des lebens. — (ge)liffast 

lebendig. 
lifan (ge-, be-) st übrig bleiben. 
Ufer f. leber. — Haeppan Ol. leber- 

lappen. 
lifde prt. zu libban. 

lig m., °für n. flamme. — °r«esc m. 
blitz. 

forligre n. ehebruch. 
forliges f. meretrix. 
liget, leget m. f. n. blitz. 
lihtan schw. absteigen. 
liht, leoht, °lic (-e adv.) leicht 
lilie f. lilie. 

lim pl. /eoww n. glied; zweig. — °u>erig 
adj. todmüde. 

lim m. leim, mörtel. — °molegn gummi? 

gelimp n. ereignis, Unglück. 

limpan (ge-, be-) st sich ereignen (bes. 
durch glücklichen zufall), glücken; wo- 
zu gehören. — gelimplie passend. — 
°nes8 f. glück. 
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lin n. tuch. — Um schw. f. seil. — Unen 
adj. leinen. — Unsdd leinsaat — Hn- 
tcdd f. gewand? 

lind f. linde, schild. — °gestealla m. 
kampfgenosse. — °ungend krieger. 

Unete f. flachsfink, ne. linnet. 

linnan prt. lann aufhören (= blinnan). 

lippa m. lippe. 

lira m. wade. 

Zf«*, älter Z#s f. freundlichkeit, gunst, 

milde, erbarmen; zu lifo, 
list m. geschicklichkeit, kunst (got /«te). 
/täte schwf. besatz, leisten. 
lÜ, Ittel s. l$t(el). 
Up n. obstwein (got. leipus). 
Up n. gliod. — leodubend m. strick. — 

hcdc zart. — *syrce f. kettenpanzer. 
Upan (ge-) prt. Zd> fahren, ziehen. — 

beliden prt. beraubt. 
Upe gelinde, freundlich (ahd. Undt); Ups 

8. Uss. 

Upa m. juni, juli; zu Upe (vgl. 8. 13). 

UÖercian streicheln. 

Up(g)ian (ge") lindern. 

lipcre f. Schleuder (zu le/fer; ahd. lidira). 

liperen, Hören adj. ledern zu leper. 

lixan 8. lyxan. 

loc n. verschluss (in zstzg. -loea). — 

*hyrdel hürde. 
low (pl. °<w) m. locke. 
löctan schauen, blicken. — lochwamne 

wann auch immer. 
Zocor GL hobel. 

Zo/" n. m. rühm, lob. — °sang m. lobgesang. 
loßan loben (ahd. lobön). 
gelögian schw. stellen, hinlegen, bebauen, 
bewohnen. 

geloma (selten Zorn?) m. gerät, geschirr. 
gelome, gelömlice adv. häufig. 
long s. Zcwo. 
loppe f. floh. 

loppestre f. hummer (aus lat. locusta). 

lor, los Verlust 

loren (be°) 8. leosan. 

lorg pl. Zoerff und lorgas m. Spindel. 

losian entkommen, umkommen. 

lot n. betrug. — °tcrenc (pl. -<w) m. hinter- 

list, tücke. 
lopa m. mantel. 



lox m. luchs. 

/«/•an (oe-) prt. Uac schliessen. — on° 

öffnen. — be° einschliessen. 
ludgcet seitenthor. 

Ulfe, lufu schw. f. hebe (got. UM). — 
luf-Uce adv. liebreich. — Hdcen n. 
liebeszeichen. — °tyrne, °wende lieblich. 

lufian heben (zu Hof, lufe). 

lundlaga m. niere. 

hingen f. hinge (ahd. lungunna). 

hmgre adv. schnell, alsbald. 

lue pl. lys f. laus. 

tust m. Tust, frohe Stimmung (got lustus). 

— °bdre angenehm. — gehtstfulUan ge- 
fallen. 

lütan prt Hat (on°) sich beugen, sich 
neigen. 

lütlan versteckt sein, lauern. — <sZ° desgl. 
lybb n. arzenei; gift (got. lubja-). — °/<fc 

n. Zauberei. — °Uecea n. zauberer. 
lyfan (d°) prt dlyfde erlauben, gewähren 

(got. uslaubjan). 
gelyfan prt. gelyfde glauben (got galaub- 

jan); part -ed gläubig. 
lyffettan schw. schmeicheln. 
iyft m. f. n. luft — "heim luftschicht 
lyge m. lüge. 

lyhtan schw. hell machen, werden (got 
Uuhtjan). 

lynes pl. lynisas m. lünse (as. lunis). 
lyre m. Verlust; zu for leosan. 
dlynnan (ut-) , kent. dlenian loslösen. 
belyrtan schw. hintergehen. 
ltfs plur. zu /ms. 

lysan, Uesan prt Zysae befreien; zu lias 
(got lausjan). — d° erlösen, loskaufen. 

— im 0 auf freien fuss setzen. 
gelystan schw. gelüsten, verlangen. 
lyt subst. adv. wenig. — °hwon desgl. 
ZyfcZ, litel klein, gering. — Z#Zw»* etwas. 
lytesnd beinahe. 

lytig, kent. leU hinterlistig; lytigian sich 

verstellen. 
lytlian abnehmen. 
lytling m. kindlein. 

hjttuc m. Stückchen (Germ. TnfTTT 400). 
hjpre adj. üederlich, gemein (mhd. lie- 
derlich). 

lyxan prt. Z^zle leuchten, strahlen. 



wd kompar. adv. zu mteel. 

gemaca, gemacca gemahl, gemahlin. 

maclan (ge-) machen. 

gemdd, gemdded, mddmod adj. thöricht 

mddmas plur. zu mdpum. 

gerruec passend; paarweise. 

gemacca s. gemaca. 



maegas plur. zu mago. 

mdd obL mdsdvoe f. wiese. 

mdden = mcegden. 

mädre f. färberröte, ne. madder. 

mag zu magan. 

mdfg pl. mdgas m. verwandter, angehöriger 
(got wiejr«). — °Äond f. dass. — °/n*ro 
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f. heimat. — °lie zum v. gehörig. — 
*rds m. angriff auf v. — °sibb f. ein- 
tracht zwischen verwandten. — °slaga 
m. verwandtenmörder. 
magden, mdden n. mädchen, jungfrau (zu 
magcp, ahd. magattn). — °cüd, °man 
dass. 

nttrge. mdge f. verwandte, tante. 
mögen n. kraft, tagend, heerosmacht (ahd. 

magan). — °£acen adj. gewaltig. — 

°heard adj. sehr stark. 
majgnion sich kräftigen. 
mtegrian mager werden. 
masgester, mdgster m. lehrer; herr. 
mdgp f. Verwandtschaft, familie, stamm. 
mceged f. jungfrau (got magaps). — °hdd 

m. jungfrauschaft 



nucgepc , magopi 



iteinkamille. 



mdgtclüe m. aussehen (aus lat. imägoY). 
mdl n. zeit, Zeitpunkt; zeichen; kämpf; 

essen, mahlzeit (got. met). 
mdlan (ge-) prt. milde sprechen, reden. 
mctnan schw. verkündigen. 
mdnan schw. betrauern, wehklagen (ne. 

to moari). 
mdne falsch, unwahr (zu mdri). 
gemdne, -lie adj. {-lice adv.) gemein, all- 
gemein (vgl. gemdna). — gemctn-ncss 
f. Gemeinschaft. 
mcentg = maneg. 

mdran, mctrsian schw. herühmt machen, 
preisen, verherrlichen. — mdre, mdr- 
lic berühmt, herrlich. — mdtrp f. rühm, 
heldenthat 

gemdran Wids.42 vorgrössern: zu märan. 

gemdre st n. grenze. 

mdrels, mdrels m. strick. 
ton s. mdran. 

messse f. messe. — °dag m. messtag. — 
°preost m. messpriester. — °riaf n. 
messkleid. — massian messe lesen. 

mast m. mastbaum. — °rdp m. masttau. 

mdst, nrdhbr. mdst superlat. zu micel. 

mastan schw. mästen. 

meestling, mtesling m. messing. 

mdtan (ge-) schw. träumen, malen, ent- 
werfen. 

mdte adj. adv. massig, gering. 

mdp f. anstand, ehrerbietung. 

mapel n. Volksversammlung, rede (got 

mapl). — °stede Versammlungsplatz. 
mceplan reden = mdlon. 
mdpere m. mähder, Schnitter. 
mdw m. möwe. 

gemdg, °lfc adj. niedrig gesinnt; demütig. 

— °nys f. deraut 
maga m. magen. 

magan s. 3. sing, mag, können , ver- 
mögen. 
mdge s. mdge. 



mago (plur. macgas) m. jüngling, mann, 
söhn. — *rdswa m. herzog, fürst. — 
°pegn m. recke, gefolgsmann. 

mal fleck, mal (got. wo»/). 

mal n. kontrakt (aus an. mal). 

gemdlieness f. opportunitas. 

malserung f. bezauberung. 

mamor m. schlaf. 

man pronomen man (= man mensch). 

man pl. men m. mann, mensch (got 
manno); name einer rune. — °ctcealm 
m. seuche. — °cynn n. menschheit — 
°dream hallenjubel. — Hrihten m. lehns- 
herr. — °ltca m. bildnis. — °rdden f. 
ergebenheit als lehnsmann. — *slaga 
m. mörder. — °slege, sliht mord. — 
*sylen f. verkauf als sklave, menschen- 
handel. — °mdre leutselig. 

mdn n. frevel, verbrechen. — °ddd t 
frevelthat — »füll adj. (-lice adv.) 
gemein. — °scapa m. mörder. — °acyld 
f. sündenschuld. — °swara m. mein- 



gemdna m. gemeinschaft ; zu gemdne. 
mondän verstümmeln (aus lat mancus). 
mancus m. eine münze. 
mand f. korb (nhd. diaL mande). 
gemong n. gedränge; on g. unter. 
mang er e m. händler. — mangian handeln, 

verkaufen (aus lat. mango). 
manian (ge-) ermahnen. — manung f. er- 

mahnung. 

maneg, manig mancher, viel (got manags). 

— °feald vielfach (adv. -Itce). 
manigeo f. menge. 

gemamgfealdian, -fyldan vervielfältigen. 
manna = man. 

dmdnsumian verfluchen (zu gemdne). 

manu f. mahne Gl. 

m-apulder m. ahorn. 

mara m. mar, gespenst, alp. 

mdra komp. zu micel (got moixa). 

mare f. mark, eine nord. münze. 

mare = mara. 

mdrels s. mdrels. 

morgen gen. mames = morgen. 

martyr m. märtyrer. — "dorn m. marter. 

mosce, maxe schw. f. masche, netz. 

mdse f. meise. 

dmasian (Döm.-d.) verwirren, ne. amaxe. 
matte f. matte (aus lat matta). 
mattoc m. hacke. 

mapo m. made, wurm (ahd. modo), 
mapelian reden, sprechen (zu ma>pel). — 

mapelig tumultuosus. 
mdppum m. geschenk, kleinod (got. 

moipms). — °gifa m. fürst. — 9 gifu 

f. spende von kleinodien. 
mdtcan prt. m£ow mähen. 
max n. Coll.-Älfr. netz. 
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me spät für man pron. 
miagol (adv. °lic) mächtig; streng. 
meaht s. mihi] meahte 8. magan. 
mealt n. malz. 

mealwe f. malwe, lat malva. 

gemear (rr) n. irrung. 

mearc f. grenze, ende, gemarkung, gebiet 

— Viof n. gehörte des landes — °tsen 
brenneisen. 

mearcian (ge-) begrenzen, bestimmen, be- 
zeichnen (ahd. marken). 

meard nrdhbr. = med. 

mearg m. n. das mark. 

mearh pl. mearas m. pferd, ross (ahd. 
marah). 

mearo zart, weichlich. 

mearp m. marder. 

meast, tnist s. micel. 

tnice m. schwert (got. mekeis). 

mid (nrdhbr. meord) f. belohnung, lohn 
(got. mixdö, andd. meda) — °wyrhta 
(Scint.) lohnarbeiter. 

medem mittelmässig; würdig, passend. 

medemian festsetzen, bestimmen. 

midere s. tnddre. 

med -micel tinbedeutend. — °8p£dig arm. 

— °trum gebrechlich, krank. — °trum- 
tiess f. krankheit. 

medo, meodo m. met — °burg f. Stadt 

— °gdl des trinkens froh. — °henll f. 
methalle. — °icirig trunken. 

m'edum (-e, °lice adv.) = medem. 

melcan prt mealc melken. 

melda m. Verräter. — meldian (ge°) an- 
zeigen, mitteilen (ahd. meldon). 

mile, mili m. eimer, mulde, bohälter. 

meltan (ge-) prt. mealt schmelzen. 

mclu gen. meiwes n. mehl (ahd. meto). — 
°hüdern mehllager. 

mene, myne m. halsband. — "scilling m. 
lunula. 

m-enga = manger e. 

mengan (ge-) prt. mengde mengen, 

mischen. — gemengung confusio. 
menigfeald s. unter manig. 
menigo f. menge (got. managet), 
mennen n. magd. 

mennisc menschlich. — n. menschen, 

leute. — *ness menschlichkeit 
mentel m. mantel (lat mantellum). 
mio schw. schuhzeug, pedula. 
meodo = medo, 

meolc, merc. mite f. milch (got. milttks). 

— °deond m. Säugling. 
meolcicndc milch gebend; melk. 
meolu = melu. — meord = 
mios n. moos (rahd. wies). 

miowle f. jungfrau, mädchen (got. ma- 
tcilo). 

meox n. mist. — °scoß mistschauiel. 



mera Ep.-Gl. = mare. 

merce Wids. 42 f. mearee. 

mere, arch. w«ri m. meer, see, teich, sumpf. 

— °fl(/d meerflut. — °grot n. perle. — 
0 mennen n. nixe. — °s triam ocean. — 
*u>erig meermüde. 

mere — mdre. 

merece, arch. meriei meerrettig Gl. 
mergen s. morgen, 
ämerian läutern. 

merse m. sumpf (mlat marücus). 

merze sold, lohn. 

mesepreast 8. matsse. 

m'etan (ge-) prt »mb< messen, durchmessen 

(got mitari). — und 0 vergleichen. 
mitan (ge) prt mitte begegnen, antreffen 

(s. gemoi). 

mete (pl. mcttas), nrdh. m. speise. 

— °least, Hie$tu f. hunger. 
gemetgian mässigen. 

gemet n. mass, norm, art und weise. — 

°fa3t normal? 
gemitung f. Versammlung. 
met od, meotod m. gott. 
metsian speisen. — metmtng f. nahrung. 
mettrum s. med-, 
mipe adj. müde. 

micel, mycel gross, viel (got. mikils) ; gen. 

mycle*, dat. myelum um vieles; myelum 

sehr. — micelness f. grosse. 
micga m. harn (zu migan). 
micgern n. fett (aus midd-gcarn). 
mid, nrdh. *»t^ präp. m. dat. acc. mit; 

adv. zugleich; midpanpe, midpe, midpy' 

während. 

wtcW adj. mitten. — Printer m. mitte 

des winters. 
middan(g)eard m.erde (got.midjungards). 
middel n. mitte ; taille. — °nifU f. mitter- 

nacht 

middeweard adj. medius. 

midi, nrdh. n. gebiss am zäume. 

midien n. mitte. 

migan prt. w«^ harnen. 

wjtA/, meaht f. macht, kraft (got mahts). 

mihtig, meahtig adj. mächtig. 

mü f. meile (lat. milia). 

mite = meolc. 

milde gnädig, freundlich. — mild-heort 
barmherzig. — °heortness f. barm- 
herzigkeit 

mildeatc mehltau. 

milisc süss. — °aptddr melarium. 

müite plur. Soldaten (Cod. Verc. 7 a). 

miltc milz (ahd. milxi). 

miltestre f. hure (aus lat. meretrix). 

milts f. gnade. — gcmiUsian gnädig sein. 

— getniltsung f. erbarmen. 
min posses. mein. 
gemindig — gemyndig. 
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tninsian abnehmen. 
minie f. minze (lat mentha). 
tnis- präfix schlecht, übel. 
misbeodan schlechtes bieten, schlecht be- 
handeln. 
misbyrd mi&sgeburt. 

miscan (ge-) schw. mischen (aus lat. »im- 
eere). 

mis-ddd f. missethat — Hon st. v. sün- 
digen. 

mislie, mistlie = missenlic. 
mislimpan schlecht gehen. 
missan prt. miste verfehlen. 
missenlic (-c adv.) mannigfaltig. 
missere n. halbjahr (zu gedr jähr). 
mist m. nobeL — °ig, Hie nebelig. 
mistet mistel. 

mitta m. metze , mass (ahd. mexxo). 
gemittan (nrdhbr. ?) = gemetan. 
mipan prt. mdp verbergen. 
mixen, myxen f. misthaufen. — Hynge 

f. mist, dung. 
tnod n. geraüt, sinn, herz, mut, eifer. — 

°cearig adj. sorgenvoll. — °cearu f. 

Schwermut, melancholie. — °hweet adj. 

kühn. — Hias mutlos. — °sefa, °gepane, 

°gepöfd m. herzensgedanke. 
gemöd einmütig. 
tnöde-, mödiglic (adv. -e) mutig. 
mödig mutig, tapfer (andd. mödag). — 

°ne8s f. mut 
modigian stolz, übermütig werden. 
mMor dat sg. meder mutter. — Hie 

mütterlich. 
modrige f. mutterechwester (cf. fapti). 
molcen dicke milch. 

molda m. schädelnaht (skr. mürdhan köpf). 
molde f. erde (got. vndda). — mold -em n. 

grab. 
molegn quark? 

molsnian (for-, d-, ge-) verfaulen, ver- 
wesen. 

motta m. mond (ahd. as. mono). — mö- 

namUeg montag. 
monap pl. moneffas m. monat (got. mendps). 

— °seoc mondsüchtig. 
morü s. mimt. 

mor m. sumpf; berg. — °feesten berg- 

festung? — Hieald abhang. 
more, moru schw. f. möhre, würze! (ahd. 

morahd). 

morgen m. morgen; tu m. adv. morgen. 

— Hid f. morgenzeit. — 9 colla Jud. 245 
morgenruf, -gruss? 

morp, morporm. n. mord, totschlag, qual. 

mordd&d f. mord. 

mos n. speise (ahd. muos). 

mot n. atom, stäubchen, ne. mote. 

mot f. zoll, abgäbe (got. tnötd). 

gernöt n. Versammlung, Zusammenkunft 

mötan können, dürfen, müssen. 

Kluge, Angls, leseb. 3. «oll. 
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vwtian (Byrhtf.) verhandeln, streiten. 

moSmesta XI, 2, 16? 

moppe, nrdhbr. mohpe f. motte. 

müga, müha m. häufen, getreidehaufen 

(an. müge). 
mül m. maultier, lat. mülus. 
viunan {ge-, on), l.präs. man eingedenk 

sein. 

mund f. hand; schütz. — °bora m. schutz- 

herr. — Hryrd f. hilfeleistung. 
mundleow Gl. concha, bascauda. 
munt m. berg; Alpen (aus lat mont-em); 

muntgiow Alpen (= afrz. monjoie, lat 

mons Jovis). 
murine m. mönch (aus lat monachus). — 

°hdd m. mönchtum. — Hif n. kloster. 

— Hie mönchisch. 
murcian , murenian murren. 
murnan prt meam trauern (vgl. ahd. 

mornen). 

müs pl. mys f. maus. — °eri mäuseadler. — 
"fealle, "trappe mausefalle. 
muscl f. muschel. 

müp m. mund, maul. — miipa mündung. 

müwa = müga. — myeel s. micel. 

myeg f. mücke (andd. mnggja). 

myderce f. kiste (zu earce* lat. arca). 

mylen f. mühle (ahd. mulina, spät lat. 
molina). — °scearp auf einem miihl- 
stein geschärft? — °weard mühlknecht 

gemyltan = meltan. 

gemynd f. n. sinn, erinnerung, gedächtnis. 

— gemynde (adv. Hiee), gemyndig ein- 
gedenk. — gemyndgian sich erinnern. 

myne m. andenken, wünsch. — Hie er- 
wünscht 

mynecen f. nonne (zu munuc). 

mynegian (ge-) denken an etwas; er- 
mahnen. — mynegung f. ermahnung. 

myriet n. münzo (aus Tat. moneta). — 
mynetere m. geldwechsler. 

myngian s. mynegian. 

mynster n. kloster, klosterkirche (ahd. 
munistri, aus lat monasterium). — 
°hata m. feind der kirche. — Hif n. 
kloster. — °men pl. klosterleute. 

myntan prt. mynte beabsichtigen, sinnen. 

myree finster, dunkel (as. mirki). 

myrcels m. ziel; zu mearcian. 

myre f. mähre, stute (zu mearh). 

myre f. ameise (ndl. miere). 

myre i. sumpf (zu meos). 

myrge (murge adv.) froh, heiter, ne.merry. 

— myrgp, myrhp f. freude, no. mirth. 
myrran prt. myrde (o°) hindern, beirren 

(got. marxjan). 
myrpra m. mörder (zu moröor, ahd. mur- 

diro). — myrprian morden. 
myrwe zart (ahd. murutei). 
my"se f. tisch (aus lat. mensa). 
gemype st. n. mündung (zu müp). 

13 
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na — niht. 



nd nicht, niemals. 
nabban aas ne habban. 
naca nachen, schiff (ahd. nahho). 
naeod nackt, ne. naked (ahd. nahkut). 
runbbe = ne fuebbe ; zu habban. 
tveeedo f. (Yerc.-Hom.22b) nacktheit 
nädl f. nadel (got. nipla). 
nddre L schlänge, natter (ahd. ndtara). 
nctfre nie, niemals (aus ne-dfre). 
nasfi f. inopia (Scint). — °ig arm. 
ndgan (ge-) schw. anreden, begrüssen. 
n&gel m. nagel. — nxegled mit nageln 
versehen; °cnearr m. genageltes schiff. 
berutman schw. berauben. 
gerukme adj. annehmbar, genehm. 
ndmig kein, keiner. — näniht = ndn- 

näp (pl. -as) m. rübe (lat. näpus). 

russ — nahes = neteces. 

nats- (in zsstzg.) nase = nosu; ncesgristle 
nasenknorpel. 

natss m. Vorgebirge, felsvorsprung, erde. 

nafola m. nabel (ahd. nabulo). 

nafu f. nahe. — "bor, "gar m. bohrer. 

ndgan = ne dgan. 

näht aus ndwiht. 

ndhwdtr nie, nirgends. 

naluc&per keiner von beiden. — °ne — 
ne weder — noch. 

nahes, nals (aus nd ealles) keineswegs. 

nama, nqma m. name (ahd. namo, got. 
namö). — nam-eüp namhaft, berühmt 

namian {ge-) nennen. 

nun kein, keiner (aus ne-dn). — °tciht, 
ndwiht, nduht, naht nichts, nicht. — 
ndhtes-, ndteshwon, ndtöpatshicon kei- 
neswegs. — nahte beim kompar. um 
nichts. 

nasu kent. = noeu. 

not — newdt. — °hwd, °htcylc irgend 
einer. 

ndper, ndtcper — ndkwceper. 

ne nicht; ne — ne weder — noch. 

nead s. nyd; neades s. nt/des. 

neadtan (ge-) zwingen. 

tiiahy kent nüi, adv. präp. nahe (got. 
neha). — füll 0 beinahe. — cetnihstan, 
atnextan zunächst. — nihsta m. der 
nächste. — neaJigebtir m. nachbar. 

geneahhe adv. häufig, eifrig. 

neaht umlautlos = umgelautetem niht. 

nealdcean (ge-) schw. nahen. — nealdcung 
f. berankunft. 

nealles s. nahes. 

neun adv. aus der nähe, nahe, beinahe. 
near, kont. ntor kompar. adv. zu neah. 
neuro (°ltcc adv.) enge. — °ness f. enge. 
nearwian {ge-) bedrängen, drücken. 



neat n. haustier, vieh, rind (ahd. wöz). 

gentat m. genösse, kollege. 

neatcist f. nähe, anwesenheit (zu neah). 

nebb n. gesicht 

nectigalee — nihtegale. 

ned s. nyd. 

nefa m. neffe, enkel (ahd. netto). — nefene 

schw. f. nichte, enkelin. 
nefne, nemne ausser dass, ausser. 
nih — neah. — nehhebür = nealigebür. 
genehwia nrdhbr. nähern. 
nele =» ne -f- teile. 

nemnan prt. nemde nennen (zu nama ; vgl. 

got. namnjan). — be° geloben, festsetzen. 
nemne = nefne. — nempe 8. nympe. 
neod f. verlangen, Sehnsucht, begierde. — 

Htce adv. eifrig, gern. 
neofa kent. Gl. = nefa. 
niol 8. nioicol. 
neorxna wang paradies. 
neosian, neosan (ge-) besuchen, aufsuchen, 

erforschen (got. niuhsjan). — neosung 

f. heimsuch ung, besuch. 
neotan (ge-) st gemessen, gebrauchen. 
neopan, neopone unten; präp. unterhalb. 

— be°, bi° unten. — neopemest superl. 
adj. niederste. — neopeteeard unten be- 
findlich. 

neowe — nitee. 

nemeol, nthold geneigt, abschüssig, steil. 

— fem. abgrund. — °ness f. desgl. 
nepfiod ebbe? 

nergan (ge-) prt nerede erretten. — 
neriend heiland. 

genesan prt. genas erhalten werden, ge- 
sund bleiben, glücklich davon kommen. 

nest n. nest 

nest n. nahrung, proviant 
netele schw. f. nessel. 
netl für ndthl s. ncbdl 
nett n. netz (got nati). 
nette f. kohl. 

nepan (ge-) prt nepde wagen (ahd. nenden). 

neweseoda m. magengrube. 

atnextan demnächst 

nicor m. Wassergeist, meeruntier. 

niehat zu neah. — nieten s. nyten. 

nift f. nichte, enkelin; zu nefa. 

nightcorfen eben bekehrt. 

nigon neun. — Hig neunzig. — °tync 
neunzehn. — nigopa neunte. 

nihol Ep.-Gl. = neotcol. 

nthst, nrdhbr. nest zu neah. 

niht pl. niht nacht, tag und nacht (got. 
nahts). — °hreefn m. nachtrabe. — 
Hang eine nacht während. — °sciia 
m. nachtschatten. — °tcacu f. nacht- 
wache. — °iceard m. nachtwächter. 
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nihtegale, neetigalre schw. f. nnchtigall. 
genihtsum s. unten genyhl. 
nillan aus ne willan. 
niman prt. nam nehmen. 
genip n. dunkel. 

ntpan prt ndp (ge-) sich verfinstern. 
n*stan, nistltan schw. nisten. 
nistig nüchtern. 

nip pl. nippas m. mann, mensch. 

nip m. anstrcngung, feindseligkeit — 

°heard kühn, tapfer. — "hycgendc adj. 

feindlich. 

«*^a« s. mopan. — niperra y nipera 
kompar. adj. untere. — gcniperton 
schw. v. erniedrigen. 

niping m. schurke. 

geniSla m. feind, Widersacher. 

neoican, nücan neulich. 

niwe neu. — niican stefne von neuem. 

nturian, ncowian {ge-) schw. erneuern. 

wo keineswegs, durchaus nicht, nie. 

gcnöh(g), genog adj. genug. 

«<5A* s. nöwiht. 

nöhwatper keiner von beiden. 

nölds nicht weniger. 

nolde aus ne-icolde zu tciüan. 

nön f. lat no/ta, nachmittags 3 uhr. 

wor^ adv. nach norden, im norden. — 
°<te/ m. norden. — °mann m. Skandi- 
navier. — °rihte stracks nördlich. — 
°sdi f. nordsee. — °tceard adj. nordwärts. 

norpan adv. von norden her. — be° 
nördlich. — "tccstan nordwestlich. 

norpemest nördlichst. 

ttorpeme adj. nördlich (ahd. nordrttoni). 

norpetceard, -es nördlich. 

norpor comp. adv. weiter nördlich. 

nose schw. f. vorgebirgo Beitr. X 248. 



nostle schw. f. binde. 

nosu gen. nosa f. nase Beitr. VIII 506. 

genotian gemessen, gebrauchen. 

notu st f. nutzen. 

nöteiht, nötouht nichts. 

nöwper s. nöwaper. 

nü nun, jetzt. — °gen(a), °gyt noch. 

jetzt — °pd gerade jetzt 
nü conj. da nun, weil. 
benngan, genugan, prs. beneah genügen. 
nunne schw. f. nonne, lat nonna. 
ntipd s. nü. 

nyd (ntad) f. bedürfnis, not; runenname 
(got naups). — bisgo drangsal. — 
°boda m. böte der drangsal. — °fara 
m. flüchtiing. — °f aru zwangsreise. 

— °gild n. zwangssteuer. — °meeg m. 
blutsverwandter. — °ndme räuberisch. 

— °pearf f. not. — °bepearf adj. not- 
wendig. 

genydan schw. zwingen, bezwingen. 

fomydan vergewaltigen, gewalt antun. 

nyde, nydes adv. notwendig, gezwungen. 

ni/dling, nedlung m. sklave. 

nyhst, nyht s. neah, niht. 

genyht f. genüge. — °fuli, °sum ("mmlice 
adv.) reichlich, genügend. — °sumness 
f. fülle. — °8Utnian hinreichen, ge- 
nügen. 

nyllan aus ne- willan. 

nympe ausser dass. 

nyste aus ne wüte. — nytan aus ne 
witan. 

nyteti, nieten n. vieh, tier (zu neai). 
nytt (°tcyrffe) nützlich. — f. nutzen. 
genyttian gebrauchen. 
nyten unwissend. — °ness f. Unwissenheit. 
nypera unter nipan. 



0. 

ob, ober s. of, ofer Beitr. XI 542. stolz sein. — °lagu f. mantel? — °leof 

öcusta , öxta achselhöhle (zu eaxl). sehr lieb. — °lice adv. übermässig. — 

oden f. tenne (Scint); 6? -(- ahd. tenni? °m<egen n. Übermacht. — °medo, °möd 

oehtan s. ehtan. — oepil s. epel. n., °mctto f. Übermut, stolz. — °m6d 

of präpos. s. dat von. adj. übermütig, stolz. — °pynde den 

ofdele n. abhang. dämm übersteigend. — °sprdc f. ge- 

ofen m. ofen. — °race ofengabel. sprächigkeit — °aegl m. hochsegel. — 

ofer pl. öfras (arch. 6br) m. ufer. — °sictöe adv. übermässig. 

ofer, arch. ob&r (Blickl.-Hom. ofor) präp.ra. ofet n. obst (ahd. oba$). 

dat acc. über, oberhalb, gegen, ohne. offrtan opfern (aus lat. offerre). — offrung 

— "bn'ui m. augenbraue. — °cearu f. f. opfer. 

peinliche fürsorge. — °eaca überfluss. ofost i. eile; on ofosie, ofstum, ofostlice 

— °dt, *fyU f. gefrüssigkeit, Völlerei. adv. eilig Beitr. X 505. 

— °fyrr f. übermässige ontfernung. — ofspring m. nachkommenschaft 

°gitol vergesslich. — °gitolncss f. ver- oft (komp. o/?or, superl. oftost) adv. oft 

gesslichkeit — "gitolian vergessen. — (forofl sehr oft); got ufia. — °rade, 

"hoga Verächter. — °hygd f. n. gering- °radlicc adv. wiederholt. 

Schätzung; o h0ig nachlässig; Vitfdgton öga m. schrecken. 
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ögengel m. riegel. 

öheal, öheaM, ohylde adj. abschüssig. 
Chi 8. oiriht. 

6ht f. Verfolgung (ahd. ähta). 
öhirdkr, öirer irgendwo. 
6hwf*per, ötcper, öper einer von beiden. 
olbend s. olfend. 

oltcean prt. olehte schmeicheln. — ölec- 

ceung f. Schmeichelei. 
olfend m. kameel (got ulbandus). 
oll f. Schmach; mtd olle schmachvoll. 
6 m, öma m. rost, mehlthau. — öinig rostig. 
qmlxtr s. ambor. 

on präp. m. dat acc. an, in, auf, gegen. 

— ondbr früher, ehedem. — inon hinein, 
in. — onem neben (für on efn). 

on adv. voran, vorwärts. 
onbryrdness f. andacht 
qneleow n. fussknöchol 8. ancleoic. 
ond s. and. 

qndettan gestehen, bekennen. 
öneltan schw. anreizen, sich eilen. 
onlang s. andlang. — onmedla unter 

anmedla. 
onlie ähnlich. 
onsetgednes» f. opfer. 
onsteall m. einrichtung; vorrat. 
onuist f. aufenthalt. 

open, °lie offen, bekannt (adv. -e). — 
openian ige-) öffnen. — openung f. er- 
öffnung. 

or-cndiice leicht kenn bar, bekannt — 
°ddl n. urteil, gottesurteil. — °eald 
uralt. — °feorme leer an, ohne. — 
°fyrmo f. schmutz. — "gol (adv. -lice) 
übermütig. — Hege n. kämpf, krieg. — 
"legnip m. krieg. — °mdte übermässig. 

— *ped herangewachsen. 
t/r n. anfang. 

öra m. rand. 

öra m. metallstück ; dän. münze. 
orc m. krag, kanue (lat urceus). 
ord n. spitze, Speerspitze, anfang, front 

des heeres. — °fruma, °uriga m. f eldherr. 
orel m. n. Schleier (got. a-urali, lat. ord- 

rium). 



peaneg. 

oretta, öreinueeg m. kämpf er. 

orf (veorf, tceoruf) n. vieL — °cweaJm 
m. Viehseuche. 

orfeorme Jud. 271 beraubt? 

organa, orgel f. orgel (lat Organum). 

ormod verzweifelt — °ne*s f. Verzweif- 
lung. 

orop yorp) n. atem (zu got m-anari); 

vgl. öpian. — or(e)pian atmen. 
orretta = oretta. 
orsdwle leblos. 
orsorh sorglos. 

ortgeard, orceard m. garten, ne. orchard 
(vgl. got auriigards). 

or-tryxce treulos; Hrytene*s f. treulosig- 
keit. — geortrutctan verzweifeln. — 
°icearde ohne obhut. — °panc adj. ge- 
schickt; m. n. kunst 

orp, orpian s. unter orop. 

ortccne hoffnungslos. — georwenan ver- 
zweifeln. 

oryldo f. senectus (zu or-eald uralt). 

6s m. gottheit; ein runenname. 

ösle schw. f. amsel (ahd. amsala). 

6st knoten. — ostig knotig. 

östre obl. östran f. (Älfr. - Coli. , Ind. - 

Monast) anster. 
ot präp. = tri. 
otor m. fischotter. 

op präp. m. acc. (selten dat.) bis an, bis 
zu. — conj. bis dass; oppat, oppe, 
oppon desgl. 

öper der eine von zweien, der andere, 
zweite (got. anpau). — ödercytines sonst 
(Wint Vers, der Bened. R. 73, 28). 

öper s. ohtcceper. 

öpian atmen; zu orop. 

öpnihst letzter = endenUtst (zu neah). 

oppe, nrdhbr. oppa, eppa oder, entweder 
(got. aippau). — dhper oppe — oppe ent- 
weder — oder. 

oicastm m. zweig, stamm. 

öteebb, ob Gl. cladica. 

oiciht, otiht etwas. 

oxa ochse (got. aiihsa). 

öxn f. achselhöhle. 



P. 



päd f. kleid (got. paida). 

bepd'can prt. bepdkte betrügen. 

pcegel m. eimer, ne. pail. 

p(dl lat. pallium. — pcellcn adj. purpurn. 

pmi' abgekürzt = pening. 

forpdran sw. vernichten, verderben. 

pdtig schlau. 

ptrp m. n. pfad. — pappan schw. v. 

treten, gehen. 
pul m. pfähl. 



palent m. n. (Esther), pdlente, pdlendse 

f. palast (lat palatium). 
palmhmg n. palmzweig. 
pal(e)ster Gl. spitze, Stachel, stock. 
panne f. pfanne. 
pdpa papst (lat. päpa). 
pdpanhdd m. päpstliche würde. 
dpdrian ertappen. 

pdtca, pea schw. m. pfau (lat. pävo). 
peaneg s. penig. 
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pearruc m. einfriedigung, pferch, ne. park 

(ahd. pferrih). 
pening, pending, penig m. pfennig. 
pennian einschhessen. 
peo, nrdhbr. p!e f. hundsf liege. 
peorp runenname. 
p'ersoc pfirsich, lat persicum. 
peru schw. f. birne, lat. pirum. 
pic pech, lat. pic-em. 
pie stächet. — pician stechen. 
pihten weberkamm (lat. pecten). 
ptl m. schaft, Säule. 
pilce, pylce lat. pellieium. 
ptle f. mörser (lat. pila). 
pin obl. pine f. pein, martcr (lat. pctna). 

— pinian peinigen. — pinung f. qual, 
marter. 

pinn nagel (lat. pernio]. 

pinsian (d-, ge-) bedenken (lat. pensare). 

pipe schw. f. pfeife. 

pipor in. pfeffer (lat. piper, ahd. pfeffar). 

— °hom pfefferbüchse. 

pirie schw. f. birnbaum; birnsaft. 

pise, piose schw. f. erbse (lat. pXsum). 

pistol f. epistel. 

pipa m. mark. 

placuniss für wlacuniss'i 

pUece Strasse (lat platea). 

pUettan schw. ohrfeigen. 

plant f. pflanze. — plantian pflanzen. 

pleagian = plegian. 

ple'ga m. spiel. 

plegan st, plegian schw. spielen, tanzen. 
pleoh n. gefahr. 

pUtm prt pleah wagen. — pliht m. f. 
gefahr. 

pliht Vorderteil des Schiffes. — plihtere 

m. proreta. 
plöh(g) m. pflüg (ahd. pfluoc). 
plttccian, ploccian pflücken, rupfen. 
plüme schw. f., plün st f. pflaume. — 

plümtreo n. pflaumbaum. 
plümfeder f. flaumfeder (lat plüma). 



plyme schw. f. pflaume. 

pocc (pl. °m) m. pocke. 

poca, pohha m. tasche, ranzen. 

pol m. pfuhl, sumpf (ahd. pfuol). 

popig mohn (lat. papaver). 

por-leac lat porrum. 

port m. hafen; stadt Oat. portus). 

portie m. n. lat. porticus, ne. j»orM. 

po*/ m.pfosten (ahd. pfost, aus lat postcm). 

gepos ti. husten. 

pr.' prb.' = preost, presbyter. 

pratt pl. prattas m. list — prcettig schlau. 

prdfost, pröfost m. probst (lat. praepostm). 

prass lärm. 

prede kent. = pryde ; s. prt'ü. 

preg (Gl.) m. pflock (roman. prego?). 

preon m. nadel. 

preost m. pricster. 

presse lat. pressa. 

prica m. punkt, strich. — pnce/ m. 

Stachel; punkt — prician stacheln, 

stechen. 
prine (Scint.) stich, stoss. 
prößan erproben, prüfen (lat. probare). 
pn'U, kent prede adj. stolz (afrz. prottd). 
pryta schw. m. stolz. 
püca, pücel m. kobold (an. püke). 
pund n. pfund (got. pund, aus lat. pondo). 
pund einschliessung, dämm. 
pundern, pundur n. Senkblei. 
pundcrntan kent Gl. ponderare. 
pung börse (got puggs). 
pünian zermalmen, zerstossen; pi'mor 

(Scint) stössel. 
pur rohrdominel. 
pur8 (ESt. XI 511), püsa börse. 
pyffan prt pyfte blasen, hauchen. 
pylce, pilce lat pellieium. 
pyle n. kissen (lat pulvinum). 
pyndan (ge-) eindämmen; zu pund. 
pyngan schw. stechen, lat pungere. 
dpytan schw. ausstechen. 
pytt m. brunnen, grübe (lat puteus). 



s. unter etc. 



R. 



ru, *rdha m. reh. — °deor dass. 
rabbian toben. 

racu, race, rare schw. f. rechen, karst 
ru ernte, racenteah(g) f. kette (ahd. rah- 
hinxa). 

racu f. erzählung, rede; zu reccan. 

rdd f. ritt, expedition; ein runenname 
(zu ridan). — °hors n. (Esther 145 b) 
reitpferd. — "mtegen reiterei. 

gerdd n. einrichtung, bedingung, Verhältnis. 

gerdd gerüstet, verständig. 



rador s. rodor; rcedost s. hrape. 

retean prt. rebhte reichen. — ge- erlangen, 
erreichen. 

ärttd bereit Wand. 5. 

räd m. rat, hilfo, Weisheit, Überlegung, 
beschluss. — °bora m. berater. — °f<est 
weise, entschlossen. — Heas ratlos. 

rddan (ge-) prt. reord-rtd raten, beraten, 
beschliessen , herrschen; part rodend 
herrscher. — be° berauben. — for° 
verraten. 
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rsedan — ridan. 



rddan (ge-) schw. lesen. 

rddan (a-, be-, ge-) prt. rctdde bereiten. 

rdde- zu pferde. — °cempa, °wiga m. 

reiter. — "here m. reiterei. 
gerdd n. plan, absieht. 
gerdde n. reitzeug, geschirr (des pferdes). 
rddeh m. rätsei. 

rdden (nn) f. abmaebung (ahd. reiti). 

rddic Gl. rettig (lat. rädicem). 

rddig bereit, ne. ready (ahd. bireiti). 

rdding f. lektüre, text 

rcedlice s. hrcedlice. 

berddne für berddde beraubte. 

rdfnan (o-) schw. ausführen. 

reefsan schw. tadeln, schelten. 

rmfter (rdfler?) m. balken. 

rdge schw. f. rehkalb (zu rä). 

rdgereosa muskol des rückgrats (zu an. 
reigjask). 

rdghdr rehgrau; zu rdge. 

rdhte prät zu rdcan. 

rdpltng m. gefangener. 

reeps m. responsorium. 

rdran (d°, wjaa' 0 , ge°) schw. errichten, er- 
heben (zu risah). 

rds m. ans türm, angriff; rdsan schw. 
anstürmen, losstürzen. 

rds- rat in rdsbora m. ratgeber. 

rceseettan flimmern. 

r«*» Gl. haus = am. 

reest 8. rest. 

rdstca m. fürst — rdswlan herrschen. 
rattt Gl. ratte. 
ratpe = repe. 

ärufian loswickeln Anz. XI 125. 

ragu flechte. 

rdhdeor n. reh. 

ramm m. Widder. 

ranc adj. stolz, hochmütig. 

rand m. rand, Schild. — 9 wiga, °tcigend 

krieger. — °beah(g) m. schildbuckel. 
rdp m. strick, seil. 
rdpincel n. kleiner strick. 
rdradumbla, -e m. f. rohrdommel. 
rdrtan heulen, brüllen. 
rdrung f. heulen. 

drastan finden, entdecken, ertappen. 

rape s. hrape. 

rdw, rdw f. reihe. 

read rot. — °/oA rot bemalt. 

rea/" n. gewand, kleid (ahd. roitb). — 

°ldc n. räuberei. — reafere m. räuber. 

— reaßan (be°, ge°) rauben, berauben. 
ree m. rauch. 

recan (ge-) prt. röhte sich kümmern; 
reeee 0 , receleas adj. sorglos. 

reeeean (ge-, «'-) prt. reahte erzählen, er- 
klären; regieren. — reecend m. berater. 

reced n. haus, gebäude (andd. rakttd). 

receh m. Weihrauch; zu rec. 



reeene, ricone adv. schnell. 
redehere s. rdde-. — rerfre zu Ara^\ 
gerefa, girdeba beamter, aufseher, graf. 
r'egn, ren m. regen. — °8cür regenschauer. 

— °icyrm regenwurm. 
regn-heard sehr fest. — °peof m. erzdieb. 
geregne , gerene n. schmuck. 
geregnian, gerinian anordnen, bereiten, 

schmücken. 
r'e'gol, reogol m. regel. — Hie der regel 

gemäss. — °sticca m. lineal (reogolian 

liniieren). — °weard m. abt? 
rcht s. riht. — rehte prt. zu reeeean. 
remian ausbessern Herrig 101,311. 
rempan schw. v. laufen, sich übereilen. 
renf s. reub. — gerenod zu geregnian. 
renöegn m. hausmeister (zu am, rcesn). 
reo s. rtfe. 

reocan prt rtae dampfen, riechen. 

reodan prt. read röten. 

reo/", rru/" ineusatio. 

reofan prt. rea/" bersten; zerreissen. 

reogol s. re^o/. 

reohhe f. fannus Gl. 

reo/ haspel, ne. reg/. 

reonig adj. traurig. — 0 /mfcJ adj. dasselbe. 

gereonian schw. sich insgeheim bereden. 

reord f., gereord n. spräche, stimme. — 

°berend mensch. 
gereord n., gereordung f. mahl zeit. — 

reordian (ge-), nrdhbr. hriordia essen, 

speisen. 
reordian sprechen. 

reost Gl. teil des pfluges (ahd. riostnr). 

riotan prt real weinen, klagen. — reoteg 
klagend. 

reowlic traurig, s. hreowlic. 

reotesung (be-) s. hreowsung. 

repan, rypan prt. rppte rupfen, raufen. 

rest, rcest f. rast, ruhestätte, lager. — 
geresta m. gemahlin. — restan (ge-) 
rasten, ruhen. — reestedeeg ruhetag. 

resung f. das raten. 

retan (d-, ge-) trösten, erfreuen; zu rot. 
repe, °möd strenge, hart, grausam. — 

repness f. strenge, härte. 
repra, roedra — geredra m. rudorer. 
gerepru n. pl. ruderzeug. 
reiib Gl. ineusatio, causa, 
reicett n. rudern, fahrzeug; zu röwan. 
ribb n. rippe. 
ribbe pflanzenname. 
rice adj. mächtig; adv. riclice. 
rice n. reich, regierung. 
ricetie, rycone, reeene schnell, schleunig. 
rteeter n. macht, gewalt. ehrgeiz. 
riesian herrschen. 

ridan (ge-), prt. rdd reiten, fahren. — 
ge° okkupieren. — of° einholen, über- 
fallen. 
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ridda 

ridda m. reiter. — riddere ritter. 
ridusan baumeln V 
rif freigebig. 

rifelede, gerifod runzlig ESt 11, 66. 
riß f. mantel. 
rißer m. sichel (zu rtpari). 
rignan prt rignde (und rdn) regnen (zu 
regn). 

rilä n. recht; a°, on° richtig. 
riht, ryht, reoht (adv. -e) recht, wahr 
(got raihts). — °gelyfed rechtgläubig. 

— °lagu st. f. gerechtes gesetz. — 
°regol regel. — °läeean (ge-) in Ord- 
nung bringen, belehren. — °spell wahre 
künde. — Vis gerecht. — °wisend rechts- 
gelehrter. — Vwnw* f. gerechtigkeit 

rihtan {ge) prt. rihte richten, bearbeiten. 
rihte adv. stracks. 
gerihte n. Ordnung. 

rim (ge-) n. zahl; riman schw. zählen. 

rima, reoma m. rand. 

Hinan (d-) schw. herzählen; aufsagen. 

rtnan s. rignan. 

rinc m. held, krieger, mann. 

rind f. rinde. 

rinnati = yrnan. 

rip (ge-) n. ernte, herbst 

rtpan prt rdp ernten. — rtpe reif. — 

ripere m. Schnitter. — ripian (ge) reifen. 
rUan I 434 = hrisian'i 
rfsan (ge-, d-) prt. ras sich erheben. 
gcrüan st. sich passen, ziemen; gerisen- 

lie (adv. -e) anständig, schicklich. 
gerisne adj. passend, schicklich. 
gerisnu n. plur. rechte, Zubehör. 
rip f. bach. 
rixian s. rics'tan. 
rocc m. rock. 

roccian XVII 109 wiegen, ne. /o roefc. 
roccettan rülpsen. 

röd f. stab, kreuz. — röde-hengen f. 
kreuzigung. — "Vaen kreuzeszeichen. 

— °trco kreuz. 
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rodmss f. röte. 

rorfor (Elene radur) m. himmel (as. ra- 

rd/" berühmt, tüchtig, tapfer. 

ie-, birofen part. beraubt. 

rdÄte part. zu rccö». 

r&mian besitzen? wonach streben? 

ropp eingeweide. 

rose, rose schw. f. rose. 

rot (°liee adv.) froh, heiter. 

rotlan (ge°, for°) verfaulen, verwesen. 

rott adj. schön. 

röpor n. rüder. — girasdra s. gerepra. 
row f. ruhe; adj. sanft, ruhig, ange- 
nehm. 

rotcan (ge-) prt. reow rudern , zu schiffe 
fahren. — be° umfahren. — off 0 weg- 
fahren. 

ridddoe m. rotkehlchen Gl. 

ntdu f. rote färbe. 

rwA, gen. riiwes rauh. 

rum n. räum. — adj. weit, geräumig. — 
°heort, °mdd, °m6dltc hochsinnig, gross- 
herzig. 

rün f. geheime beratung, geheimnis. — 
°st(*f m. rune. — °wtta m. ratsherr. 

rüntan flüstern, sich leise beraten (ahd. 
rilneti). 

rust m. rost — Hg rostig. — °ian rosten. 

geryde adj. gelegen, passend. 

ryge, arch. rygi m. roggen (an. rugr). 

ryhe, reo f. decke (zu ruh). 

ryman (ge-) prt. rtfmde räumen, platz 

machen , erweitern (zu rum). — rfmet 

n. freier räum. 
geryne n. geheimnis (zu rün). 
ryne m. lauf. 

rynel m. bach; (kent renel) läufer. 
rppan plündern, rauben. — be° berauben. 

— rypere m. räuber. 
gerysen s. gerisnu. 
rysc m. f. binse. — °Pyfel desgl. 
rysel pl. °as m. fett. 



S. 

sä eirner, ne. soe. 

gesaea m. Widersacher. 

sacan (ge-) prt söe kämpfen, streiten 
(got. sakan). — for° abschlagen, ver- 
weigern. — on° bekämpfen. — triff 0 
widerstroiten. 

saeerd m. priester (altir. sdcerd). — °bana 
m. priestermörder. — °hdd m. priester- 
liche würde. 

sae-full zänkisch. — °leas schuldlos. 

säen gen. scBcce f. streit, kämpf. 

gesadtan sättigon; zu sad. 

sadol m. sattel. — °felga pella. 



sA m. f. see, meer. — c cocc m. krabbe. — 
°cyrr, °cir m. rückkehr der see. — 
°fcesten n. seefestung. — °för f. See- 
fahrt — °grund m. meeresgrund. — 
°ldf f. überbleibsei, die das meer ge- 
lassen hat. — *Uode m. plur. seeleute. 
— Hida m. Seefahrer. — °gemdrc see- 
küste. — °mann m. seemann. — °rima 
m. gestade. — °rinc m. seeheld. — 
°geset küste? — °stream m. meeres- 
strom. — °swealwe f. Uferschwalbe. — 
c weall m. meeresmauer. — °tciring m. 
Seefahrer? — °yp f. meereswoge. 
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saece sceawere. 



saee- s. saeu. 
sad adj. satt. 

sdd n. m. saat, geschlecht — Heap m. 
korb für samen. 

scbde — seegde zu seegan. 

9 sdigan ige-) schw. fallen, vernichten. — 
on° opfern. — onsdgedness f. opfer. 

sagen (ge-) L aussage, äusserung, er- 
zähl ung. 

seel n. saal = seit. 

sdl m. f. glücklicher umstand, günstige 
zeit, gelegenheit, zeit — sdlan (ge-) 
schw. zu teil werden, zufallen. 

sdlan («-) schw. anseilen, anbinden (zu 
sdl). 

geadlig, Hie glückselig, glücklich. 

aceltan (ndhbr.) salzen; zu tealt. 

adlp (ge-) f. glückseligkeit, glück (ahd. 
sdltda). 

sdme adj. schlecht 

sdne adj. lässig, träge, langsam. 

aap n. saft (ahd. saf aus lat aäpa). 

steppe schw. f. tanne (vgl. frz. sapin). 

sdl, sdstung f. hinterhalt. 

sdtan, saHian schw. auflauern. 

satern{es)d<eg samstag (lat. Satumi dies). 

sdtcet n. säen. 

(sagtan) s. secgan. 

sdgol m. knüttel. 

sagu st. f. säge (:ahd. s'ega). 

sagu Bt f. aussage, bericht 

saJitlian versöhnen. 

sahtness f. Versöhnung. 

sdl m. seil, strick. 

salde — sealde prt. zu seüan. 

sdlness f. schweigen (vgl. got silan). 

salor saal = s<el, sele. 

salu, °brün schmutzigfarbig. — salutcig- 
pdda graurockig. 

sdlum dat pl. zu attl. 

sam — sam, sam — pe oh — oder. 

sam-, sqm- (verkürzt für som-) in zstzg. 
halb. — "cwicu halbtot. — «worht halb- 
fertig. 

same cbeaso. — swd same gleicherweise. 
cet-, lö-samne adv. zusammen. — samnian 

(ge-) sammeln. — samnung (ge-) st. f. 

Versammlung. 
samod,somed adv. zusammen (got samap); 

dazu. — präp. mit. 
samwist f. ehe, gemeinschaft 
sandy gen. -es n. sand, ufer. — °hytt m. 

düne. — °ig, °ihte sandig. 
sand f. botschaft 
sand f. mahlzeit 

sang m. gesang. — °cr<eft dichtkunst 
sdpe schw. f. seifo. — sdpbox seifenbüchse. 
sdr, Hlc schmerzlich. — n. schmerz, 

gram. — °e adv. schmerzlich. — °ness 

f. schmerz. 



sdr el tan betrübt sein. 

sdrgian (ge-) verwunden. 

mrig, °ferhd, °nwd traurig, betrübt, ne. 
sorry. 

sarwo b. searu. 

»dir an (ge-) prt seotc säen. 

sduol obl. sdtcle f. seele (got saitcala). 

sen-, sc<&- s. unter seea. 

sc<egp eine art schiff (aus an. skeip). 

sednan aufbrechen, öffnen (an. skeina). 

scale wagschale, ne. seale (aus an. skdl). 

seeaean (ge-) prt seeöe schwingen, zittern,, 
beben, sich schwingen, eilen. — d-, on- 
schwingen, schütteln, erschüttern. 

seedeere m. räuber (ahd. sedhhdri). 

seeacga m. haar. 

gesetdd n. Unterscheidung, bescheid. 
sceddan (ge-) prt seid scheiden (got. 
skaidan). 

sceadu f. schatten. — °geard schattiger 
garten. 

sceadtcian (ge-) schatten geben, beschatten. 
sceddtcis (ge-) verständig, klug. — °niss 

f. klugheit 
geseeddicyrt pflanzenname. 
seedf (scdb- fot Ep.-Gl.) pansus. 
aceaf pl. seeafas m. garbe (ahd. scoub). 
seeafan (ge-) prt seeöf schaben. 
sceafa m. Schabeisen, hobei. 
sceafl m. schaft; speer. 
gcseeaft f. n. Schöpfung, geschöpf , geschick. 
sccal s. sculan. 

scealc m. knappe, dienstmann (got skalks). 
scealdpyfel m. alge, meergras. 
scealfor m. mergus (ahd. scarbo). 
seealu f. schale, hülse. 
sceamian schw. sich schämen. — sceam- 

lic schmählich. — sceamu st f. schmach, 

schände. 
sceamul m. schemel. 
sceand (Hie) schändlich. — f. schände. 
sceanca m. schenke!. 
seedp, nrdhbr. scip n. schaf. 
gesceapeniss f. Schöpfung. 
gesceap n. geschöpf, Schicksal. 
scear n. scheere. 
scear, seeer n. pflugschar. 
sceard zerbrochen, schartig, beraubt. 
sceam n. kot, unrat. 
scearp, Hie (e adv.) scharf. — "ness f. 

schärfe. 

sceat pl. °as m. schoss, ecke, himmels- 
gegend. 

seealt pl. sceattas m. geld (got. skatts); 

eine bestimmte münze; tribut. 
scedp f. scheide, ne. sheath (ahd. seeida). 
seeapa feind, krieger, teufel (zu seeppan). 
(sceapan) s. seeppan. 
sceaSele X 58? 
secaicere m. Späher, spion. 



Digitized by Google 



sceawian — sc£ne. 



201 



sccaician (ge-), gesceateian zeigen, schauen 
(ahd. seouteön). — geönd 0 bedenken, 
überschauen. — sceatcung f. anblick. 

scell f. schale, ne. sheli (zu scealu schale). 

scenc m. becher. 

scencan prt scencte einschenken. 

scendan schw. schänden, beschimpfen. 

sccne , sciene s. scyne. 

sceöh pl. sceös m. schuh (got. sköhs). 

sceocca = scucca. 

seeoü f. schaufei. 

sceoh scheu. 

sceolde prt. zu seulan. 

sccolfan prt. scealf schwanken. 

sceolh gen. sceoles scheel; "ige desgl. 

sceqm-, sceqn- s. unter sceam-, scean-, 

seeon (ge-) schw. zufallen , zu teil werden. 

seeop m. dichter. — %'od n. gedieht. — 
"gereord n. dichterische spräche. 

seeorfan prt. scearf schürfen. 

seeorp n. kleidung, kleid. 

seeort (adv. °liee) kurz (lat. excurtus). — 
0 nis8 f. kürze. 

seeot n. schuss. 

ye seeot n. geschoss; eile? 

secotan (ge-) prt. sceat schiessen; sich 
schussartig (schnell) irgend wohin be- 
geben, sich stürzen. — o»° ziehen. — 
under 0 unterstützen. — üt° münden. 

seeotend m. schütze. 

seeottan schiessen. 

seepen kent = scypen. 

seeppan, scieppan, scyppan (ge-) prt seeop 
schaffen. 

seeppend, seieppend, scyppend (nrdh. 

kent. seeppen) m. Schöpfer. 
seeptlöan plur. schwungriemen am speer 

(zu sceaft). 
seeptog schwungriemen am speer (zu 

sceaft). 
scer kent. = scear. 

sc'eran, seyran (ge-), prt. scear schneiden, 

zerschneiden, zerhauen; Schoren. 
scerian = seyrwan. — seep = seedp. 
sceSdau prt sceöd schaden (got. skapjan). 
sciccels, sciccing m. mantel (ahd. sceceho). 
seid n. scheit 

scüd pl. scildas m. Schild (got. skildtts). 

— °burh f. schildmauer. — °freca held 
mit schild. — Vircoda schildschmuck. 

— 0 tciga krieger mit schild. 
seildan (ge-) prt. seildc schützen. 
scilden gen. scildenne f. das schützen. 
seiUing m. Schilling (got. skilliggs). — 

°rlm Schillingzählung. 
sffma m. schein, glänz; zu scinan. 
scinan (ge-) prt. seedn scheinen. 
scindan (ge-) = scendan. 
scinn n. feil, haut (aus an. shinn). 
scinn, Häc Zauberei. — °läeea m. zauberer. 



seinna, sc innere m. dämon, böser geist; 

Schauspieler. 
seip pl. seipu n. schiff. — "flota m. wiking. 

— °here schiffsheer, flotte. — °hUest m. 
Schiffsladung. — °rdp m. schiffstau. 

seipen = scypen. 

geseipian sich einschiffen. 

scir fadv. -e) glänzend, hell. — °mäled 

hell bemalt 
scir f. provinz, gau (ahd. scira). — "man 

m. einwohner der provinz. — °gerefa 

gaugraf, Vorsteher einer provinz. 
seiran schw. anordnen, beschliessen. 
sco- s. unter seeo-. 
scocha lenocinium Ep. -Gl. 
geseöd s. seeppan. — scöf prt. zu seeafan. 
scoehere (Leid. -Ol.) schuster: zu sceöh. 
seöl f. schule (lat. schöla). — geseöla m. 

mitschüler. — scoliere m. gelehrter. 
seotian = setotian. 
scr<ef pl. scrafu n. höhle. 
sercef ibis. 

screadtan abschneiden. 

sereawa m. Spitzmaus. 

screpan prt. serrrp kratzen. 

seric turdus, ne. skrikc. 

serifan prt. serdf verfügen, (strafe) ver- 
hängen; beichte hören. — 'for°, feer 9 
verurteilen. 

serift m. f. beichte. 

serin n. lade (lat. scrinium). 

scrincan (ge-) prt seranc verdorren, ein- 
schrumpfen. 

scrifan prt. serdS schreiten, wandern. 

serüd dat. scryd n. kleid. — scrydan (ge-) 
prt. serydde bekleiden. 

scüa obl. scüan schatten (got skuggwa). 

scucca m. böser geist, teufel. 

scüfan prt sera/'stossen. — a° losschieben. 

— for° vertreiben. 

seulan prät-präs. sollen, werden (futur.). 
sculdor m. Schulter. 

d-, onseunian (seeonian) verabscheuen, 
hassen. 

scür pl. °as m. schauer, regen; angriff 
im kämpf, stürm. — °beorg f. mauer? 

— °hmrd sturmfest 
scy- s. sei-, sce-. 

gescy n. paar schuhe (zu sceöh). 
töseyftan schw. verteilen. 
seyhan raten, antreiben. 
scyl tönend? 

scyleen f. magd (zu scealc). 

scyld f. schuld. — scyldig schuldig. — 

scyld(i)gian sündigen. 
gescyldni pl. schultern (zu sculdor). 
scylf m. zinne , spitze. 
seyndan = scendan. 
seyndan schw. eilen. 
scyne, sciene schön (andd. ahd. scöni). 
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srynna s. scinna. 

seypen, kent. scepen f. schuppen, stall. 
seyr scheuer Gl. 

gescyrdan schw. abschneiden (zu sceard). 

seyrpan prt seyrpte scharfen, ermuntern 
(zu seearp). 

gescyrpla m. anzug, kleidung (zu sceorp). 

gescyrtan schw. verkürzen (zu ectort). 

a-, bescyrtcan (-seyrian) absondern, ab- 
trennen, berauben. 

geseyrxcan bestimmen, zuerteilen. 

seyte m. schuss. — °heald abschüssig. 

seyte schw. f. tuch. segel, ne. skeet; zu 
seeat. 

seytel, arch. sciuiil m. geschoss; schloss, 
riegel. 

sc art der; rel. welcher. 
se (spät) = sied. 

sealf f. salbe. — sealfian salben. 

sealh pl. (arch.) salhas m. weide, nc.sallow. 

sealm m. psalm. — *scop, "teyrhta m. 
psalmist. 

sealobrün 8. unter «o/ti. 

*ea# n. salz (got «oft)- — adj. salzig. — 
°fcei salzfasa. — °stdn salzfels. — °yS 
meereswoge. 

seam m. säum. — °sticca X 58? 

sear trocken, dürr. — seartan trocknen. 

searti n. f. kunst, geschicklichkeit; list, 
hinterhalt, verrat; rüstzeug, rüstung. — 
°crceft m. hinterlist. — °gimm edel- 
stem. — °banc klugheit. — °pancol 
geschickt, klug. — searurian aussinnen. 

secUf m. brunnen; grabe. 

seax n. Schwert, raesser. 

secean (ge°) prt sohle suchen, besuchen, 
aufsuchen (got sokjan). 

seeg m. mann, held. — °röf heldenschaar? 

s$cg m. n. schilf , ne. sedge (ahd. sahar). 

seeg f. schwort. 

seeg m. ocean Zacher IV 192. 

seegan (ge-) prt. seegde sw. sagen. — d a 
vollständig sagen. — fore 0 vorher sagen. 

si'fa sinn, geist 

stftc adj. sanft, freundlich (ahd. senfli); 

s. stifte, 
seftness st f. freundlichkeit. 
s'c'gel m. n. segel. — °gierd mast. 
«<v/e» m. foldzeichon (lat. signum). 
gcsegenlie sichtbar; zu seon. 
seglian (ge-) segeln. 

se^gne schw. f. netz (ahd. segina, aus lat 
sagena). 

s'egnian, senian segnen, sich bekreuzigen. 

seht, steht, saht Versöhnung, vorgleich. 

sehbc nrdhbr. ecce. 

sei, 8<&l comp.-adv. besser; zu selra. 

si ! ld n. sitz, thron = seil. 

geselda m. hausgenosse. 

sddan adv. selten; kompar. seldnor. 



-sibb. 

seld-eüS, °lic seltsam, wunderbar. — 
°cyme m. seltener besuch. — Q hu>eenne 
adv. selten. 

seh m. saal. — °rfreaw* m. hallenjubel. 

— °seeg, °pegn m. mann der halle. 
seif, s'elfa selbst. — °tciües adv. freiwillig. 
seüan (d 9 , ge°) prt sealde geben, übergeben. 
sellic (= seld-lic) seltsam, wunderbar. 
s'tlma m. bettstelle. 

selra (nrhb. scelra) compar. zu göd. 
seman (ge-) versöhnen (zu gesom). 
sencan prt sende (be 9 ) versenken (got. 
sagqjari). 

sendan (a°, ge°, on°) sw. schicken (got 
sandjan). 

shup senf (ahd. s'enaf aus lat sinapi). 
senian s. segnian. 
seo s. se. 

seo f. pupille (zu seon). 

seoe krank, siech. — °ness f. krankheit. 

seocan kent. Ps. v. 110 für seean. 

seoftan seufzen Beitr. X 507. 

seofon f lekt syfone sieben. — *tig siebenzig. 

— °styrre n. Siebengestirn. — Hyne 
siebenzehn. — seofoöa siebenter. 

seohhe f. seihe; zu seon seihen. 

seolc n. seide (ne. silk). 

seolfor, seolofer n. silber (got silubr). — 

seolfren silbern. 
seolh pl. seolas m. robbe, seehund. 
seomian weilen. 

seon (g$-) prt. seah sehen. — ge° wieder- 
sehen. — ofer° herübersehen. — for* 
geringschätzen. 

seonoS m. synode. 

seonu, sinn pl. seotwtre f. sehne (ahd. 
senaica). — seonobend kniefessel. 

seorBan st. moechari. 

seoöan prt seaB kochen. 

seoBe fem. zu siBe. — seoBBan = stööan. 

seowian (d-, be-) nähen (got siujan). 

serce s. syree; sertean 8. syrwan. 

sess m. n. sitz. — s'essian sich setzen. 

sester m. sester (lat sextarius). 

s'et (ge-) n. sitz; stall. 

seil n. sitz; quartier; tö setle sigan unter- 
gehen. — °gang m. Sonnenuntergang. 

gesetniss f. bestimmung, testament. 

settan (ge-) schw. setzen, festsetzen, be- 
stimmen (got satjari). — d° hinsetzen, 
hinlegen. — ge° besetzen. — of° be- 
drängen. — wiS° verurteilen. 

settung f. beschäftigung. 

seBe welcher; femin. seoBe. 

geseSan schw. bestätigen, beweisen (zu soB). 

dscBan schw. sättigen (got söpjan). 

sibb f. friede, freundschaft, Verwandt- 
schaft (got sibja). — °legcr n. blut- 
schande. — "sunt freundschaftlich. — 
0 sHmncss f. friede. 
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gesibb 

gesibb verwandt — geaibbad verbündet. 

— geaibbaum friedfertig. — geaibb- 
aumian sich aussöhnen. 

sican St., siccettan schw. seufzen. 
siccetung f. das seufzen. 
gesiclod krank; zu seoc. 
ateol m. sichel. 

aicor (Cur.-Past ) sicher aus lat s$cüriis. 
aid geräumig, ausgedehnt. — aide adv. 
weithin. 

aide schw. f. seite. — aidiedg m. seiten- 
wand. 

aidu m. sitte, anstand (ahd. aitu). 

aife, arch. aibi st. n. sieb. — aifmn, aiftan 

sieben. — aifeSa m. spreu. 
aifun s. aeofon. 

aigan (ge-) prt aäh sinken, sich neigen. 
aige m. sieg. — °beucen n. Siegeszeichen. 

— °drihten siegreicher fürst — °eodig 
siegreich. — °/b/c n. siegreiches volk. 

— °/-eo» n. siegesbeute. — °riee n. 
siegreiches reich. — °röf siegreich. — 
°puf m. siogesfahne. 

aigel m. sonne. 
aigel Siegel; spange. 
siglan = aegltan. 

aigere, arch. aigiri m. schlemmer. 

sigor m. = aige. 

sigpc, arch. aigpi sichel, scnse. 

aihat, aihd zu aion. 

geaihp f. gesicht, anblick; das sehen. 

aimle immer (andd. simblun). 

sin- in zstzg. = immer, beständig. — 
°ceald stets kalt — °dream bestandiger 
jubel. — 0 fülle paliurus. — °gdl, °go%a 
adv., beständig. — °hwnrfol kugelrund. 

— °niht f. ewige nacht. — °accapa 
unversöhnlicher feind. — geainacipe m. 
ehe. — °aorg f. stete sorge. 

sin person.-pron. sein. 

sine n. schätz (as. aink). — °fcet kleinod. 

— °geicdgc kostbarer bocher. — °pegu 
empfang von geld. 

sincicealt kugelrund. 

singan (ge~) prt sang singen. — o° vor- 
tragen. 

sinnan prt. sann einhergehon, streben. 
aimÖ s. seonod; ainu s. aeonu. 
aio- s. aeo-. — aion pupilla = aio. 
aittan (ge-) prt. atet sitzen, sich setzen. 

— ge° sich niederlassen; besetzen. — 
for° versäumen, verpassen. — on° sich 
entsetzen, sich fürchten. 

aid compar. adv. später. — aiSaai adj. sup. 
der letzte. 

aiS (pl. °os) m. gang, reise; mal (got. 

a-inp). — °feet m. n. reise (vgl. anord. 

feta, ahd. fe'&an). — °werod n. schar 

auf einem kriegszuge. 
geaiö ra. genösse, gefährte. 
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stpe = aigde. 

aiöemest letzter: zu aUf. 

ai/Jian gehen, reisen. 

aUfban, seoSSan adv. darauf, später. — 
comp, seitdem, sobald als. 

aiuwide, aiwide zu seowian. 

aix sechs. — °ta sechster. — °iig sechzig. 

aloctan (d-, ge-) nachlassen, müde werden. 

toaldfan (H.-Röd.) zerschneiden. 

aletp m. schlaf. — °leoat st f. Schlaf- 
losigkeit. 

aldtpan prt. alep und aldpte schlafen (got. 
alepan). — <m° entschlummern. 

alektrd f. Schlaffheit, trägheit; zu sldtc. 

aldhporn m. Schlehdorn zu ald/i schlehe. 

aldwgrm m. regenwurm. 

aldto, Hie trage. — aldician zögern. 

aleac schlaff, matt — °ncaa f. Schlaffheit 

alcan prt. slöh (ge 0 , of 9 , d°) kent nrdhbr. 
aldn schlagen, erschlagen. — be° be- 
rauben. — for° zerschlagen. — ge° er- 
kämpfen. — fd° zerschlagen. 

aleeg hammer. 

alege m. schlag; mord; niederlage (as. 

siegt). — 9 f«tge durch schlag zum tode 

bestimmt. 
sli, alitc schlei. 
slie = aleeg. 
alidan prt. aldd gleiten. 
slidor schlüpfrig. 
aliht m. gemetzel (zu alian). 
alipor (Scint.) schlüpfrig. 
alitan (d-, ge-, to-) prt aldt zerreisson. 
alite m. riss, biss. 
alUfe, aliSen gefährlich, wild. 
alUfheard böse, niedrig. 
aluh prt. zu alean. 
slota (Scint) ra. mundvoll. 
alüma schlummer. 
alüpan prt aleap schlüpfen. 
alyfe schw. f. ärmel. 
alypan prt sltjptc abstreifen. 
amatean schmecken. 
sm<el klein, gering. 
amdre wange. 
amdbte geläutort. 

ameagatt prt. smeade beraten, forschen. 

— u°, piirh 0 aussinnen, durchdenken. 
amia-ltc fein, kunstvoll. — °mete m. 

(Vera -Horn. 22b) leckerei. — °wgrhta 

X 59 feinarbeiter. 
8m'edema, ameodnma m. feines mehl. 
smelt, pl. a melius ein fisch. 
ameomn prt stneae rauchen. 
atneoru gen. 8meorivea n. talg, salbe. 
amercian (Scint.) lächeln. 
amereni-88 f. salbe. 
amermn salben. 
biatnerian s. unter B. 
andöe adj. glatt. 
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smie m. rauch = smyc. 

zierlich, schön. 
smigel laufgraben. 
smirwan = smyrwan. 
besmitan prt. bestndt boschmutzen. 
besmitcnys f. befleckung. 
smitta m. fleck, atom. 
smiS pl. °as m. schraid (ahd. smid). 
smiötan (ä-, ge-) sw. v. schmieden. 
smippe schw. f. schmicdewerkstatt 
smoca m. rauch, dunst. — smocfan 
rauchen. 

smolt (= smylte) adj. heiter. — °regn 

Sonnenregen. 
bismor s. unter B. 
smorper dunst, rauch. 
snuhjan prt smiag schmiegen. — purh 0 

durchforschen. 
smyc, smiee m. rauch. 
smylte heiter, milde (= smolt). — smelt- 

hagol (kent) leichter hagelschauor. — 

smyltness f. die milde. 
smyrian, smyrwan schw. v. salben. 
snaea schlänge. 
snds bratspiess. 
sndw ra. schnee. 

stued f. biss; zu sniÖan. — snekdan schw. 

zerschneiden. — sneklelpearm. gross- 

darm. 
siuegel m. Schnecke. 
snearh obl. sneare st. f. strick; saite. 
snell, Hie kühn, mujüg. 
meome adv. eilig (ahd. sniumo). 
sneoican st. eilen. 
sntcan st kriechen. 
sntte schw. f. schnepfe. 
snitan prt. sn«/> schneiden. 
snUfstreo Gl. gacüa, sisca. 
sntwan prt. sniicde schneien. 
,f«od f. köpf binde. 
snoffa erbrechen. 
snoflig erkältet 

snoru obl. snore f. Schwiegertochter. 
s noter, snot(t)or klug (°/fce adv.); got. 
snutrs. 

snüde adv. schleunig, schnelL 
snyrian prt. snyrede eilen. 
sntfting f. stermäatio Gloss. 
snyttru f. klugheit; zu snoter. 
besnyÖÖan schw. v. berauben. 
äocc (pl. °a») m. schuh. 
.soc«w f. besuch. 

a-oc/w s. siccfn. — soelest s. sc/. 

.so/Üe adv. (ahd. sanfto) zu s^/te. 

xogeSa m. aufstossen. 

.•*<5Ate zu secean. 

sol n. schmutz, kotlache. 

söl n. sonne; sonnenförmiger kuchen? — 

a m6naS m. kuchenmonat = februar. 
dsolcen part träge. — °ness f. trägheit. 



spillan. 

aofor m. söller (ahd. soläri, lat söldrium). 
gesötn einmütig. 
som- s. sam-, 

sona sogleich, bald (as. sdn-^&e. ä). — 

s&na sied sobald als. 
sondtan — sendan. 

sorg, sorh f. sorge, kummer (got. saürga). 

— °cearig, °full sorgenvoll. — °lcas 
sorglos. — °ivylm m. wallung der sorge. 

— sorgian bekümmert sein. 
sot russ. 

sott töricht; narr (aus afrz. sot). 

söÖ wahr. — neutr. Wahrheit — Hice, tö- 
sodan in Wahrheit— °cwide m. wahrhafte 
rede. — °cyning m. wahrer könig. — 
°fast adj. wahrhaft — "fastnyss, °fest- 
niss st f. Wahrhaftigkeit. — °gidd 
wahres lied. — °spell n. richtige mit- 
teilung. — °trundor n. wahres wunder. 

— sö(fe, söölice adv. wahrhaftig. 
ftpdea speiche. 

spadu st. schw. f. spaten. 
spetc f. — sprdic. 
spter sparkalk. 

aparrhabuc m. sporber; zu speanra. 

sperr - hende sparsam. 

spatan prt spätte speien. — be° bespeien. 

spdktlan — speetan. 

spdld, spdtl, spddl n. Speichel. 

spaldur asphalt 

spanan prt. sp&n speon verlocken. — 

for 0 desgl. 
spannan prt. speonn spannen. 
gespann fibula? 

sparen von kalk; zu spar kalk. 
sparten sw. v. sparen, schonen. 
spearca m. funken. 

spearwa m. spatz. — spear-, sp&r-hafvc 

m. Sperber. 
spearica m. wade. 
spear ica m. Sparsamkeit? 
sp'e'c s, spie. — spec kent. = sprebc. — 

specan kent. = Spreeau, 
speeea m. fleck. — spec-fuh bunt. 
sped f. erfolg, glück; vermögen (ahd. 

spuot); zu spowan. — spedan prt. 

spedde erfolg haben, eilen. — spedig 

erfolgreich; reich. 
sph'ld fackel. 

xpelian (ge°, d°) vertreten, ersetzen. 

spell n. künde, erzählung; evangelium 
(got spül). — °boda, spella m. er- 
zähler; apostel. — spellian mitteilen, 
predigen, verkündigen. 

spqndan («-, for-, ge-) sw. ausgeben. 

speoic zu spöican. 

spere st. n. speer (pl. speoru). 

spie n. speck. 

spild, arch. spilth m. Vernichtung. 
spillan (ge°, for 0 ) sw. v. vernichten. 
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spinel f. spiudel. 

spinnan prt. spann spinnen. 

spittan X 36? 

spitu m. bratspiess. 

spiuan st, spitcian sciiw. speien. 

spiicepa m. erbrechen. 

spor n. spur. 

spora m. sporn. 

spornan s. spurium. 

spöiran (ge-) prt. speoic glücken, gelingen. 

8pr(ke, speke f. spräche, rede. 

spreedan schw. ausbreiten; sich ausbreiten. 

gespree n. Verhandlung. 

sprecan (ge-) prt. spr^c sprechen, reden. 

— /bre° fiirsprechen. — fore-spreoca 
fürsprechor. 

spreot pl. °aj* m. spiess, stange. 

spreotan prt. spreat spriessen. 

spritidil Ep.-Gl. tenticum. 

springan prt. sprang springen. — a° 
entspringen, versehwinden. — i'ipd 0 auf- 
gehen. 

8prott (pl. °ö^) m. sprotte. 

spryng m. beule, blaschen; Ursprung. 

spurnan prt. sprnm treten. — <et°, oti° 

anstossen mit dem fusse. 
spurul gern tretend. 
spynege schw. f. schwamm, lat spongia. 
spyrian (rf-, ge-) schw. v. aus-, nachspüren, 

nachfragen. — after 9 folgen. 
spyrte schw. f. korb. 
staca m. pfähl. 

steef pl. stafas m. stab, buchstabe. — °HSre 

Schleuder. — v plega elementarschule. 
stafnan wechseln. 
stag Dp. -Gl. stagnum. 
stcegel steil. 
stdU m. stelle. 

stälan festsetzen, einrichten. — ge° be- 
schuldigen. — ofer° überfuhren. 

stcel-here m. schleicbheer. — °krdn m. 
lockrenntier. 

si&lvcyröe brauchbar, wertvoll. 

st(hw m. steinkrug. — sichten steinern. 

sttepc pl. stappas m. schritt. — "mäl n. 
länge eines Schrittes. — "mälum schritt- 
weise, stufenweise. 

steppan, steppan prt. stop schreiten. — 
fore° voranschreiten. 

sfeer n. erzählung (aus lat kistoria':). 

steer star (ahd. stära). 

steeb* pl. stalfu n. gestade. 

stceüdig {ge-) stetig. 

stalian stehlen. 

statu st f. diebstahl, räuberei. 

stamm, stamor stammelnd. — stamorian 
stammeln. 

stdn (pl. °as) m. stein, fels (got. stains). 

— °ffst n. Steinkiste. — °hl& n. foLs- 
abhang. — *hof steinsaal. 
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standan (ge-) prt. stöd stehen, sich stellen. 

— at° an etwas stehen; stille stehen. 

— be° umstehen. — for°, under 0 ver- 
stehen. — ge° ergreifen, erfassen. — 
of° stehen bleiben. — t6° ausbleiben. 

— wtt° widerstand leisten. 
stapol m. säule, pfosteu. 
stappan s. sUeppan. 
starian starren, anblicken. 
stapeltan (ge-) befestigen. 

staSolm. grund, fundament; Standort. — 

°(tht grundbesitz. 
stealdan prt. steold besitzen (got staldan). 
steall n. m. stelle, ort. 
steam m. rauch, ne. steatn. 
steap steil, ne. steep. 
stearc stark, fest — °heort beherzt. 
steam staar. 

steda, steeda. m. hengst (zu stöd). 

stede m. statte, ort. — ge° desgl.? — 

9 fast standhaft. — °lieard stark? 
stefn, stemn st f. stimme. 
stefn stamm. 

stefn und stefna, no. stemn Vorderschiff. 
stefnan (ge-) einrichten. 
stela — steola. 

stclan prt. stal stehlen. — be° sich da- 
von machen. — for° wegstehlen. 
steli s. style. 

d-, on-stellan prt. °stealde hinstellen, bo- 
grunden, bewirken. 

stelmecle becher mit henkel? zu stela't 

embstem adv. abwechselnd. 

besteman schw. übergiessen. 

stemnettan schw. stand halten? 

stenc m. geruch. 

töstencan kent. Gl. dissipare. 

stetig m. stange. 

stent 3. singl. präs. zu standan. 

steola, stela in,, stiel. 

steop- in zstzg. stiof-. — "bcarn, °cild n. 
Stiefkind. — "dohtor f. Stieftochter. — 
°fader m. Stiefvater. — °mödor f. Stief- 
mutter. — °sunu m. Stiefsohn. 

steor f. Steuer; regierung. — °bord n. 
steuerbord, rechto seite. 

steor m. stier. 

steorfa pest 

steorfan st sterben (bes. durch hunger). 
steorra m. storn (ahd. as. st'erro). 
stepegqng stolzer schritt? 
stdpel s. stppel. — steppan s. stappan. 
steran schw. weihräuchern; zu stör. 
stereedferhÖ starken sinnes. 
sticca stock (ahd. steceho). 
stieeemdlum stückweise zu stycec. 
stiefodder futteral, Ständer für stocke? 
stiee ra. stich. 
stician stecken. 
sticol stechend; steil. 
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Suntan — gesund. 



stihtan schw. einrichten, anordnen. 

stiga oder stig f. pfad. 

stigan (ge-) prt. «<aA steigen, besteigen. 

— d° herab, aussteigen; in die höhe 
steigen. — ntöer 0 herabsteigen. — o/er° 
übertreffen. 

stigian einen stall machen. 
stigu st f. stall, koben (ahd. stia). 
stihtan prt. stillte anstiften, anregen. 
stille adj. adv. still, ruhig — stiUness f. 
ruhe. 

stillan (ge-) schw. stillen, beruhigen. — 
stilness f. ruhe. 

stincan (of-) prt. stanc riechen, ver- 
stehen. 

stingan prt. stang stechen. 
stiore kalb. 

stiS, °lte fest, hart (adv. -*>). — °ferhÖ, 
°hyegende, °hydig, °mod adj. festen 
mutes. — °ness f. strenge. 

sti-tcita, -iccard m. hausmeister. 

stoec m. stock, klotz. 

stod, stod m. f. (kent.) pfosten. 

stöd n. rossherde. 

stod prt. zu standan. 

stödla X 57 teil des Webstuhls? 

stofa m. (Corp.- Gl.) badestube (ahd. stuba). 

stofn m. f. balken, klotz. 

stol pl. sfd/as m. stuhl, sitz. 

stöla stola. 

stoppa m. becher. 

s/ör m. Weihrauch. 

s/dr adj. gross (aus an. störr). 

storc m. storch. 

storm m. stürm. 

obl. sfdw« f. ort, stelle. 

strdcian streicheln. 

strdc (Hice adv.) strenge Anz. XI 125. 
stretde f. = stride. 

slr&l m. f. pfeil. — °bora m. pfeilträger. 
sträl (aus strregeJ) s. s<r«jr/. 
streen, stren f. bett. 

s£r«& obl. strebte f. strasso (aus lat sträta). 

Strand m. Strand. 

sträng, °lic stark (adv. -c). 

gesträngten befestigen. 

strapul (pl. °as) m. stiefel, lederhose. 

stream m. ström. — °rdd f. flussbett. 

streaw n. stroh. — °öfri« erdbeere. 

strec — strebe. 

streccan prt. streahte strecken, dehnen. 

— a° ausstrecken. 
stregan schw. streuen. 
stregdan prt. streegd streuen. 
«<r&7/, «*r£/ Vorhang (lat. strägulum). 
strene 8. strdm. 

streng ra. sträng, strick. 

strenge = sträng. — stren(g)ra kompar. 

zu sträng. — strenglice adv. zu sträng, 
strengu, strengS, stren(e)Ö f. stärke. 



gestrion n. vermögen, schätz. — ge- 

streonan = gestrijnan. 
streouian streuen. 
strica m. strich. 
strican prt strdc streichen. 
striccan schw. stricken, flicken. 
strieel m. trochlea. 
stridan prt. strdd schreiten. 
stride m. schritt. 
striman Ep.-Gl. obniti. 
striona = ge - streon. 
strudan prt. stread plündern, rauben. 
strudung f. plünderung. 
strynan (ge-) sw. erwerben, gewinnen. 
be-strypan prt. strypte plündern. 
bestuddtan versehen, besorgen. 
studding f. mühe, arbeit. 
studu, studu f. pfosten, säule. 
stund f. zeit, kurze zeit; stundum von 

zeit zu zeit. 
stünian betäuben. 

stunt stumpf, dumm. — stunta m. tor. 
stybb baumstamm. 

stycce st n. stück (ahd. stuklri). — styc(ce)- 

meblum stückweise. 
styd n. ort 
styde = stede. 

style, arch. stüi st n. stahl (vgl. ahd. stähal). 
styllan schw. einen stall machen. 
styman prt stijmde duften (zu steam). 
styntan (d-, ge-) schw. hemmen, aufhalten 

(zu stunt). 
stypel m. türm, no. steeple (zu steap). 
sttfran (ge-) sw. steuern. 
styria m. stör (ahd. sturio). 
styrian (a°) sw. aufstören, antreiben. 
styrman sw. stürmen, lärmen. 
styrne ernst, streng. 

styrnmöd, stymemod adj. grimmigen 

sinnes. 
stican prt. siac saugen. 
sufl n. zukost 

ge-süfl adj. zur zukost gehörig. 
sugga m. bachstelze. 
sttgu st. f. schwein. 

suhterga, suhtriga m. neffe. — suhtor- 

feederan pl. onkel und neffe. 
gesidf= gesufl. 

sulh gen. süle(s) pl. sylk pflüg. — "gesidu 

was zum pflüg gehört. — °geteog acker- 

gerät (vgl. unter egeö). 
sum pron. ein, irgend ein, manch. — bei 

zahlworten etwa. — °ping etwas. 
sumor gen. sumera m. sommer. — °hda 

m. sommerheer. 
sunbeam m. Sonnenstrahl (zu stmne). 
sund m. n. schwimmen; meer. — °wudu 

m. schiff. 

gesund, °full, °full-lie gesund, heil. — 
an -sund adj. durchaus unverletzt 
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gesundrian sondern. 

sundor adv. besonders. — °hdlga m. pha- 
risäer. — °sprde f. geheime beratung. 

— °yr/c st n. sondererbe. — otj-sun- 
dran besonders. 

sunganges in der richtung der Sonnenbahn. 
sunnan-dfen n. samstag abend. — °dag 

m. sonntag. 
sunne obl. sunnan f. sonne (got sunno). 
sunu gen. suna m. söhn (got. sunus). 
sun-wlitig sonnig. 

süpan prt. scap trinken, schlürfen, 
schmecken. 

sur sauer (ahd. as. sur). — °milc Sauer- 
milch? — geaccssttre f. Sauerklee. 

8ti.nl n. qual. 

sustor, gesttstor cf. sweoslor, gesweostor. 
»ütere m. schuster (lat. sütor). 
sutol = sweotol. 

$üd adv. im süden, nach süden. — süöan 
adv. von süden. — °weslan von Süd- 
westen. — besüSan im süden. — sud- in 
zstzg. südlich. — °ddl m., °healf f. dor 
süden. — °stceS n. südufer. — sudcast 
adv. Südost. — süSeweard adj. südlich. 
süörihtc in südlicher richtung. — °rima 
südküste. — °sd m. f. südsee. 

suSeme adj. südlich (ahd. sundröni). 

swd, md, sicc adv. so. — conj. wie; 
gleich als ob, wie wenn; obgloich. — 
swdswd wie. — swdhwdswd jeder, der. 

— mukiceetstcd, swdhwatswd was. — 
swdhwiderswd wohin auch immer. — 
stcdpeah dennoch, jedoch. 

md — sied, 
sweece m. geruch. 
meeheald geneigt. 
forswdlan schw. verbrennen. 
ma>lc s. mylc. 

mdm pl. swdmas m. possenmacher, narr. 
mdr, swdr schwierig. 
swds, Hie adj. eigon, traut, lieb. 
swdsendu n. pl. speisen, mahl (zu sond 
speise?). 

swdtan schw. bluten (zu swdt). — ge° 

schweissen. 
sicceti n. spur (= swalfu). 
swaSer für swdhweeper wer von boiden. 
swamm schwamm. 
swan m. schwan. — °rdd f. meer. 
stedn m. jüngling (anord. sveinn); 

Schweinehirt. 
mancor schlank. 
beswdpan prt besweop bekleiden. 
for-swdpan prt. °sucop hinwegfegen. — 

on° vertreiben, verscheuchen. 
swdr s. swdr. 
andswarian s. unter A. 
mdt m. schweiss; blut — °fdh, swätig 

blutig. 



straSu st. f. binde, wickelband. 

swalfu st f. spur = meed. 

swaÖian, bisw$ÖÖan schw. v. einwickeln. 

swaÖHan sich beruhigen, sich besänftigen. 

stt adul m. qualm. 

swf vgl. swd. 

swealwe f. schwalbe (ahd. swalwa). 

sweart schwarz, dunkel. 

swebban (d-, ge-) prt swtfedc töten (zu 

m'e'fan). 
mecc m. = swacc. 

sicefan prt. sweef schlafen ; im kämpfe fallen. 

dsw'efecian ausrotten. 

mefel, °rec m. Schwefel. 

swefn n. schlaf, träum (zu mefan). 

mc'fntan träumen. 

meg m. lärm, getön. 

swigan prt. megde rauschen, tönen, 

klingen (got. swdgjan). 
swegl n. äther, himmel. — °bosm m. Sphäre. 

— Horht ätherhell. 

swegle adv. (andd. swigli adj.) glänzend. 

— °wered glanzbekleidet. 
sweigS zu swegan. 
sw'elan prt. sweel brennen. 
swele, swelce = siegle. 

melgan (ge°, for°) prt. swealh verschlin- 
gen, verzehren. 

m'elgend gen. °e Strudel Beitr. IX 253. 

gestc'ell n. das schwellen. 

swe'llan prt sweall anschwellen. 

mv'Uan prt. swealt sterben, schmachten 
(got siciltan). 

sweneean (ge-) prt. swenete quälen, be- 
drängen (zu swincan). 

geswencedniss f. plage. 

steeng m. schwung (zu swingan). 

sweoloÖ m. brand. 

meor, arch. swehor m. Schwiegervater. 
sweora, swira m. hals, nacken Beitr. X 

487 (anord. srire). 
gesweorc n. dunkel, wölke. 
sweorcan prt. swearc düster worden. 
meorcendfcrhp sinnverwirrt 
sweord, swurd, swyrd n. schwort. — °bealo 

schworttod. — °freca m. schwertheld. 

— "pkga^geswing n. Schlachtgetümmel. 

— Zeigend m. schwertkrieger. — °untnd 
durchs schwert verwundet 

sweorfan st. v. abwischen (got stcairban). 
sweostor, stcuster f. Schwester. 
gesiceostor plur. tant. geschwister. 
sweot n. Schaar (an. sjöt für svjöt). 
sweotol, swutol klar (adv. °e, °ltce). — 

sweotolian, swulolian (ge°) offenbaren. 
m'er pl. sweoras m. säule (skr. svdru). 
s wer tan prt. swör schwören. — for°, purh 0 

verschwören, falsch schwören. — part. 

forsworen meineidig. 
swes kent. Ol. = suds. 
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swesenda — fafecan. 



steisenda — steäsendu. — steeslecan = 

stedsldiean. 
gesteetan schw. süss machen. 
stcete süss (adv. sieitlice, swöte); andd. 

steoli. — stettness f. süssigkeit 
swetelian — sieeotolian. j 
steedel m. binde. 

steedrian abnehmen, nachlassen = sica- 

derian. 
sieica in. vorräter. 

sieican (ge-) prt sitae nachlassen, im 

stich lassen. — be°, bi° betrügen. 
siriedöm m. betrug, verrat 
sieice, tucicol betrügerisch, verräterisch. 
steieian von jem. abfallen. 
steift schnell (adv. °liee). 
steige obl. steigean f. schweigen. 
sieigian schweigen (ahd. steigin). 
steile 8. siegle. 

sieima Schwindel, Ohnmacht; rauch. 
sieimman st. schwimmen. 
stein n. schwein. 

steincan (ge-, be-) prt. steam arbeiten, 

sich anstrengen. 
gesteine n. arbeit, plage. — "dagas zeiten 

voll plage. — °ful adj. mühevoll. 
Meindan (o°) prt Strand hinschwinden. 
stcingel f. peitsche. 

steingan (ge°) prt. steang geisein, schlagen. 

steinsian tönen, rauschen. 

sieinsung f. klang, wohllaut. 

swipian peitschen. 

steipu, steeopu st f. peitsche. 

steira = sweora. 

gesiiirian pl. vettern. 

steirmnn schwärmen; zu steearm. 

sieid, °lic stark, hoftig (adv. -e). — comp. 

steiöra stärker, recht (rechto hand). 
steiöan (ge°) schw. (spät auch st.) stärken. 

— ofer 0 überwältigen. 
Steide (for°) adv. geschwind; sehr. — 

sieidf rom stark, mächtig. — steiÖmod 

starkgemut 
steidrion sw. v. — steedrian. 
swidrian stärker werden. 
steasendu s. stecesettdu. 
gexteogen ohnmächtig. 
sm'ircUan seufzen. 
sieornian gerinnen? 

stcote adv. zu steite. — steotniete m. leckerei, 
leckerbissen. — stcötnyss cf. steetness. 



steugktn = stetgtan. 

stetäung (kent für sulh-lqitg) f. 120 engl. 

morgen. 
steurd = steeord. 

steiüelian s. stecotolian. — steutol s. 

steeotol. 
steyftost superlat zu steift, 
siegle solch, welch. 

sieylee ebenso, ebenso wie, als ob, gleich- 
sam. 

siegle m. gesehwulst 
forsteylgan cf. forsteelgan. 
siryll m. tod. 

xiryn - sirin. — gesteync = gesteine. 
sieyrd = steeord. — stnjtol = sieeotol. — 

Steide cf. steid. 
syfre rein, sauber. 
forsyhd zu seon. 
gesyhS = gesihd. 

sylian, syltean beflecken, beschmutzen. 
sylf cf. seif. — sylfteilles cf. seif, 
sylfren silbern (got silubreins). 
sylhde (oxna) n. gespann ; zu sulh (Urk.). 
syll f. schwelle (aus lat solea). 
sylian = sellan. 

sylla Deors Kl. 6 = sdlla, silra. 

syllic = sellic wundersam, seltsam. 

symbel n. mahl, gelage. 

syntble, symle adv. beständig, immer. 

ansyn, onsyn n. unter A. 

synderlic (adv. -e) besonders, eigenartig. 

syndrig adj. gesondort 

syndon präs. pl. zu beon. 

syndrig adj. abgesondert, einzeln. 

gesyne adj. zu sehen, sichtbar. 

synn f. sünde (ahd. suntea). — °byrden f. 
Sündenlast — °full, °lic sündig, sünd- 
haft. — syngian (ge-) sündigen. 

forsyngod sündig. — synlic sündig. 

synnes X 51? Schröer vermutet dafür 
odereynnes. 

synniht, synsceada s. sin-. 

gesyntu st. f. gesundheit (zu gesund). 

sype m. trank. 

syree, arch. serca schw. f. hemd, kleid. 
syrie m. tunica (Ben.-R.). 
syrican prt gesyrede ausrüsten. 
be-syrtean sw. mit list ersinnen, be- 

schleichen, nachstellen. 
syrieung f. hinterlist, nachstellung. 
syddan s. siddan. — syx s. six. 



T. 

td obl. tdn schw. f. zohe (ahd. xeha). tdeor m. Schwager (ahd. xeihhur). 
tdren n. zeichen, wunder (ahd. xeihhan). tddie f. kröte. 

tdenian (ge-) bezeichnen, zeigen. — bc° tttean, teecean (ge°) prt. tdshte zeigen 
bezeichnen. lehren, mitteilen; übergeben (zu 

getdenung f. bild, Vorbild. tdeen). 
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tafel brettspiel (lat tabula). — °stdn 
brettstein, Würfel. — tceflan würfeln, 
spielen. — taflSre m. würfelspieler. 

taget m. schwänz, schweif (ahd. xagal). 

tdl, tdl f. vorläumdung (ahd. x&la). 

ge-teel n. Zählung, erzählung; zahl. 

tdlan (ge-) sw. schelten. 

tcBtns = terms. 

Idtnel, ttknil m. korb (vgl. got tainjö). 

lasped Vorhang, teppich (lat tapete). 

tcbppa zapfen. 

iceppelbred fussbank. 

tdsan schw. zerren (vgl ahd. xeüan). 

takse (ge-) milde, sanft. 

tdhee — td schw. f. zehe. 

talian zählen = tellan. 

talu st f. erzählung, mitteüung. 

tarn adj. zahm. 

tdn pl. tdnas m. zweig; loos (spät td). 
lang f. zange. 
lannian gerben. 

tapor m. kerze (aus lat papyrus). 
iaper-cex f. kleine axt (aus an. tapar-öx). 
targa m. Schild. 
tasol tessera. 

geldwe f. pl. rüstung (= geatice). 
tdtctan bereiten, machen. 
teaforgeapa Rui. 29? 
leag, teah f. strick, seil. 
teala s. tela. 

tealt schwankend, wackelig. 

leam m. nachkommenschaft. 

tear, teagor (nrdh. ttehhcr) m. thräne. 

tearflian sich wälzen. 

teart (adv. °ltce) scharf, rauh. 

tebü, tebleri (arch.) unter tafel. 

getel — getal. 

tela, teola adv. brav, gut (zu tü). 
ge-tcld n. zeit. 
t'eldan bedecken. 
tilg färbe. 

t'elga m. zweig. — telgian sprossen. 
tellan (ge-) prt. tealde zählen, erzählen, 

mitteilen (zu talu). 
teman s. tyman. 
ternes f. sieb. — °pile X 67? 
iempel n. tempel. 
tln, tenc = tyn. 
getengan schw. eilen. 
getenge eng anschliessend, nahe. 
tiogan = teohhian. 
teoh (gen. teohhe) f. reibenfolge. 
teohhian (ge-) anordnen, einrichten. 
teolian = tilian; teolung = tilung. 
teollan = tellan. 

teon prt teah ziehen, sich ziehen, sich 
begeben (got. tiuhan). — d°, iciS° weg- 
ziehen, entziehen. — an 0 unternehmen. 
— purh° ausführen. — gelogen ge- 
bildet. 

Klage, Angls, losebuch. 8. aufl. 



teon prt tdh zeihen, beschuldigen (got 

teihan). 
teon sw. = teogan. 

tiona leid, verdruss; anklage. — teon- 

rdbden f. schmach. 
Uorian (d-, ge-) ermatten. — dleoriendlie 

vergänglich. — teorung f. ermattung. 
teoru gen. teonces n. teer. 
teopa (teogepa) zehnter. 
teoSehealf neun und ein halb. 
t'eran (ä°, ge°, tö°) prt. teer zerreissen. 
tesule — tasol tessera. 
teter ausschlag, aussatz. 
th s. unter p. — ti (arch.) = tö. 
tiad<e nrdh. zu tiogan (prät teode). 
tiber n. opfer. 

ticcen n. zicklein (ahd. xieJdn). 

tid f. zeit, stunde (andd. tid). — *ege? 

— Hice adv. zeitig, zu passender zeit. 
tife hündin. 

tigan (ge-) prt. tigde binden (zu teag). 
tigehöe m. zughaken? zu tyge? 
tigol st. f., tigele schw. f. ziegeL 
tihte zu tyhtan. 
til (nrdh.) präp. zu. 
tü adj. wacker, brav. — adv. Hice. 
tilian arbeiten, verschaffen; f eidarbeit tun. 
tilp, tilung st f. ackerbau, f eidarbeit, 

bodenertrag. 
tima m. zeit — tiinlic irdisch. 
timber n. bauholz, baumaterial. 
timbran, timbrian sw. v. bauen. 
getimbre st. n., getimbrung st f. bau. 
gethntan sich ereignen. 
timplian X 57? 
tln für tign tignum? 
tinclian (Scint.) kitzeln. 
Und f. zacke. — °ihte zackicht 
tintreg n., tintrega m. qual, marter. — 

Hie qualvoll. — tintregian foltern, 

quälen. 
tiohhtan s. teohhian. 
tlr, tyr m. rühm, ehre. — °iadig, *fa*t 

berühmt, ruhmreich. — °leas ruhmlos. 
titt pl. -as m. brustwarze. 
Up f. erlaubnis. 

ttpian (ge-) gewähren, vergönnen. 

giltung f. apparatio. 

tiurung s. teorung. 

Uwesdag m. dienstag. 

tö präp. zu, an, bis, bei. — °eyme m. 
ankunft. — °ddl n. abteilung, unter- 
schied. — °dag(e) heute. — \mnet s. 
efen. — °foran präp. vor. — °geanes, 
°gegnes entgegen, auf, zu. — °heald 
geneigt. — °hopa m., °hyht m. hoffnung. 

— °htcon wozu. — Hesmss f. zerfall. 

— °middes inmitten. — °pces, °pon so. 

— *tceard zukünftig. — °weard präp. 
auf — zu. 

14 
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-toga führer. — gelogen part. zu Uon. 
tvh zähe (ahd. xähi). 
getoht n. , tohte schw. f. kriegszug, kämpf. 
töl n. Werkzeug. 

toll m. zoll, Steuer. — toll(n)ere m. Zöllner. 
t&m adj. leer, frei. 
torfian steinigen. 

torht n. klarheit, helligkeit. — adj. klar 
(as. torht).— °lie hell, strahlend (adv. -e). 
°m6d edel. — 0 ms8 f. klarheit 

torn n. zorn (as. tom). — adj. unwillig 
(adv. -e). 

torr, spät angls. tür m. türm. 

toscia (lat?) = tysce mantel. 

tot artura? 

totrida m. schaukel. 

getöt n. gepränge. 

top pl. tep m. zahn. — °magen n. kraft 
in den zahnen. — °reoma m. Zahnfleisch, 
m. Werkzeug. 

tracter IT 32 trichter (aus lat. trajectorium 
= ahd. trahtäri). 

traf pl. /ra/w n. zeit, kammer (aus lat. 
trabem). 

träg adj. lästig. 

traht-böc f. religiöser tractat. 

trahtiany trahtnian (ge-) behandeln, er- 
klären. 

traht(n)ung f. tractat, erklärung. 
tramot pl. trametas m. seite, pagina. 
tr'edan prt. fr#<f treten (got. trudari). — 

for° zertreten. 
ireddian schreiten. 
tr'ega m. kummer, schmerz. 
getrehtnian s. trahtnian. 
trendcl m. kreis. 

treo, treow plur. treowu n. bäum (got. 
<rt«). 

frawr f. vertrag, Waffenstillstand. — 0 fa8t 

gläubig. — °leas treulos. — °lea»ne88 

f. treulosigkeit. 
treow, tryw, getreoice treu (got. triggws). 
treowian, trüwian vertrauen, glauben. 
treon-p, trywp (ge-) f. treue, Wahrheit. 
treppan kent.Gl. — trepetanljeiA.Gl. treten. 
tresor spätangls. schätz (frz. tresor). 
treiina Gl. arborum zu treo. 
trifot kent. Gl. tribut. 
trimis, trims m. eine münze (lat. tre- 

missis = ahd. drtmissa). 
trodu st. f. schritt. 
trog pl. "as m. trog, mulde. 
trum, °lic fest. — 0 nis8 f. stärke. 
ge-trum n., (ge)truma Schaar, häufe. 
<rM«a m. glaube, vertrauen. — trüician 

{ge-) vertrauen. 
trymm, tremm n. Stückchen, kleine länge. 
trymman (ge-), trymian schw. starken, 

ermutigen, ausrüsten. — bc° verstärken, 

befestigen. 



trymmung , trymnes (ge-) f. ermutigung. 
getrywan schw. trauen. 
getrywlice adv. treu zu getreowe. 
getrytep — treoicp. 
tu s. twegen. 

tücian quälen. — mü° misshandeln. 
tüddor, tüdor n. nachkommenschaft 
tun m. ort, stadt. — °cerse stadtkresse. 

— °gerefa m. ortsvorsteher. 
tunge obl. tungan f. zunge (got tuggo). 
tungol n. m. gostirn. — \reeftga, s witga 

m. magier. 
tunne schw. f. tonne. 
tunuee (gen. tunecan) f. Unterkleid (lat 

tunica). 
tur ne. tower; s. torr. 
turf pl. tyrf f. erdscholle, rasen. — °kaga(?) 

harke, haue. 
turnian (ge-) wenden, umwandeln. 
turtle schw. f. turteltaube. 
tüsc m. fangzahn. 
tuwa zweimal = tteia. 
twd s. twegen. 

ge-twdfan prt twdfde hemmen, hin- 
dern. 

tötwdtman prt. twebmde zerteilen ; hemmen. 

twegen (nrdh. twdge) zwei. 

twelf zwölf (got. twalif). — °mönap pl. 

jähr. — twelfta zwölfter. 
twentig zwanzig (aus twegentig). 
tweo obl. tweon m. zweifei (ahd. xweho). 
tweogan (prät tweode) zweifeln. 
betweoh, betwuh, betuh zwischen. 
tweon in betweonum s. betwionum. 
tweonian zweifeln. 
be-tweonum, betwinum zwischen. 
twionung f. zweifei. 
betweox, betmix — betweoh. 
lud, twig n. zweig. 
tuna (Byrhtf.) zweimal = iwiwa. 
twifeald doppelt. 
betwth nrdh. zwischen. 
twiicee kent. — twi-eege zu eeg. 
twili doppelt, zweifach. 
twin zwirnsfaden. 

üciredness f. Zwietracht. — twispdee 

doppelzüngig. 
getuüa m. zwilling. 
twiwintre zweijährig. 
twiwa, tuwa zweimal. 
betwix, beticux zwischen. 
beticuh, betwux s. betweoh, betweox. 
twywintrc = twiwintre. 
getydd gelehrt. 

tydernis f. Schwächlichkeit, Unzulänglich- 
keit. 

tydran schw. hervorbringen. 
tydre schwächlich, zart. 
tyge m. zug. 
tyht, tiht m. erziehung. 



Digitized by Google 



tyhtan 

tyhtan schw. aufreizen, überreden, ver- 
führen. 

tyhten (nn) f. Verlockung. 

tylg komp.-adv. lieber (zu got. tulgus). 

tyhting f. aufmunterung. 

tyman schw. erzeugen, hervorbringen (zu 
team). 

tymbrian s. timbrian. 

tyn schw. lehren. 

tyn zehn. — "icintre zehnjährig. 
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bc-tynan sw. umgeben, einschliessen (zu 
tun). — on-tynan, untynan schw. 
öffnen, eröffnen. 

tynder naphtha. 

tyndren zunder. 

gctynge adj. beredt — getyngnis f. be- 

redtsamkeit (zu tunge). 
iyrf 8. turf. 

tyrgan schw. zergen, quälen. 
tynca, tyrice schw. m. f. teer. 



pd adv. da, damals, dann. — conj. als, da, 

indem. — °gyt noch. 
paccian streicheln. 
pacian ein dach machen. 
precde schw. f. fackel. 
pteder Verc.-Hom. 456' = pider. — panne 

= panne. 
gepaf adj. einwilligend. 
gt'P&gt augenehm. 

pter da, dort; wo; damals; als wenn, wo- 
fern. — °binnan darin. — Hnne darin. 

— °io dazu. = °fore deshalb. — °on 
daran, darin, darauf. — "iciS dagegen. 

— °rihte sofort 
ptfslfc solcher = pyslic. 
p<e$Hc (adv. -e) passend. 

pcespe, p<este nach dem was, wie. 
pat conj. dass, damit — °pe (pattc) 
desgl. 

gepafa gönner, förderer; freiwilliger. 
pafiati (gc-) auf etw. eingehen, einwilligen, 

gutheissen, übereinkommen. 
pafung (ge°) f. ein willigung, erlaubnis. 
pdh zu peon. 

pan in aßer 0 darauf, darnach. — dr° 
ehe, bevor. — tö° so sehr, so weit — 
bi°, for° (forpdm) deshalb. — siB° s. 
unter sippan, 

panc m. gedanke; dank; Zufriedenheit, 
gefallen. — pances freiwillig. — °word 
n. dankwort — °tcyrpe angenehm. — 
°snotor klug. 

ge.panc m. n. gedanko, sinn. 

pancian (gc-) danken (as. thankön). 

pancol, °möd adj. nachdenklich, sinnig. 

gepaneol eingedenk. 

panne dann, darauf; als, solange, als, 

wenn. — beim compar. als. 
panon (panonne) von da fort, hinweg; 

von wo ; dann. — *tccard adv. von da weg. 
pdr = peer. 

pe relat welcher, welche, welches u. s. w. 

— conj. dass, weil, oder; beim comp, 
als. 

pe=py. — pcah prt zu picgan, peak zu 
peon. 



pcah doch; conj. (°b*e) obschon, obgleich 
(got pf'mh). — °+ eall obgleich. — 
°hwcepere jedoch. 

gcpeaJU f. n. gedanke, rat, ratschlag. 

peahlian (ge-) überlegen, bedenken. 

peahtung f. beratung. 

peahde conj. = peak. 

pearf zu purfan. 

pearf f. bedürfnis, not, bedrängnis, ent- 
behrung. 

pearf a bedürftiger, armer. — pearf ende 

bedürftig. — pearfliencss bettelei. 
pearl, Hie (adv. -e) heftig, stark, gewaltig. 

— forpearle adv. sehr stark. — °m6d 
starksinnig. — *wis sehr weise. 

pearm m. dann. 

peaw m. sitte, brauch (as. thau). 

peccan (be-, ge-, ofor-) prt. pcalUe decken, 
bedecken. 

dpeegan empfangen. 

pefandorn rhamuus (ahd. debandorn). 

pegn,pcn m. thane, lehnsmann, gefolgs- 
mann; recke, krieger (as. t/tegan). — 
°gild n. thanebusse. — °Uc adv. wie 
ein gefolgsmann. — °scipe m. dienst amt 

— pegnian, penian dienen. — pegnung, 
ptning f. dienst, amt; gottesdionst 

pfh — beah. 

pH n. balken, brett 

peldtsSe unter las. 

penecan (ge-, d-) prt pöhte denken, sich 
erinnern, glauben, meinen, beabsich- 
tigen. — gcönd 0 überdenken. 

penden während dessen; solange als. 

pengcl m. fürst 

penian = pegnian; penig = pegnung. 
pennan, penian (d°) schw. dehnen, aus- 
dehnen; (sich) hinstrecken. 
penu ecce? 

piod f. volk (got. piuda). — °guma Volks- 
genosse. — Hand n. nation. — "mtegen 
n. beer. — °seipe m. nation; zucht 
Ordnung. — °wüa m.geschichtsschreiber. 

peodan (ge-) sw. anschliessen, sich an- 
schliessen. — under 0 unterjochen, unter- 
werfen. 

14* 
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gepeode — J>riwa. 



gepeode st n. spräche. 

peoden m. volksherr, füret, könig (got 
piudans). — "hold dem fürsten treu 
ergeben. — °stol m. thron. — °md/fum 
m. spende des fürsten. 

gcpeod-nes8, -rckden f. gesellschaft 

underpeodness st f. untorworfung. 

/*eo/" m. dieb. — °scip n. piratenschiff. — 
peofian stehlen. 

peoh gen. peos n. Schenkel (ahd. dich). 

pean (ge-, on~) prt. pdh gedeihen, zu- 
nehmen. 

peon, pyican, fön schw. bedrängen, be- 
drücken. — for° bezwingen. 
pforf ungesäuert. 

piostrig düster. — peostru, ptjstru neutr. 

plur. finsternis. 
piotan st. v. lärmen, tosen, rauschen. 
peote f. kanal. 

peow, °boren adj. dienstbar, unfrei. 
peaw, peoic m. diener, knecht (got. pius). 

— 6 döm m. knechtschaft, dienst — 

°mon, °wealh m. leibeigner. 
peoica schw. m. = peow st. m. 
peowen, peowu f. dienerin, magd (got. 

piwi). 
peowian (ge-) dienen. 
peowineel n. diener. 
peowot n. knechtschaft. 
perccan kent = pcrscan. 
per = pcer. — perh nrdhbr. = purh. 
Perscan prt pcersc dreschen. 
persctcold, perscold m. schwelle. 
pea demonstr. dieser. 
/•* = Pti- — 9eP*an = gepeon. 
picce dicht 

picgan prt. peak empfangen, annehmen; 

zu sich nehmen, essen. 
pider dorthin, dahin, wohin. — °iceard, 

°treardes nach dort hin. 
dpiestrian = pystrtan. 
pigen f. empfang, genuss. 
pignen, hinen f. magd; zu pegn. 
pilc solcher s. pylc. 
pin possess. dein. 
pindan prt. pand schwellen. 
pinen 8. pignen. 

ping n. ding, sache; Verhandlung. — 
drngcpinga irgendwie. — ndmgepinga 
durchaus nicht. 

geping n. Verhandlung, abmacbung. 

pingere m. fürsprecher, anwalt 

pingian (ge°) vorhandeln, vermitteln; bei- 
legen. 

gepingÖ s. gepyngp. 

pingung f. fürsprache, abmachung. 

pisl, pixl f. deichsei Beitr. IX 227. 

pistel m. distel; °ticige distelfink. 

dpistrian s. dpystrian. 

piustru s. pystru. — piwen s. peowen. 



pö, pöhfP schw. f. thon (got pdho). 

pöden Wirbelwind. 

gcpofta m. genösse. 

gepöht m. gedanke; sinn. 

pöhte prt. zu p^ncean. 

polemöd geduldig. — °nes8 L geduld. 

poltan (ge°) dulden, aushalten (got ptdan) ; 
(m. gen.) etw. verlieren. — for° ent- 
behren. 

pone acc. masc. zu se. — ponne = panne. 

— porh — purh. 
porn m. dorn; name einer rune. 
poterian (Scint.) wehklagen. — poierung 

f. jammergeschrei. 
pöpor ball (zu pindan). 
pracu st. f. bedrängnis; angriff, kämpf. 
prac-wig m. heftiger kämpf. 
geprcec n. gedränge. 

präd m. faden (ahd. drät): zu prdwan. 
prdsl m. leibeigener (aus an. prdll). — °riht 

n. recht der leibeignen. — °weorc n. 

arbeit von leibeignen. 
prds franse. 

pretstan (ge-, for-) prt prctste bedrängen, 

zerdrücken. 
prafian anhalten, ermuntern Anz. XI 128. 
präg (prdh) obl. prdge f. zeit ; prdge adv. 

lange zeit; prdgum zuweilen. 
geprang n. gedränge. 
prdican prt. preovo drehen. 
pratru = pr6a f. drohung, drangsal, leid, 

plage. — °npd f. desgl. — preagan 

drohen. 

preai f. n. drohung, disciplina. 

prent m. Schaar; gedränge. — "mälum 

scharweise. — preattan (ge-) bedrängen, 

bedrohen. 

preaung, priajung, pratcung f. drohung. 

preawian = preagan. 

prengan schw. bedrängen, drücken (zu 
pringan). 

preo = pH. — Hyne dreizehn. 

priostru = piostru. 

dpreotan st verdriessen. 

pH drei. — prt in zstzg.: *feald (adv. -lice) 
dreifach. — °feSor triquetrum. — 0 li9e 
n. Schaltjahr. — °milce n. mai. — °ripre 
dreirudrig. — °scyte dreieckig. — °ness 
dreieinigkeit — °wintre dreijährig. 

pridda dritte (got pridj'a). 

prili dreifach. 

pringan (ge-) st dringen, sich drängen, 
vordringen; bodrängen. — a° weg- 
stossen, abstossen. — otf° entreissen. 

printan (d-) st. schwellen. 

pripel dreifuss. 

prüfe adj. adv. dreist, verwegen. — 

pHstness f. anmassung. 
prütig, prittig dreissig. 
priwa dreimal. 



Digitized by Google 



pröh — un-. 



213 



pröh rancour. 

proht m. besch werde, drangsal. 
prosm m. dunst, rauch , qualm. 
pröstle schw. f. drossel. 
protu schw. f. kehle, vorderhals. — prct- 

botta m. kehle. 
pröxcend (Scint.) scorpio. 
pröwere m. dulder. — protvian (d-, ge-) 

dulden, leiden (ahd. druoin). — pr6- 

wung f. duldung. 
prtih plur. pryh sarg, truhe; korb. 
prttstfäl n. aussehlag (got. prütsfiil). 
äpriden geschwollen. 
pry 8. pH, pri-. 

pryccean prt pry de, pry hie drücken, 
quälen. — of 9 , d° erdrücken. 

pry mm m. schaar, menge, kraft, macht; 
herrUchkeit, glorie. — 9 fast, °fuil, °lic 
ruhmvoll. — 9 seld, °setl tron. — 9 weal- 
dend herr der glorie. 

prynnea = pri-ness. 

prysmian (d-, ge-) dampfen, ersticken. 

pry 8, pry (So f. macht, kraft. — 9 lic 
mächtig. 

pdf pl. °as m. fahne. 

puhte zu pyncean, 

püma m. daumen (ahd. dümd). 

pung pl. °as m. nachtschatten. 

gepungen vornehm (zu pion). 

punian dröhnen, rauschen; sich entfalten, 
sich dehnen. 

punor m. donner (ahd. donar). — 9 rdd f. 
desgl. — punresdag m. donnerstag. — 
punrian donnern. — punring das 
donnern. 

pun-wange, -wettge schw. st. n. schlafe. 
purfan 1. 3. sing, pearf nötig haben, 

brauchen, dürfen. 
purh kent merc. porh nrdhbr. Öerh durch 

(got. pairh). 
purst m. durst (as. thurst); °ig durstig. 
pus adv. so. — 9 lic = pyslic. 
püsend n. tausend (got püsundi). — 

9 mdlum zu tausenden. 
pütan st = peotan. 
püpistel lactuca. 

geptcdman einweichen, zu ptcinan. 
gepwdtre adj. angenehm, beliebt 



gepwdrian, gepwebrldcean gestatten, ge- 
währen; entsprechen. 
gepwebrness f. eintracht 
pwang m. riemen. 

ptceal m. n. bad, Waschung (got ptcahl). 
pwean (ge 9 , o°) prt. ptcöh waschen. 
ptceami scalprum. 

pweorh adj. krumm, quer, verkehrt, 
schlecht — °ness f. Verkehrtheit, 
Schlechtigkeit. — "fijre holperiger boden. 

ptcile schw. f. binde, leintuch. 

piceran st. rühren. 

pwere f. rührlöffel. 

pwinan st weich werden. 

ptcitan prt pwdt hauen. 

ptcöh, gepwogcn zu pwean. 

ptcpres quer. 

pwyrlic verkehrt. 

pwyrness f. Verkehrtheit 

py zu se. — 9 dages desselbigen tages. — 
9 läs (pe) damit nicht. 

pyder s. pider. 

pyfp f. diebstabl; zu ptof. 

Pyhtig stark, kühn. 

Pylc, pyüie = pyslic. 

gepyld n. f. geduld (as. githuld); zu polian. 

— forptldgian y kent forpelgian er- 
tragen. — gepyldig geduldig. 

Pyle m. (Scint.) Sprecher, redner (an. pulr). 

for-, of-pylman (Vera -Horn. 17* 22 b ) er- 
stocken 

pyn drücken Beitr. IX 293. 

pyncean prt puhte scheinen, dünken, gut 

dünken (got. pugkjan pühta). 
gepyng f. würde. 

pyrel, pyrel n. loch. — adj. durchlöchert 

— Pyrltan durchlöchern. 
pyrnc schw. f. dorngestrüpp. 
pyrnihte adj. dornicht 

pyrs (pl. °as) m. riese (ahd. duris). 
pyrscelftör dreschtenne; zu perscan. 
pyrstan schw. dürsten; zu purst. 
Pyslic solcher. 

Pyster- , peostorness f. dunkdheit 
pystre dunkel. — n. dunkelheit (as. thiustri). 

— pystrian (d°, ge°) verdunkeln; sich 
verdunkeln, finster werden. 

Pytcan schw. bedrängen, drohen. 



u. 



üder euter (vgl. annd. Uder), 
udu = untdu. 
üf eule. 

ufan von oben, oben. 
ufemest der oberste. 
ttferian (ge-) erhöhen. 
uferra der obere. 

ufetceard adj. der obere. — adv. aufwärts, 
hoch. 



ufor adv. weiter weg. 

ühie schw. f. n. dämmorung, dunkelheit 
(got. ühttco). — uht-ceam st. f. sorge 
der nacht — "iccecce schw. f. nacht- 
wache. — 9 tid f. nachtzeit — °sang 
m. vigilia. 

üle schw. f. eule (an. ugla, ahd. üwila). 
wnbor n. kind, knäblein. 
un- negativpräfix un-. 
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unc — unwls. 



une dat. acc. zu wü. 
unter possess. unser beider. 
unforbarned un verbrannt. — °beboht nicht 
verkauft 

un-copu st. f. krankheit — °cüp unbekannt, 

unsicher. — 9 ereeft m. hinterlist? 
ungeeynde fremd, ausländisch. 
uneymlic für ungeryndelic'i 
uncystig geizig. 
untöddledUc unteilbar. 
undearninga adv. offenkundig; zu dyrne. 
ungedefe ungehörig. 

wider adv. präp. unter; während. — Hing 
m. untergebener. 

undern m., °mdl n., °tid f. mittagszeit. 

undrysnende, "ddtcdscendlic unauslösch- 
lich. 

undyre, °deore billig. 

undyrne adj. offenkundig, deutlich. 

unddicctseendlic unauslöschlich. 

un-earg tapfer. 

uneaSe adv. schwor. 

un-emöta negotium. 

uneSe s. unySe. — unfdcne truglos. — 
unfcederlice adv. nicht wie ein vater. — 
unfager unschön. 

unfcrnüs Schwachheit (zu an. fdbrr Napier 
Mod. Lang. Not 1889 sp. 279 f.). 

ungefoge adv. übermässig. 

unforaUf geehrt, edel (zu fracoÖ). 

unforht unerschrocken. 

unfriS m. feindschaft, kriegszustand. 

ungedra adv. unlängst 

ungecynde adj. von niedrer abkunft 

ungefullod ungetauft 

ungleatcness unklugheit — ungelic un- 
gleich. 

ungrene nicht grün. 

unbegunnen anfanglos. 

ungyld n. ungerechte Steuer. 

unhcblp st. f. krankheit. 

unheah niedrig. 

un-hleow nicht schützend. — °hlts infamis. 

— °hnSaw freigebig. — °hyre, °heore 

grauenhaft, ungeheuer. 
ungehwärness f. Zwiespalt 
unhyre grausam. 
unhyrsumness f. ungehorsam. 
umepelic 8. unyÖe. 
unläd, unlebde adj. arm, elend. 
unlctred, °geUered ungelehrt — °ncss f. 

mangel an gelehrsamkeit 
ungeleaffuü ungläubig. 
unlagu st f. schlechtes gesetz. 
ungelte ungleich. 

un-Ufiende adj. todt — °lytel gross. 
ungelimp n. missgeschick. — °lic unglück- 

unlitiuwdc intractabilis. 
ungelyfed ungläubig. 



unltjt subst. adv. sehr viel. — untytcl 

adj. sehr viel. 
unmdtg ra. schlechter verwandter. 
ungemetlie unermesslich. 
nnna m. gunst, erlaubnis. 
unnan (ge-), 1. 3. präs. ann gönnen. — 

of° missgönnen. 
unnytness f. nugacitas. 
unorne alt 

unrckd m. frevel, schlechtes unternehmen. 

unriht (adv. °lice) unrecht 

unriht n. das unrecht — °hdman ehe- 
brechen. — "kdmere m. ehebrecher. — 
"tcyrhta m. frevler. — °uHs ungerecht. 
— °ictsness f. Ungerechtigkeit 

unrim n. grosse zahl, masse. 

unärimedlic unzählig. 

unröt (°möd) traurig. — °nes8 st f. 
traurigkeit 

ungeryde unpassend, ungestüm. 

ungesellig unglücklich. 

unsctadöig unschädlich, unschuldig. 

umcealffidness f. Unschuld. 

un-seende un verächtlich. — °scyldig un- 
schuldig. — °sefte unsanft unangenehm. 

undsecgendlic unaussprechlich. 

unges'e'gcnlie , "geseotcenlic unsichtbar. 

und&iöed ungesättigt. 

unsibb f. feindschaft 

unsleac irapiger. 

unsidu m. Unsitte. — unsmeSe unsanft, 
rauh. 

unbesmiten unbefleckt — °nes8 unbe- 
flecktheit 

unspedig unbemittelt. 

unstaSolftest unbeständig. — unstille un- 
ruhig. — unstrang schwächlich. 

umtcckslic unangenehm. 

unsyferniss stf. unsauberkeit 

undtcllemiltc unaussprechlich. 

unlrum, geuntrumod schwächlich. 

unirumness f. Schwächlichkeit 

unpances, °tcilles unfreiwillig. 

unpancwyröe unangenehm, unbequem. 

unpeaw m. sünde. — °pinged unauf- 
gefordert. 

unpwdtrncss f. zwitracht 

unpyhte untüchtig. — unpyrfe nequam. 

unwdelic standhaft 

untceer (adv. °ltce) unklug, thöricht — 
°wcestm m. misswachs. — °tcealt flach. 

nngeicealdc8 unabsichtlich- 

untcearnum unweigerlich (zu wyrnan). 

unweder n., °gewiderung f. Unwetter. 

untcemme fleckenlos, makellos. — °tcemmo 
schw. f. fleckonlosigkeit 

unwine m. feind. . 

ungetciderung f. schlechte Witterung. 

ungewiss schmachvoll. 

unicis (adv. °liee) thöricht. 



Digitized by Google 



unwittweorc — waeter. 



215 



unwittweorc n. thörichtes werk. 
unforworht sündig, frevelhaft. 
umcrdst, unwräste gebrechlich, schwäch- 
lich. 

unwyrpe wertlos. 

unyöe (adv. °licc, unecUfe) schwer. 

üpp adv. auf, hinauf; oben. — °flvr f. 
süller. — °ganga m. aufgang. — °heofon, 
°rador m. der himmel droben. — °lie 
hochgelegen. — °stige m., °dstigeness 
st f. himmelfahrt 

üppdhafeness f. Überhebung. 

üppe adv. oben. 

üppon, spät uppe adv. präp. auf. 
ür m. auerochs; runenname. 
uraÖ — icrdÖ. 
üre possess. unser. 



ürig-feSera mit betauten schwingen. 
ume zu yrnan. 

üs uns (got. ahd. uns). — üsser possess. 
unser. 

üt-gang m. auszug. — °hga m. geächteter. 

ütan, üte ausserhalb. — ütanbordes in 
der fremde. — tUemest äusserster. — 
üterltc äusserlich. — ütcweard adj. nach 
aussen hin. — ütera der äussere. 

ütlendisc ausländisch (Scint.).— üiscytling 
m. fremdling (Scint.). 

uton = witon wohlan. 

ütormqre m. offne see. 

ütsyht durch fall. 

üÖe prät. zu unnan. 

üd-genge adj. entf behend. — °wtta (urdhb. 
°wuta) m. gelehrter, weiser. 



wd interj. adv. weh (got wai)\ Ha ach! 

wäc weich, schwach, feige. — °niss, 
°mödnis8 f. Weichheit, Schwachheit — 
wdcian (ge-) feige sein; nachgeben. 

uacian s. weeccan. 

wacol, wacor {-lice adv.) wachsam. 

wacu st f. wache (= wcecce schw. f.) 

wdd waidkraut (ahd. weit). — °säd waid- 
saat. — "spitel? 

wadan st. schreiten, gehen. — geond; 
gind? durchwandern. 

tcadorn = waputn. 

wcecce schw. f. wache. 

wäcean (on) schw. erweichen, sohwächen, 
bedrängen. 

weeccan schw. (3. sg. wacap) wachen. 

weeenian (on) prt onicoc erwachen; ge- 
boren werden. 

weed n. flut, meer. 

wdd f. gewand, kleid (as. wdd). — ge- 

wäde n. desgl. 
wäden bläulich (zu wdd). — Hge blauäugig. 
weederung 8. wederung. 
wädl, weöl f. (Beitr. YIH 535) armut, 

mangel. — tcebdla m. armer, bettler. — 

wädlian betteln. 
wäfels m. n. mantel. 
wäfcr-syn f. Schauspiel. 
weefs pl. °as m. wespe. 
wäg st f. wage, gewicht — °pundcrn 

gewicht. 

wäg m. woge. — °fa ru meerstrasse. 

— °stream m. Strömung. 
wäge st n. schale, becher. 
wäge wichtig. 

wägan schw. täuschen. — dicägan zer- 
stören, vernichton, beseitigen. — ge- 
wägan bedrängen, betrüben. 



weegn m. wagen. — °pixl wagondeichsel. 

— °gewäde wagendecke? 

wäl m. n. Strudel, wasserwirbel. 

wtel n. leiche eines in der Schlacht ge- 
fallenen; gesamtheit des gefallenen; 
Schlachtfeld. — °benn f. kämpf wunde. 

— °ceaseg leichenfrass suchend. — °eyrie 
schw. f. walküre, hexo. — °fäpm m. 
tödliche umarmung. — °feld m. Schlacht- 
feld. — °</*/re leichengierig. — °grimm 
mordgrimmig. — "gryre m. todesgraus. 

— Hilence f. panzer. — °hreow grau- 
sam, mordgierig. — "mist m. todes- 
nebel. — °nett n. todesnetz. — °rest st 
f. tod auf dem schlachtfelde. — °scel 
niederlage. — °slcaht, "slikt m. n. todes- 
gefecht. — °spere n. tödlicher Speer. — 
\töw f. walstatt — °wulf m. krieger. 

wän = weegn. 

wäpen n. waffe; membrum virile. — "wiga 
m. krieger. — °gewrixl n. gefecht. 

wäptnan — wäpnedmann. 

wäpned männlich. — °cynn n. männliches 
geschlecht — °man m. mann. 

wäpnian (ge-) sich bewaffnen. 

w&r, Hie klug, schlau (-e adv.). — "seipe 
m. klugheit 

wär f. vertrag, treue. — °/W treu, ehr- 
lich. — Htas treulos. — Hoga m. treu- 
loser. 

wastm m. n. wuchs, statur, Wachstum; 
frucht, feldfrucht. — °bäre fruchtbar. 

— wastrnian gedoihon. 

wät nass, feucht. — n. flüssigkeit — wäta 
m. desgl. 

wätan schw. benetzen. 

weeter n. wasser; meer. — °ädre schw. f. 
quelle. — ^fasten n. mit wasser um- 
gebene f estung. — °prüh Wasserbehälter ? 
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w»pan — bewögen. 



wd-pan schw. jagen (zu tcdp). 

wdßan anschauen, staunen. — wdfung f. 
Bchaogepränge. 

wag (mäh) m. mauer, wand. — °rift über- 
hänge der wand. 

wagian bewegen, schwingen. 

wdla, °wd interj. ach (aus wd -f- lä). 

waldenegi cesius? für wänden -ige? 

icamb f. leib, bauch. 

wamm m. flecken, makel, sünde. — "füll 
unrein, sündig. 

tcana m. mangel. 

wananbeam fusarius. 

wand, wandeweorpe maulwurf. 

wandten {for) zögern, unterlassen, sich 
scheuen. 

wandrian wandern. 

wang m. flur, gefilde. — °fmrf rasen. 

wangc gen. wangan n. wange. 

wan-hdl krank. — °hoga m. gedanken- 
loser. — °hygd f. Sorglosigkeit, Un- 
besonnenheit. — °htidig unbesonnen, 
sorglos. — °sälig unselig. — °sp6dig 
unbemittelt. 

wanian (ge-) abnehmen, sich vermindern. 

wdnian weinen, klagen. 

wann dunkel, düster. 

wapul famfaluca. 

wapolian ebulliro. 

war seetang. 

wäre pl. leute, einwob ner in Hierosalem 0 , 

B6m 9 t Cont 0 . 
warian sich hüten; festhalten; hüten. 
wamian sich hüten; auch — weamian. 
waru st f. schütz, Verteidigung. 
waru st. f. wäre. 

waru f. einwohnerschaft in Hierosalem 0 . 
waruÖ m. ufer. 

wasean prt. wöse waschen, baden. 
wdp f. jagd (ahd. weida). 
waSol adj. voll (vom mond). 
waÖwn m. woge. 
wdwa m. = wla. 

wdwan prät weoio wehen (got. waian). 
— be° umwehen. 



we wir. 



wia obl. wSan m. elend, unglück. — "ddd 
unglück. — e möd traurig, missgestimmt 
— "metto f. traurigkeit. — °gesi8 m. 
unglücksgefährte. — °pearf f. Unglücks- 

weadu kent. = icudu. 

gewealc n. wälzen, rollen. 

wealcan prt. wiole wälzen. 

weald gen. wcalda m. wald (ahd. wald). 

weald, °peah conj. falls. 

getveald n. f. m. gewalt, macht, herr- 

schaft. — gewealdes aus eigner macht 

absichtlich. 



wealdan (ge-) prt weold macht haben, 
regieren; im gefolgo haben, mit sich 
fuhren. — ofer 0 beherrschen. 

gewealden gross, umfangreich. 

wtaJdend m. gott; herr. — 'wyrhta herr 
und arbeiter zugleich. 

wealdweax cartilago (ahd. waltowahsoY). 

wealh m. diener, sclave. — °cynn n. ein- 
wohnschaft vonWales. — "heafocm. falke. 

— °more pastinaca. — °stöd m. dol- 
metscher. — °gefera, °gerifa markgraf 
von "Wales? — °wyrt inula. 

weall pl. °as m. dämm, mauer (lat valluni). 

— 0 fasten n. fester platz, feste mauer. 

— °geat n. Stadttor. — °stdn m. ge- 
mäuer, eckstein. — °steaU m. mauer- 
stätte. — °wala zinne? 

weallan prt. tveoll wallen; wogen; ent- 
springen. 

weallian wandern. 

wealwian, wylwan wälzen, rollen. 

wear pl. wearras m. Schwiele. 

weard m. hüter, herr. 

weard f. wache, schütz. 

weard adv. nach — hin. — wiÖ — weard 
desgl. 

weardian hüten, bewohnen (ahd. warten), 
wearg m. friedloser, geächteter (gotwargs). 

— °rod galgen. 
icearm warm. 

wearn f. Verweigerung. 

weamian sich weigern, sich schützen. 

wearp weberzettel, aufzug. 

wearte schw. f. warze. 

weas adv. zufällig. 

weahs n. wachs. — °bred n. schreibtafel. 
weaxan (ge-) prt wöks, weohs wachsen. 

— be- bewachsen. 

webb n. gewebo. — webbian weben. 
weccan (d°, ge°) prt weahte wecken. 
wecg m. keil. 

tceegan prt. wegde bewegen, tragen. 

wedan (d°) prt. icedde wüten (zu wöd). 

wedd n. pfand, lösegeld; Versöhnung (got. 
wadi). — °bryce m. Vertragsbruch, ver- 
rat — 'loga schw. m. Verräter. 

weddian geloben, abmachen. 

weder n. wetter (ahd. wetar). — "woleen 
n. Wetterwolke. — w'ederung f. unwetter. 

w'e'fan prt. wcef woben; anstiften. 

w'e'fl f. aufzug, kotte des gewebes. 

weg (kent. wi plur. wigas, weogas } nrdh. 
wag) m. weg. — on°, d° hinweg, weg. 

— ealneiceg, ealneg immer, stets. — 
"bräde, °brdde f. der wegobreit. — 
°farende adj. reisend. — *nest n. m. 
wegzehrung. 

w'egan prt wag tragen, wegtragen, wie- 
gen, wägen. 
bewegen vernichtet; zu wigan. 
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wel adv. wohl, gut — (ge)hwär, (ge)- 
welhwotr überall. — °hwyle jeder. — 
°monig sehr vieL — "wütende wohl- 
wollend. 

w'e'Ja, weola m. reichtnm (as. welo). 
weleras m. plur. lippen (vgl. got wairilö). 
tc'elig reich, wohlhabend (ahd. weiag). — 

gewelegian (sich) bereichern. 
weüyrge Strudel. 

tceman prt wimde laut tönen, anstimmen 

(zu w&ma). 
gewiman schw. verlocken, verführen. 
tcemman (ge°) schw. beilecken (zu trantm). 
win, tcoen f. , icena m. hoffnung, erwar- 

tung, meinung; ein runenname (got 

wens). 

we-nan prt. winde hoffen, meinen (got. 
wenjan). 

wendan (ge°, on°) prt wende wenden, sich 
wenden; gehen; übersetzen (zu windan). 

— <C° umwenden, verändern, verwandeln. 

— on° ändern, umgestalten. 
wendehd m. f. mittelländisches 
. ocean (ahd. wentilsio). 

wenian, wennan schw. gewöhnen; ab- 

lactare. — ofer° insolescere. 
wininga vermutlich, vielleicht. 
wenn m. geschwür. 

weod n. unkraut. — °hoe unkrauthacko. 

— °mönap m. august 

wiofod n. altar Beitr. 8, 527 (aus wih 
heilig und biod tisch). 

weola = wela ; weoleg — tc'elig. 

weoloe pl. (arch.) wüucas m. purpur- 
schnecke. — weol(o)eriad purpurrot — 
°8cell muschelschale. 

weorc pl. weorc n. werk, beschwerde; 
festungswerk. — °mm beschwerlich, 
schädlich. — geweorc n. bollwerk, 
festungswerk. — weoree adv. beschwer- 
lich (eigentl. dat sg. zu weorc). 

weoreld s. worold. 

forweoren adj. verwelkt 

iceorf, worf n. lasttier, lastpferd. 

weomian (ge-, for-) verwelken. 

weorod = werod und wered. 

weorpan prt. wearp werfen (got wairpan). 

— d°, ütd" wegwerfen. — tö° zer- 
trümmern. 

wearp, worp m. n. hof. 

weord n. wert, kauf preis. 

weorS, Hic (e adv.) wert, würdig, aus- 
gezeichnet. — "füll ruhmvoll. — °mynt, 
°mynd m. f. n., °scipe m., °ness f. rühm, 
ehre, Verehrung. 

weorSan (ge°) prt wearp werden, eintreten, 
sich ereignen. — d° verderben. — for 0 
umkommen. — tö° vernichten, tilgen. 

weorSian auszeichnen, verehren. 

weordung f. Verehrung. 



weortild s. worold. 
weomian verdorren, verwesen. 
weotuma mitgift 
weoxian wischen? 

wepan prt wiop weinen, beweinen (got 

wöpjan). — be° beweinen. 
wer plur. w'eras m. mann (got wair). — 

°biam m. krieger. — °gyld n. wergeld. 

°piod f. volk; generation. 
werdi kent. = wyrdig zu ward, 
wered n. eine art met. — adj. süss. — 

geweoredltecan versüssen. 
wergan 8. wyrgan. 
wergend m. == wertend, 
wergpu s. wirgpu. — werkta = wyrhta. 
werian = wergan. 

werian (be 0 , ge°, d°) prt werede wehren, 

verteidigen. 
gewerian schw. bekleiden (got gawasjan). 
wertend m. hüter, Verteidiger. 
werig , nrdh. woerig müde; unglücklich 

(as. wörig). — °ferhp, °mod desgl. 
werod, weorod n. mannschaft, schar. 
wermod wermut 

werra kompar. zu war. — wert = wyrt. 
wesa m. schlemmer (zu wös). 
wesan prt was sein. 
teesend wisund. 

we'st adv. nach westen. — °däl m., *healf 
f. der wcsten. — "lang adv. sich nach 
westen erstreckend. — °nordlang sich 
nach nordwesten erstreckend. — °rice 
n. "Westsachsen. — °rihte stracks west- 
lich. — °sd f. westsee. — °stUfwind 
südwestwind. — °weard westwärts. 

w'e'stan adv. von westen her. — "wind st 
m. westwind. — beirestan-norpan nord- 
westlich; °8ÜÖan südwestlich. 

westan (ge°, d-) sw. verwüsten. 

wiste wüst, öde (ahd. wuosti). 

westen, arch. wdstin (nrdh. wdstem) m. n. 
wüste. — °gryre m. schrecken der wüste. 

— °stadol m. ruine? 
w'e'sule f. wiesei. 

weper m. widder (got wiprus). 
wibed für wigbed = wiofod. 
wie m. f. n. Stadt (aus lat v$cus)\ heer- 
lager. — "gefera st. m. quartiermeister. 

— °8teall m. stätto des lagers. — °stöw 
f. lager. 

teiean prt. tede weichen. 
wiecea zauberer, Wahrsager. 
wiece obl. wiecean f. zauberin, hexe. 
wieg n. ross. 

wteian wohnen; sich lagern, halt und rast 
machen (zu wie). — ymb° herum wohnen. 

wteing, "seeaffa m. Seeräuber aus Skan- 
dinavien. 

wienian dienen. 

wicu, wueu sw. f. woche (as. wika). 
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wld — gewitt 



und weit ausgedehnt; wideferhp, towidan 
ealdre für immer. — °eüp berühmt. — 
°gitt geräumig. — °land n. grosses land. 

— °ldst adj. schweifend? — *sd m. f. 
Weltmeer. — "seriSol vagus. — °sid m. 
weite reise. 

gewiderian wettern. 

geicidm<ersian berühmt machen, ver- 
künden. 
widl n. schmutz, makel. 
tcidu s. tcudu. 

widuwe, tcuduwe schw. f. wittwe. 
icielm = tcylm. — Wierde = wyrße. 
gewif n. Schicksal. 

wif n. weib, frau. — °eynn n. die weiber. 

— °mann m. weib. 

tri fei, arch. wibil ra. käfer. 
wiferende s. unter weg, 
wifian (ge-) ein weib nehmen. 
wig m. n. kämpf, krieg. — °bill n. kampf- 
schwert — °bldc mit glänzender rüstung. 

— "bard n. schild. — °haga m. schlacht- 
reihe. — °heard kühn. — °leo9 n. kriegs- 
signal. — Hie kriegerisch. — "plega m. 
schlacht — °rteden f. kämpf. — °smip 
m. kämpfer. — °trod n. kriegszug. — 
wiga m. kämpfer Beitr. X 511. 

wigan (part. gewegen) st. (/br°) im kämpfe 
vernichton. — wigend pl. wigend m. 
krieger. 

wiglere m. zauberer. — wüung f. Zauberei. 

uriht {ge-) n. gewicht. 

wiht, wuht fn. ding, wesen, etwas. — 

wiht-\-ne, ndnwiht nichts. 
wileumian bewillkommnen. 
wimman s. wif-mann. 
wilde wild. — wildor, wildeor n. das wild. 
wiles kent = weg -Idas, 
wilge schw. f. korb. 

willa m. wille, wünsch, lust (got wilja)\ 
sylfes willum aus freien stücken. — in 
zstzg. will-. — °euma willkommener 
gast — °gchle$a trauter genösse. — 
HtSe voti compos Ol. 

willan, prt. wolde, wollen; gerne thun; 
pflegen. 

willes adv. froiwillig. 

wilnian (ge-) wünschen, begehren. — (°</e-) 
wilnung f. verlangen, wünsch. 

wiluc = weoloc. 

wüung = wtglung unter wiglire. 

win n. wein. — °burg f. residenz. — 
°clyster traube. — °gedrinc n. wein- 
gelbe. — °druncen berauscht — °ern 
weinhaus. — °fa>t n. weingefäss. — 
°gäl weinfroh. — "geard m. weinberg. — 
°hdle schw. f. einladung zum weine. 

— °8<ed satt von woin. — *scel n., 
°sele m. weinsaal. — "wringe f. kelter. 

wind m. wind. — windig wind 



windan prt wand sich hin und her be- 
wegen; umwinden. — op° entkommen. 

— d°, be° einhüllen. 
windel ra. korb. 
windiuseofid f. wurfschaufel. 

wine, wini m. freund. — Hryhten m. herr 
und freund. — °leas froundlos. — °mdg 
m. lieber verwandter. — "triow f. gatten- 
treue. 

wining, weonung m. leibbinde. 
winn (ge-) n. mühsal; kämpf; krieg. 
winnan (ge-) prt wann sich abmühen, 

dulden; kämpfen. — ofer° besiegen. 
winster adj. links. 

wintcr, pl. wintru und winter, m. n. 
winter; jähr. — °ceald winterlich kalt. 

— °cearig winterlich gestimmt — °dün 
X 6? — 'füllet Oktober. — °setl Winter- 
lager. — "stund f. kurze zeit 

wiola = wela. — wiota = wita. 
wipian (Ben. -Reg.) wischen, to wipe. 
wir myrthe. 

wir m. draht, golddraht — °boga m. desgl. 
wis, °fast, °hycgende, Hie weise, gelehrt 

— °döm m. Weisheit. 
wise schw. f. art und weise. 

teisian, wissian (ge-) weisen, zeigen, füh- 
ren; lehren. 

wisnian (ge-, for-) verwesen, verwelken 
= weornian. 

gewiss gewiss (°lice adv.). 

wissian = wisian. 

wist st f. nahrung. 

wtt wir beide. 

wita (weota) schw. m. ratsherr. 

gewita m. mitwisser, zeuge. 

witan prät-präs. wissen. — be° beauf- 
sichtigen, verwalten. 

wüan (od 0 , eet") prt oSwdt tadeln, ver- 
weisen. 

gewitan prt. gewdt gehen, weggehen, 

scheiden (andd. witan). 
geiciteness f. hinscheiden, tod. 
wtte st. n. strafe; höllenstrafe. — °broga 

m. höllonschreck. — °hüs m. marterhaus. 

— °stöw f. richtstätte. 

witedöm m. prophezeiung (zu wttega). 
gewiterian benachrichtigen (aus an. vitra) 

XVII 44. 
witega m. prophet (ahd. wisgago). 
wHegtan [ge-) prophezeien. — witegung 

f. prophezeiung. 
witian prt. weotode anordnen, bestimmen. 

— be° ausführen. 

gewitnton XIV 114 eingestehen, bezeugen. 

gewitniss f. zougnis. 

witnian martern, strafen. 

witodlice, wutodlice adv. fürwahr, gewiss. 

witon wohlan. 

gewitt n. verstand. — "loca m. herz. 
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wittig klag, weise. 

witumbora Gl. paranymphtis; zu westuma 
mitgift 

wip präp. gegen, wider; nach — hin. — 
Hnnan innerhalb. — °ütan ausserhalb, 
ohne. 

wiper prafix gegen. — "breea, °broea m. 
gegner. — °riridc m. widersprach. — 
*lcan n. Vergeltung. — °mede hals- 
starrig. — °saca m. feind. — °scec n. 
gegnerschaft? — °synes rückwärts. — 
hrod n. rückzug. — °winna Wider- 
sacher. 

wiperian sich widersetzen, sich sträuben. 

wippe schw. f. strick, band; Stirnband. 

wUec, wlaeu lau. — tolacunüs f. lauheit? 

wlanc stattlich, stolz (adv. °lice). 

wldttan schauen, blicken. 

tcldtung f. erbrechen. 

tolcttta m. ekel. 

icleccean erwärmen; zu wlaeu. 

wlencn indecl. f. stolz, Übermut. 

wlisp stammelnd. 

wlitan st. v. spähen, schauen. 

wlite m. aussohen, schöne gestalt, Schön- 
heit — °beorht, "scüne von schönem 
äussern. — wlitig schön, aussehend. 

wlitigian sich schmücken. 

wloh pl. wleh f. franse, 



■tcoc zu wcecnan. 

wocor f. nachwuchs. 

w6d toll. — 0 nes8 f. Wahnsinn. 

wodewistlc schirling. 

wodnesdag ra. mittwoch. 

wogian werben. 

woffian (Scint.) blasphemare. 

woh (°lice adv.) krumm; verdreht, ver- 
kehrt — n. unrocht. — 0 ness (woness) 
f. Schlechtigkeit — °d<£d f. Verführung. 

— "dorn m. ungerechte richterliche ent- 
scheidung. — 'gestreon n. ungerechter 
erwerb. 

wöl f. post, seuche. — *dagm pestzeit 

— dazu wöl(d)berendlte seuchenreich. 
wolcen n. wölke (ahd. wolkan). 
woldberend s. unter wöl. — wolle aus 

wöhlie = wöh\ wöness f. = wöhness. 
wöma m. geräusch, lärm, schreck. 
womm = wann\ wonn zu winnan. 
onwön in die irre; im irrtum; zu woh. 
w6p m. wehklage. 
worhana m. fasan. 
wore = weorc. 

word n. wort — tcordes mit Worten, 
mündlich. — wordriht gesetz. 

wordlian (Byrhtf. wurdlian) sprechen. — 
wordlung gespräch. 

worhte prt. zu wyrean. 

wörian (Scint) umherschweifen; ermatten. t 

warn m. grosso menge. 



worold f. weit — 9 dr f. irdischer besitz. 

— °büettde irdisch. — °cearu f. irdische 
sorge. — °cund, Hic weltlich. — °dream 
m. irdischo freudo. — °freotid bester 
freund. — °hdd m. Iaienstand. — °nytt 
f. allgemeiner nutzen. — °rice n. weit. 

— °ges<Blig angesehen, wohlhabend. — 
"gesceaft f. weltgeschöpf, weit — °sca- 
mu f. schände. — °8trüdere m. erz- 
räuber? — °ping, °icela m. weltroichtum. 

worsm, wurms eiter Boitr. 9, 217. 

wös n. feuchtigkeit, schlämm (an. vds). 

wöp f. poesie (an. öp). — °bora m. dichter. 

wracu f., wrdbo f. n. strafe; bedrängnis, 
qual; strafe (me. tcrake, wreche). — 
wretc-ldst, °sip m. fahrt in der Ver- 
bannung. — Hic sonderbar, schrecklich. 

— °man m. coli, die heimatlosen. — 
°8töw f. ort der strafe. 

wrdme adj. geil; tercinness f. geilheit 
wrdmsian geil sein. 

wrdttt f. kleinod, schmuck. — Htc kunstvoll. 

— °baso kunstbraun. 

wrdp, Hic (e adv.) zornig, ingrimmig. 
wrdpo und wrdpp zorn. 
wrdptan zornig sein. 
wrapu st. f. stütze. 
wrdxltan ringon. 

wrecetn prt wrae treiben, austreiben (got 
wrikan); vollführen; strafen. — /br° 
vertreiben. — ge° rächen. 

wrqecea m. heimatloser, verbannter (ahd. 
reckeo); adj. olond, unglücklich. 

wreccan prt. wrehte wecken. 

wregan prt. wregde tadeln; 

wrehtend ankläger (zu wroht). 

wrenc pl. °as m. list, kniff. 

wrenna, weerna m. Zaunkönig. 

wrion (be°, ge°, ofer 0 ) prt. wrdh oinhüllen, 
bedecken. — ort 0 enthüllen. 

wre'pton, underwreoöian unterstützen. 

wridan st, wridian schw. wachsen, ge- 
deihen, wachsen Beitr. X511. 

wringan st. v. auspressen. 

bewrigen s. bewreon. 

gewrit n. Schriftstück. 

writan (d-, ge-) prt. wrdt schreiben. — 
writere m. Schreiber, schriftgelehrter. 

writian (3. sg. wreotap) rauschen ESt XI 
512. 

wripan prt. wrdp (ge 0 ) drehen. — on° 

losfesseln. 
wrixl (ge-) n. Wechsel, tausch. 
wridan (ge-) schw. tauschen, wechseln. 
wroht m. f. anklage; feindseligkeit — 

°ldc n. desgl. — "geteme verbrechen? 
wröt rüssel. 

wueu obl. wucan f. woche (ahd. w'ehha). 
wudu ra. baura, holz, gehölz (ahd. wüu). 

— °bül axt — °binde geissblatt. — 
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wuht — yldo. 



°eoee m. Schnepfe. — °fasten n. wald- 
boüwerk. — °hunig wilder honig. — 
°mer waldgeist — "winde = "binde, 
wuht = wiht. 

umldor n. glorie, herrlichkeit (got. wulprs). 

— °be"ag m. kröne der Herrlichkeit; 
°biagian krönen. — °bldd m. herrlicher 
rahm. — "eyning m. himmlischer könig. 

— °fader m. vater der glorie. — "fast 
erhaben. — 9 sped f. reicher rahm. — 
°gesteald n. edle besitzung. — Horht 
glanzvoll. — Hcerod himmlische hoer- 
schar. 

wuldrian verherrlichen. 

iculf (pl. °<m) m. wolf (got umlfs). 

ttntll st. f., wulle schw. f. wolle (got wulla). 

— °camb wollkamm. 
wtdluc involucrum. 

gewttna m. gewohnheit (aa. giwono). 
wund verwundet (got wunda). — f. wunde. 
wunden part-adj. gedreht — °loee lockig. 
tcundian (ge-, for-) verwunden. 
icundor n. wunder, Wundertat. — dat 

plur. wundrum wunderbar (adv.) — °Ho 

(-c adv.) wunderbar. — wundrian sich 

wundern. 
gewunelie gewöhnlich. 
umnian sich dauernd irgendwo befinden; 

bleiben, leben. — ge 9 pflegen. — purh° 

bleiben. 

umnung f. wohung, auf enthalt 
wurmille origanum. 

wurm, wurst spät für wyrm, wyrt. — 

wurpan = weorpan. 
unirpfan = weorpian. — wurpseipe s. 

weorp. 
wurman Deor 1 ? 
wurtruma = teyrtruma. 
wutodltce s. witodlice. 
wuton s. uton. 

gewyldan schw.v. beherrschen, bezwingen 

(zu teealdan). 
tcylen, unelen f. Sklavin, magd (zu wcalh). 
wylinn zusammenbinden? 
teylfen adj. wölfisch. — wylf, wylfen f. 

wölfin. 

wyll, wiell m., wylla m., wylle schw. f. 



quelle, brunnen. — "burne f. brunnen. 

— *spryng m. urquell. 
wyllan leochen (zu weallan). 
ut/llen adj. aus wolle; zu wull. 

wylm, wielm m. f. flut; wallung, eifer 

(ahd. tealm). 
dwyltan schw. wegwälzen (got waltjan). 
wylwan, wylian prt wylode (d°) wälzen 

(got wedtejan). 
wyntm Ron. 13? 
wyndicrafl weberei? 
wyrm f. wonne (kent wenn). — *fa8t, 

Hie, "sunt, *8umlic wonnig, lieblich. — 

°sumness f. lieblichkeit — "sumian 

jubilieren. 

toyrean prt. worhte arbeiten, verfertigen. 

— for° sündigen; abdämmen? 

teyrd {ge-) f. Schicksal; geschick. — for° 
f. n. Schicksal, verderben. 

teyrdan (ge-, d-) schw. verderben, ver- 
nichten (vgl. got frawardjan). 

wyrgan prt wyrgde (d-) ächten, ver- 
fluchen. — teyrge geächtet, verflucht 
(zu wearg). — dteyrgedness , teyrhöu 
f. ächtung, fluch. 

gewyrht f. n. tat; verdienst; schuld. 

wyrhta m. arbeiter (ahd. wurhteo). 

wyrm (pl. °as) m. schlänge, wurm; drache. 

— °cynn n. alle schlangen. — °sele m. 
schlangonverliess. — °lica m. drachen- 
bild? 

tryrnan prt wyrndc verweigern, ab- 
schlagen, vorenthalten (andd. wertyari). 

— for° desgl. 

teyrpan prt wyrpte (d-, ge-) sich erholen; 
genesen. 

wyrrest, wyrsa, icyrsta zu yfel. — teyrs 
adv. schlechter. — wyraian schlechter 
werden, sich verschlimmern. 

toyrst, hond° f. handgelenk. 

wyrt f. kraut, pflanze. — °drene kräuter- 
trank. — °truma, °walu wurzei. — 
tun m. garten. — uryrtwalian (d-) ent- 
wurzeln; ausrotten. 

wyrpe = weorp ; gewyrpian = weorpian. 

wtfscan prt. wysete wünschen (ahd. wun- 
seean). 



yce schw. f. kröte. — fenn* Schildkröte. 

ycean, ican prt. yetc, y"hte (ge-) ver- 
mehren (vgl. got. aukan). 

yfel schlecht, schlimm, übel, böse (got 
ubils). — neutr. das übel, unheil, krank- 
heit — 0 nes8 f. Schlechtigkeit — °ddd 
f. untat — "habbende krank. 

yfelian schlecht, schlimm werden. 

yferra, yfemest der obere, oberste zu ufan. 



Y. 

yfes, efes f. dachtraufe. 
Ü9 s. ig. 
ylea s. ilca. 

yldan prt ylde zaudern, zögern; auf- 
schieben (zu eaid). — yldcian auf- 
schieben; zögern. 

ylde, ielde pl. menschen (as. eldi). 

Riding f. aufschub, Verzug. 

yldo nrdhbr. dldu f. alter. 
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yldra 

yldra kompar. zu eald. 

yldra, ieldra m. ahn, vorfahr. 

ylfe, ielfe plur. zu atlf. 

ylfetu, aUntu f. schwan (ahd. elbi$). 

ylpcnd m. elephant (lat elephantus). — 
°bdn n. elfenbein. 

ymb, ymbe präp. adv. um, herum; über, 
in betreff; nach. — °gang ra. umfang. 
— °kwearft, °htcyrft m. umfang, um- 
kreis, erdkreis. — c hydig besorgt — 
°ryne m. umlauf; verlauf. — bittende 
herumwohnend. — °sprde f. rederei, 
höhn. — °ütan ringsherum. 

ymest zu oberst 

ynce f. zoll, ne. inch (lat uneia). 

ynneleac, enneliac n. zwiebel (lat ünio). 

yppan (ge°) prt. ypte eröffnen, zeigen, 
vorbringen. 

yppe adj. offenkundig. 

yr runennatno (pfeil = ear?). 

yrfe, ierfe, erfe (got arbi) st n. das erbe; 
vieh. — °böc f. testament — °numa 
der erbe. — °iceard m. der erbe, nach- 
komme. — beyrfeweardtan enterben. 

yrgan(ge-) yit.yrgde feige, mutlos machen, 
entmutigen (zu earg). — yrgp, yrgfnt 
f. feigheit, niedrige gesinnung. 

foryrman schw. heimsuchen (zu earm). 
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yrming, ierming m. = earming. 
yrmp, yrmpo f. elend, ungern ach. 
yman, iernan prt qm rennen, laufen 

(got ahd. rinnan). — ge° erreichen, 

einholen. 

yrre, ierre erzürnt, zornig (got airxeis). 

— neutr. zorn, wut. 
yrringa adv. wütend. 
yrsebinn dratkrippe? zu isem? 
yrsian (ge°) zürnen, zornig werden. 
yrp f. das pflügen (zu erian). — yrbling, 

ierpling m. lohnarbeiter, feldarbeiter, 

agricola, arator. 
i/sle schw. f. asche. 
tfst f. stürm (ahd. unst). 
yterra, ytemest der äussere, der äusserste, 

der letzte; zu ute. 
yteren von einer otter herrührend, otter-. 
y8 f. woge, welle (ahd. undea). — °ldf 

f. ufor? 
pff, ieS adv. leichter; zu yffe. 
y6an prt. ySde öde machen, verwüsten. 
yffe, ieSe adj. leicht (adv. Hiee). — ytbyl- 

gea m. (Yerc.-Hom. 17 b) jähzorniger. — 

eSkylde (Scint 133) zufrieden. 
yfiian wogen. 

ywan, iewan, eowan {ge-, at-, od-) zeigen ; 
sich zeigen. 
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Zeitschrift für englische Philologie. 

Unter Mitwirkung von Ewald Flügel 
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Nebst einem Beiblatt von Max Fr. Mann. 
Bd. I-XXV. 1877-1902. gr. 8. 512,-. 
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Shakospearo-Grammatik von TV. Franz. 1900. 8. M 10, — 
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1888. VIII u. 386 S. gr. 8. Jt 8,— 
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Friedrich Kluge (in Vorbereitung). 
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Bd. I: Die Zeit Heinrichs VIII: XIII u. 547 S. gr. 8. Jt 10,- 
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Mit biographischem Material, litterarischer Einleitung und sachlichen Anmerkungen 

für Studierende. 
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eenth Century. I. Swift. Herausgegeben von Ernst Regel. 1885. 
IV u. 79 S. JH 1,20 

No. 2. — II. Congreve und Addison. Herausgegeben von Ernst Regel. 

1887. 96 S. ^1,20 

No. 3. — in. Steele. Herausgegeben von Ernst Regel. 1886. 84 S. Jt 1,20 

No. 4. — IV. Prior, Gay und Pope. Herausgegeben von Ernst Regel. 1891. 

104 S. Jt 1,20 

No. 5. — V. Hogarth, Smollet und Fielding. Herausgegeben von Ernst Regel 
1889. 88 S. ^1,20 
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Sammlung 

kurzer Grammatiken germanischer Dialekte. 



Wilhelm Braune. 

8. 

A. Hauptreihe. 

Bd. L Gotische Grammatik mit einigon Lesestücken und i ortverzeichn 

von Wilh. Braune. 5. Aufl. 1900. Vffl u. 164 S. Ji 2,80 

Bd. II. Mittelhochdeutsche Grammatik von Hermann Paul. 5. Aufl. 

1900. XII u. 183 S. JK 3,- 

Bd. HI. Angelsächsische Grammatik von Ed. Sievers. 3. Aufl. 1898. 

XIII u. 318 8. Jt 6 — 

Bd. IV. Altnordische Grammatik I. Altisländische und Altnorwegische Gram- 
matik unter Berücksichtigung des Altnordischen von Adolf Noreen. 
1892. 2. Aufl. VII u. 314 S. Ji 0,— 

Bd. V. Althochdeutsche Grammatik von Wilh. Braune. 2. Aufl. 1891. 

XVI u. 283 S. Geh. Ji 5,20; geh. Ji 5,80 

Bd. VI. Altsächsische Grammatik von O.Behaghel und J.H. Gallee. I. Hälfte: 
Laut- und Flexionslehre bearbeitet von J. H. Galloe. 1891. X. u. 
116 S. J4 2,- 

Bd. VH. Mittelenglische Grammatik v. L. Morsbach. I. Hälfte. 1896. VII 
u. 172 S. Ji 4,— 

Bd. VIII. Altnordische Grammatik ü. Altschwedische Grammatik mit Einschluss 
des Altgutnischen von Adolf Noreen. Lief. 1/3. 1897/99. 276 S. Ji 7,60 

B. Ergänzungsreihe. 

Bd. I. Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte von 
Friedrich Kluge. 1899. 2. Aufl. X u. 119 S. J43,— 

Bd. H. Altgermanische Metrik von Eduard Sievers. 1892. XVI u. 252 S. 

J4o,- 

C. Abrisse. 

Bd. I. Abriss der althochdeutschen Grammatik mit Berücksichtigung des 
Altsächsischen von Wilh. Braune. 3. Aufl. 1900. 64. S. Ji 1,50 

Bd. II. Abriss der angelsächsischen Grammatik von Eduard Sievers. 

1899. 2. Aufl. 60 S. Ji 1.50 

Bd. m. Abriss der altnordischen (altisländ.) Grammatik von Adolf Noreen. 

1896. 60 S. Mfl,50 

Deutsches Wörterbuch von Hermann Paul. 1897. VI u. 576 S. Lex. 8. 

Brosch. ^8,— ; geb. ^»10,- 

Althochdeutsches Lesebuch. Zusammengestellt und mit Glossar versehen von 
Wilhelm Braune. 4. Aufl. 1897. VIII u. 249 8. gr. 8. ^4,50 
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